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1 UPOZORENJA | BEZBEDNOST &

A Kotlovi proizvedeni u nasim fabrikama su napravljeni tako
da sevodi raCuna i o pojedinaénim komponentama kako
bi zastitili i korisnika i instalatera od bilo kakvih nezgo-
da. Stoga se preporucuje da kvalifikovano osoblje, nakon
svake intervencije na proizvodu, posveti posebnu paznju
elektricnim prikljucima, posebno u pogledu ogoljenog
dela provodnika, koji ni na koji nacin ne sme da izade
iz priklju€nica, izbegavajuéi tako moguci kontakt sa Zivim
delom samog provodnika.

A Ovo uputstvo za upotrebu zajedno sa korisnic¢kim uput-
stvom jeintegralni deo proizvoda: vodite raCuna da osta-
ne uz uredaj, Cak i kada se prenese na drugog vlasnika
ili korisnika ili preseli na drugi sistem grejanja. U slucaju
njegovog ostecenja ili gubitka potrazite drugi primerak u
Tehnic¢kom servisu u Vasem mestu.

A Uredaj mogu da koriste deca ne mlada od 8 godina i lju-
di smanjenih fizi¢kih, senzornih ili mentalnih sposobno-
sti ili bez iskustva ili potrebnog znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili nakon $to dobiju uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaj i razumevanje opasnosti
koje su mu svojstvene. Deca se ne smeju igrati sa apa-
ratom. CiS¢enje i odrzavanje koje treba da izvrsi korisnik
ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

A Kotlao je pogodan za upotrebu sa gorivnim gasovima
grupe H i/ili grupe E i meSavinama prirodnog gasa i vo-
donika do 20% po zapremini.

A Instalaciju kotla i bilo koju drugu intervenciju i odrzavanje
moraizvoditi kvalifikovano osoblje u skladu sa vazeéim
propisim i u skladu sa UNI 7129-7131 standardima i do-
punama.

A Odrzavanije kotla mora se obavljati najmanje jednom go-
didnje, zakazivanjem na vreme sa najblizim Servisinim
centrom.

A Instalateru se savetuje da uputi korisnika u rad uredaja i
osnovne bezbednosne standarde.

A Korisnik mora slediti upozorenja navedena u ovom uput-
stvu.

A Ovaj kotao moze se izricito koristiti samo u one svrhe za
koje je napravljen. Proizvoda¢ odbija svaku ugovorenu
ili neugovorenu odgovornost za povrede ljudi ili Zivotinja
ili Stetu nanetu imovini koja je posledica greSaka napra-
vljenih tokom instalacije, podesavanja i servisiranja, kao
i od nepravilnog koriscenja.

A Nakon uklanjanja ambalaze, uverite se u integritet i
kompletnost sadrzaja. U slu€aju neusaglasenosti, kon-
taktirajte prodavca od kojeg je aparat kupljen.

A Ventil za praznjenje uredaja mora biti povezan sa odgo-
varajuc¢im sistemom za sakupljanje i evakuaciju. Proiz-
vodac uredaja nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nasta-
lu intervencijom sigurnosnog ventila.

A Materijal za pakovanje odlozite u odgovarajuce kontej-
nere u odgovaraju¢im sabirnim centrima.

A Otpad se mora odlagati bez opasnosti po ljudsko zdra-
vlje i bez upotrebe postupaka ili metoda koji mogu da
ostete Zivotnu sredinu.

Proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme se odlaga-
ti kao Gvrsti gradski otpad, ve¢ se mora predati u diferen-
cirani sabirni centar.
Tokom instalacije potrebno je obavestiti korisnika da:
- u slu€aju curenja vode, mora da prekine dovod vode i od-
mah obavesti Servisni centar
- mora periodi¢no da proverava da li je radni pritisak hidrau-
lickog sistema veci od 1 bara. Ako je potrebno, povecajte
pritisak otvaranjem slavine za dopunu (van samog kotla)
- sacekajte da se pritisak poveca: proverite na displeju kotla
da vrednost dostize 1-1,5 bar; zatim ponovo zatvorite slavi-
nu za punjenje (van samog kotla).

Ako se kotao ne Koristi duzi period, preporucljivo je pozvati

Servisni centar kako bi se obavile bar, sledec¢e radnje:

- postavite uredaj u stanje ISKLJUCENO i glavni osigura¢
prebacite u polozaj "iskljuéeno"

- zatvorite slavine za gas i vodu, kako sistema grejanja, tako
i sanitarnog sistema

- ispraznite grejni i sanitarni sistem ako postoji rizik od smr-
zavanja.

A Ako se aparat ne koristi duze od 60 dana, potrebno je
napuniti sifon u kotlu. Ako je kotao montiran na mestu
gde temperatura okoline moze ostati iznad 30°C duZi
vremenski period, napuniti sifon nakon perioda od 30
dana neaktivnosti. Operaciju mora izvesti stru¢no kvali-
fikovano osoblje.

Zbog Vase sigurnosti dobro je zapamtiti da:

Zabranjeno je rukovanje elektricnim uredajima i

uredajima poputprekidaca, kuénih aparata itd. ako oseti-

te miris gasa ili nesagorenih proizvoda. U ovom sluc¢aju:

- ventilirajte prostoriju otvaranjem vrata i prozora

- zatvorite zaporni ventil na gasnoj instalaciji;

- odmah pozovite Beretta Servisni centar ili profesional-
no kvalifikovano osoblje.

Zabranjeno je dodirivanje uredaja ako ste bosi i mokrim
delovimatela.

= Svaka servisna intervencija ili intervencija CiS¢enja je
zabranjenapre isklju€ivanja uredaja sa napajanja posta-
vljanjem prekidaca glavnog sistema na "isklju¢eno”, a
status kotla na "ISKLJUCENO".

Q Zabranjeno je menjati sigurnosne uredaje ili uredaje
za podeSavanje bez odobrenja i uputstva proizvodaca
uredaja.

Zabranjeno je povlacenje, odvajanje ili uvrtanje elektri¢n-
ih kablova koji izlaze iz uredaja, €ak i ako je isklju€en iz
napajanja.

Izbegavajte zatvaranje ili smanjenje velicine ventilacio-
nih otvora uprostoriji za ugradnju.

Ne ostavljajte posude i zapaljive materije uprostoriji u
kojoj je uredaj instaliran.

Zabranjeno je rasipanje materijala za pakovanje u
okruZenju iostavljati ga na dohvat dece jer mozZe pred-
stavljati potencijalniizvor opasnosti. Zbog toga se mora
zbrinuti u skladu sa vaze¢imzakonodavstvom.

Q Zabranjeno je blokirati odvod kondenzata. Odvodna cev
za kondenzat mora biti usmerena prema odvodnoj cevi,
izbegavajuci stvaranje dodatnih sifona.

Zabranjeno je intervenisati na bilo koji na¢in na gasnom
ventilu.

| zabranjena je intervencija na zaptivenim elementima.

& UPOZORENJE
Ova brosura sadrzi podatke i informacije namenjene i korisniku i
instalateru. Konkretno, korisnik mora obratiti paznju na poglavlja:
Upozorenja i bezbednost e Pustanje u rad e Odrzavanje i
cisvenje.

A Korisnik ne sme intervenisati na sigurnosnim uredajima, menjati
delove proizvoda, menjati ili pokuSavati popraviti uredaj. Ovi
poslovi se moraju poveriti isklju€ivo struéno osposoblienom

: osoblju.

Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog
nepostovanja gore navedenog.

U nekim delovima priruénika koriste se simboli:

D Dio namenijen i korisniku.

A PAZNJA = za radnje koje zahtevaju poseban oprez i adekvatnu
pripremu.

@ ZABRANJENO = za radnje koje se uopSte NE SMEJU izvoditi.

Delove koji se odnose na rad u sanitarnom reZimu samo u sluc¢aju
povezivanja na akumulacioni bojler (moze se isporuciti pribor na
zahtev).



2 TEHNICKI PODACI

OPIS 2R
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(*) Prosecna vrednost izmedu razli¢itih radnih uslova u potro$noj tople vode

(**) Provera izvedena sa koncentriénim dimovodom @ 60-100 duZine 0,85 m. - pri temperaturama vode za grejanje 80-60°C - vrednosti merene sa potpuno
zatvorenim kuéiStem. U zavisnosti od tipa dimnjaka, vrednosti CO mogu se razlikovati od deklarisanih. Ako nivo prede 500 ppm, hitno zatraZite intervenciju
Tehnicke sluzbe za podrsku.

(***) Unos toplote sa gasom G20.2 (12Y20) se smanjuje:
- CIAO X 15R: Nominalno toplotno optereéenje u grejanju = 14kW; Nominalno toplotno optereéenje u sanitarnom rezimu = 23kW.
- CIAO X 25R: Nominalno toplotno opterecenje u grejanju = 18kW; Nominalno toplotno optere¢enje u sanitarnom rezimu = 23kW.
(+) Zemljama destinacije ovog proizvoda, u okviru Evropske zajednice, su SAMO oni prijavio na serijskog BROJA PLATE.
IzraZeni podaci ne smeju se koristiti za sertifiakovanje kotlarnice; za sertifikaciju moraju se koristiti podaci izmereni u trenutku prvog paljenja.

A Delove koji se odnose na rad u sanitarnom reZzimu samo u slucaju povezivanja na akumulacioni bojler (moze se isporuciti pribor na zahtev).
NOTA

Prema regulativi (UE) N br. 811/2013, podaci koji se nalaze u tablici mogu se koristiti za kompletiranje kataloga proizvoda prilikom etiketiranja proizvoda za
grejanje, uredaja za kombinovana grejana, uredaja za kontolu temperature i solarnih sistema:

KOMPONENTA i i KLASA o e BONUS
"""""""" Il 2%
"""""""" \ 3%
LJNA SONDA + DA KA KONTROLA OT+ Vi 4%




PARAMETRI JM METAN (G20) TNG (G31)

Wobbe indeks donji (15 ° C-1013mbar) MJ/m*S

Donjatoplotnamo¢ MIms |

N Ini pritisak napajanja =~~~ mbar (mm H20) |
""""""""" mbar (mm H20) |

obrtaj/min

""" obrtaj/min

""" obrtaj/min

obrtaj/min

M: obrtaj/min
Mi obrtaj/min

A Delove koji se odnose na rad u sanitarnom rezimu samo u slu¢aju povezivanja na akumulacioni bojler (moze se isporuciti pribor na zahtev).
.Opis Tip kotla CIAQ X

eratura produkata sagorevanja u nominalnim uslovima (na 80/60°C) [°C]
ni protok [m*/ h] @ Nazivna snaga [kKW]

nalna snaga [kKW]

soka temperatura produkata sagorevanja [°C]

eratura produkata sagorevania pri minimalnoj snazi [°C]

ni protok pri minimalnoj toplotnoj snazi [m? h] @ Redukovana snaga kW]
1alna nazivna snaga [kW]

73] CO2 pri nominalnim uslovima [%]

pri minimalnoj termickoj snazi [%]

alni dozvoljeni pad pritiska (u dovodu vazduha i dimovodnom kanalu) [Pa]
imalni dozvoljeni pad pritiska (u dovodu vazduha i dimovodu) [Pa]
imalna dozvoljena razlika pritisaka izmedu ulaza vazduha za sagorevanje i izlaza dimnih gasova i i 8 8
juCujugi pritisak vetra) [Pa]
imalna dozvoljena temperatura vazduha za sagorevanje [°C]

9
alni korisni pre¢nik dimovodnog kanala [mm]

C1: - Zaugradnju zidnih i krovnih dimovoda, pogledajte posebna uputstva sadrzana u kompletima.
- Dimovodi izlaze iz odvojenih cevi za sagorevanje i dovod vazduha unutar kvadrata od 50 cm.
C3: - Prikljucci odvojenih dimovoda za sagorevanje i dovod vazduha moraju biti unutar kvadrata od 50 cm, a razmak izmedu ravnina dva otvora mora biti manji od 50 cm.
C4: - Kotlovi u ovoj konfiguraciji sa odgovaraju¢im prikljucnim cevima su pogodni za spajanje na jedan dimnjak sa prirodnim evakuacijom.
- Nije dozvoljen dotok kondenzata u uredaj.
C5: - Dimovodi za dovod vazduha i za odvod produkata sagorevanja ne smeju se postavijati na suprotnim zidovima zgrade.

C6: - Dozvolien je dotok kondenzata u uredaj.
- Maksimalna dozvoliena stopa recirkulacije od 10% u vetrovitim uslovima.
Dimovodi za dovod vazduha za sagorevanje i za odvod produkata sagorevanja ne smeju se postavljati na suprotnim zidovima zgrade.
Uredaj ne sme biti povezan na zajednicki dimnjak (1. viSe uredaja na istom dimnjaku) koji radi pod pozitivnim pritiskom.

A Ova vrsta konfiguracije nije dozvoljena u nekim zemljama - pogledajte lokalne standarde na snazi.
C8: - Dotok kondenzata u uredaj nije dozvolien.

21 Erp podaci

Parametar Simbol 15R 25R Jedinica
Klasa energetske efikasnosti u grejnoj sezoni - A A -

Klasa energetske efikasnosti u sanitarnom rezimu - - - -
Nominalna snaga P nominalna 15 19 kW
Energetske efikasnosti u grejnoj sezoni ns 93 93 %

Korisna snaga
Na nominalnoj termi¢koj snazi u rezimu visoke temperature (*) [ P4 [ 14,5 [ 194 [ kW

a 30% nominalne termicke snage u rezimu niske temperature (*) [ P1 [ 49 [ 6.5 [ kW
Efikasnost
Na nominalnoj termi¢koj snazi u rezimu visoke temperature (*) [ n4 [ 87.1 [ 87.3 [ %

a 30% nominalne termicke snage u rezimu niske temperature () [ n1 [ 98.7 [ 98.5 [ %
Potrosnja elektricne energije
Na punom opterecenju elmax 32,0 32,0

a delimi¢nom optere¢ enju elmin 12,0 12,0
U rezimu stand-by PSB 3.0 3.0

W
W
W

Ostali parametri
Termicki gubici u rezimu stand-by Pstby 305 30,0 VWV
GJ
dB

Energetska potro$nja pilot plamena Pign
Godisnja potrosnja QHE 45 42

Nivo buke unutar kotla LWA 46 50
Emisija azotnih oksida NOx 22 22 mg/kWh
Za kombinovane uredaje

Deklarisani profil . _
Energetska efikasnost u sanitarnom rezimu nwh - - %

Dnevna potrosnja elekiricne energije Qelec - - Wh
Dnevna potrosnja gasa Qfuel - - Wi
GodiSnja potroSnja elektricne energije AEC - - Wh
GodiSnja potro$nja gasa AFC - - GJ
*) Rezim visoke temperature: 60°C u povratu i 80°C u potisu

**) Rezim niske temperature: za kondenzacione kotlove 30°C, za niskotemperaturne 37°C, za ostale 50°C temperatura u povratu
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3 MONTAZA

3.1 Ciséenje sistema i karakteristike vode

U slu€aju montaze na novu instalaciju ili zamene kotla potrebno je iz-
vrsiti preventivno CiScenje sistema grejanja. Da biste garantovali pravil-
no funkcionisanje proizvoda, nakon svake operacije ¢is¢enja, dodavanja
aditiva i/ili hemijske obrade (na primer te¢nosti protiv smrzavanja, te¢n-
osti koje stvaraju film itd.), proverite da li su izmereni parametri unutar
dozvoljenih granica.

VODA U
PARAMETRI JM INSTALACUJI VODA ZA DOPUNU
GREJANJA
pHvrednost | - | 78 T
Tvrdoéa °F - <15
Fe . |mgkg| <05 |
Cu mg/kg <0,1 -

Kotao mora biti priklju¢en na sistem grejanja i na mrezu sanitarne vode
prema svojim performansama i snazi.

Pre ugradnje, preporucljivo je dobro isprati sve cevi da biste uklonili osta-
tke koji bi mogli ugroziti pravilno funkcionisanje uredaja.

Postavite levak za sakupljanje vode ispod sigurnosnog ventila u slu¢aju
prekomernog pritiska iz sistema grejanja. Za sanitarni krug nije potreban
sigurnosni ventil, ali je potrebno osigurati da pritisak u mrezi ne prelazi 6
bara. U slu¢aju da je pritisak veci, instalirati reduktor pritiska..

Pre uklju€ivanja, uverite se da je kotao podeSen za rad sa raspo-
lozivim gasom, to se moze videti iz natpisa na ambalazi i natpisa
na samolepljivoj etiketi koja prikazuje vrstu gasa.

Veoma je vazno naglasiti da su, u nekim sluc¢ajevima, dimovodni
kanali pod pritiskom i zbog toga spojevi razli¢itih elemenata mo-
raju biti hermeticki zatvoreni.

3.2 Pravila ugradnje

Instalaciju mora izvoditi kvalifikovano osoblje u skladu sa sledeéim refe-
rentnim standardima:
- UNI7129-7131, CEI 64-8.

A Prilikom ugradnje kotla preporucuje se upotreba zastitne odecée
kako biste izbegli licne povrede.

Takode se uvek morate pridrzavati lokalnih propisa vatrogasne jedinice,

distributera gasa i svih lokalnih odredbi.

Ovaij tip kotla je kondenzacioni, tip C i u stanju je da radi na sledeci nacin:
SLUCAJ A: samo grejanje bez povezanog eksternog bojlera. Kotao ne
vri pripremu sanitarne vode.

SLUCAJ B: samo grejanje sa povezanim eksternim bojlerom, kojim se
upravlja preko termostata: u ovom slucaju, kad termostat bojlera zahteva
grejanje, kotao prelazi u sanitarni rezim i vrSi zagrevanje sanitarne vode.
SLUCAJ C: samo grejanje sa povezanim eksternim bojlerom, kojim se
upravlja preko temperaturne sonde: u ovom slucaju potrebno je koristiti
sondu sledecih karakteristika: 10kOhm na 25°C B 3435 +1%.

LOKACIJA

U zavisnosti od vrste instalacije, deli se na dve kategorije:

1. kotao tip B23P-B53P, fasadni sa otvorenom komorom, sa kanalom
za odvod dima i usisom vazduha za sagorevanje iz okoline u kojoj je
instaliran. Ako kotao nije instaliran spolja, ubacivanje svezeg vazduha
u prostoriju je obavezan.

2. kotao tipa C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x;
C63,C63x; C83,C83x, C93,C93x: uredaj sa zatvorenom komorom i
dimovodima za odvod dima i usisom vazduha za sagorevanje spolja.
Ne zahteva ubacivanje vazduha u prostoriju u kojoj je instaliran.

Kotao se moze montirati u zatvorenom prostoru (sl. A) ili na otvorenom
i delimi¢no zasticenom mestu (sl. B), odnosno na mestu gde nijeizlozen
direktnom delovaniju i infiltraciji kiSe, snega ili grada.

Kotao moze raditi u temperaturnom opsegu od >0°C do +60°C.

—

~

—

SILA

SISTEM PROTIV SMRZAVANJA

Kotao je standardno opremljen automatskim sistemom protiv smrza-
vanja, koji se aktivira kada temperatura vode primarnog kruga padne
ispod 5°C. Ovaj sistem je uvek aktivan i garantuje zastitu kotla do tem-
perature vazduha na mestu ugradnje od >0°C.

SI.B

A Da bi se koristila ova zastita, na osnovu rada gorionika, kotao mora
imati uslove da se ukljuci; to znaci da bilo koji uslov blokade (npr. nedo-
statak gasa ili napajanja ili intervencija sigurnosnog uredaja) deaktivira
ovu zastitu.

Ako kotao ostane bez napajanja tokom duzeg vremenskog perioda, u po-
drucjima gde moze doci do temperature ispod > 0°C i ne Zelite da isprazni-
te sistem grejanja, radi zastite od smrzavanja preporudljivo je da se insta-
lacija napuni te¢nos¢i protiv smrzavanja. Strogo se pridrzavajte uputstava
proizvodaca u pogledu procenta te€nosti protiv smrzavanja u odnosu na
minimalnu temperaturu na kojoj Zelite da zastitite primarni krug.

Za sanitarni deo preporucuje se praznjenje instalacije.

Materijali od kojih su napravljene komponente kotlova otporne su na
te¢nosti napravljene na bazi etilen glikola.

Kada je kotao instaliran na mestu gde postoji opasnost od smrzavanja, sa
spoljnim temperaturama vazduha ispod 0°C , za zastitu kruga tople sanitarne
vode i odvoda kondenzata mora se koristiti komplet grejaca protiv smrza-
vanja - dostupan kao dodatna oprema, koji $titi kotao do -15°C.

Montazu kompleta grejaCa protiv smrzavanja sme da obavlja samo
ovlasc¢eno osoblje, postujuéi uputstva sadrzana u paketu kompleta.

MINIMALNE UDALJENOSTI

Da bi se omogucio pristup unutradnjosti kotla radi obavljanja uobi€ajenih

operacija odrzavanja, potrebno je postovati minimalni prostor predviden

za ugradnju. Da biste pravilno postavili aparat, imajte na umu da:

- mora se postaviti na zid koji moZze izdrzati njegovu tezinu

- ne sme se stavljati u kuhinjski element iznad uredaja za kuvanje

- zabranjeno je ostavljanje zapaljivih materija u prostoriji u kojoj je po-
stavljen kotao.

50! ! 50

450

200

A A

* pogledajte odeljak 8.8/8.9
mere U mm

3.3 Upute za povezivanje odvoda kondenzata
Ovaj proizvod je projektovan tako da spreci izlazak gasovitih proizvoda
sagorevanja kroz kanal za odvod kondenzata kojim je opremljen. To se
postize kori§éenjem posebnog sifona smestenog unutar uredaja.

A Sve komponente koje ¢ine sistem za odvod kondenzata proizvoda
moraju se pravilno odrzavati u skladu sa uputstvima proizvodaca i
ne mogu se menjati ni na koji nacin.

Sistem za odvod kondenzata na dnu uredaja mora biti u skladu sa

zakonodavstvom i vazec¢im propisima.lzgradnja sistema za odvod

kondenzata posle uredaja je posao i odgovornost instalatera. Sistem
za odvod kondenzata mora biti dimenzionisan i instaliran na takav nacin
da obezbedi pravilno odvodenje kondenzata koji proizvodi uredaj ifili
koji se sakuplja iz dimovodnih sistema. Sve komponente sistema za
odvod kondenzata moraju biti izradene na pravilan nacin od materijala

pogodnih da podnesu tokom vremena sva mehanicka, toplotna i

hemijska naprezanja koje stvara kondenzat proizveden u kotlu.

Napomena: Ako je sistem za odvod kondenzata izlozen riziku od

smrzavanja, uvek obezbedite odgovarajuci nivo izolacije za cev i

razmotrite moguce povecanje pre¢nika same cevi.

Odvodni kanal za kondenzat mora uvek imati odgovarajuci nagib kako bi

se izbeglo stajanje kondenzata i obezbedilo njegovo pravilno odvodenje.

Sistem za odvodenje kondenzata mora biti opremljen inspekcijskim

otvorima izmedu cevi za odvod kondenzata kotla i cevovoda za odvod

kondenzata.
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3.4 Elektri¢ni priklju

3.5 Prikljuéci niskog napona

Priklju€ci niskog napona
Konektor CE4 : koristite 4-polni konektor koji se serijski isporuCuje za
povezivanje sa signalom ModBus 485. Nakon §to su operacije zavrSene,
ispravno postavite konektor.

Preporucljivo je koristiti provodnike popre¢nog preseka ne vec¢im

od 0,5 mm?.
konektor
uklonjiv b
ModBus CE4
T

&

Povezivanje Termostata (TERM.BOLL.) ili Sonde bojlera (SONDA BOLL.)

Za povezivanje termostata ili sonde bojlera pristupiti Stampanoj plo¢i kot-

la na slede¢i nacin:

- skinuti oplatu (pogledaj “3.7 Skidanje oplate”)

- pristupiti Stampanoj ploCi kotla (pogledaj “3.4 Elektricni prikljucci”)

- povezati Termostat (TERM.BOLL.) ili Sondu bojlera (SONDABOLL.) na
M4 prema slici.

TERM.BOLLSONDA

A U slucaju konfiguracije kotao oPOS  BOLL.

+ eksterni bojler sa” sondom o TP
SLUCAJ C), prespojiti | ulaz R i
ERM BOLL na prikjuécima M | @74 =il
M4. T
SR

TERM.BOLLo |[TERMOSTAT BOJLERA

POS ili POS

Blu Plava

Marrone Braon

Nero Crna

Rosso Crvena

Viola Ljubicasta

Povezivanje na mati¢noj plo¢i: spo{ite TA (sobni termostat), OT + i
SE (vanjska sonda) na konektoru X11 - pogledajte odeljak 8.5 ,Sema
ozicenja".

NAPOMENA: ako je OT + daljinski upravl%aé
povezan na sistem, ako je parametar 803 =
1 (SERVIS), displej kotla prikazuje slededi
ekran.

NAPOMENA: Potpuna kompatibilnost sa
Open Therm uredajima trec¢ih strana nije za-
garantovana.

Takode treba napomenuti da:

- viSe nije_moguce podesiti status kotla
I?KIV_J) CENO/ZIMA/LJETO (podesava se sa OT+ daljinskog upra-
vljaca

- vrednost zadate vrednosti grejanja izracunata OT + daljinskim upra-
vljatem (1017) je prikazana u meniju INFO

- zadata vrednost temperature grejanja na displeju kotla koristi se samo
u slu¢aju zahteva od TAiako OT + daljinski upravlja¢ nema zahteva-
|((O jle )parametar: 311 = 1. Ova vrednost se prikazuje u info meniju
1016

- za aktiviranje funkcije ,Analiza sagorevanja“, sa prikljucenim OT+
daljinskim upravljacem, potrebno je privremeno iskljuciti vezu posta-
vljanjem parametra 803 = 0 (SERVIS); ne zaboravite resetovati vred-
nost ovog parametra kada se funkcija zavrsi.

Taster 3 ostaje aktivan za prikaz menija INFO i omoguc¢avanje menija
POSTAVKE.

Prikljuéci niskog napona

Priklju¢ak na elektricnu mrezu mora se izvrsiti preko uredaja za odvaja-
nje sa omnipolarnim otvorom od najmanje 3,5 mm (EN 60335/1 - katego-
rija 3). Uredaj radi sa naizmeni¢nom strujom na 230 Volt/ 50 Hz, i prema
EN 60335-1 standardu. Veza sa sigurnim uzemljenjem je obavezna, u
skladu sa vaze¢om zakonskom regulativom.

Odgovornost instalatera je da osigura adekvatno uzemljenje
uredaja; proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu
neispravnom ili nerealizacijom iste.

Takoder se preporuCuje da postujete vezu faza - nula (LN).
Provodnik za uzemljenje mora biti nekoliko cm duZi od ostalih.

Da biste osigurali zaptivanje kotla, upotrebite stezaljku i zategnite
je na koristenu uvodnicu kabla.

Kotao moze raditi sa napajanjem nula - faza ili faza-faza. Zabranjena
je upotreba gfasnih i/ili vodovodnih cevi kao uzemljenja za elektricne
uredaje. Za elektricni prikljucak koristite isporuc¢eni kabl za napajanje. U
slu€aju zamene kabla za napajanje, koristite kabl tipa HAR HO5V2V2-F,
3x 0,75 mm?, max vanjski @ 7 mm.

3.6 Gasni prikljucak
Priklju¢ak gasa mora biti izveden u skladu sa vazec¢im propisima. Pre
povezivanja proverite da li je vrsta gasa ona za koju je uredaj namenjen.

3.7 Skidanje oplate

Da biste pristupili unutrasnjim komponentama, uklonite oplatu kao $to je
prikazano na slici.

A Ako su bocne ploc¢e uklonjene, vratite ih u njihov pocetni polozaj,
imajuci u vidu polozaj samolepljive nalepnice na samom zidu.

Sva ostecéenja na prednjoj oplati obavezuju njenu zamenu.

Paneli koji apsorbuju zvuk unutar prednje i bo¢nih oplata dizajni-
rani su tako da osiguraju hermeti¢ko zatvaranje usisa vazduha u
odnosu na prostoriju u kojoj se nalaze.

Zbog toga je OBAVEZNO, nakon operacija demontaze, pravilno
vracanje komponenti kako biste garantovali zaptivenost kotla.

3.8 Odvodenje gasova i ubacivanje vazduha za
sagorevanjé

Za evakuaciju produkata sagorevanja pogledajte UNI7129-7131 stan-
dard. Takode se uvek morate pridrzavati lokalnih propisa vatrogasne
jedinice, distributera gasa i svih lokalnih odredbi.

Za odvod gasova i dovod vazduha za sagorevanje u kotao, bitno je
da se koriste samo originalne cevi (osim tipa C6 pod uslovom da su
certifikovane) i da je priklju¢ak pravilno izveden kako je naznaceno u
uputstvu isporu¢enim sa dimovodom. Nekoliko uredaja se moze spojiti
na jedan dimnjak pod uslovom da su svi kondenzacionog tipa.

A Izduvni priklju¢ak kotla dimenzionisan je za koncentri¢ni odvod sa
spoljnim precnikom cevi za dim 60 +0.6 -0.3 mm i spoljnim prec¢n-
ikom cevi za vazduh 100 +0.3 -0.7 mm. Potrebno je osigurati da je
spoj hermeticki zatvoren.

Ne postavljajte odvod dimnih gasova u blizini zapaljivih ili plasti¢n-
ih materijala, Cije karakteristike mogu da se promene u prisustvu
visokih temperatura.



A Duzina pravca podrazumeva bez kolena i ukljucuje zavrsne ele-

mente i raCve.

A Kotao se isporucuje bez dimovodnog kompleta, jer je moguce kori-
stiti pribor za kondenzacione kotlove koji najbolje odgovaraju situaciji
montaZze (vidi katalog).

U slu€aju koris¢enja neoriginalnih odvodnih i usisnih kanala za dim-
ne gasove, i dalje mora biti garantovana upotreba sertifikovanih ka-
nala u skladu sa uredajem na koji su priklju€eni, sa temperaturnom
klasom 2120°C i otpornim na kondenzaciju.

Kako bi garantovali ve¢u sigurnost prilikom ugradnje, pri¢vrstite
dimovode na zid (zid ili strop) pomocu posebnih nosaca koji se
postavljaju na svaki spoj, na udaljenosti koja ne prelazi duzinu
svakog pojedina¢nog produZetka | neposredno pre i nakon sva-
ke promene smera (koleno).

Maksimalne duzine dimovoda se odnose na raspolozive dimovode
u katalogu.

Upotreba posebnih dimovoda je obavezna.

Zidovi osetljivi na toplotu (na primer oni od drveta) moraju biti
zasti¢eni odgovaraju¢om izolacijom.

Neizolovane odvodne cevi za dimne gasove su potencijalni izvori
opasnosti.

Upotreba dimovoda vec¢e duzine dovodi do gubitka snage kotla.

Izduvni dimovodi mogu biti orijentisani u pravcu koji najbolje odgova-
: ra potrebama instalacije.

Prema vazeéim zakonima, kotao je pogodan za prijem i odlaganje
nakroz njegov sifon kondenzat isparenja ifili kiSnice koja dolazi iz si-
stema za odvod dima.

U slu¢aju ugradnje bilo koje pumpe za odvod kondenzata, pro-
verite tehniCke podatke koji se odnose na njen protok kako biste
osigurali njen ispravan rad.

- Postavite dimovod tako da obujmica u potpunosti ulazi u dimovodni
priklju¢ak kotla.

- '“\l|a|t(>o(nB )postavljanja, uverite se da 4 zareza (A) udu u odgovarajuci
Zle .

- Do kraja zategnite vijke (C) koji na taj nacin stezu dve stege na nacin
da fiksiraju samo koleno.

Za duzine odvoda, pogledajte ono sto je naznac¢eno u pogla-

vlju 8.9 na stranici 147.
_ @80-125

B23P-B53P; @60-100

A Ukoliko se koristi integralni adapter za odvojeni sistem umesto seta
za odvojeni sistem @60-100 na @80-80 dolazi do gubitka u maksi-
malnim duzinama kako je navedeno u tabeli.

250 | @60 2 80
Gubitak duzine (m) 05 | 12 i: : :\'/”;:iag;;:r‘]’e

Odvojeni kanali o 80 sa kanalima @50 - @60 - @80
Karakteristike kotla omoguc¢avaju spajanje kanala dimnih gasovag 80 na
digovode @50 - @60 - @80.

Kotlovi izlaze iz fabrike pode$eni na:
_Tpm GREJ. | rpm SANIT. | maksimalna duzina dimovoda (m)
250 @60 280

@‘@ 6 19 95

S| [ | 4450 700 |
i) 1 9 45
@‘@ 6 19 95

§ I 5800 7400 ool
(=i 1 9 45

U zavisnosti od duzine, kompenzujte pad pritiska pove¢anjem broja
obrtaja ventilatora kao Sto je prikazano u tabeli za podeS$avanje kako
biste garantovali nazivni ulaz toplote, pozivaju¢i se na paragraf “4.9
PodeSavanja”.

A PodeSavanje minimuma ne treba menjati.

U slu€aju novog podeSavanja brzine ventilatora, izvrSite proce-
duru provere CO2 kao Sto je navedeno u paragrafu “4.8 Analize
sagorijevanje”.

Tablica za podesavanje DIMOVODI INTUBACIJA

==
g—-«’f% @ adapter

Brzina ventilatora

Dimovod @50 \ Dimovod 260 \ Dimovod 080 | AP izlaz kotla
Grej. maksimalna duzina (m)
4450 1 7100 | 6 — 180
4550 27 L33 .26
4650 6" e .30
o | 4790 9* .46 34
~ 1.4.850 23" .83
4950 27" .61
5050 | 7.700 | . 29* BT
5150 | 7. ok 73
5800 | 7100 | 6 19
.5.900 2" L33
.6.000 6* .39
e | 6,100 9* 46T
~16.200 2 .53
.6.300 A .61
6500 3 73 365 ¢ 500

(*) Maksimalna duzina koja se moze ugraditi SAMO sa izduvnim cevima klase H1.

% integralni adapter

Brzina Ventlator | imovog g | Dimovod 60 | Dimovod 880 | AP ez kota
Grej. | Sanit. maksimalna duzina (m)
4450 9
.4.550 23T
4650 29T
x| 4750 L
=~ 1.4.850 A3
4950 e
5.150 63 *
.2.900 23
.6.000 29T
o | 6.100 .36
| 6200 .43
.6.300 a1
6.500 | 7.800 ¢ 63* 315* 500

(*) Maksimalna duzina koja se moze ugraditi SAMO sa izduvnim cevima klase H1.

Konfiguracije @50 ili @60 ili @80 prikazuju eksperimentalne podatke veri-
fikovane u laboratoriji. U slu€aju instalacija drugacijih od onih navedenih
u tabelama ,,osnovne konfiguracije” i ,podeSavanja’, pogledajte prikaza-
ne ekvivalentne linearne duzine.

U svakom slu¢aju, maksimalne duzine navedene u knjizici su za-
aarantovane i vazno ie da ih ne nrekoradite §
Linearni ekvivalent

Za ubacivanje dimovoda u dimnjak savetuje se izrada proracuna KOMPONENTA ]
kako bi se uskladili sa vaZecim propisima. ] g(l)netrlma 280 (m)z 0
Tabela prikazuje osnovne dozvoljene konfiguracije dimovoda. Koleno 45° 12,3 -
Usis | 1koleno90°g80 Koleno 90° 9,6 8
vazduha 4,5m cev @ 80 daszavalﬁug.gm 163:‘,‘5 ES
""""""""""""""" ° astavak 1.um O o
"""""""" 1koleno 90" 0 80 . Nastavak 2.0m 29,5 12
Odvod oo 45mceves80
gasova Redukcijasa 280 na g 50sag80nag60
""""""" Osnovno koleno 90°, @ 50ili@ 60ili@80
Za duzine dimovoda pogledajte tabelu




3.9 Instalacija na kolektivhe dimnjake sa

pozitivnim pritiskom

Zajednicki dimnjak je pogodan za sakupljanje i izbacivanje produkata sa-
gorevanja nekoliko uredaja instaliranih na viSe spratova zgrade. Kolektivni
dimnjaci sa pozitivnim pritiskom mogu se koristiti samo za kondenzacione
uredaje tipa C. Shodno tome, konfiguracija B53P/B23P je zabranjena. Ugra-
dnja kotlova na kolektivne dimnjake pod pritiskom dozvoljena je samo do
G20. Kotao je dimenzionisan tako da pravilno funkcioniSe do maksimalnog
unutrasnjeg pritiska dimnjaka koji ne prelazi vrednost od 25 Pa. Proverite
da li je broj obrtaja ventilatora u skladu sa onim $to je naznaceno utabeli
Lehnicki podaci®. Uverite se da su dimovodi za usis vazduha i produkte sa-
gorevanja nepropusni.

UPOZORENJA:

Uredaiji prikljueni na kolektivni dimnjak moraju biti istog tipa i imati
A jednake karakteristike sagorevanja.

Broj uredaja koji se mogu povezati na kolektivni dimnjak u pozitivnom-

pritisku definiSe projektant dimnjaka.
Kotao je projektovan da bude povezan sa kolektivnim dimnjakom dimenzio-
nisanim da radi u uslovima u kojima staticki pritisak kolektivnog dimnjaka
moze premasiti staticki pritisak kolektivne vazdusne cevi od 25 Pa u stanju
ukojem n-1 kotlovi rade maksimalnom snagom a 1 kotao na minimalnoj doz-

volienoj snazi.
Minimalna dozvoljena razlika u pritisku izmedu izlaza dimnih gasova
iulaza vazduha za sagorevanje je -200 Pa (ukljucujuci - 100 Pa priti-
ska vetra).

Za ovu vrstu izduvnih gasova dostupan je dodatni pribor (kolena, nastavci,
zavr8ni elementi itd.) koji omogucavaju konﬂgurac(ije izduvnih gasova pre-
dvidenih u “3.8 Odvodenje gasova i ubacivanje vazduha za sagorevanje”.

Ugradnja nepovratnog ventila (kit clapet), koji je dostupan u katalogu,
je obavezna.

Sastavljanje dimovoda mora se izvesti na takav nacin da se izbegne
povrat kondenzata koji bi sprecio pravilno odvodenje produkata sa-
gorevanja.

A Na mestu prikljucka sa kolektivnim dimnjakom za odvod dimnih ga-
sova mora postojati ploCica sa podacima. Plo€ica mora da sadrzi naj-
manje sledece informacije:

- kolektivni dimnjak je projektovan za kotlove tipa C(10)3
najveci dozvolljeni maseni protoka dimnih gasova u kg/h

- dimenzije prikljuka na zajednic¢ke dimnjake

- obaveStenje u vezi sa otvorima za izlaz vazduha i ulaz produkata
sagorevanja kolektivnog dimnjaka pod pritiskom; ovi otvori moraju
biti zatvoreni i njihova nepropusnost mora biti proverena kada se
kotao demontira

- n_azB/ |proizvoc]a(':a kolektivnog dimnjaka ili njegov identifikacioni
simbol

Pogledajte vaze¢e propise za ispustanje produkata sagorevanja i

lokalne propise.

Dimnjak se mora odabrati na osnovu parametara navedenih u na-

stavku.
maksimalna duzina minimalna duzina JM
o 80-80 4,5+4,5 0,5 m
2 80/125 45 0,5 m

A Pre bilo kog postupka iskljucite aparat sa napajanja.
A Pre montaZze podmazati zaptivke nekorozivnim sredstvom.

Dimovod mora biti nagnut, u slu€aju da je horizontalni dimovod, za
3° prema kotlu.

A Broj i karakteristike uredaja priklju¢enih na kolektivni dimnjak moraju
biti odgovarajuéi stvarnim karakteristikama samog dimovoda.

Zavr$ni element kolektivnog dimnjaka mora stvarati propuh.
Kondenzat moze teci unutar kotla.

Maksimalna dozvoljena vrednost recirkulacije u vetrovitim uslovima
je 10%.

A Maksimalna dozvoljena razlika pritiska (25 Pa) izmedu ulaza produka-
ta sagorevanja i izlaza vazduha iz kolektivnog dimnjaka kanala ne
moze se prekoraciti kada n-1 kotlovi rade na maksimalnoj snazi a 1
kotao na minimalnoj dozvoljenoj snazi.

Kolektivni dimnjak mora biti pogodan za nadpritisak od najmanje
200Pa.

A Kolektivni dimnjak ne sme biti opremljen uredajem koji sprecava st-
varanje promaje.

Moguce je ugraditi kolena i nastavke, dostupne kao dodatna oprema, u skla-
du sa Zeljenom vrstom ugradnije. je ugraditi kolena i nastavke, dostupne kao
dodatna oprema, u skladu sa zeljenom vrstom ugradnje.

Maksimalne dozvoljene duzine dimovodnog i usisnog kanala prikazane su
u poglavlju “3.8 Odvodenje gasova i ubacivanje vazduha za sagorevanje”.

Uz instalaciju C(10)3, u svakom slucaju proverite broj obrtaja ventilato-
ra (o/min) na nalepnici zalepljenoj sa strane serijskog broja proizvoda.

3.10 Punjenje sistema grejanja i uklanjanje
vazduha

NOTA: operacije punjenja sistema moraju se izvrsiti preko ventila za
dopunu (van samog kotla) sa kotlom u isklju¢enom stanju.
NOTA: svaki put kada se kotao napaja elektriénim naponom, vrsi se au-
tomatski ciklus odzraéivanja.
NOTA: prisustvo alarma (E040, EO41 ili EO42) ne dozvoljava izvodenje
ciklusa odzracivanja.
Kada se izvrSi povezivanje na sanitarnu vodu, sistem grejanja se moze
napuniti vrSenjem sledec¢ih operacija:
- odvrnutislavinu za dopunu (van samog kotla) smeru suprotnom od
kazaljke na satu
- uc¢i u meni INFO (“5.3 INFO meni”, pozicija 1018), radi kontrole da li je
pritisak dostigao vrednost 1-1,5 bar
- zatvorite slavinu za punjenje (van samog kotla).

NOTA: ako je pritisak u mrezi manji od 1 bara, drzite slavinu za punjenje
(van samog kotla) otvorenim tokom ciklusa odzracivanja i zat-
vorite je kada zavrsite.

Za pokretanje ciklusa odzracivanja:

- iskljucite napajanje na nekoliko sekundi

- vratiti na napajanje ostavljaju¢i kotao u OFF stanju
- proverite da li je ventil za gas zatvoren.

Na kraju ciklusa, ako se pritisak u sistemu smanjio, ponovo odvrnite
slavinu za punjenje (van samog kotla) kako biste vratili pritisak na pre-
porucenu vrednost (1-1,5 bar).

Nakon ciklusa odzracivanja kotao je spreman.

- EliminiSite sav vazduh prisutan u sistemu za grejanje (radijatori, razvo-
dni ormari, itd.) preko odgovaraju¢ih odzra¢nih ventila.

- Ponovo proverite tacan pritisak u sistemu (idealno 1-1,5 bara) i po
potrebi ga vratite.

- Ako se tokom rada i dalje oseca prisustvo vazduha, ciklus odzragiv-
anja se mora ponoviti.

- Po zavrSetku operacija otvorite slavinu za gas i ukljucite kotao.

U ovom trenutku Je moguce je aktivirati bilo kakav zahtev za grejanjem.

3.11 Praznjenje sistema grejanja

Pre nego $to zapocCnete praznjenje, iskljucite kotao i iskljucite napaja-

nje tako Sto Cete glavni prekidac sistema postaviti na "isklju¢eno".

- Zatvorite slavine sistema grejanja (ako postoje).

- Spojite crevo na ventil za praznjenje sistema (C), a zatim ga ru¢no
otvorite da bi voda tekla van.
NOTA: otvorite slavinu za praznjenje sistema (C) kljucem 13

- Po zavrSetku operacija, uklonite crevo sa slavine za praznjenje siste-
ma (C) i ponovo ga zatvorite.

4 PUSTANJE U RAD

4.1 Preliminarne provere

Prvo pustanje u rad mora izvrsiti stru¢no osoblje iz servisnog centra. Pre

pokretanja kotla proverite sledece:

= da podaci o elektroenergetskim mrezama (struja, voda, plin) odgovaraju
onima na plocici

= da su kanali za odvod dima i dovod zraka efikasni

= da su uslovi za normalno odrzavanje zagarantovani ako je kotao zatvo-

ren unutar ili izmedu namestaja

nepropusnost sistema za dovod gasa

da protok gasa odgovara vrednostima potrebnim za kotao

= da je sistem za dovod goriva dimenzionisan za protok koji zahteva kotao
i da je opremljen svim sigurnosnim i kontrolnim uredajima propisanim
vazecéim standardima

= da se pumpa slobodno vrti jer, posebno nakon dugih perioda nefunkcio-
nisanja, naslage i/ili ostaci mogu spregiti slobodnu rotaciju

= da je sifon u potpunosti napunjen vodom, ako nije napunite ga (vidi
poglavlje “4.2 Prvo pustanje u rad”).

4.2 Prvo pustanje u rad

Prilikom prvog pustanja u rad, u sluaju duzeg nekoriS¢enja i u
slu¢aju intervencija na odrzavaniju, pre uklju¢ivanja uredaja, neopho-
dno je napuniti sifon za kondenzat tako Sto ¢ete kroz otvor za analizu
sagorevanja uliti oko 1 litar vode i proveriti:

- plutanje sigurnosnog zatvaraca

- Ispravan protok vode od odvodne cevi do izlaza kotla

- nepropusnost prikljuéne linije za odvod kondenzata.




Za pravilan rad odvodnog kruga kondenzata (sifon i kanali) potrebno
je da nivo kondenzata ne prelazi maksimalni nivo (max). Preventivho
punjenje sifona i prisustvo sigurnosnog zatvarac¢a unutar sifona ima
za cilj da se izbegne izlazak sagorelih gasova u okolinu.

Rezim visoke efikasnosti

Kotao je opremljen automatskom funkcijom koja se aktivira pri prvom
ukljucenju ili nakon 60 dana neupotrebe (neophodno elektriéno napaja-
nje). U ovom rezimu rada kotao 60 minuta ograni€ava snagu grejanja
na minimum, a maksimalnu temperaturu sanitarne vode na 55°C. Akti-
viranjem dimnjacara privremeno se onemogucava ova funkcija. Tokom
izvodenja, ikona pritiska vode treperi i na displeju se prikazuje:

4.3 Ciklus odzracivanja

Postavite glavni prekida¢ sistema na "ukljuceno".

Svaki put kada se kotao ukljuéi, vrsi se ciklus odzragivanja u trajanju
od 6 min. Ekran prikazuje o' 5

Za prekid ciklusa odzracivanja pritisnuti oznaku prikazanu na slici.

$@

A Kada je ciklus odzraCivanja u toku, svi zahtevi za grejanjem su

blokirani osim za toplu sanitarnu vodu kada kotao nije u OFF.
Ciklus odzracivanja se takoder moze prekinuti, ako kotao nije u OFF
stanju, zahtjevom za toplu vodu za domadinstvo.

4.4 Postavka termoregulacije

Termoregulacija je dostupna samo sa povezanom spoljnom sondom i
aktivna je samo za funkciju GREJANJE.

TERMOREGULACIJA je omogucéena na sledeci nacin:

= postavite parametar 418 = 1.

Sa 418 = 0 ili isklju¢enom spoljnom sondom, kotao radi sa fiksnom
temperaturom.

Vrednost temperature koju je otkrila spoljna sonda je prikazana u “5.3
INFO meni” na stavku 1009.

Algoritam termoregulacije nec¢e direktno koristiti izmerenu vrednost spolj-
ne temperature, ve¢ izraunatu vrednost spoljne temperature koja uzima
u obzir izolaciju zgrade: u dobro izolovanim zgradama, promene spoljne
temperature utiCu na temperaturu okoline manje od onih manje izolova-
nih. Ova vrednost se moze videti u INFO meniju pod stavkom 1010.

ZAHTEV OD HRONOTHERMOSTATA OT

U ovom slucaju, zadatu vrednost potisa izraCunava hronotermostat pre-
ma vrednosti spoljne temperature i razlici izmedu sobne temperature i
Zeljene sobne temperature.

ZAHTEV OD SOBNOG TERMOSTATA

U ovom slucaju, zadatu vrednost potisa izraCunava komandna ploca pre-
ma vrednosti spoljne temperature kako bi se dobila procenjena vrednost
sobne temperature od 20° (referentna sobna temperatura).

Postoje 2 parametra koja doprinose izraCunavanju zadate vrednosti
isporuke:

= nagib kompenzacione krive (KT) -mozZe menjati tehni¢ko osoblje

= pomak referentne sobne temperature - moze menjati korisnik.

TIP ZGRADE (parametar 432)

pokazuje ucestalost azuriranja vrednosti spoljne temperature izraCunate
za termoregulaciju, niska vrednost za ovu vrednost ¢e se koristiti za loSe
izolovane zgrade.

SEXT REAKTIVNOST (parametar 433)
pokazuje brzinu kojom promena vrednosti spoljne temperature utice na
vrednost spoljne temperature koja se racuna u formuli termoregulacije.
Niske vrednosti ukazuju na velike brzine.

Izbor krive termoregulacije (parametar 419)

Kriva termoregulacije grejanja odrzava teoretsku temperaturu ambijen-
ta od 20°C za spoljne temperature izmedu + 20°C i —20°C. Izbor krive
zavisi od minimalne spoljne projektovane temperature (a samim tim i od
geografskog polozaja) i od projektovane temperature potisa (a samim
tim i od tipa sistema) i instalater mora pazljivo da je izraCuna prema
sledecoj formuli:

10

KT = T. projektovana potisa - Tshift

20- T. min. spoljna

30°C instalacije standard

25°C podno grejanje

Ako se proracunom dobije srednja vrednost izmedu dve krive, prepo-

(rju(:ljivo je odabrati krivu termoregulacije koja je najbliza dobijenoj vre-
nosti.

Primer: ako je vrednost dobijena izraunavanjem 1,3, nalazi se izmedu

krive 1 i krive 1.5. U ovom slu€aju izaberite najblizu krivu, tj. 1,5. Vred-

nosti KT koje se mogu postaviti su sledece:

= standardne instalacije: 1,0 + 3,0

= podno grejanje 0,2 + 0,8.

Parametrom 419 postavite odabranu krivu termoregulacije:

Tshift =

—~ 30 25 2,0
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SPOLJNA TEMPERATURA (°C)
T AT maksimalna zadata temperatura grejanja za standardne sisteme
T BT maksimalna zadata vrednost temperature podnog grejanja

Pomak na referentnoj temperaturi ambijenta

Korisnik i dalje moze indirektno intervenisati na zadatu vrednost GREJA-
NJA podeSavanjem referentne vrednosti temperature (20° C) pomak koji
moze da varira u opsegu -5 + + 5 (pomak 0 = 20°C). Da biste korigovali
pomak, pogledajte paragraf “7.3 PodeSavanje zadate vrednosti grejanja
sa spoljnom sondom”.

KOREKCIJA KLIMATSKE KRIVE
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NOCNA KOMPENZACIJA (parametar 4.20 )

Ako je programski ambijentalni termostat povezan na ulaz TA, no¢na
kompenzacija moze se aktivirati iz menija parametar P4.20 .

= postavite parametar 420 = 1

U ovom slucaju, kada je KONTAKT ZATVOREN, zahtev za grejanjem
daje sonda potisa na osnovu spoljne temperature, da bismo imali nomi-
nalnu sobnu temperaturu na nivou dnevne (20°C). OTVARANJE KON-
TAKTA ne iskljuCuje kotao, ve¢ redukciju (paralelno pomeranje) klimat-
ske krive na NOCNI nivo (16°C).

PARALELNA NOCNA REDUKCIJA

©
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Klimatska kriva DAN

Klimatska kriva NOC
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TEMPERATURA RAZVODNOG VODA (°C)

20 15 10 5 0 5 -10

SPOLJNA TEMPERATURA (°C)

-15 20

Korisnik mozZe indirektno intervenisati na zadatu vrednost GREJANJA
ponovnim odlaskom na referentnu temperaturnu vrednost DAN (20°C),
ane NOC (16°C), pomeranje koje moZe da varira u opsegu [-5 + +5].
NOCNA KOMPENZACIJA nije dostupna ako je spojen hrono OT + .

Da biste korigovali pomak, pogledajte pasus “7.2 Podesavanje za-
date vrednosti grejanja”.



4.5 Funkcija grijanja koSuljice

Ako je sistem na niskoj temperaturi, funkcija “grijanja kosuljice” gaje
zahtev za grejanjem sa po¢etnom zadatom vredno$éu potisa 20°C, koja
se naknadno povecava prema sledecoj tabeli.

DAN SAT
R B
6

TEMPERATURA
207G
22°C

Funkcija ima trajanje od 168 sati (7 dana).

Za aktiviranje grejaca koSuljice:

= postavite kotao na OFF jer je funkcija dostupna samo u ovom radnom
stanju

= postavite 409 = 1, na displeju je prikazano.

( A
| |
‘ ‘

|
| |
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Kad je aktivirana,funkcija preuzima najveci prioritet; u slu¢aju nestanka
struje i ponovnog dolaska, funkcija se nastavlja od mesta gde je preki-
nuta. Mo%u(:e je iskljuciti greja¢ koSuljice prebacivanjem kotla u stanje
koje nije OFF ili odabirom 409 = 0.

U meniju INFO, na liniji I001 mozete videti koliko sati je proslo od akti-
viranja funkcije.

4.6 Klizna temperatura potisa (samo ako je rezervoar
povezan)

Parametar 507 omogucava aktiviranje funkcije KLIZNA TEMPERATURA
POTISA za izmenu set pointa koji koristi kotao, kada je u sanitarnom
rezimu. FabriCka vrednost za taj parametar je = 0 (funkcija nije aktivna),
Sto omogucava modulaciju i fiksnu vrednost potisa od 80 °C, kada je u
sanitarnom rezimu. Postavljanjem par. 507 = 1 (funkcija aktivna) zada-
ta vrednost potisa nije vise fiksna na 80°C ve¢ varijabilna i automatski
izraCunata od strane kotla prema razlici izmedu Zeljene zadate tacke
TSV-a i vrednosti temperature koju detektuje sonda kotla.

Napomena: ne preporucuje se aktiviranje ove funkcije za bojlere kapaci-
teta vecih od 100 litara, grejanje bojlera bi bilo presporo.

Mozda ce biti potrebno resetovati vrednost ovog parametra u sluaju za-
mene regulacione ploce.

4.7 Funkcija protiv legionele (samo ako je bojler sa
sondom i veza OT+ nije prisutna)

Uredaj ima automatsku ANTI-LEGIONELLA funkciju, na dnevnoj ili ne-
deljnoj bazi, u zavisnosti od podeSavanja, po potrebi zagreva sanitarnu
vodu do 65°C i odrzava je na ovoj temperaturi u trajanju od 30 minuta,
uniStavajuci eventualno prisustvo bakterija u akumulaci{'i.

Funkcija se ne izvodi ako g’]e temperatura bojlera dostigla 65 °C u posle-
dnja 24 sata ili u poslednjih 7 dana, u slu¢aju nedeljnog programiranja.
Funkcija, ako je aktivirana, radi svakog dana u 03:00 sata na dnevnom
nivou, ili svake srede u 03:00 ujutru ako je zakazano na nedeljnoj bazi.
Kad je aktivna, funkcija ima prioritet i ne moze se prekinuti.

Funkcija nije aktivna kad je kotao u OFF statusu.

Napomena: ako je prisutan i povezan hronotermostat OT+ (par. 803 =
1), funkcija protiv legionele se aktivira od strane hronotermostata OT+.

Funkcija ANTILEGIONELLA se aktivira preko par. 501 na sledeci nacin:

501=0 funkcija isklju¢ena
501 =1 funkcija uklju€ena na dnevnom nivou
501 =2 funkcija uklju€ena na nedeljnom nivou

Prvi put funkcija se izvrSava sa kasnjenjem definisanim parametrom 502
od sata njegovog aktiviranja a potom na dnevnom nivou (24h) ili nedeljno
(168h) u zavisnosti od vrednosti par. 501.

U INFO meniju, red 1045 oznacava preostali broj dana koji je ostao do
izvrSenja funkcije protiv legionele.

Tokom izvrSenja, na displeju se prikazuje:

A
=

A Jednom kada se pokrene, funkcija preuzima glavni prioritet i ne
moze se prekinuti; medutim, moze se priviemeno obustaviti do-
vodenje kotla u OFF ili prekidom elektricnog napajanja. Kada se
Bonovo pokrene, ciklus antilegionele se nastavlja tamo gde je bio

io prekinut.

Ako je funkcija protiv legionele prekinuta zbog prekoracenja vremena,
maksimalno (4h), na displeju se prikazuje:

1

U ovim uslovima, sistem ponovo poku$ava izvrSenje ciklusa sledeéeg
dana. Kotao nastavlja da radi normalno, simbol “ALE” sa trepcuc¢im zvo-
nog se prikazuje na displeju samo kada je kotao u rezimu stand-by.

Tokom fazegrotiv legionele, temperatura vode unutar akumulatora
relazi 60 °C, Sto predstavlja potencijalnu opasnost od opekotina.
eophodno je pratiti ovaj tretman sanitarne vode (i obavestiti

korisnike) kako bi se izbegle nepredvidene Stete po ljude, Zivotinje

ili imovinu.

A Preporucuje se ugradnja termostatskog ventila na izlazu sanitarne
tople vode kako bi se sprecile opekotine.

4.8 Analize sagorijevanje

Provere podeSavanja vrednosti CO2 u odnosu na
referentneparametre, naznacene u donjim tabelama, mora se
izvrSiti sa zatvorenom oplatom. Otvaranje kuciSta omogucava
smanjenje vrednosti za oko 0,2% i zavisi od konfiguracije
instalacije (vrsta i duzina izduvnih i usisnih kanala).

Redosled kontrole sagorevanja

Al

\ ®» ® © ;

Sonda za analizu dimnih gasova
mora biti umetnuta do kraja.

brzina
ventilatora u
__grejanju

S

Prikazana vrednost se odnosi na broj obrtaja podeljen sa 100.
= Postavite maksimalnu vrednost obrtaja u minuti

\ ® ® @

potvrdi

Kotao radi na maksimalnoj snazi.

= Proverite na analizatoru da li je maksimalna vrednost CO2 u skladu
sa onim $to je naznaceno u tabeli, ako su podaci drugaciji, nastavite
sa kalibracijom gasnog ventila - videti paragraf “4.10 Kalibracija ga-
snog ventila”.

- CO2 max G20 G31

©

F] 15R 9,0 10,0 %
8 25R 9,0 10,0 %

= Postavite minimalnu vrednost obrtaja

MIN
rpm

® 3 @

Kotao radi na minimalnoj snazi. potvrdi

= Na analizatoru proverite da li je vrednost CO 2 min u skladu sa onim
Sto je naznaceno u tabeli, ako se podaci razlikuju, nastavite sa ka-
Iibracl:ijom gasnog ventila - videti paragraf “4.10 Kalibracija gasnog
ventila”.



~ CO2 min G20 G31
K 15R 9,0 10,0 %
£ 25R 9,0 10,0 %

Proverite da li je vridnost temperature dimnih gasova, o€itane u info 1008
(vidi 5.3 INFO meni"), je jednak (ukljudujuci toleranciju + 5 °C) sa onom
koje je ocitao analizator.

Na kraju provere:
= jzaci iz funkcije pritiskom

® 3 @

izlaz iz funkcije

= ponovo postavite uklonjene komponente
= podesite kotao na Zeljeni rezim rada prema godi$njem dobu
= podesiti potrebne vrednosti temperature prema potrebama klijenta.

Kada je funkcija analize sagorevanja u toku, svi zahtevi za greja-
njem su blokiranii CO poruka se pojavljuje na displeju.
VAZNO
Funkcija analize sagorevanja ostaje aktivna maksimalno 15 minuta; ako
se dostigne temperatura potisa od 95 °C, gorionik se isklju¢uje. Ponovno
paljenje ¢e se dogoditi kada ova temperatura padne ispod 75°C.

Da bi se izvrSila funkcija ANALIZE SAGOREVANJA, uz rasipanje
toplote u rezimu grejanja, potrebno je otvoriti kontakt TERM. BOLL
(Termostat bojlera)/POS.

Funkcija analize sagorevanja se normalno izvodi sa trokrakim venti-
lom u polozZaju grejanja. Moguce je prebacivanje trokrakog ventila na
sanitarnu toplu vodu generisanjem zahteva za toplom vodom pri ma-
ksimalnom protoku tokom izvrSavanja same funkcije. U ovom slucaju,
temperatura tople vode je ograni¢ena na maksimalnu vrednost od 65
°C. Sacekajte da se gorionik upali.

4.9 PodeSavanja

Kotao je prilagoden u fazi proizvodnje od strane proizvodaca. Medutim,
ako je potrebno izvrsiti ponovno podesavanije, na primer nakon vanred-
nog odrzavanja, posle zamene ventila za gas ili nakon transformacije iz
prirodnog gasa na TNG, ili obrnuto, sledite dole opisane postupke.
PodeSavanje maksimalne i minimalne snage, maksimuma grejanja i
usporenog paljenja mora se vrsiti strogo navedenim redosledom i od
strane kvalifikovanog osoblja:

= ukljuciti kotao

= podesite parametre

306 |minimalna brzina ventilatora
307 |maksimalna brzina ventilatora
308 |usporeno paljenje
309 |maksimalna brzina ventilatora u grejanju
313 |brzina paljenja prilikom ponovnog pokretanija
MAKSIMALNI BROJ OBRTAJA
[z}
% VENTILATOR 620 et
£ [ 15R: Grejanje - San. 4.450-7.100 [ 4.300-7.100 | o/min
25R: Grejanje - San. 5.800-7.100 | 5.800 - 7.100 | o/min
MINIMALAN BROJ OBRTAJA
p VENTILATOR G20 G31
2 15R 1.200 1600 | ofmin
= 25R 1.200 1.800 ofmin
0 BR OBRTAJA VENTILATORA
% USPORENO PALJENJE c20 ik
! 15R - 25R 3.700 3700 | ofmin

4.10 Kalibracija gasnog ventila

IzvrSite postupak verifikacije CO2 kako je navedeno u paragrafu ““4.8

Analize sagorijevanje”, ako je potrebno izmeniti vrednosti, postupite na

sledec¢i nacin:

= proverite vrednosti podeSavanja CO2 sa zatvorenim kuciStem

uklonite kuciste kako je navedeno u paragrafu “3.7 Skidanje oplate”

ponovo proverite vrednosti podeSavanja iz CO2 sa otvorenim

kucistem

uzimajuci u obzir razliku u izmerenoj vrednosti izmedu zatvorenog

i otvorenog kucista, ako je potrebno, nastavite sa podeSavanjem

CO2 na vrednost naznacenu u tabeli - (minus) pronadena razlika.

Primer:

= Vrednost CO2 izmerena sa zatvorenim kucistem = 8,5%

= Vrednost CO2 izmerena sa otvorenim kuciStem = 8,3%

= Vrednost CO2 na koju je potrebno podesiti kotao, sa otvorenim
kucistem = 8,8%

= yrednost CO2 koja se treba naci, sa zatvorenim kucistem =9,0%

za prilagodavanje vrednosti CO2:
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= okrenite vijak za podeSavanje maksimalne snage u smeru ka-
zaljke na satu da biste smanijili vrednost i suprotno od kazaljke
na satu da biste je povecali

okrenite vijak za podeSavanje minimalne snage u smeru kazaljke
na satu da biste povecali vrednost i suprotno od kazaljke na satu
da biste je smanijili

sa otvorenim kucistem, nakon podeS$avanja vrednosti CO2 pri mini-
malnoj snazi, proverite podeSavanje vrednosti CO2 pri maksimalnoj
snazi

nakon izvrSenih podeSavanja, ponovo sastavite kuciste i proverite da
li CO2 odgovara vrednosti navedenoj u tabeli 1i 2.

/ cO2-
Vijak za regulaciju

/‘

CO2 +
Vijak za regulaciju
minimalna snaga

4.11 Promena vrste gasa

Transformacija gasa sa jedne vrste na drugu moze se lako izvrsiti ¢ak i sa
instaliranim kotlom. Ovu operaciju mora izvoditi profesionalno kvalifikovano
osoblje. Kotao se isporucuje za rad sa prirodnim gasom (G20) kako je naz-
naceno na plocici sa proizvodom. Postoji mogucénost pretvaranja kotla na TNG
pomocu odgovarajucih kompleta.

Za demontazu pogledajte uputstva u nastavku:

= jskljucite napajanje kotla i zatvorite slavinu za gas

uklonite kuéiste kako je navedeno u paragrafu “3.7 Skidanje oplate”
otkacite i skinite poklopac kotla

odvrnite maticu rampe sa gasnog ventila i okrenite rampu tako da imate
pristup gasnoj dizni (B) na izlazu

uklonite diznu (B) koja se nalazi unutar gasnog ventila i zamenite je onom
koja se nalazi u kompletu

ponovo postavite gasni ventil i zategnite maticu

= ponovo sastavite prethodno uklonjene komponente

= ponovo uklju¢ite napajanje kotla i otvorite ventil za gas.

Podesite kotao kako je opisano u paragrafu “4.9 Pode$avanja” i "4.10
Kalibracija gasnog ventila”.

4.12 Provera pritiska dovoda gasa

Da biste proverili pritisak dovoda gasa:

zatvorite gasni ventil na ulazu u kotao

otpustite zavrtanj na manometru pre gasnog venti-
la i prikljucite crevo na manometar

otvorite gasni ventil na ulazu u kotao

aktivirajte funkciju dimnjacara

ispravna vrednost pritiska za svaku vrstu gasa na-
vedena je u tabeli ,Tehnic¢ki podaci”

nakon zavrSetka provere, deaktivirajte funkciju
dimnjacara

zatvorite gasni ventil na ulazu u kotao

iskljucite crevo sa manometra i ¢vrsto zategnite za-
vrtanj na manometru pre gasnog ventila

ponovo otvorite gasni ventil na ulazu u kotao.

Transformaciju sme izvrsiti samo kvalifikovano osoblje.

Na kraju transformacije, stavite novu identifikacionu plocicu
za gas koja se nalazi u kompletu.

Nakon svake intervencije na regulatoru gasnog ventila, pono-
vno ga zapecatiti zaptivnim lakom.

mjeraé
pritiska

Nezategnut zavrtanj na manometru moze dovesti do curenja za-
paljivog gasa.

Nakon bilo kakve intervencije na gasnom ili vazdu$no-gasnom
kolu, obavezno izvrSite test curenja.

4.13 Opseg snage (samo 25R model)

Ovaj kotao se moze prilagoditi toplotnim potrebama sistema, zapravo je
moguce podesiti maksimalni protok za rad u grejanju samog kotla:

= Napajati kotao elektricnom energijom

= Postavite parametar

[ 310
= Postavite maksimalnu vrednost grejanja (rpm) i potvrdite.

|Opseg snage |

f L MAX | \

potvrdi



Kada se postavi Zeljena snaga (maksimum grejanja), zapiSite vrednost
na nalepnici na zadnjoj korici ovog uputstva. Za naknadne provere i
podeSavanja pogledajte postavljenu vrednost.

Kalibracija ne zahteva ukljuivanje kotla.

Kotao se isporucuje sa podeSavanjima prikazanim u tabeli sa tehnickim
podacima. Medutim, moguée je, na osnovu sistemskih zahteva ili
regionalnih odredbi o granicama emisije gasova, prilagoditi ovu vrednost
pozivanjem na donje grafikone.

Kriva termicke snage - brzina ventilatora

7800

6600

6200

5800

& & £
g§8E8¢

g

8

Brzina ventilatora (r.p.m.)

HH

2600

1400

1000
2

2 14 16
Termicki kapacitet (kW)

4.14 Signalizacija i nepravilnosti &
Ako postoji greska, displej treperi i prikazuje se kod greske “Axx”.
U nekim slucajevima Sifru greSke prati ikona na ekranu:

GRESKA PRIKAZANE IKONE

sve greSke osim nestanka plamena i pritis-
kavode

pritisak vode

Funkcija deblokade
Da biste obnovili rad kotla u slu¢aju anomalije, pritisnite:

Ako se povrate pravilni uslovi rada, kotao se automatski ponovo
pokrece. U prisustvu daljinske komande, dostupno je najvise 5 uzastop-
nih pokusaja deblokade. Pritisnite taster da resetujete broj pokuéaja.@

Ako pokusaji resetovanja ne aktiviraju rad kotla, kontaktirajte teh-
ni¢ku pomoc.

Anomalija A41: ako vrednost pritiska padne ispod sigurnosne vrijed-
nosti od 0,3 bara, kotao prikazuje kod greSke A41 u trajanju od10 min.
Nakon isteka vremena, ako anomalija potraje, prikazuje se Sifra A40.

Ako je Sifra anomalije A40 potrebno je:

Pored onoga $to je gore navedeno, komplet analognog manometra
(dostupan kao dodatna oprema) omogucava vam ocitavanje
vrednosti pritiska u sistemu ¢ak i u slu¢aju nestanka struje (npr.
gradiliste).

- zatvorite slavinu za dopunu (van samog kotla) pazeci da Cujete
mehanicki klikD
Pritisnite dugme \*) zanastavak rada.

Na kraju punjenja izvrsite ciklus odzracivanja. Ako je pad pritiska vrlo
Cest, zatrazite intervenciju Servisne sluzbe.

U prisustvu alarma A40 ili A41, iz revizije 9 softvera plo¢e dostupnog u
INFO meniju (“5.3 INFO meni”, pozicija 1035), prikaz koda anomalije (5
sek.) se smenjuje sa prikazom vrednosti pritiska vode u sistemu (2sek.).

Anomalija A60: pojava kvara A60, na modelima sa rezervoarom za
vodu sa prikljuéenom sondom, onemogucava sanitarni rad.

Anomalija A91: kotao ima sistem autodijagnostike koji je u stanju, na
osnovu ukupnih sati u odredenim uslovima rada, da signalizira potre-
bu za intervencijom €iS¢enja primarnog izmjenjivaca (Sifra alarma A91).
Anomalija A91 se javlja kada broja¢ prelazi vrijednost od 2500 sati; ova
vrednost se moze proveriti u INFO meniju pod stavkom 1015 (prikaz / 100,
primer 2.500h = 25). Nakon Ci$¢enja posebnim kompletom koji se ispo-
ruuje kao dodatna oprema, potrebno je resetovati broja¢ ukupnih sati
dovodeci parametar 312 = 1.

NOTA: Postupak resetovanja brojaa mora se sprovesti nakon svakog
temeljnog CiS¢enja primarnog izmenjivaca ili u sluaju zamene.

4.15 Zamena ploce

U slucaju zamene upravljacke ploce, mozda ¢e biti potrebno reprogrami-
rati konfiguracijske parametre. U tom slucaju pogledajte tabelu parame-
tara za identifikaciju zadatih vrednosti ploCe, fabri¢ki postavljenih vred-
nosti i onih persolanilozavnih. Parametri koje treba proveriti i eventualno
resetovati u slu€aju zamene ploce su: 301 - 302 (SERVIS) ) - 306 - 307
- 308 - 309 - 310 - 507 - 708.

708 (ne zaboravite da postavite parametar na 0).

SIFRA GRESKE NAZIV GRESKE OPIS GRESKE
Nedostatak plamena e Opstrukcija odvoda kondenzata e -

A10 Alarm zg blokadu od\rl)oda gajsova/usisa vazduha definitivna
A11 Parazitski plamen prolazna
A20 Grani¢ni termostat definitivna
A30 Anomalija ventilatora definitivna
A40 Dopuniti sistem definitivna
Ad1 Dopuniti sistem prolazna
A42 Anomalija transduktora pritiska definitivna
AGO Anomalija sonde bojlera prolazna
A70 Anomalija sonde potisa @ Pregrevanje sonde potisa ® Razlika sonde potisa i povrata prolazna e definitivna e definitivna
A80 Anomalija sonde povrata e Pregrevanje sonde povrata e Razlika sonde potisa i povrata prolazna e definitivna e definitivna
A90 Anomalija sonde dimnih gasova prolazna
A91 Ci$¢enje primarnog izmenjivaca prolazna
A58 Anomalija niskog napona u mrezi prolazna
A59 Anomalija visokog napona u mrezi prolazna
CFS Pozvati Servisni centar obavestenje
SFS Zastoj zbog servisa definitivna
FIL Nizak pritisak proveriti instalaciju obavestenje

>3 0 bara Visok pritisak proveriti instalaciju obavestenje

5 ODRZAVANJE | CISCENJE

Periodicno odrZavanje je ,,obaveza“ propisana zakonom i od sustins-
kog je znacaja za bezbednost, efikasnost i trajanje kotla. Omogucava
smanjenje potrosnje, emisiju Stetnih tvari i odrZavanje proizvoda si-
gurnim i pouzdanim tokom vremena. OdrZavanje kotla mora se oba-
vijati najmanje jednom godisnje, uz zakazivanje sa centrima tehnicke
sluzbe. Pre pocetka odrZavanja:

» zatvorite slavine za gas i vodu kako sistema grejanja tako i sani-

tarnog sistema.
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Da bi se osiguralo da funkcionalnost i efikasnosti proizvoda ostanu i da bi se
udovoljilo zahtevima vaze¢eg zakonodavstva, neophodno je u redovnim in-
tervalima podvrgavati uredaj sistemskim kontrolama. Za odrzavanje uredaja
sledite uputstva u poglavlju “1 UPOZORENJA | BEZBEDNOST".

Obicno se podrazumevaju sledece radnje:

= yklanjanje oksidacije iz gorionika .

= yklanjanje bilo kakvih necisto¢a iz izmenjivaca

= provera elektroda



Erovera i generalno ¢iSc¢enje izduvnih i usisnih kanala
ontrola vanjskog izgleda kotla

kontrola uklju€ivanja, isklju¢ivanja i funkcionisanja uredaja u grejanju isa-
nitarnom rezimu

proverite nepropusnost armatura, cevi za priklju¢ak gasa, vode i konden-
zata

kontrola potrosSnje gasa na maksimalnoj i minimalnoj snazi

ako je sanitarni pritisak manji od 3 bara, ispraznite sanitarni krug kotla i
proverite odrzava li se pritisak u sistemu grejanja

provjerite stanje izolacije elektriCnih kablova, posebno u blizini primarnog
Izmenjivaca

provera sigurnosnih elemenata pri nedostatka gasa

provera prisustva vode u sifonu, inace ga napunite.

A Tokom odrzavanja kotla preporucuje se upotreba zastitne odece kako
bi se izbegle telesne povrede.

Nakon izvodenja operacija odrZzavanja, mora se izvrsiti analiza
produkata sagorevanja kako bi se potvrdio ispravan rad.

U sluCaju da, nakon zamene elektronske ploCe, izmenjivaca,
ventilatora i gasnog ventila ili nakon ¢i$¢enja jonizacione elektrode ili
na intervencija na gorioniku, analiza sagorevanja ima vrednosti koje su
van tolerancije, potrebno je ponoviti postupak opisan u paragrafu’4.8
Analize sagorijevanje”.

Nemojte Cistiti uredaj ili njegove delove lako zapaljivim supstancama
(npr. benzin, alkohol, itd.).

Ne Cistite oplatu, obojene delove i plasticne delove razredivatem za
boje.
CiSéenje oplate se mora obavljati samo sapunicom.

A
A

CiSéenje primarnog izmenjivaca

® |skljucite napajanje postavljanjem glavnog prekidaca sistema na
"isklju¢eno”.

Zatvorite slavinu za gas.

Uklonite oplatu kako je navedeno u paragrafu “3.7 Skidanje oplate”.
Otkacite prikljucne kablove elektrode.

Otkacite kablove za napajanje ventilatora.

Uklonite kopcu ( A ) sa miksera.

Otpustite maticu gasne rampe (B).

Odvrnite i okrenite gasnu rampu.

Uklonite 4 matice (C) koje u€vrSc¢uju grupu sagorevanja.

Izvadite sklop usmerivaca vazduha/gasa, ukljuCujuci ventilator i mikser,
vodecdi rauna da se ne oStetite izolacioni panel i elektrode.

Skinite sa prikljucka izmenjivaca cev sifona za odvod kondenzata i na
njega prikljucite privremenu cev. U ovom trenutku nastavite sa Ciscenjem
izmenjivaca.

Usisajte ostatke prljavstine unutar izmenjivaca, vodec¢i racuna da NE
oStetite izolacionu plo¢u retardera.

Ocistite zavojnice izmenjivaca ¢etkom sa mekanim ¢ekinjama.

NE KORISTITE METALNE CETKE KOJE MOGU OSTETITI
KOMPONENTE.

m  (cistite prostore izmedu zavojnica pomocu ostrice debljine 0,4mm, kojaje
moZzda dostupna u kompletu za ¢iS¢enje.

Usisajte eventualne ostatke proizvoda.

Isperite vodom, vodec¢i rauna da NE oStetite izolacionu plo¢u retardera.

A U sluCaju_ tvrdokornih naslaga produkata sagorevanja na_povrsini
izmenjivaCa, preporuCujemo_ upotrebu proizvoda iz linije Total
Defence, vodeci racuna da NE ostetite izolacioni panel retarder.

= QOstavite nekoliko minuta.
= Qcistite zavojnice izmenjivaca ¢etkom sa mekanim ¢ekinjama.

NE KORISTITE METALNE CETKE KOJE MOGU OSTETITI
KOMPONENTE.

Isperite vodom, vodec¢i rauna da NE oStetite izolacionu plo€u retardera.

Provijerite stanje izolacijske ploCe retardera i zamenite je ako je potrebno,
sledeéi odgovarajucu proceduru.

Nakon ¢iSCenja, pazljivo sastavite komponente u smeru suprotnom od
opisanog.

Da biste zavrnuli matice za pri¢vrScivanje transportera vazduh/gas, upo-
Er1et2)itéa 4z)atezni moment klju¢ od 6 Nm sledeci redosled naznacen odlivku
Vratite napon i dovod gasa u kotao.

CiScenje gorionika:

= [skljuCite napajanje postavljanjem glavnog prekidaCa sistema na
"iskljuceno".

Zatvorite slavinu za gas.

Uklonite oplatu kako je navedeno u paragrafu “3.7 Skidanje oplate”.
Otkacite prikljune kablove elektrode.

Otkacite kablove za napajanje ventilatora.

Uklonite kopcu ( A ) sa miksera..

Otpustite maticu gasne rampe (B).

Odvrnite i okrenite 8asnu rampu.

Uklonite 4 matice (C) koje uCvrscuju grupu sagorevanja.

Izvadite sklop usmerivaca vazduha/gasa, ukljucujuci ventilator i mikser,
vodecdi racuna da se ne ostetite izolacioni panel i elektrode. Nakon toga
pocnite sa Ciscenjem gorionika.

Ocistite gorionik cetkom sa mekom dlakom, vode¢i raCuna da ne ostetite
izolacionu plocu i elektrode.
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A NE KORISTITE METALNE CETKE KOJE MOGU OSTETITI
KOMPONENTE.

Proverite integritet izolacione ploCe gorionika a zaptivke po potrebi zame-
nite sledeci odgovarajucu proceduru.

Nakon ¢iSc¢enja, pazljivo sastavite komponente u smeru suprotnom od
opisanog.

Da biste zavrnuli matice za priCvrs¢ivanje transportera vazduh/gas, upo-
trebite zatezni moment klju¢ od 6 Nm.

Vratite napon i dovod gasa u kotao.

!A
N

Zamena izolacione ploce gorionika
= Qdvrnite vijke za pri¢vrs¢ivanje elektrode za paljenje/detekciju i uklonite
ih

Uklonite izolacionu plo€u gorionika (D) tako Sto ¢ete staviti oStricu ispod
povrsine (kao $to je prikazano na slici).
Ocistite sve ostatke lepka.
Zamenite izolacionu ploCu gorionika.
Novu izolacionu plocu koja se koristi za zamenu uklonjene ne treba
fiksirati lepkom jer njena geometrija garantuje smetnje u spoju sa
Brirubnicom izmenjivaca.

onovo stavite elektrodu za paljenje/detekciju koriste¢i prethodno
uklonjene vijke i zamenite odgovarajucu zaptivku.

Ciséenje sifona

= Qdvojite cev (A), skinite kopcu (B) i uklonite sifon.

= QOdvrnite donji i gornji poklopac, a zatim izvadite plovak.
= (Ocistite delove sifona od &vrstih ostataka.

Nemojte uklanjati plovak i zaptivku jer njihovo prisustvo ima za
cilj da sprecCe izlazak sagorelih gasova u okolinu u odsustvu kon-
denzacije.

Pazljivo postavite prethodno uklonjene komponente, proverite plo-
vak, zaptivku i zamenite ih ako je potrebno. Ako menjate zaptivku
plovka, uverite se da je ispravno postavljena u svom sedistu (po-
gledajte sliku u odeljku).

Na kraju €iS¢enja, napunite sifon vodom (pogledajte paragraf “4.2
Prvo pustanje u rad”) pre nego $to ponovo pokrenete kotao.

Na kraju operacije CiS¢enja sifona preporuka je staviti kotao u
kondenzacioni rezim na nekoliko minuta i proveriti celu liniju za
odvod kondenzata.

A

A Ako se aparat ne koristi duze od 60 dana, potrebno je napuniti
sifon u kotlu. Ako je kotao montiran na mestu gde temperatura
okoline moze ostati iznad 30°C duzi vremenski period, napuniti
sifon nakon perioda od 30 dana neaktivnosti. Operaciju mora
izvesti stru¢no kvalifikovano osoblje.




5.1 Parametri

Ispod je lista promenjivih parametara: KORISNIK (uvek dostupan) i
INSTALATER (pristup sa psw 18); za detaljno objasnjenje parametara,
pogledajte ono $to je opisano u paragrafu “5.2 Opis parametra”.

A Neke od informacija mozda nece biti dostupne u zavisnosti od ni-
voa pristupa, statusa uredaja ili konfiguracije sistema.

X Vrednost Nivo Zadata vrednost Prila e
KORISNICKI PARAMETRI & min max lozinka iz fabrike vnedgﬁ';l
POSTAVKE
004 JEDINICA MERE 0 1 KORISNIK 0
006 ZVUK 0 1 KORISNIK 1
Vrednost Nivo Zadata vrednost Prilagodene
PARAMETRI INSTALATERA min max lozinka iz fabrike vregnosti
KONFIGURACIJA
301 HIDRAULICKA KONFIGURACIJA 0 4 INSTALATER 4*
ogledaite tabelu
306 MINBRZINA VENTILATORA 1.200 3.600 INSTALATER tghrg\’iékihl podataka
ogledajte tabelu
307 MAXBRZINA VENTILATORA 3.700 9.999 INSTALATER tghr?i ékth podataka
& ogledaite tabelu
308 | PODESAVANJE SPOROG PALJENJA MIN MAX INSTALATER tghgi ékihl codataka
ogledajte tabelu
309 MAXBRZINA VENTILATORA U GREJANJU MIN MAX INSTALATER tghr?i ékth podataka
ogledaijte tabelu
310 | OPSEG SNAGE MIN MAX_GREJANJA INSTALATER o podataka
311 1ZLAZ AUX 0 2 INSTALATER 0
312 RESETUJ BROJAC 0 1 INSTALATER 0
313 | BRANAPALIERALR ONOVAOM POKRE- | MiNBRZINAVENTILATORA | PODESHIANJE SPOROG INSTALATER 3.600 o/min
GREJANJE
405 PODESAVANJE PUMPE NE KORISTI SE NA OVOM MODELU
408 KASKADA OT + NE KORISTI SE NA OVOM MODELU
. INSTALATER
409 GREJANJE KOSULJICE 0 1 ako je kotao u OFF i sistem 0
niske temperature
410 ISKLJUCENO GREJANJE 0 min 20 min INSTALATER 3 min
411 RESET VREMENA GREJANJA 0 1 INSTALATER 0
415 ZONE P BT 0 1 INSTALATER 0
416 MAX TEMP. ZONAP MIN TEMP. ZONA P AT: 80,5 - BT: 45,0 INSTALATER AT: 80.5-BT: 45.0
417 MIN TEMP ZONA P 20 MAX TEMP ZONAP INSTALATER AT: 40-BT. 20
INSTALATER
418 TERMOREGOLACIJAZONAP 0 1 akoje prisuina spofina sonda 0
419 NAGIB KRIVE ZONAP AT:1.0-BT:0.2 AT:3.0-BT:0.8 AT2.0-BT04
420 | COMPNOCNAZONAP 0 1 INSTALATER 0
432 TIP ZGRADE 5 min 20 min samo ako je 418 = 1 5 min
433 REAKTIVNOST SPOLJNE SONDE 0 255 20
AT = VISOKA TEMPERATURA BT = NISKA TEMPERATURA
SANITARNA
501 ANTILEGIONELA 0 2 INSTALATER 0
502 KASNJENJE PRVOG CIKLUSA 0h 24 h INSTALATER 0h
503 TEMPERATURA POTISA ZAANTILEG 65,0 °C 85,0 °C INSTALATER 80,0 °C
504 HISTEREZIS BOJLERA ON 0,0 °C 10,0 °C INSTALATER 5,0 °C (ext) - 0,0 °C (int)
505 HISTEREZIS BOJLERA OFF 0,0°C 10,0°C INSTALATER 5,0 °C (ext) - 0,0 °C (int)
80,0 °C (ako je ekstemi
506 TEMPERATURA POTISA BOJLERA 50,0 °C 85,0 °C INSTALATER rezervoar za5 Sl;lag)iétenje
i par. 507=
507 KLIZNAT POTISA KABOJLERU 0 1 INSTALLATORE 0
508 MIN SANITARNA TEMP 375°C 49,0°C INSTALATER 37,5°C
509 MAX SANITARNA TEMP 49,0 °C 60,0 °C INSTALATER 60,0°C
Vrednost Nivo Zadata vrednost Prilagodene
PARAMETRI SERVIS min max lozinka iz fabrike vregnosti
KONFIGURACIJA
302 VRSTA TRANSD PRITISKA 0 1 SERVIS 1
303 [ OMOGUCI DOPUNU 0 1 SERVIS 0
304 POCETNI PRITISAK PUNJENJA NIJE DOSTUPNO NA OVOM MODELU
305 CIKLUS ODZRACIVANJA 0 1 SERVIS 1
GREJANJE
401 HISTEREZIS ISKLJUCENJA VISOKE TEMP 2 10 SERVIS 5
402 HISTEREZIS UKLJUCENJA VISOKE TEMP 2 10 SERVIS 5
403 HISTEREZIS ISKLJUCENJA NISKA TEMP 2 10 SERVIS 3
404 HISTEREZIS UKLJUCENJA NISKE TEMP 2 10 SERVIS 3
SANITARNA
512 POSTSANI KASNJ GREJANJE 0 1 SERVIS 0
513 VREME POST CIRC RIT 1 255 SERVIS 6
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Vrednost Nivo Zadata vrednost Prilagodene
PARAMETRI SERVIS min max lozinka iz fabrike vregnosti
TEHNICKI
0 (vrednost prelazi
701 AKTIVIRAJ ISTORIJU ALARMA 0 1 SERVIS automatski na 1 nakon 2
sata rada)

706 FUNKCIJA POZIVA SERVISA 0 2 SERVIS 2
707 ISTEK SERVISA 0 255 SERVIS 52
708 REZIM VISOKE EFIKASNOSTI 0 1 SERVIS 0

KONEKTIVNOST
801 CONFIG BUS 485 0 2 SERVIS 0
803 CONFIG OT + 0 1 SERVIS 1

*301: 0 = SAMO GREJANJE - 1 = FLUSOSTAT - 2 = FLUSOMETAR - 3 = BOJLER SA SONDOM - 4 = BOJLER SA TERMOSTATOM

5.2 Opis parametra
Neke od sledeéih funkcija mozda nece biti dostupne zavisno od vrste uredaja i nivoa pristupa.

PARAMETER |OPIS
004 Za promenu merne jedinice: 0 = METRICKE merne jedinice / 1 = IMPERIJALNE merne jedinice. Cifre su izraZene u decimalnom formatu (jedna cifra) za vrednosti
izmedu -9°C i +99°C, izraZene su u celobrojnom formatu za vrednosti < -10°C i 2100°C, prikaz u °F (Farenhajt) ¢e uvek biti izrazeno u punom formatu.
006 Za ukljuéivanjefiskljucivanje zvuénog signala 0 = zvuk iskljucen / 1 = zvuk ukljuéen
Da biste odredili tip hidraulicke konfiguracije kotla: 0 = SAMO GREJANJE - 1 = PROTOCNI SA FLUSOSTATOM - 2 = PROTOCNI SA FLUSOMETROM -
301 3 =BOJLER SA SONDOM - 4 = BOJLER SA TERMOSTATOM
Fabricka vrednost = 4, ne menjati. Ako treba zameniti Stampanu plocu, proverite da li je ovaj parametar postavljen na 4
302 Da biste podesili tip pretvaraca pritiska vode: 0 = vodeni presostat - 1 = transduktor pritiska
Fabricka vrednost = 1, ne menjati. Ako treba zameniti Stampanu plocu, proverite da li je ovaj parametar postavljen na 1.
303 Za uklju¢ivanje funkcije "poluautomatskog punjenja” kada su u kotlu ugradeni transduktor pritiska i elektromagnetni ventil za punjenje.
Fabricka vrednost = 0, ne menjati. Ako treba zameniti Stampanu plocu, proverite da li je ovaj parametar postavijen na 0.
304 Pojavijuje se samo ako je 303 = 1. NIJE DOSTUPNO NA OVOM MODELU.
305 Da biste isklju€ili funkciju ciklusa odzracivanja. Fabricka vrednost = 1, postavite parametar na 0 da biste iskljucili funkciju.
306 Za promenu minimalne brzine ventilatora
307 Za promenu maksimalne brzine ventilatora
308 Za podeSavanje sporog paljenja (moze se programirati unutar raspona 306 - 307)
309 Za promenu maksimalnog broja obrtaja ventilatora u grejanju (moze se programirati unutar raspona 306 - 307).
310 Za promenu termiCke snage u grejanju. Fabricka vrednost = 309 i moze se programirati unutar raspona 306 - 309.
Za viSe detalja u vezi sa upotrebom ovog parametra, pogledaite odeljak ,Nazivni opseg".
Za konfigurisanje rada dodatnog releja (samo ako je ugradena BEO9 ploca (komplet pribora)) za dovodenie faze (230Vac) do druge pumpe za grejanje (dodatna pumpa)
ili do zonskog ventila. Fabricka vrednost = 0 i moze se programirati unutar raspona 0 - 2 sa sledec¢im znacenjem:
3N 311 =0 - upravljanje zavisi od konfiguracije ozicenja plo¢e BE09: nema mosta: dodatna pumpa - postoji most: zonski ventil.
311 =1 - upravijanje zonskim ventilom
311 = 2 - upravijanje dodatnom pumpom
Omogucava resetovanje brojaca radnih sati u odredenim uslovima (pogledajte “Signali i anomalije” za vise detalja, alarm A91).
312 FabriCka vrednost = 0, postaviti na 1 da ponistite broja¢ sati sonde dimnih gasova nakon ¢is¢enja primarnog izmjenjivaca toplote.
Nakon 8to je postupak resetovanja zavrSen, parametar se automatski vraca na vrednost 0.
313 Ovaj parametar omogucava regulaciju sporog paljenja kod ponovnih paljenja gorionika nakon gasenja zbog dostizanja zadate temperature.
Moguce je podeSavanje izmedu vrednosti minimalne brzine ventilatora (306) i vrednosti brzine tokom sporog paljenja (308).
Za visokotemperaturne sisteme, ovaj parametar vam omoguc¢ava da postavite vrednost histerezisa koju Stampana ploca koristi za izraCunavanje temperature potisa za
401 gadenje gorinika: TEMPERATURA GASENJA = ZADATAT GREJANJA + 401.
Fabricka vrednost = 5°C, moze se menjati u rasponu od 2 - 10°C.
Za visokotemperaturne sisteme, ovaj parametar vam omogu¢ava da postavite vrednost histerezisa koju Stampana ploca koristi za izraCunavanje temperature potisa za
402 paljenje gorionika : TEMPERATURA PALJENJA = ZADATA T GREJANJA - 402.
Fabricka vrednost = 5°C, moZe se menjati u rasponu od 2 - 10°C.
Za niskotemperaturne sisteme, ovaj parametar vam omogucava da postavite vrednost histerezisa koju Stampana ploca koristi za izraCunavanje temperature potisa za
403 gadnje gorionika: TEMPERATURA GASENJA = ZADATA T GREJANJA + 403.
Fabricka vrednost = 3°C, moZe se menjati u rasponu od 2 - 10°C.
Za niskotemperaturne sisteme, ovaj parametar vam omogucava da postavite vrednost histerezisa koju Stampana ploca koristi za izracunavanje temperature potisa za
404 paljenje gorionika: TEMPERATURA PALJENJA = ZADATAT GREJANJA - 404.
Fabricka vrednost = 3°C, moZe se menjati u rasponu od 2 - 10°C.
405 Pumpa sa promenljivom proporcionalnom brzinom. NIJE DOSTUPNA NA OVOM MODELU.
408 Omoguc¢ava podeSavanje kotla za kaskadne aplikacije putem OT + signala. Nije primjenjivo na ovom modelu kotla.
Omogucava vam da aktivirate funkciju grejanja koSuljice (pogledajte paragraf "Funkcija grejanja koSuljice” za viSe detalja).
409 Fabricka vrednost = 0, sa kotlom OFF. Postavite na 1 da biste aktivirali funkciju grejanja koSuljice na niskotemperaturnim zonama.
Parametar se automatski vraca na vrednost 0 kada se zavrsi funkcija zagrevanja koSuljice, moguce je prekinuti i pre vremena postavijanjem vrednosti na 0.
410 Omogucava vam promenu vremena prisilnog iskljucivanja grejanja, koje se odnosi na vreme kaSnjenja uvedeno zbog ponovnog paljenja gorionika u slucaju gasenja
zbog dostignute temperature grejanja. FabriCka vrednost = 3 minute i moZe se postaviti na vrednost izmedu 0 min i 20 min.
Omogucava ponistavanje funkcije RESET VREMENA GREJANJA i VREMENSKO OGRANICENJE SMANJENJA MAKSIMALNE SNAGE GREJANJA, tokom kajih je
M brzina ventilatora ograni¢ena izmedu minimalne i 60% maksimalne podeSene snage grejanja, uz povecanje od 10% svakih 15 minuta.
Fabricka vrednost = 0, postavite 1 za resetovanje vremena.
415 Omogucava vam da odredite tip zone koja Ce se grejati, mozete birati izmedu sledecih opcija:
0 = VISOKA TEMPERATURA (fabricka postavka) e 1 = NISKA TEMPERATURA
Omogucava da odredite maksimalnu zadatu vrednost grejanja koja se moZe postaviti:
416 opseg 20°C - 80,5°C, fabricki 80,5°C za sisteme visoke temperature e opseg 20°C - 45°C, fabricki 45°C za sisteme niske temperature.
Napomena: vrednost 416 ne moZe biti manja od 417.
Sa ovim parametrom moguce je odrediti minimalnu zadatu vrednost grejanja koja se moze podesiti:
417 opseg 20°C - 80,5°C, fabricki 40°C za sisteme visoke temperature ® opseg 20°C - 45°C, fabricki 20°C za sisteme niske temperature
Napomena: vrednost 417 ne moZe biti ve¢a od 416.
Omogucava da aktivirate funkciju termoregulacije kada je spoljna sonda povezana na sistem. Fabricka vrednost = 0, kotao uvek radi sa fiksnom temperaturom. Sa
418 parametrom na 1 i povezanom spoljnom sondom, kotao radi u termoregulaciji. Kad je spoljna sonda isklju¢ena, kotao uvijek radi sa fiksnom temperaturom.
Pogledajte paragraf “PodeSavanje termoregulacije” za viSe detalja 0 ovoj funkiji.
Omogucava da podesite broj krive kompenzacije koju koristi kotao kada je u termoregulaciji. Fabricka vrednost = 2,0 za visokotemperaturne sisteme i 0,5 za niskotem-
419 peraturne sisteme. Parametar se moze programirati u opsegu 1,0 - 3,0 za visokotemperaturne sisteme, i 0,2 - 0,8 za niskotemperaturne sisteme. Pogledajte paragraf

“Podesavanie termoregulacije” za vi$e detalja 0 ovoj funkiji.

16




Aktivirajte funkciju “no¢ne kompenzacije”. Zadata vrednost = 0, postavite na 1 da aktivirate funkciju.

420 Pogledajte paragraf “PodeSavanie termoregulacije” za viSe detalja 0 ovoj funkciji.
432 Ucestalost kojom se uzima u obzir spoljna temperatura da bi se izratunala temperatra termoregulacije, niska vrednost ce se koristiti za loSe izolovane zgrade.
433 Interval oitavanja vrednosti spoline temperature koju o¢itava sonda.
Parametar omogucava aktiviranje ,funkcije protiv legionele” kao $to je navedeno u paragrafu ,Funkcija protiv legionele (samo ako je bojler sa sondom i veza OT+ nije
501 prisutna)“. Fabricka vrednost za ovaj parametar je 0 (funkcija je iskljucena). Podesite vrednost na 1 da biste aktivirali nedeljnu funkciju protiv legionele, funkcija se
aktiviratre¢eg dana u nedelji u 03:00 casa. Podesite vrednost na 2 da biste aktivirali dnevnu funkciju protiv legionele, funkcija se aktivira svaki dan nedelje u 03:00 éasova.
502 Parametar ukazuje na kaSnjenje u satima u odnosu na prvi put kada se aktivira funkcija protiv legionele.
503 Temperatura potisa kotla kada je aktivna funkcija protiv legionele.
504 Zahtev za grejanjem spremnika aktivira se kada je temperatura merena sondom rezervoara niza od zadate - par. 504.
505 Zahtev za grejanjem spremnika se iskluCuje kada je temperatura merena sondom rezervoara viSa od zadate + par. 505.
506 Parametar za podeSavanje temperature potisa kotla ka spremniku.
Parametar omogucava aktiviranje funkcije KLIZNOG POTISA za promenu zadate vrednosti potisa koju koristi kotao, kad postoji zahtev za sanitarnom vodom (samoako je
507 prikljucen bojler sa sondom, slucaj C). Fabricka vrednost ovog parametra je 0 (funkcija je isklju¢ena), podesite parametar na 1 da biste aktivirali funkciju.
Pogledajte paragraf ,Klizna temperatura potisa (samo ako je rezervoar povezan)” za vise informacija 0 ovoj funkciji.
508 Za postavljanje minimalne zadate vrednosti sanitarne vode
509 Za postavljanje maksimalne zadate vrednosti sanitarne vode
512 Preko ove vrednosti moguce je ukljuciti/isklju¢iti funkciju sanitarne post-cirkulacije uz blokadu pokretanja grejanja.
513 Sa ovom vrednos¢cu moguce je podesiti trajanje sanitarne post-cirkulacije kada je omogucena funkcija sanitame post-cirkulacije blokadom pokretanja grejanja.
701 Za akliviranje memorisanja istorije alarma. Default 0; vrednost se automatski menja na 1 nakon 2 sata rada.
Ovaj parametar omogucava periodicnu kontrolu kotla prema periodu postavljenom u parametru 707. Postoje tri vrednosti podeSavanja:
0= funkcija iskljucena
1= funkcija ukljucena prema sledecem pravilu:
ako je 707 < 4 displej signalizira CFS
ako je 707 = 0 na displeju se prikazuje SFS (STOP FOR SERVIS) signal koji ukazuje na trajnu inhibiciju svih zahteva za grejanjem i toplom vodom. Nije moguce
706 resetovati
2= funkcija ukljucena
kada je 707 = 0, displej signalizira CFS bez ikakvog prekida rada
U ovom stanju, meni INFO (red 1044) prikazuje broj dana koji su prosli od pojave signalizacije CFS (707 = 0)
Signalizacija CFS se javija u intervalima od 10 minuta u trajanju od 1 min, 1 mesec pre isteka perioda postavljenog u parametru 707.
707 Predefinisan radni period za poziv servisa (parametar 706)
Automatska funkcija koja se akivira pri prvom napajanju ili nakon 60 dana neupotrebe (elektricni kotao). U ovom nacinu rada kotao 60 minuta ogranicava snagu grejanja
708 na minimum, a maksimajnu temperaturu sanitarne vode na 55°C. Aktiviranjem funkcije dimnjacar priviemeno se onemogucava ova funkcija. Dok radi, treperi ikona
pritiska vode. 0 = FABRICKA VREDNOST, reim visoke efikasnosti iskljucen.
Koristi se za gmogucavanie daljinske kontrole kotla. Postoje tri mogu¢a podesavanja:
0= FABRICKA VREDNOST. Interfejs na uredaju je aktivan i daljinska kontrola putem ModBus-a je omogucena
801 1= Interfejs na uredaju je aktivan, ali daljinska kontrola putem ModBus-a je onemogucéena
2= Interfejs na uredaju nije aktivan, ali je daljinska kontrola omogu¢ena putem REC10H. Samo je taster MENU aktivan, za izmenu parametra 801.
Da biste povezali daljinsku kontrolu sa kotlom, potrebno je postaviti P801=2.
Ovaj parametar se koristi za omogucavanje daljinskog upravljanja kotiom preko OpenTherm uredaja:
803 ? = Funksija OT+ iskljucena, nile moguce daljinski upravljati kotlom pomoéu OT+ uredaja. Postavljanjem ovog parametra na 0, svaka OT + veza se trenutno prekida

FABRICKA VREDNOST. Omogucena OT+ funkcionalnost, moguce je prikljuéiti OT+ uredaj za daljinsko upravijanje kotlom. Prikljucivanjem OT+ uredaja na kotao,
poruka ,Ot" se pojavijuje na displeju.

NAPOMENA: Potpuna kompatibilnost sa Open Therm uredajima trec¢ih strana nije zagarantovana.

5.3 INFO meni @ . , A Ako se ne pritisnu

tipke, nakon 60
sekundi, interfejs
automatski izlazi iz

‘ INFO menija
x ® 9 \ : s x © ° © :
ulaz u info meni izbor info \\_/4 ulazak u vrednost parametra
povratak na prethodni nivo
IME PARAMETRA OPIS
1001 Vreme u funkciji grejanja koSuljice Broj sati provedeno u funkciji grejanja koSuljice (kada je u toku)
1002 Sonda potisa Vrednost sonde potisa
1003 Sonda povrata Vrednost sonde povrata
1005 Zadata vrednost sanitarne vode OT+ |Zadata vrednost tople vode koju OT+ Salje u kotao
1008 Sonda dimnih gasova Vrednost sonde za dimne gasove
1009 Spolina sonda Trenutna vrednost spoline sonde
1010 Spolina temp za termoreg Filtrirana vrednost spoline sonde koja se koristi u algoritmu termoregulaciie za izraGunavanje zadate vrednosti grejanja
1011 Kapacitet sanitarnog reZima Zadata vrednost tople vode samo u slucaju veze OT+
1012 Brzina ventilatora Broj obrtaja ventilatora (rpm)
1015 Brojac sonde dimnih gasova Broj radnih sati rada izmjenjivaca u "kondenzacionom rezimu" (prikazuju se vrednosti u hiliadama/100)
1016 Set potisa zone p Zadata vrednost potisa glavne zone
1017 Zadata vrednost grejanja OT + Zadata vrednost grejanja koju OT+ $alje u kotao
1018 Pritisak u sistemu Pritisak u sistemu
1028 Struja jonizacije Trenutna struja jonizacije koju detektuje elektroda
1029 Rezim visoke efikasnosti Oznacava kada je pokrenut rezim visoke efikasnosti
1034 ID plode Identifikacija Stampane poloce
1035 Rev fw ploce Revizija firmvera Stampane ploge
1038 Radio signal Vifi klju¢a Nije dostupno
1039 Istorija alarma 1 (najstariji)
1040 Istorija alarma 2
1041 Istorija alarma 2 Lista posljednjih pet snimljenih alarma
1042 Istorija alarma 4
1043 Istorija alarma 5 (najnoviji)
1044 lzvieStavanje o broju dana za CFS Broj dana koji su pro$li od kada je CFS izvesStavanje aktivno (707 = 0)
1045 Sledeca antilegionela Preostali dani do aktiviranja antilegionele
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6 KOMANDNI PANEL &

2 3

PodeSavanje zadate vrednosti TSV-a

AiB Odabir parametara

PodeSavanje zadate vrednosti grejanja

CiD PodeSavanje parametara

B Vraca se prethodni ekran / ponistite izbor
Pritiskom > 2sec vraca se na glavni ekran

1 Promena radnog statusa (ISKLJUCENO, LETO i ZIMA)

P Resetovanje statusa alarma (RESET)
Prekid ciklusa odzracivanja

Pristup INFO meniju

3 Pristup meniju za podeSavanje parametara
Pristup ekranu za unos lozinke

ENTER funkcija

Svaki put kada se pritisnu tipke, kotao emituje zvucni signal (zujalica).
Moguce kroz parametar 006 Zujalica ukljucivanje (1) ili iskljuéivanje
(0) zvuka.

Napomena: Prikazane su vrednosti u hiljadama / 100, primer: 6.500 o/min
=65,0

Povezivanje na WiFi uredaj

U slu¢aju anomalije zajedno sa ikonom £\, sa izuzetkom
alarma za plamen i vodu

6 Oznacava prisustvo plamena, u slu€ajunedostatka plamena
| pojavljuje se ikona

Re Treperi sa prlvrememm “alarmom za vodu stalno svetli sa
- definitivnim alarmom

Prisutno ako je grejanje aktivno, treperi ako je zahtev za greja-
njem u toku

:|:| | Prisutno ako je aktivan zahtev za TSV, treperi ako je zahtev za
¢ | TSV utoku

143 | Zakljucavanje i otkljuéavanje tastera °C - °F | jedinica mere temperature

2+3 | Kada je kotao ISKLJUCEN, on aktivira analizu sagorevanja (CO) | | rpm | broj obrtaja ventilatora
bar -psi | vrednost pritiska

Postavite glavni prekida¢ sistema na "uklju¢eno”. ZIMA LETO

Otvorite slavinu za gas kako biste omogucili protok.
= Prilikom uklju¢ivanja, sve ikone i segmenti svetle 1 sekundu:

/?Wﬂu
l 100
(T Ob,,,,m

3 1

= Pocinje automatski ciklus odzracivanja, ako je omogucen, u trajanju
od 6 min (za detalje procitajte odlomak “4.3 Ciklus odzracivanja”).
= Potom se interfejs prebacuje na prikaz aktivnog stanja u tom trenutku.

Podesite sobni termostat na Zzeljenu temperaturu (~ 20 °C)
ili, ako je sistem opremljen hronotermostatom ili vremenskim
programatorom, proverite da li je "aktivan" i podesen (~ 20 °C)

= Zatim prebacite kotao na ZIMU ili LETO.

7.1 Radno stanje &

= Pritiskom na tipku 1, tip rada se ciklicno menja od ISKLJUCENO -
LETO - ZIMA i konaéno ponovo ISKLJUCENO.

U stanju stand-by displej prikazuje pritisak u sistemu, u slu€aju zahte-

va za grejanjem pokazuje temperaturu potisa, dok u slucaju zahteva za

TSV, temperaturu tople vode.

[
"

temperatura
potisa grejanja

temperatura
sanitarne vode

stand-by

ZIMSKI REZIM =I il
Kotao aktivira funkcuu grejanja i tople vode, prisustvo ikone 602—
nacava zahtev za grejanjem i paljenjem gorionika.

LETNJI REZIM (samo sa prikljuéenim bojlerom)

Kotao aktivira samo pripremu sanitarne vode.

U slucaju rezervoara sa termostatom ili ako je zahtev za pripremu tople
vode u toku, prikazuje se temperatura potisa kotla, u slu€aju da je bojler
sa sondom, prikazuje se temperatura vode u spremniku.

7.2 PodesSavanje zadate vrednosti grejanja @

| ﬂ’...

| ® ® B

drugi dodir
podesavanje zadate vrednosti grejanja, u
koracima od 0,5°C

prvi dodir

Ako nijedna tipka nije pritisnuta 5 sekundi, zadata vrednost se

pretpostavlja kao nova zadata vrednost grejanja.

7.3 Podesavanje zadate vrednosti grejanja sa
spoljnom sondom

Sa povezanom spoljnom sondom (opciono) i aktiviranom termoregulaci-

jom (parametar 418 = 1), sistem automatski bira vrednost temperature

potisa, koji brzo prilagodava temperaturu prostorije u skladu sa prome-

nama spoljne temperature.

Promena zadate vrednost grejanja

® ® 2 ® I 9

Ispravka zadate vrednosti je u opsegu (-5 + +5 °C).
Sa parametrom 418 = 0 kotao radi sa fiksnom temperaturom.



7.4 Podesavanje zadane vrednosti TSV &
SLUCAJ A: samo grejanje bez priklju¢enog spolinog bojlera - funkcija
nije aktivna.

SLUCAJ B: grejanje sa prikljucenim spoljnim bojlerom, upravljanje ter-
mostatom - funkcija nije primenljiva.

SLUCAJ C: grejanje sa priklju¢enim spoljnim bojlerom (komplet pribor
na zahtev), upravljanje temperaturnom sondom - za podeSavanje
temperature vode u bojleru, postupiti na sledeci nacin:

drugi dodir
podesavanje zadate vrednosti temperature
sanitarne vode, u koracima od 0,5°C

prvi dodir

Ako nijedna tipka nije pritisnuta 5 sekundi, zadata vrednost se
pretpostavlja kao nova zadata vrednost TSV.

7.5 Sigurnosno zaustavljanje &
U sluc¢aju anomalija u paljenju ili radu, kotao ¢e izvrsiti ,SIGURNOSNO
ZAUSTAVLJANJE®. Na ekranu se prikazuje pronadeni kod greske. Za
detalje procitajte “4.14 Signalizacija i nepravilnosti”.

Funkcija deblokade
Obratite se Servisnoj sluzbi ako pokusaji deblokade ne uspostave nor-
malan rad.
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7.6 Privremeno isklju¢enje &
U slu€aju privremenih izostanaka (vikendom, kra¢im putovanjima itd.)
podesite status kotla na OFF.

@ ® B

Dok su aktivni napajanje i dovod goriva, sistem je zasti¢en sledec¢im fun-
kcijama:

= funckija protiv smrzavanja: funkcija se pokreée ako temperatura
detektovana sondom potisa padne ispod 5°C. U ovoj fazi se gene-
riSe zahtev za grejanjem uz paljenje gorionika na minimalnoj snazi,
koja se odrzava sve dok temperatura vode potisa ne dostigne 35°C;
displej prikazuje AF2

funckija protiv smrzavanja sanitarnog kruga (samo spemnik sa
sondom): funkcija se aktivira ako temperatura koju detektuje kotlo-
vska sonda padne ispod 5°C. U ovoj fazi se generiSe zahtev za greja-
njem uz paljenje gorionika na minimalnoj snazi, koja se odrzava sve
dok temperatura potisa ne dostigne 55°C; displej prikazuje AF1
anti-blokada pumpe: pumpa se aktivira svaka 24 sata odmora u pe-
riodu od 30 sekundi.

7.7 Iskljucivanje na duzi period &

Neupotreba kotla tokom duzeg perioda ukljuCuje sprovodenje sledecih

operacija:

= podesite status kotla na OFF

= Postavite glavni prekida¢ sistema na "iskljuc¢eno".

= zatvorite slavine za gas i vodu kako sistema grejanja tako i sanitarnog
sistema.

Ovom slucaju se deaktiviraju sistemi protiv smrzavanja i blokade. Isprazni-

te grejni i sanitarni sistem ako postoji opasnost od mraza.

cc
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7.8 Funkcija zaklju¢avanja tastature &
Za blokadu tastera

pritisnite ponovo
za deblokadu

U prisustvu anomalije, taster 2 ostaje aktivan kako bi se omogucilo re-
setovanje alarma.

7.9 Istorija alarma &

Istorija alarma se aktivira parametrom 701 = 1 (SERVIS).

Alarmi se mogu pogledati

- INFO meni (od 1039 do 1043), hronolo$kim redom, od najnovijeg do najsta-
rijeg, maksimalno 5.

- preko OT + daljinske komande, ako je povezan.

Kada se alarm pojavi nekoliko puta za redom, on se pohranjuje samo

jednom.

Da biste resetovali alarm, pratite uputstva data u paragrafu “7.5 Sigur-

nosno zaustavljanje”.
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7.10 GATEJV veza ,Riello Wifi key“ &
NIJE DOSTUPNO
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1 UPOZORENJA | SIGURNOST &

A Kotlovima koji se proizvode u naSim pogonima posve-
Cuje se posebna paznja u svim detaljima kako bi se
zastitilo korisnika i instalatera od eventualnih nezgoda.
Osposoblienom osoblju se stoga preporucuje da nakon
svakog zahvata na proizvodu posveti posebnu cj)ainju
elektricnim spojevima, a posebno neizoliranim dijelovi-
ma vodica koji ni u kojem slucaju ne smiju viriti iz redne
stezaljke, izbjegavajuci na taj naCin moguéi kontakt sa
Zivim dijelovima samog vodica.

A Ovaj prirucnik sastavni je dio proizvoda: pazite da se
uvijek nalazi uz uredaj, €ak i u slu€aju promjene vlasnika
ili korisnika ili pak premjestanja uredaja na drugu insta-
laciju. U sluCaju ostecenija ili gubitka prirucnika, zatrazite
drugi primjerak od Tehnickog servisa na vaSem podruc-
ju.

Uredaj mogu upotrebljavati djeca koja imaju najmanje
8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
umnim sposobnostima, odnosno bez iskustva ili potreb-
nog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili nakon $to
ih se uputi u sigurnu uporabu uredaja i nakon Sto su
shvatile opasposti u vezi s njim. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje za koje se mora po-
brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

A Kotao je prikladan za uporabu s gorivima skupine H i/ili
skupine E te smjesama prirodnog plina i vodika do 20%
po volumenu.

A Kotao smije instalirati i servisirati samo kvalificirano oso-
blje, u skladu s vazecim propisima.

A Zahvati odrZavanja kotla moraju se obaviti barem je-
danput godisnje, sto treba pravovremeno dogovoriti s
Tehnickom sluzbom.

A Instalater mora poduciti korisnika o funkcioniranju ure-
daja i osnovnim sigurnosnim pravilima.

A Korisnik se treba pridrzavati upozorenja navedenih u
ovom prirucniku.

A Ovaj kotao smije se koristiti samo za namjenu za koju
je napravljen, iskljuuje se bilo kakva ugovorna ili izva-
nugovorna odgovornost proizvodaca za Stete nanese-
ne osobama, zivotinjama ili stvarima uslijed pogresaka
prilikom instaliranja, podeSavanja, odrzavanja ili zbog
nepravilnog koristenja.

A Nakon skidanja ambalaZe, provjerite je li sadrZaj potpun
i Citav. U slu€aju da nije, obratite se prodavacu kod kojeg
ste kupili ureda.

A Ispust sigurnosnog ventila uredaja mora biti spojen na
odgovarajuci sustav prikupljanja i odvodnje. Proizvodac
uredaja nije odgovoran za eventualne Stete uzrokovane
intervencijom sigurnosnog ventila.

A Odlazite ambalazu u odgovarajuce kontejnere u reci-
klaznim dvoristima.

A Otpad se mora odlagati bez opasnosti po zdravlje ljudi i
bez koridtenja postupaka ili metoda koje bi mogle uzro-
kovati zagadenje okolisa.

Proizvod na kraju svojeg Zivotnog vijeka ne smijete ba-
c_ivtitu komunalni otpad nego ga predati u reciklazno dvo-
ridte.
Prilikom postavljanja obavezno je upultiti korisnika:
- da u slucaju curenja vode mora zatvoriti dovod vode i $to
prije obavijestiti "Tehnicki servis
- da mora povremeno provjeriti je li radni tlak hidrauliCkog
sustava vi8i od 1 bara. da se po potrebi mora pobrinuti za
ponovnu uspostavu tlaka otvaranjem slavine za punjenje
(na vanjskoj strani kotla)
- da mora pri¢ekati porast tlaka: na zaslonu kotla treba se
uvjeriti da je vrijednost izmedu 1-1,5 bara; da zatim treba
zatvoriti slavinu za punjenje (na vanjskoj strani kotla).

U slucaju duzeg razdoblja nekoristenja kotla, preporucuje se

da napravite sljiedece:

- namjestite uredaj u status OFF, a glavni prekidac sustava u
polozaj “iskljuceno”

- zatvorite slavine za gorivo i vodu, kako na instalaciji gri-
janja, tako i na instalaciji sanitarne vode

- ispraznite instalaciju grijanja i instalaciju sanitarne vode
ako postoji opasnost od smrzavanja.

Ako se uredaj ne upotrebljava vise od 60 dana, tre-
bate se pobrinuti za ponovno punjenje sifona u kotlu.
Ako je kotao instaliran na mjestima gdje temperatura
u prostoru moze dulje vrijeme biti iznad 30 °C, napu-
nite sifon nakon 30 dana nekoristenja. Tu radnju mora
obaviti stru€no osposobljeno osoblje.

Radi vaSe sigurnosti dobro je podsjetiti:

Zabranjeno je ukljucivati ili iskljucivati elektricne me-
hanizme ili uredaje kao $to su prekidaci, ku¢anski
aparati itd. ako se osjeti miris goriva ili neizgaranja.
ovom slucaju:
- prozracite prostoriju otvarajuci vrata i prozore;
- zatvorite mehanizam za prekid dovoda goriva;
- zatrazite hitnu intervenciju Tehni¢kog servisa ili
stru€no osposobljenog osoblja.

= Zabranjeno je dodirivati uredaj ako ste bosi ili ako su
vam dijelovi tijela mokri.

Zabranjeno je poduzimanje bilo kakvih tehnickih za-
hvata ili ¢iS¢enja prije iskljuCivanja uredaja iz elektri¢-
ne mreze postavljanjem glavnog prekidaca sustava
na “isklju¢eno" i postavljanja statusa kotla na “OFF”.

Zabranjeno je prepravljanje sigurnosne opreme ure-
gajva ili podeSavanje bez odobrenja i uputa proizvo-
aca.

Q Zgavbljan'enolje povlacCenje, odvajanje i savijanje elek-
tricnih kabela na izlazu iz uredaja Cak i ako je on is-
klju€en iz elektricne mreze.

Q Treba izbjegavati zaCepljivanje ili smanjivanje dimen-
Zija otvora za prozracivanje prostorije u kojoj je po-
stavljen kotao.

= Zabranjeno je ostavljanje kartonskih kutija i zapaljivih
tvari u prostoriji u kojoj Je postavljen ureda.

= Zabranjeno je bacanje ambalaZe u okoli§ te njeno
ostavljanje u dosegu djece jer je ona potencii'alni izvor
opasnosti. Stoga ju je potrebno odloziti sukladno za-
konima na snazi.

= Zabranjeno je zatvarati ispust kondenzata. Cijev za
ispust kondenzata mora biti okrenuta prema cijevi za
odvod izbjegavajuci time stvaranje dodatnih sifona.

G Zabranjeno je provodenije bilo kakvih zahvata na plin-
skom ventilu.

Zabranjeno je izvoditi zahvate na zapec€acenim dije-
lovima.

& UPOZORENJE
Ovaj prirucnik sadrzi podatke i informacije namijenjene i
korisniku i instalateru. Korisnik posebno treba obratiti pozornost
na poglavlja:
Upozorenja i sigurnost e Pustanje u rad e Odrzavanje.

A Korisnik ne smije vrsiti zahvate na sigurnosnim mehanizmima,
mijenjati dijelove proizvoda, neovlasteno prepravljati niti
poku$avati popravljati uredaj. Te radnje smije obavljati isklju¢ivo
strucno osoblje.

Proizvoda¢ nije odgovoran za eventualne Stete prouzro¢ene
nepridrzavanjem gore navedenih upozorenja.

U nekim dijelovima priru¢nika upotrebljavaju se simboli:

& Dio namijenjen i korisniku.

A PAZNJA = za postupke koji zahtijevaju poseban oprez i odgova-
rajucu pripremu.

ZABRANJENO = za one postupke koji se NE SMIJU nikada pro-
voditi.

A Dijelove priru¢nika koji se odnose na sanitarnu funkciju treba uzeti
u obzir samo ako je spojen bojler (dodatna oprema dostupna na
zahtjev).
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Klasa 6

T dimnih plinova

(*) Srednja vrijednost izmedu razli¢itih uvjeta rada sanitarne funkcije
(**) Provjera napravljena s koncentricnom cijevi @ 60-100, duljine 0,85 m. - kod grijanja, temperatura vode 80-60°C - vrijednosti izmjerene s potpuno
zatvorenim plastom. Ovisno o vrsti dimovodnog sustava, vrijednosti CO-a mogu se razlikovati od deklariranih. Ako razina premasi 500 ppm, hitno
zatrazite intervenciju Tehnicke sluzbe.
(***) UtroSak toplinske energije s plinom G20.2 (12Y20) pada:
- CIAO X 15R: Nazivni utroSak toplinske energije kod grijanja = 14 kW; Nazivni utroSak toplinske energije u sanitarnoj funkciji = 23 kW.
- CIAO X 25R: Nazivni utroSak toplinske energije kod grijanja = 18 kW; Nazivni utroSak toplinske energije u sanitarnoj funkciji = 23 kW.
Izrazeni podaci ne smiju se koristiti za izdavanje certifikata instalaciji; za izdavanje certifikata moraju se koristiti podaci navedeni u "Knjizici insta-
lacije" izmjereni u trenutku prvog paljenja.

A Dijelove priru¢nika koji se odnose na sanitarnu funkciju treba uzeti u obzir samo ako je spojen bojler (dodatna oprema dostupna na zahtjev).

NAPOMENA
U vezi s delegiranom Uredbom (EU) br. 811/2013, podaci koji se navode u tablici mogu se koristiti za popunjavanje informacijskog lista proizvoda i oznacava-
nje uredaja za grijanje prostorija, kombiniranih uredaja za grijanje, kompleta uredaja za grijanje prostorija, uredaja za kontrolu temperature i solarnih uredaja:

UREPAJI ..RAZRED
VANJSKI OSJETNIK ...
DALJINSKO UPRAVLJANJE OT+ A
VANJSKI OSJETNIK + DALJINSKO UPRAVLJANJE OT+ Vi
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PARAMETRI ] PLIN METAN (G20) UNP (G31)
"""""""" MJ/Im3S 45,67
DO OGNV VI ANOS MJ/m?S 34,02
Nazivnitlak napajanja mbar (mm H20) 20 (203,9)
MinImaIni K MR I mbar (mm H20) 13 (132,6)
15R 25R
mm 70/88 70/88
br.- mm 1-45 1-45
LoSmeh 1.59 2,12
ka/h - -
LoSmeh 2,64 2,64
kg/h - -
smeh 033 033
kg/h - -
o Smith 033 033
ka/h - - 0,39
o/min 3.700 3.700 3.700
o/min 4.450 5.800 4.300
o/min 7.100 7.100 7.100
o/min 212001 1.200 1.600
o/min 7.500 7.500
o/min 2.100 2.100 -

A Dijelove priru¢nika koji se odnose na sanitarnu funkciju treba uzeti u obzir samo ako je spojen bojler (dodatna oprema dostupna na zahtjev).

Opis Tip kotla CIAQ X
15R | 25R 1R | 25R
c4 C6
Temperatura dimnih plinova u nominalnim uvjetima (na 80/60°C) [°C] 58,5 58,5 63,5 63,5
Maseni protok [m?h] @ nazivni ucinak [KW] 2,121 2,721 2,757 2,157
Nazivna snaga [kW] 25,93 25,93 25,64 25,64
Previsoka temperatura dimnih plinova [°C] 115
Temperatura dimnih plinova pri minimalnom uginku [°C] 452 452 58,4 58,4
Maseni protok pri minimalnom toplinskom ucinku [m*/h] @ smanjena snaga [kW] 0,498 0,498 0,364 0,364
Minimalna nazivna snaga [kW] 48 438 3,34 3,34
Sadrzaj CO2 u nominalnim uvjetima [%] 8,50 8,50 10,35 10,35
CO2 pri minimalnom toplinskom ucinku [%] ) 3,25 325 9,65 9,65
Gubitak minimalno dopustenog tlaka (u dovodu zraka i cijevi za dimne plinove) [Pa] 8 8 - -
Gubitak najveceg dopustenog tlaka (u dovodu zraka i cijevi za dimne plinove) [Pa] 180 180 - -
Najveca dopustena razlika tlaka izmedu ulaza zraka za izgaranje i izlaza dimnih plino i tlak vietra) [Pa] - - 8 8
Najveca dopustena temperatura zraka za izgaranje [°C] 45 45
c9 15R | 25R
Minimalni efektivni promjer dimovodnog/usluznog odijelika [mm] 240
BiljeSke
C1: Za postavljanje terminala na zid i krov, pogledaijte posebne upute sadrzane u setovima.
- Terminali izlaze iz odvojenih krugova za izgaranje | dovod zraka unutar kvadratne povrsine od 50 cm.
C3: - Prikljuci odvojenih krugova za izgaranje i dovod zraka moraju leZati unutar kvadratne povrsine od 50 cm, a razmak izmedu povrsina dvaju otvora mora biti manji od 50 cm.
C4: - Kotlovi u ovoj konfiguraciji, s pripadajucim prikljucnim cijevima, mogu se spojiti samo na jedan dimnjak prirodnog propuha.
- Kondenzacija unutar uredaja nije dopustena.
C5: - Terminali za dovod zraka za izgaranje i odvod dimnih plinova ne smiju se postavijati na suprotnim zidovima zgrade.
C6: - Dopusteno je strujanje kondenzata unutar uredaja.
- Ne]LveQa dopustena stopa recirkulacije od 10% u vjetrovitim uvjetima. - i
- Prikljucci za dovod zraka za izgaranje i odvod dimnih plinova ne smiju se postavijati na suprotne zidove zgrade.
- Uredaj se ne smije spojiti na zajednicki dimnjak ({j. viSe od jednog uredaja na isti dimnjak) koji radi pod pozitivnim tlakom.
A Ova vrsta konfiguracije nije dopustena u nekim zemljama; obratite se na vazece lokalne propise.
C8: Protok kondenzata unutar uredaja nije dopusten.
21 PodaciErp
Parametar Oznaka 15R 25R Jedinica
Razred sezonske energetske ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora - A A -
Razred energetske ucinkovitosti zagrijavanja vode - - - -
Nazivna snaga Pnazivna 15 19 kW
Sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju prostora ns 93 93 %
Korisna toplinska snaga
Pri nazivnoj toplinskoj snazi i visokotemperaturnom rezimu (*) P4 14,5 194 kW
Pri 30% nazivne toplinske snage i niskotemperaturnom rezimu (**) P1 49 6.5 kW
Iskoristivost
Pri nazivnoj toplinskoj shazi i visokotemperaturnom rezimu (*) n4 87.1 87.3 %
Pri 30% nazivne toplinske snage i niskotemperaturnom rezimu (**) n1 98.7 98.5 %
Dodatna potrosnja elektricne energije
Pri punom optereéenju elmax 320 32,0 W
Pri djelomiénom optereéenju elmin 12,0 12,0 W
U stanju mirovanja PSB 30 3.0 W
Druge stavke
Gubitak topline u stanju mirovanja Pstby 30,5 30,0 W
Potro$nja energije potpalnog plamenika Pign - - W
Godi$nja potro$nja energije QHE 45 42 GJ
Razina zvucne snage, u zatvorenom LWA 46 50 dB
Emisija dusikovog oksida NOx 22 22 mg/kWh
Za kombinirane grijace:
Deklarirani profil optereéenja -
Energetska ucinkovitost pri zagrijavanju vode nwh - %
Dnevna potrodnja elektriéne energije Qelec - kWh
Dnevna potrodnja goriva Qfuel - kWh
Godi8nja potrosnja elektriéne energije AEC - kWh
Godidnja potro$nja goriva AFC - GJ

(*) nacin rada pri visokoj temperaturi znaci 60°C povratne temperature, a 80°C temperature napajanja kotla

(**) niska temperatura za kondenzacijske kotlove znaci 30°C, za niskotemperaturne kotlove 37°C, a za druge grijate 50°C povratne temperature
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3 POSTAVLJANJE

3.1 Ciséenje sustava i svojstva vode

U slu€aju novog postavljanja ili zamjene kotla treba preventivno oCisti-
ti instalaciju grijanja. Kako bi se mogao jamciti pravilan rad proizvoda,
nakon svakog Ci§¢enja, dodavanja aditiva i/ili kemijskih sredstava (npr.
antifriza, sredstava za stvaranje filma itd...), provjerite jesu li parametri u
tablici unutar navedenih vrijednosti.

VODA U SUSTAVU VODA ZA
e s GRIJANJA PUNJENJE
pHvrijednost | - | T8
Tvrdo¢a | °F | - <15
Izgled - - bistar
Fe o mgkg | <05
Cu mg/kg <0,1 -

Kotao mora biti priklju€en na sustav grijanja i na mrezu sanitarne vode, a
njihove dimenzije ovise o njegovim svojstvima i nLegovoj snazi.

Prije instaliranja preporuca se temeljito pranje svih cijevi instalacije kako
bi se iz njih izbacile eventualne naslage koje bi mogle ometati pravilan
rad uredaja.

Ispod sigurnosnog ventila postavite lijevak za sakupljanje vode s
pripadaju¢im ispustom u slucaju curenja vode zbog previsokog tlaka u
instalaciji za %rijanje. Na sustavu sanitarne vode nije potreban sigf(urnosni
ventil, ali treba paziti da tlak u vodovodu ne prede 6 bara. Ako niste
sigurni, bilo bi dobro ugraditi reduktor tlaka.

Prije paljenja provjerite je li kotao predviden za rad s vrstom plina
kojom raspolaZete; to je napisano na ambalazi i na samoljepljivoj
plocici s tipologijom plina.

Vrlo je vazno naglasiti da su neki dimnjaci pod tlakom te stoga
spojevi raznih dijelova moraju biti hermeticki.

3.2 Norme za postavljanje

Instaliranje mora provesti stru¢no osoblje u skladu sa sljede¢im referen-

tnim normama:
- UNI 7129-7131, CEI 64-8.

A U fazi instaliranja kotla, preporu€a se uporaba zastitne odjece
kako ne bi doslo do ozljeda.

Osim toga treba se pridrzavati lokalnih vatrogasnih propisa, pravila dis-

tributera plina i eventualnih komunalnih odredbi.

Ova vrsta kondenzacijskog zidnog kotla tipa C moze funkcionirati kako
slijedi:

SLUCAJ A: samo grijanje bez spojenog vanjskog bojlera. Kotao ne ispo-
ruCuje toplu sanitarnu vodu.

SLUCAJ B: samo grijanje sa spojenim vanjskim bojlerom, upravljanim
termostatom: u ovoj situaciji prilikom svakog zahtjeva za toplinom od
strane termostata bojlera, kotao isporucuje toplu vodu za pripremu sa-
nitarne vode.

SLUCAJ C: samo grijanje sa spojenim vanjskim bojlerom (pribor na za-
htjev) kojim upravlja osjetnik temperature, za pripremu tople sanitarne
vode. Prilikom spajanja bojlera koji nismo mi isporudili, provjerite ima
li osjetnik, koji se koristi, sliedece karakteristike: 10 kOhm pri 25°C, B
3435 £1%.

MJESTO POSTAVLJANJA

Ovo je kondenzacijski kotao tipa C namijenjen grijanju i proizvodniji tople

sanitarne vode, a ovisno o vrsti instalacije, dijeli se na dvije kategorije:

1. kotao tipa B23P-B53P, otvoreno forsirana instalacija, s cijevi za od-
vodenje plinova i uzimanje zraka za izgaranje iz prostorije u kojoj je
kotao postavljen. Ako kotao nije postavljen na otvorenom, u prostoriji
je obavezan ulaz za zrak;

2. kotao tipa C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C63,-
C63x; C83,C83x, C93,C93x: uredaj sa zracno nepropusnom komorom s
cijevi za odvodenje dimnih plinova i uzimanje zraka za izgaranje izvana.
U prostoriji u kojoj je postavljen nije potreban ulaz za zrak.

Uredaj se moze instalirati u unutarnjem prostoru (sl. A) ili vanjskom, dje-
lomi¢no zasticenom prostoru (sl. B), ili pak na mjestu koje nije izlozeno
direktnom djelovanju i prodoru kise, snijega ili tuCe.

Raspon temperature na kojem moze raditi je: od >0 °C do +60 °C.

SI.B

SLLA
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SUSTAV ZASTITE OD SMRZAVANJA

Kotao je serijski opremljen automatskim sustavom zastite od smrzavanja
koji se ukljuuje kad se temperatura vode u primarnom sustavu spusti
ispod 5 °C. Ovaj sustav je uvijek aktivan i jam¢i zastitu kotla do tempera-
ture zraka u prostoru u koji je postavljen >0 °C.

Kako biste mogli koristiti tu zastitu koja se temelji na radu plamenika, kotao
mora biti u uvjetima da se upali; iz toga slijedi da bilo koji uvjet blokiranja
(npr. pomanjkanje plina ili elektricnog napajanja ili pak sigurnosni zahvat)
iskljucuje zastitu.

Kad uredaj morate ostaviti bez napajanja dulje vremensko razdoblje u
podrucjima gdje temperature mogu biti nize od 0 °C, a ne Zelite isprazni-
ti sustav grijanja, savjetujemo da u primarni krug ulijete tekuéinu protiv
smrzavanja dobre marke kako biste uredaj zastitili od smrzavanja. Stro-
go slijedite upute proizvodaca u vezi s udjelom tekucine protiv smrzava-
nja u skladu s najmanjom temperaturom od koje se Zeli zastititi sustav
stroja, zivotnim vijekom i odlaganjem tekucine.

Za dio sa sanitarnom vodom preporucuje se da ispraznite sustav.

Materijali od kojih su napravljeni sastavni dijelovi kotla otporni su na te-
kucine protiv smrzavanja na bazi etilen glikola.

Kad se kotao instalira na mjestu gdje postoji opasnost od smrzavanja, u
kojem je vanjska temperatura niza od 0 °C, treba upotrijebiti komplet za za-
Stitu od smrzavanja - dostupan na zahtjev - (pogledajte popis u katalogu),
za zastitu sustava sanitarne vode i ispusta kondenzata, koji stiti kotao sve
do -15 °C.

A Komplet otpornika za zastitu od smrzavanja smije montirati samo ovla-
Steno osoblje, slijededi upute koje se nalaze u omotu kompleta.

MINIMALNI RAZMACI

Pristupite unutrasnjosti kotla za uobi€ajene radnje odrzavanja postujuci
minimalne udaljenosti predvidene za instaliranje.

Postavite uredaj vodeci raCuna da:

- se mora instalirati na zid koji moze drzati njegovu tezinu

- se ne smije postavijati iznad Stednjaka ili drugog kuhala

- je zabranjeno ostavljati zapaljive tvari u prostoriji u kojoj je instaliran kotao.

450
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-

* pogledajte odlomak 8.8/8.9
mjere u mm

3.3 Upute za spajanje ispusta kondenzata

Ovaj proizvod je dizajniran tako da sprjecava izlaz proizvoda izgaranja
plina putem cijevi za ispust kondenzata kojom je opremljen, to se
postize uporabom namjenskog sifona smjeStenog unutar uredaja.

A Sve dijelove koji €ine sustav odvodnje kondenzata proizvoda
treba pravilno odrzavati, u skladu s uputama proizvodaca, a isti
se ne smiju ni na koji nacin maodificirati.

Sustav za ispust kondenzata nizvodno od uredaja mora biti u
skladu sa zakonima i propisima na snazi u tom podrucju. lzvedbu
sustava za ispust kondenzata nizvodno od uredaja provodi, i za
istu je odgovoran instalater. Sustav za ispust kondenzata treba
biti dimenzioniran i postavljen tako da se jam¢i pravilno odvodenje
kondenzacije koju proizvodi ureda;j i/ili sustav za odvodnju proizvoda
izgaranja. Svi dijelovi sustava za ispust kondenzata moraju se izvesti
sukladno pravilima struke uz upotrebu odgovarajucih materijala koji
su otporni na mehanicka, toplinska i kemijska naprezanja od strane
kondenzacije koju proizvodi ureda;j.

Napomena: Ako je sustav za ispust kondenzata izlozen opasnosti

od smrzavanja, uvijek predvidite odgovarajucu razinu izolacije cijevi i

procijenite eventualno povecanje promjera same cijevi.

Cijev za ispust kondenzata uvijek mora imati odgovarajuci nagib kako

bi se izbjegao zastoj kondenzacije i postigla odgovarajuc¢a odvodnja.

Sustav za ispust kondenzata mora biti opremljen razmakom izmedu

cijevi za ispust kondenzata uredaja i sustava za ispust kondenzata

radi pregleda istog.



3.4 Pristup elektricnim dijelovima

3.5 Elektriéno spajanje

Niskonaponski spojevi
Konektor CE4: Upotrijebite 4-polni konektor dostavljen uz proizvod za
spojeve sa signalom ModBus 485. Po zavrSetku radniji, pravilno odlozite
konektor u njegov kontakt.

Preporuc¢a se uporaba vodi¢a presjeka ne veéeg od 0,5 mm2.

konektor
koji se moze
izvaditi
ModBus CE4

@/

Spajanje TERM.BOLL. (TERMOSTATA BOJLERA) ili SONDA BOLL.

(OSJETNIKA BOJLERA)

Za spajanje termostata bojlera i osjetnika bojlera, pristupite kartici kotla

kako je navedeno u nastavku:

- skinite plast (pogledajte “3.7 Skidanje plasta”)

- pristupite kartici kotla (pogledajte “3.4 Pristup elektricnim dijelovima”)

- spojite TERM.BOLL. (TERMOSTAT BOJLERA) i SONDA BOLL.
(OSJETNIK BOJLERA) na M4, kako je prikazano na slici.

A TERM.BOLLSONDA
Kod konfiguracije kotao+vanjski oPOS  BOLL.
bojler s osjetnikom (SLUCAJ o P
C), premostite ulaz TERM BOLL N 1
stezaljke M4. M4 N &1
TN
HR s
TERM.BOLLo |TERMOSTAT BOJLERA =
POS ili POS =
Blu Plava =
Marrone Smeda g
Nero Crna = -
Rosso Crvena %ﬂ
Viola Ljubicasta 12

X9

Spajanje na %_avnu tiskanu karticu: provedite spajanja TA (sobnog
termostata), OT+ i SE ( vanjskog osjetnika) na konektor X11 - pogledajte
odjeljak 8. 5 ‘Elektricna shema”.

NAPOMENA: U slu€aju spajanja daljinskog
upravljaca OT+ na sustav, ako je parametar
803= 1 (SERVIS), na zaslonu kotla bit ¢e prika-
zano sliedece.

NAPOMENA: Potpuna kompatibilnost s
Open Therm uredajima trec¢ih strana nije
zajamCena.

Treba istaknuti da:

viSe nije moguce postaviti status kotla OFF/ZIMA/LJETO (postavlja se
putem daljinskog upravljata OT+)

postavna vrijednost grijanja koju izraCunava daljinski upravlja¢ OT+
(1017) prikazuje se u izborniku INFO

postavna vrijednost grijanja postavljena na zaslonu kotla upotrebljava
se samo u slu¢aju zahtjeva od strane TA i daljinskog upravlja¢a OT+,
nije trazena ako je parametar: 311 = 1. Ova vrijednost se prikazuje u
izborniku info (1016).

za aktivaciju funkcije “Analiza izgaranja”’, sa spojenim daljinskim
upravljacem OT+, treba privremeno onemoguciti povezivanje, postav-
lianjem parametra 803 = 0 (SERVIS); nemojte zaboraviti vratiti prvo-
bitnu vrijednost tog parametra po zavr$etku funkcije.

Tipka 3 ostaje aktivna za prikaz u izborniku INFO i za omogucavanje
izbornika POSTAVKE.
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Visokonaponski spojevi

Priklju€ivanje na elektrichu mreZzu mora se izvesti pomocu mehanizma za
odvajanje s viSepolnim otvorom od najmanje 3,5 mm (EN 60335/1, kate-
gorija 3). Uredaj koristi izmjenicnu struju od 230 Volt/50 Hz,iu skladu j jesa
standardom EN 60335-1. Obavezno je spajanje sa sigurnim uzemljenjem,

?kladu s vazecim propisima.

Instalater je odgovoran za odgovarajuce uzemlienje uredaja; proi-
zvodaC ne odgovara za eventualna oStecenja nastala uslijed neis-
pravnog uzemljenja ili njegovog nepostojanja.

Osim toga, preporu¢a se postivanje povezivanja faze i nul vodi¢a

A Vodi¢ za uzemljenje mora biti nekoliko centimetara duzi od ostalih.

Kako biste mogli jamciti zabrtvljenost kotla, upotrijebite jednu obuj-
micu i stegnite je na uvodnicu kabela koju ste uporabili.

Kotao moZe raditi s napajanjem faza-nul vodi€ ili faza-faza. Zabranjena
je upotreba cijevi za plin i/ili vodu kao uzemljenje elektri¢nih uredaja. Za
spajanje na struju upotrijebite isporuceni kabel za napajanje. U slucaju
zamjene kabela za napajanje, upotrijebite kabel tipa HAR H05V2V2-F,
3x 0,75 mm?, @ maks. vanjskog promjera 7 mm.

3.6 _Priklju€ivanje plina

Priklju€ivanje plina mora se provesti u skladu sa vazec¢im propisima za in-
stalaciju. Prije provedbe prikljuka, provjerite odgovara li vrsta plina onoj
za koju je uredaj predviden.

3.7 Skidanje plasta

Za pristup unutarnjim dijelovima, skinite plast kako je prikazano na slici.

Ako skidate bo¢ne ploce, vratite ih u prvobitni polozZaj sukladno
naljepnici na samoj stijenci.

Ako dode do eventualnog ostecenja prednje ploce, potrebno
ju je zamijeniti.

PloCe koje apsorbiraju buku, a koje se nalaze unutar prednijih i
bocnih plo¢a jamce nepropusnost sustava dovoda zraka u odno-
su na prostor u kojem je instalacija provedena.

Stoga je NUZNO, nakon provedbe demontaze, pobrinuti se za
pravilnko pl)ostavljanje dijelova kako bi se mogla jam¢iti nepropu-
snost kotla.

3.8 Ispust dimnih plinova i usis zraka za izgaranje

Za odvodenje proizvoda izgaranja, pogledajte normu UNI7129-7131.
Osim toga treba se pridrzavati lokalnih propisa vatrogasaca, distributera
plina i eventualnih komunalnih odredbi.

Za odvodenje dimnih plinova i dovod zraka za izgaranje iz i u kotao,
nuzna je uporaba iskljuc¢ivo originalnih cijevi (osim tipa C6 ako imaju
certifikat), a priklju€ivanje se mora provesti na ispravan nacin, kako je
navedeno u uputama dostavljenim uz opremu za dimne plinove. Na
samo jedan dimnjak moze se spojiti viSe uredaja pod uvjetom da su svi
kondenzacijski.
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A Ispusni prikljucak kotla dimenzioniran je za koncentrirani dimovod-
ni sustav s vanjskim promjerom dimne cijevi 60 +0.6 -0.3 mm i
vanjskim promjerom cijevi za zrak 100 +0.3 -0.7 mm. Potrebno je
osigurati da je spoj hermeticki zatvoren.



A Nemoijte instalirati odvod dimnih plinova u blizini zapaljivih ili plas-
ticnih materijala, Cija se svojstva mogu promijeniti u prisutnosti

visokih temperatura.
Ravna duljina znaci duljina bez koljena, i ukljucuje prikljucke i spojeve.

Kotao se dostavlja bez kompleta za odvod dimnih plinova / usis zraka,
buduci da se moze koristiti oprema za kondenzacijske uredaje koja se
bolje prilagodava instalacijskim karakteristikama Hpogledajte katalog).

U slucaju koridtenja neoriginalnih kanala za odvod dimnih plino-
va i dovod zraka, ipak mora biti zajamc&ena uporaba certificiranih
kanala koji su u skladu s uredajem na kc(;ji su spojeni, s tempera-
2 turnom klasom =120°C i otporni na kondenzaciju.
Kako biste mogli jamditi vecu sigurnost instalacije, cijevi pricvr-
stite na zid (boc¢ni ili strop) koriste¢i odgovaraju¢e nosace za
pricvrscivanje koje treba namjestiti u skladu sa svakim spojem,
na duljini koja ne prelazi duljinu svakog pojedinog produzetka te
odmah prije ili poslije svake promjene smjera (koljena).
II\/Iaksimalna duljina cijevi odnosi se na dimovod dostupan u kata-
ogu.
Obavezna je uporaba namjenskih cijevi.

Se zidovi osjetljivi na toplinu (na primjer drveni) moraju zastititi
odgovaraju¢om izolacijom.

Neizolirane cijevi za ispust dimnih plinova moguci su izvor opasnosti.

Upotreba duZze cijevi uzrokuje smanjenje snage kotla.

Cijevi za ispust mogu se usmieriti u smjer koji najviSe odgovara in-

stalaciji.
A U skladu s vazecim propisima, kotao je prikladan za prihvat i ukla-
njanje kondenzata dimnih plinova ifili oborinskih voda iz sustava za
é odvod plinskih dimova, putem vlastitog sifona.
U slucaju eventualnog dpostavljanja pumpe za povrat kondenzata,
grovjerite tehnicke podatke proizvodaca u vezi s protokom, kako
iste mogli jamgiti pravilan rad pumpe.
- Cgev za ispust postavite tako da spoj potpuno sjedne u kupolu za
odvod dimnih plinova kotla.
- t(lgdge( gystavljena, uvjerite se da su 4 usjeka (A) sjela u odgovarajuéi
Zlije .
- Zategnite do kraja vijke (C) koji pritezu dvije stezaljke za blokadu pri-
rubnice tako da pri¢vrste koljeno na nju.

A Za duljine ispusnih plinova, pogledajte odjeljak 8.9 na str. 147.

B23P-B53P; @60-100 @80-125

A Ako se upotrijebi komplet razvodnog elementa od @ 60-100 do @
80-80 umijesto razdjelnog sustava, dolazi do gubitka maksimalnih
duljina, kako je navedeno u tablici.

250 | @60 @ 80
55 iiev di li

Razdjelne cijevi @ 80 s uzlaznom cijevi @50 - @60 - @80
Karakteristike kotla omogucuju spajanje cijevi za ispust dimnih plinova @
80,na uzlazne cijevi @50 - @60 - B80.

Kotlovi su tvorni¢ki kalibrirani na:
olmin GRIJ. | o/min SAN.

_Mmaks. duljina cijevi(m)
@50 260 @80

@‘@ 6 19 95

4450 | 7400 |l Lo
Sieg 1 9 45
@‘@ 6 19 | 95

5.800 7.100
ey 1 9 45

Ovisno o duljini, kompenzirajte pad tlaka povec¢anjem broja okretaja ven-
tilatora, kako je navedeno u tablici za podeSavanje, kako bi se mogao
jamciti ciljani utroSak toplinske energije, pogledajte odlomak “4.9 Pode-
Savanja”.

Kalibracija minimalne duljine ne moze se promijeniti.

Ako je doslo do nove regulacije broja okretaja ventilatora, prove-
dite postupak provjere CO2, sukladno uputama u odlomku “4.8
Analiza izgaranja”.

Tablica za podeSavanje UZLAZNIH CIJEVI

@ @ razvodni element

veE{itlgt%I::fIl;in Cijevi @50 Cijevi 260 Cijevi@80 | AP izlaz kotao
maksimalna duljina (m)

6 e 9

2 L33

6 39

g 9 A8
- P B
e

29¢ I er

32* 73

6 S

2 L33

6 397

g 9 A8
“ 23" .93
27" LB

29" T

32* 73*

(*) Maksimalna duljina za instalaciju SAMO s cijevima za odvod klase H1.

% kompaktni razvodni element

vegtri?;tzl::fll;in Cijevi@50 | Cijevi @60 Cijevi@80 | AP izlaz kotao
maksimalna duljina (m)
I 23
nr 29
o 4* 36"
. AN <
2° a1y
24> 10
27 63 *
1’ 23
1 29
o AR I
~ 8 LAY
22" I
24 A
27 63 *

*) Maksimalné duljina za instalaciju SAMO s cijevima za odvod klase H1.

Podaci za konfiguracije @50 ili @60 ili @80 eksperimentalni su podaci
potvrdeni u laboratoriju. U slu€aju instalacija razli€itih od onih navedenih
u tablicama “osnovne konfiguracije” i “podeSavanja”, u nastavku pogle-
dajte duljine cijevi linearnog ekvivalenta u metrima.

U svakom slucaju su zajamcene maksimalne duljine navedene u
knjiZici i ne smiju se prekoraciti.

Za postavljanje uzlazne cijevi preporuca se izrada projektnog izra- DIO Linearni ekvivalent u metrima @80 (m)
¢una kako bi se mogli postivati vazeci propisi. 2 50 ..260
U tablici su navedene osnovne dopustene konfiguracije cijevi. 480 13‘2
Usis | 1kolieno90°g80 0.5m 6.4
,,,,,,,, zraka ciev4,5me80 Produzetak 1,0 m 13,5
"""""""""" 1kolieno90° 80 Produzetak 2,0 m 29,5
ISpUSt o ciieva45mo80
imnih olinova ... Skracivanje od 2 80 do 9 50 od 2 80 do 2 60 .
dimnin pINOVa: |- onowno kolieno dimnjaka 80°, 0 501 0 601 0 80
Za duljinu uzlazne cijevi vidi tablicu
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3.9 Postavljanje na zajedni¢ke dimnjake pod
pozitivhim tlakom

Zajednicki dimnjak je sustav za ispust dimnih plinova prikladan za saku-
pljanje i ispust proizvoda izgaranja viSe instaliranih uredaja na viSe katova
u jednoj zgradi. Zajednicki dimnjaci pod pozitivnim tlakom mogu se koristiti
samo za kondenzacijske uredaje tipa C. Stoga je konfiguracija B53P/B23P
zabranjena. Instalacija kotlova na zajednicke dimnjake pod tlakom, dozvoljena
je iskljucivo za G20.

Kotao je projektiran za pravilan rad sve dok maksimalni tlak unutar dimnjaka
nije veci od 25 Pa. Provijerite je li broj okretaja ventilatora u skladu s podacima
navedenim u tablici “tehnicki podaci”. Provjerite jesu li cijevi za usis zraka i za
ispust proizvoda izgaranja zracno nepropusne.

UPOZORENJA:

Uredaji spojeni na jedan zajednicki dimnjak moraju biti svi istog tipa i
imati iste karakteristike izgaranja.
Broj uredaja, koji se mogu spojiti na jedan zajednicki dimnjak pod pozi-
tivnim tlakom, odreduje projektant dimnjaka.
Kotao je predviden za spajanje na zajednicki dimnjak koji je projektiran za
rad u uvjetima u kojima staticki tlak zajedni¢kog odvoda dimnih plinova moze
prijeci staticki tlak zajedni¢kog dovoda zraka od 25 Pa u uvjetima u kojima n-1
kotlova radi na maksimalnom nazivnom utroSku toplinske energije i 1 kotao na
migimalnom nazivnom utro$ku toplinske energije koji kontrole dozvoljavaju.

Minimalna dozvoljena razlika u tlaku izmedu odvoda dimnih plinova i
dovoda zraka za izgaranje je -200 Pa (ukljuCujuci - 100 Pa tlaka vjetra).

Kod ove vrste odvoda dostupna je dodatna oprema (koljena, produZeci, pri-
kljucci itd.) koji omogucéavaju konfiguracije odvoda dimnih plinova navedene
su u poglavlju “3.8 Ispust dimnih plinova i usis zraka za izgaranje”.

Obavezna je ugradnja nepovratnog ventila (komplet clapet), koji je do-
stupan u katalogu.

Montaza cijevi mora biti provedena tako da se izbjegne povrat konden-
zata koji bi onemogucio pravilan odvod proizvoda izgaranja.

Treba predvidjeti ploCicu s podacima na mjestu spoja sa zajednickim
dimnjakom. Na plo€ici treba navesti barem sliedece informacije:
zajednicki dimnjak je dimenzioniran za kotlove tipa C(10)3
maksimalni dozvoljeni maseni protok proizvoda izgaranja u kg/h
dimenzije spoja na zajednicke cijevi

upozorenje u vezi s otvorima za izlaz zraka i ulaz proizvoda izgara-
nja na zajedni¢kom dimnjaku pod tlakom:; ti otvori moraju biti zatvo-
reni i mora se provjeriti njihova nepropusnost kad je kotao odspojen
naziv proizvodaca zajednicke cijevi za dimne plinove ili njegov iden-
tifikacijski znak

Obratite paznju na vazece propise u vezi s odvodom proizvoda izgara-
nja i na komunalne odredbe.

Odgovarajucu cijev za dimne plinove treba odabrati sukladno parame-
trima u nastavku.

maksimalna duljina | minimalna duljina UM
o 80-80 4,5+4,5 0,5 m
2 80/125 4,5 0,5 m

A Prije provedbe bilo kakve radnje, iskljuCite elektricno napajanje uredaja.

Prije montiranja podmaZite brtve nekorozivnim sredstvom za podma-
Zivanje.

Cijev za odvod dimnih plinova mora imati nagib, u slu¢aju vodoravne
cijevi, od 3°, u odnosu na kotao.

Broj i karakteristike uredaja povezanih na dimnjak moraju odgovarati
stvarnim karakteristikama samog dimnjaka.

Ispusni priklju¢ak zajedniCke cijevi mora stvarati strujanje.
Kondenzat moZe protjecati unutar kotla.

Maksimalna dozvoljena vrijednost recirkulacije u vjetrovitim uvjetima je 10 %.

A Maksimalna dozvoljena razlika u tlaku (25 Pa) izmedu ulaza proizvoda
izgaranja i izlaza zraka u zajedni¢kom dimnjaku ne smije se prije¢i kada
n-1 kotlova radi na maksimalnom nazivnom utrosku toplinske energije
i 1 kotao na minimalnom utroSku toplinske energije koji kontrole do-
zvoljavaju.

Zajednicki dimnjak mora biti prikladan za nadtlak od najmanje 200 Pa.

Zajednicki dimnjak ne smije biti opremljen uredajem za odvracanje
udara vjetra - protiv vjetra.

Moguce je instalirati koljena i produzetke, koji su dostupni kao dodatna opre-
ma, ovisno o Zeljenoj vrsti instalacije.

Maksimalne dozvoljene duljine cijevi za dimne plinove i cijevi za usis zraka
navedene su u poglavlju “3.8 Ispust dimnih plinova i usis zraka za izgaranje”.

Kod instalacije C(10)3, svakako navedite broj okretaja ventilatora (o/min)
na naljepnici koja se nalazi pored serijskog broja proizvoda.
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3.10 Punjenje sustava grijanja i izbacivanje
zraka

NOTA: radnje punjenja sustava treba provesti djelujuci na slavinu za
punjenje (na vanjskoj strani kotla), uvjerite se da je kotao spo-
Jen na elektricno napajanje.

NOTA: kod svakog elektricnog napajanja provodi se ciklus automat-
skog odzracivanja.

NOTA: prisutnost alarma za vodu (A40, A41 ili A42) onemogucava pro-
vedbu ciklusa odzracivanja.

Pristupite punjenju sustava grijanja provedbom sljedecih radniji:

otvorite slavinu za punjenje (na vanjskoj strani kotla) okre¢uci je u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu

udite u izbornik INFO (“5.3 Izbornik INFO”, redak 1018), kako biste se

uvjerili da je tlak dostigao vrijednost od 1-1,5 bara

zatvorite slavinu za punjenje (na vanjskoj strani kotla).

NOTA: ako je mrezni tlak manji od 1 bara, drzite otvorenu slavinu za
punjenje (na vanjskoj strani kotla) tljekom ciklusa odzracivanja
| zatvorite je po zavrSetku istog.

Za pokretanje ciklusa odzracivanja:

- iskljucite elektricno napajanje na nekoliko sekundi

- ponovno uklju€ite napajanje, ali ostavite kotao u statusu OFF

- uvjerite se da je plinska slavina zatvorena.

Po zavrsetku ciklusa, ako je tlak u sustavu smanjen, ponovno otvorite

slavinu za punjenje (na vanjskoj strani kotla) kako bi tlak ponovno do-

stigao preporucenu vrijednost (1-1,5 bara).

Po zavrSetku ciklusa odzracivanja, kotao je spreman.

Izbacite eventualno preostali zrak u kuénom sustavu (radijatori, zonski
kolektori itd.) pomocu odgovarajucih ventila za odzracivanje.
Ponovno provjerite je li tlak u sustavu pravilan (idealna vrijednost je
1-1,5 bar) i ponovno uspostavite tu vrijednost ako je potrebno.

Ako se tijekom rada jo$ uvijek primijeti prisutnost zraka, treba ponoviti
ciklus odzracivanja.

Po zavrSetku svih radniji, otvorite plinsku slavinu i ukljucite kotao.

U ovom trenutku mozZete provesti bilo koji zahtjev za toplinom.

3.11 Praznjenje sustava grijanja kotla

Prije poCetka praznjenja stavite kotao u status OFF i iskljuCite elek-
trlcno napajanje tako da glavni prekidac instalacije stavite u polozaj
"isklju¢eno”.

- Zatvorite slavine toplinske instalacije (ako postoj g

- Spojite cijev na slavinu za praznjenje sustava 80 a zatim je ru¢no
okaenlte u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ispustili
vodu.

NAEO%ENA: slavinu za praznjenje sustava (C) otvorite pomocu klju-
€a br.

Po zavrSetku radniji, skinite cijev sa slavine za praznjenje sustava
(C) i zatvorite je.

4 PUSTANJE U RAD

4.1 Preliminarne provjere

Prvo ukljucivanje treba provesti obu¢eno osoblje iz Tehnickog servisa.
Prue pustanja kotla u pogon prOVJerlte

= odgovaraju li podaci o mrezama napajanja (struja, voda, plin) onima na
plocici

jesu li cijevi za ispust dimnih plinova i usis zraka ucinkovite

jesu li osigurani uvjeti za normalno odrzavanje u slu¢aju da se kotao
zatvara u namjestaj ili bude medu namjesStajem

zabrtvljenost instalacije za dovod goriva

odgovara li protok goriva trazenim vrijednostima za kotao

je li instalacija za napajanje gorivom odgovaraju¢ih dimenzija za potre-
ban protok u kotao i ima li sve zastitne i kontrolne mehanizme propisane
vazec¢im zakonima

okrece li se cirkulacijska pumpa slobodno, jer ostaci i/ili naslage mogu
onemoguciti slobodno okretanje, posebno nakon duljih razdoblja neko-
ristenja

je li sifon potpuno napunjen vodom, ako nije, pobrinite se za njegovo
punjenje (pogledajte poglavlje “4.2 Prvo pustanje u rad”).




4.2 Prvo pustanje u rad

Kod prvog ukljucivanja, u slu€aju duljeg nekoriStenja i u slucaju ne-
kog zahvata odrzavanja, prije pustanja uredaja u rad obavezno tre-
ba napuniti sifon za prikupljanje kondenzacije ulijevanjem oko 1 litre
vode u otvor za analizu izgaranja na kotlu te provjeriti:

- plutanje sigurnosnog zatvara¢a

- pravilan protok vode iz cijevi za ispust na izlazu iz kotla

- nepropusnost spojne linije ispusta kondenzata.

Pravilan rad sustava ispusta kondenzata (sifona i cijevi) znaci da ra-
zina kondenzata nece prije¢i maksimalnu razinu (max). Svrha pre-
ventivhog punjenja sifona i prisutnosti sigurnosnog zatvaraca unutar
sifona je izbjegavanje izlaza dimnih plinova u prostor.

Visoko ucinkoviti nacin rada

Kotao je opremljen automatskom funkcijom koja se aktivira pri prvom na-
pajanju ili nakon 60 dana nekoristenja (kotao s elektricnim napajanjem).
U ovom nacinu rada, kotao na 60 minuta ograni¢ava snagu grijanja na
minimum, a maksimalnu temperaturu sanitarne vode na 55 °C. Ukljuci-
vanje funkcije dimnjacar privremeno onemogucava ovu funkciju. Tijekom
provedbe ovog nacina rada, ikona za tlak vode treperi, a na zaslonu se
prikazuje:

4.3 Ciklus odzra€ivanja

Postavite glavni prekida¢ sustava u polozaj “uklju¢eno”.

Svaki put kad se kotao napaja, provodi se ciklus odzracivanja koji
traje 6 minute. Na zaslonu se prikazuje ,:,‘-',_-,.

Za prekid ciklusa odzracivanja pritisnite tipku prikazanu na slici.

[
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Kad je ciklus odzraCivanja u tijeku, svi zahtjevi za toplinom su
onemoguceni osim onih za sanitarnom vodom kad kotao nije u
statusu OFF.
Ciklus odzracivanja se moze prekinuti ako kotao nije u statusu OFF, sla-
njem zahtjeva za toplom sanitarnom vodom.

4.4 PodesSavanje termoregulacije

Termoregulacija je dostupna samo ako je spojen vanjski osjetnik i aktiv-
na je samo za funkciju GRIJANJE.

Omoguc¢avanje TERMOREGULACIJE provodi se na sljede¢i nacin:

= postavite parametar 418 =1.

Kad je 418 = 0 ili je vanjski osjetnik odspojen, kotao radi na fiksnoj
vrijednosti.

Vrijednost temperature koju ocitava vanjski osjetnik prikazuje se u “5.3
Izbornik INFO” u stavku 1009.

Algoritam termoregulacije ne koristi izravno izmjerenu vrijednost vanjske
temperature, nego izracunatu vrijednost vanjske temperature, uzimajuci
u obzir izolaciju gradevine: ako je gradevina dobro izolirana, varijacije
vanjske temperature manje utjeCu na temperaturu u prostoru u odnosu
na gradevine koje nisu dobro izolirane.

Ova vrijednost se moze vidjeti u izborniku INFO, u stavku 1010.

ZAHTJEV KRONOTERMOSTATA OT

U ovom slucaju postavnu vrijednost potisa izraCunava kronotermostat
ovisno o vrijednosti vanjske temperature i razlici izmedu temperature u
prostoru i Zeljene temperature u prostoru.

ZAHTJEV SOBNOG TERMOSTATA
U ovom slu€aju postavnu vrijednost potisa izracunava tiskana plocica
za regulaciju ovisno o vrijednosti vanjske temperature tako da postigne
procijenjenu vrijednost temperature u prostoru od 20° (referentna tem-
Beratura u prostoru).
va su parametra koji sudjeluju u izraéunu postavne vrijednosti potisa:
u g?d krivulje kompenzacije (KT) - koju moze promijeniti tehnicko oso-
je
pomak referentne temperature u prostoru - koju moze promijeniti korisnik.
VRSTA GRADEVINE (parametar 432)
Oznacava koliko ¢e se Cesto azurirati vrijednost vanjske temperature
koja se izraCunava za potrebe termoregulacije, niska vrijednost ove
stavke koristi se za slabo izolirane gradevine.
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REAKTIVNOST VANJSKOG OSJETNIKA (parametar 433)

Oznacava brzinu kojom varijacije vrijednosti izmjerene vanjske tempe-
rature utjeCu na vrijednost vanjske temperature izracunate za potrebe
termoregulacije, niske vrijednosti oznacavaju vece brzine.

Odabir krivulje termoregulacije (parametar 419)

Krivulja termoregulacije grijanja predvida odrzavanje teorijske temperature
od 20 °C u prostoriji kod vanjskih temperatura izmedu +20 °C i —20 °C.
Odabir krivulje ovisi 0 minimalnoj planiranoj vanjskoj temperaturi (te time o
geografskom polozaju) i o planiranoj temperaturi potisa (te time o vrsti insta-
lacije), a pazljivo ju izraGunava instalater prema sljiedecoj formuli:

KT = T. planirani potis - Tshift

20- Minimalna planirana vanjska temperatura
30 °C standardne instalacije
25 °C podni sustavi

Ako se kao rezultat izracuna dobije vrijednost izmedu dvije krivulje, prepo-
rucuje se odabir krivulje termoregulacije koja je bliza dobivenoj vrijednosti.

Primjer: ako je dobivena vrijednost 1.3, izraCun se nalazi izmedu krivulje
11 1.5. U tom sluCaju odaberite blizu krivulju odnosno 1.5. Podesive
vrijednosti KT su sljedece:

= standardni sustav: 1,0+3,0

= podna instalacija 0,2+0,8.

Parametrom 419 postavite prethodno odabranu krivulju termoregulacije:

Tshift =
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VANJSKA TEMPERATURA (°C)

T AT maksimalna postavna vrijednost temperature grijanja kod standardnih instalacija
T BT maksimalna postavna vrijednost temperature grijanja kod podnih instalacija

Pomak referentne temperature u prostoru

Medutim, korisnik mozZe neizravno intervenirati na postavnu vrijednost

GRIJANJA postavljanjem pomaka na vrijednost referentne temperature
20 °C), taj pomak moze varirati u rasponu od -5 = +5 (pomak 0 = 20 °C).
a korekciju pomaka pogledajte odlomak “7.3 Podesavanje postavne

vrijednosti grijanja s vanjskim osjetnikom”.

KOREKCIJA KLIMATSKE KRIVULJE
90

80
70
60
50
40
30
20
10

+5°C

20°C) ~|
5°C
5 10 5 0 -5
VANJSKA TEMPERATURA (°C)

NOCNA KOMPENZACIJA (parametar 420)

Ako je na ulazu SOBNOG TERMOSTATA povezan satni programator, u
parametru 420 moze se omoguciti noéna kompenzacija.

= postavite parametar 420 = 1

U ovom sluéaju, kad je KONTAKT ZATVOREN, zahtjev za toplinom $alje
osjetnik potisa, u skladu s vanjskom temperaturom, kako bi se dobila
nazivna temperatura u prostoriji razine za DAN (20 °C). OTVARANJE
KONTAKTA ne izaziva isklju¢ivanje nego snizavanje (paralelni pomak)
klimatske krivulje na razinu za NOC (16 °C).

PARALELNA NOCNA REDUKCIJA

TEMPERATURA VODE DISTRIBUCIJE (°C)
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Klimatska krivulja DAN

TEMPERATURA VODE DISTRIBUCIJE (°C)
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VANJSKA TEMPERATURA (°C)
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Korisnik mozZe neizravno intervenirati na postavnu vrijednost GRIJANJA
opet postavljanjem pomaka na vrijednost referentne temperature za
DAN (20 °C), a ne za NOC (16°C), taj pomak moze varirati u rasponu
od [-6 + +5]. NOCNA KOMPENZACIJA nije dostupna ako je spojen
kronotermostat OT+.

Za korekciju pomaka pogledajte odlomak “7.2 Podesavanje postav-
ne vrijednosti grijanja”.



4.5 Funkcija grijanja estriha
Funkcija “grijanje estriha” predvida, kad je sustav na niskoj temperaturi,
zahtjev za toplinom s po€etnom postavnom vrijedno$¢u potisa od 20 °C,
koja se zatim povecava u skladu sa sljede¢om tablicom.

DAN SAT

TEMPERATURA
20°C

Funkcija traje 168 sati (7 dana).

Za aktiviranje funkcije grijanja estriha:

= postavite kotao u status OFF, buduéi da je ova funkcija dostupna
samo u tom radnom statusu.

= postavite 409 =1, na zaslonu se prikazuje

Kad je ova funkcija aktivirana, ona ima najvisi prioritet; u slu¢aju ne-
stanka i ponovnog dolaska elektri€cnog napajanja, funkcija nastavlja s
radom tamo gdje je stala prije prekida.

MozZete onemoguciti funkciju grijanja estriha stavljanjem kotla u status
razli¢it od statusa OFF ili odabirom 409 = 0.

U izborniku INFO, retku 1001 mozete vidjeti broj sati koji je protekao od
aktiviranja funkcije.

4.6 Klizni pOtiS (samo ako je spojen bojler)

Parametar 507 omogucava aktiviranje funkcije KLIZNI POTIS BOJLERA
za promjenu postavne vrijednosti potisa koju kotao koristi kad je u tijeku
zahtjev za sanitarnom vodom. Tvornicka vrijednost za ovaj parametar je
= 0 (funkcija nije aktivna), koja predvida modulaciju na fiksnoj vrijednosti
potisa od 80 °C, kad je u tijeku zahtjev za sanitarnom vodom.
Postavljanjem parametra 507=1 (funkcija aktivna), postavna vrijednost
potisa vise nije fiksno na 80 °C, nego postaje promjenjiva i kotao je
izraCunava automatski u skladu s razlikom izmedu Zeljene postavne
vrijednosti sanitarne funkcije i vrijednosti temperature koju odcitava
osjetnik bojlera.

Napomena: ne preporuca se aktiviranje ove funkcije za bojlere €iji kapa-
citet prelazi 100 litara, punjenje bojlera bi bilo previse sporo.

Mozda cCe biti potrebno ponovno postaviti vrijednost ovog parametra na-
kon zamjene tiskane plo€ice za regulaciju.

4.7 Funkcija antilegionela (samo ako je spojen bojler s
osjetnikom, a nije prisutno OT+ povezivanje)

Stroj je opremljen automatskom funkcijom ANTILEGIONELA koja svaki
dan ili svaki tjedan, ovisno o odabranim postavkama, po potrebi zagrijava
sanitarnu vodu na 65 °C i odrzava je na toj temperaturi 30 minuta, te time
uniStava eventualno razmnozene bakterije u akumulaciji.

Funkcija se ne provodi ako je bojler dostigao temperaturu od 65 °C
tijekom posljednja 24h, ako je odabrana dnevna postavka, ili tijekom
posljednjih 7 dana, ako je odabrana tjedna postavka.

Ako se aktivira ova funkcija, ona se provodi svaki dan u 03:00 sata
ujutro, ako je odabrana dnevna postavka, ili svaku srijedu u 03:00 sata
ujutro ako je odabrana tjedna postavka. Kad pocne izvrSenje, ta funkcija
ima maksimalan prioritet i ne moze se prekinuti.

Funkcija se ne provodi ako je kotao u statusu OFF.

Napomena: ako je prisutan i povezan OT+ (par. 803 = 1), funkcija antile-
gionela zahtijeva se putem kronotermostata OT+.

Funkcija ANTILEGIONELA aktivira se putem parametra 501 na sljedeci
nacin:

501=0 funkcija nije aktivirana
501 =1 funkcija je aktivirana na tjednoj bazi
501 =2 funkcija je aktivirana na dnevnoj bazi

Prvi put kad se funkcija provede s odgodom sukladno parametru 502,
sati njenog aktiviranja te potom dnevno (24h) ili tiedno ponavljanje
(168h) ovise o vrijednosti iz parametra 501.

U izborniku INFO redak 1045 oznacava broj dana do provedbe iduce
funkcije antilegionela.

Tijekom provedbe na zaslonu se prikazuje:
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A Kad pocne izvrSenje, ta funkcija ima maksimalan prioritet i ne
moze se prekinuti; medutim, moZe se privremeno obustaviti stav-
ljanjem kotla u status OFF ili prekidom elektricnog napajanja. Po
ponovnom pokretanju, ciklus antilegionele se nastavlja tamo gdje
je stao.

Ako se funkcija antilegionela prekine zbog prijedenog maksimalnog vre-
mena (4h), na zaslonu se prikazuje:

U tom slucaju sustav ponovno pokusava provedbu sljedeéi dan. Kotao
¢e i dalje uobicajeno raditi, poruka “ALE” s ikonom zvona koja treperi,
prikazivat ¢e se samo kad je kotao u statusu mirovanja (stand-by).

Tijekom faze antilegionele temperatura vode unutar spremnika
prelazi 60 °C, uz posljedicnu opasnost od opeklina. Potrebno
Je nadzirati ovaj ﬁostupak obrade sanitarne vode (te o ng'emu
obavijestiti korisnike) kako bi se izbjegle nepredvidive Stete za
ljude, Zivotinje i imovinu.

Preporucuje se ugradnja termostatskog ventila na izlazu tople
sanitarne vode kako bi se sprijeCile opekline.

4.8 Analiza izgaranja

A Provjere podeS$avanja vrijednosti CO2 u odnosu na referentne
parametre, navedene u tablicama u nastavku, moraju se
provoditi sa zatvorenim plastom. Otvaranje plasta dovodi do pada
vrijednosti od otprilike 0,2 % i ovisi 0 konfiguraciji instalacije (vrsta
i duljina cijevi za ispust i usis).

Redoslijed kontrole izgaranja

~ brzina
ventilatora
kod grijanja

Prikazana vrijednost odnosi se na broj okretaja podijeljen sa 100.
= Postavite maksimalnu vrijednost o/min

. . potvrdi
Kotao radi maksimalnom snagom.

= Na analizatoru provjerite je li maksimalna vrijednost CO2 u skladu s
vrijednostima navedenim u tablici 1, ako je podatak razlicit, pristupite
kalibraciji plinskog ventila - pogledajte odlomak “4.10 Kalibriranje plin-
skog ventila”.

< CO2 maks. G20 G31

[*]

% 15R 9,0 10,0 %
= 25R 9,0 10,0 %

= Postavite minimalnu vrijednost o/min



MIN “
ofmin .

potvrdi
Kotao radi minimalnom snagom.
= Na analizatoru provjerite je li minimalna vrijednost CO2 u skladu s
vrijednostima navedenim u tablici 2, ako je podatak razlicit, pristupite
kalibraciji plinskog ventila - pogledajte odlomak “4.10 Kalibriranje plin-
skog ventila”.

ﬁ CO2 min. G20 G31

L

% 15R 9,0 10,0 %
- 25R 9,0 10,0 %

Provijerite slaze li se temperatura dimnih plinova, ocitana u izborniku info
1008 (pogledajte 5.3 Izbornik INFO”), (ukljuCujuci toleranciju od £ 5 °C) s
onom ocCitanom na analizatoru.

Po zavrSetku kontrole:

= jzadite iz funkcije pritiskom na

izlaz iz funkcije

= yratite prethodno skinute dijelove
= postavite kotao u zeljeni nacin rada ovisno o godiSnjem dobu
= podesite trazene vrijednosti temperature u skladu s klijentovim Zeljama.

Kad je funkcija analize izgaranja u tijeku, svi zahte':evi za toplinom su
onemogucenli, a na zaslonu se pojavljuje poruka CO.

VAZNO

Funkcija analiza izgaranja ostaje aktivna najviSe 15 min; u slu¢aju da se do-

stigne temperatura potisa od 95 °C, dolazi do aéeng:\ plamenika. Ponovno

Ce se upaliti kad se ta temperatura spusti ispod 75 °C.

Za izvodenije funkcije SPAZZACAMINO, uz rasipanje topline u nacinu gri—
janja, potrebno je otvoriti kontakt TERM. BOLL (Termostat bojlera)/POS.

Funkcija analiza izgaranja obi¢no se provodi s trosmjernim ventilom po-
stavljenim na grijanje. Moguce je prebaciti trosmjerni ventil prema sa-
nitarnoj funkciji te tako stvoriti zahtjev za maksimalnim protokom tople
sanitarne vode tijekom provedbe same funkcije. U tom slucaju je tem-
peratura tople sanitarne vode ograni¢ena na vrijednost od maksimalno
65 °C. Pricekajte paljenje plamenika.

4.9 Podesavanja

Kotao je ve¢ podeSen u proizvodnji. Medutim, ako je potrebno ponovno
podes$avanije, na primjer nakon izvanrednog odrzavanja, nakon zamjene
plinskog ventila, nakon prebacivanja s metana na UNP ili na zrak propan,
Ili obrnuto, ili pak nakon novog podeSavanja uzlaznih cijevi, slijedite dolje
opisane postupke.

Podesavanje maksimalne i minimalne snage, maksimalnog grijanja i pola-
ganog paljenja treba obavezno obaviti navedenim redoslijedom, a to smije
raditi iskljucivo kvalificirano osoblje:

= ukljuCite elektricno napajanje kotla

= postavite parametre

306 |minimalna brzina ventilatora
307 |maksimalna brzina ventilatora
308 |polagano paljenje
309 |maksimalna brzina ventilatora grijanja
313 |brzina paljenja kod ponovnog pokretanja
P MAKS. BR. OKRETAJA
8 VENTILATORA G20 631
% 15R: Grij. - San. 4.450-7.100 | 4.300-7.100 o/min
* | 25R: Grij. - San. 5.800-7.100 | 5.800-7.100 o/min
MIN. BR. OKRETAJA
p VENTILATORA G20 631
5 15R 1.200 1.600 o/min
= 25R 1.200 1.800 o/min
o | BR. OKRETAJA VENTILATORA G20 G31
E POLAGANO PALJENJE
S 15R - 25R 3.700 3.700 o/min

4.10 Kalibriranje plinskog ventila

Provedite postupak provjere CO2 kako je opisano u odlomku “4.8
Analiza izgaranja”, a ako treba promijeniti vrijednosti, ucinite kako
slijedi:

provijerite vrijednosti podeSavanja CO2 sa zatvorenim plastom
skinite plast sukladno uputama u odlomku “3.7 Skidanje plasta”
provijerite vrijednosti podeSavanja CO2 s otvorenim plastom
uzimajuci u obzir razliku vrijednosti o€itanih sa zatvorenim i otvo-
renim plastom, po potrebi pristupite podeSavanju CO2 na vrijed-
nost navedenu u tablicama 1 i 2 - (minus) zabiljezena vrijednost.
Primjer:
= vrijednost CO2 izmjerena sa zatvorenim plastom = 8,5 %
= vrijednost CO2 izmjerena s otvorenim plastom = 8,3 %
. vrijeodnost na koju treba podesiti CO2 s otvorenim plastom =
8,8 %
= vrijednost na kojoj treba biti CO2 sa zatvorenim plastom = 9,0 %
= za podeSavanje vrijednosti CO2:
= okrenite vijak za podeSavanje maksimalne snage u smjeru kazalj-
ke na satu za smanjenje vrijednosti, a suprotno od smjera kazalj-
ke na satu za povecanje vrijednosti
= okrenite vijak za podesavanje minimalne snage u smjeru kazalj-
ke na satu za povecanije vrijednosti, a suprotno od smjera kazalj-
ke na satu za smanjenje vrijednosti
= nakon podesavanja vrijednosti CO2 na minimalnoj snazi, s otvore-
nim plastom, ponovno provjerite podesavanje vrijednosti CO2 na
maksimalnoj snazi
= po zavrSetku podeSavanja, ponovno stavite plast i provjerite od-
govara li CO2 vrijednostima navedenim u tablicama 1i 2.

CO2 + podeSavanje
Vijak za rn‘ maksimalne snage e
podeSavanje | ~
minimalne

snage

4.11 Promjena vrste plina

Prijelaz s jedne grupe plinova na drugu moZe se lako obaviti i nakon $to je
kotao instaliran.

Ovu radnju mora obaviti stru¢no osposobljeno osoblje. Kotao je dostavljen za
rad na metan (G20), na UNP (G31), sukladno navedenom na plocici proizvoda.
Postoji moguénost promjene vrste plina za kotao na UNP (G31), na metan (G20)
koriste¢i odgovarajuci pribor.

Za skidanje slijedite upute navedene u nastavku:

= jskljucite elektricno napajanje kotla i zatvorite plinsku slavinu

skinite plast sukladno uputama u odlomku “3.7 Skidanje plasta”

otkvacite kontrolnu plo€u i okrenite ju naprijed

odvijte maticu armature plinskog ventila i okrenite armaturu tako da imate
pristup plinskoj mlaznici (B) na ulaznom spoju

skinite mlaznicu (B) i zamijenite ju onom sadrzanom u priboru

ponovno stavite armaturu plinskog ventila i navijte maticu

vratite prethodno skinute dijelove

stavite kotao pod napon i ponovno otvorite plinsku slavinu.

Podesite kotao u skladu s uputama u odlomcima “4.9 PodeSavanja” i “4.10
Kalibriranje plinskog ventila”.

Promjenu vrste plina smije napraviti samo kvalificirano oso-

blje.
A Po zavrSetku promjene vrste plina, postavite novu identifika-
2 cijsku tablicu za plin, koja se nalazi u priboru.

Nakon svakog zahvata na regulacijskim sklopovima plinskog
ventila, zapecatite ga pe¢atnim lakom.

4.12 Provjera tlaka dovoda plina

Za provjeru tlaka dovoda plina:

- zatvorite plinski zaporni ventil na ulazu u kotao

- otpustite vijak na manometru ispred plinskog ventila i spojite crijevo
na manometar

- otvorite plinski zaporni ventil na ulazu u kotao

- aktivirajte funkciju dimnjacara

- ispravna vrijednost tlaka za svaku vrstu plina navedena
je u tablici , Tehnicki podaci*

- nakon provjere deaktivirajte funkciju dimnjacara et 7%

- zatvorite plinski zaporni ventil na ulazu u kotao O

- odspojite crijevo s manometra i Gvrsto zategnite vijak na
manometru ispred plinskog ventila -

- ponovno otvorite plinski zaporni ventil na ulazu u kotao.

Ako vijak na manometru nije dobro zategnut, moze doc¢i do cu-
renja zapaljivog plina.

Nakon bilo kakve intervencije na plinskom ili zracnom/plinskom
krugu, obavezno izvrSite test nepropusnosti.

4.13 Range rated (samo model 25R)

Ovaj kotao se moze prilagoditi toplinskim potrebama sustava, odnosno
omogucuje postavljanje maksimalnog kapaciteta protoka za rad samog
kotla u grijanju:

= UkljuCite elektricno napajanje kotla

= Postavite parametar

[ 310 [Range rated




= Postavite maksimalnu vrijednost grijanja (o/min) i potvrdite. Ako su uspostavljeni uvjeti za pravilan rad, kotao ¢e se automatski
) ~ N pokrenuti. Ako imate daljinski upravlja¢, na raspolaganju vam je najvise

MAX 5 poku$aja deblokade za redom.Pritisnite tipku @ za povrat na pocetni
s olmin s broj pokusaja.
Ako pokus$aji ponovne uspostave rada ne uspiju pokrenuti kotao,
® ® @ ® ® © obratite se Tehni€kom servisu.
potvrdi g Greska A41: ako vrijednost tlaka padne ispod sigurnosne vrijednosti od

Zabiljezite novu postavljenu vrijednost u tablicu na straznjim koricama 0.3 bara, na kotlu se prikazuje Sifra greske A41 kroz prijelazno razdoblje
ovog_priruénika. Prilikom iducih kontrola i pode$avanja pogledajte ©d 10 min. Po isteku tog razdoblja, ako greska i dalje postoji, prikazat ce
podesenu vrijednost. se Sifra greSke A40.

Kalibracija ne obuhvaca paljenje kotla.

Kotao se dostavlja s podeSavanjima navedenim u tablici s tehniCkim
podacima, medutim, moguce je zbog potreba instalacije ili zbog
regionalnih odredbi o ograniCavanju emisija dimnih plinova, podesiti te
vrijednosti u skladu s grafickim prikazom u nastavku.

Krivulja utroSka toplinske energije Ako je na kotlu greska A40 potrebno je:
I I I - otvoriti slavinu za punjenje (na vanjskoj strani kotla) okrecuéi je u
o™ i i — smjeru suprotnom od kazaljke na satu
£ | | / - uéi u izbornik INFO (“5.3 Izbornik INFO”, redak 1018) kako biste se
o | - uvierili da je tlak dostigao vriiednost od 1-1,5 bara
2 . 1 [~ ' Osim gore navedenog, komplet analognog hidrometra (dostupan kao
S o - 25R / i dodatna oprema) omogucava ocitavanje vrijednosti tlaka u sustavu i
L u slucaju kad nema elektricnog napajanja (npr. na gradilistu).
'§ - L~ - zatvoriti slavinu za punjenje (na vanjskoj strani kotla) pazec¢i da ¢u-
jete mehanicki klik.
o Pritisnite tipku @ za nastavak rada.
- Po zavrSetku punjenja, provedite ciklus odzracivanja, a ako do pada tlaka
UtroSak toplinske energije (kW) dolazi vrlo Cesto, zatrazite pomoc¢ Tehnickog servisa. U prisutnosti alarma

A40 ili Ad1, iz revizije 9 softvera plo¢e dostupnog u INFO izborniku (“5.3
Izbornik INFO”, redak 1035), prikaz koda anomalije (5 sekundi) izmjenjuje

4.14 Signalizacija i greSke se s prikazom vrijednosti tlaka vode u sustavu (2 sekunde).

Ako dode do neke neispravnosti, na zaslonu treperi i prikazuje se Sifra  GreSka A60: pojava greSke A60 na modelima samo za grijanje s bojlerom

greske “Axx”. . o na koji je spojen osjetnik, onemogucava rad u sanitarnoj funkciji.

U nek|[n sluCajevima se uz Siffu greske prikazuje i ikona: Greska A91: kotao ima sustav samodijagnostike koji moze, na temelju
GRESKA IKONE KOJE SE PRIKAZUJU| zbroja sati u odredenim uvjetima rada, upozoriti na potrebu zahvata radi
........................................................................................................................................................................ &idéenja primarnog izmjenjivaca topline (3ifra alarma A91). Greska A91
blokada plamena A10 X se prikazuje kada brojaé prijede vrijednost od 2500 sati; ova se vrijed-

...................................................................................................................................................................... nost moze provjeriti u izborniku INFO, stavku 1015 (prikaz /100, primjer:

sve greske osim blokade plamena i tlaka vode A 2.500 h = 25). Po provedenom &i$éenju odgovarajuéim priborom, koji
......................................................................................................................... L so dostavlja kao dodatna oprema, treba resetirati brojad ukupnih sati
tlak vode Do\ VA postavljanjem parametra 312 = 1.

NAPOMENA: Postupak resetiranja brojata mora se provesti svaki put
Funkcija deblokiranja nakon temeljitog CiS¢enja primarnog izmjenjivaca topline ili u slu¢aju nje-

Za ponovnu uspostavu rada kotla u slu¢aju greske, pritisnite: gove zamjene.

4.15 Zamjena kontrolne kartice

‘ U slucaju zamjene kontrolne kartice, mozda Ce biti potrebno reprogrami-
rati parametre konfiguracije. U tom slu¢aju pogledajte tablicu parametara

| radi utvrdivanja zadanih vrijednosti kartice, vrijednosti koje su postavlje-

| ne tvornicki i onih personaliziranih. Parametri koje nuzno treba provijeriti i

: po potrebi ponovno postaviti u slu¢aju zamjene kontrolne kartice su: 301
- 302 (SERVIS) - 306 - 307 - 308 - 309 - 310 - 507 - 708.

708 (sjetite se postaviti parametar na 0).

SIFRA GRESKE PORUKA GRESKE OPIS VRSTE ALARMA
Blokada plamena
A10 Prepreka kod ispusta kondenzata konacno
Alarm za zaprije€eni ispust dimnih plinova / usisa zraka
A11 Parazitni plamen privremeno
A20 Grani¢ni termostat konacno
A30 Greska na ventilatoru konacno
A40 Napunite sustav konacno
A41 Napunite sustav privremeno
A42 Greska na pretvaracu tlaka konaéno
AGO Greska na osjetniku bojlera privremeno
Greska na osjetniku potisa privremeno
AT70 Nadtemp. osjetnika potisa konacno
Diferencijal osjetnika potis-povrat konacno
Greska na osjetniku povrata privremeno
A80 Nadtemp. osjetnika povrata konacno
Diferencijal osjetnika povrat-potis konacno
A90 Greska na osjetniku dimnih plinova priviemeno
A91 Cigcenje primarnog izmjenjivaca privremeno
A58 GreSka u naponu niskonaponske mreze privremeno
A59 Greska u naponu visokonaponske mreze privremeno
CFS Pozovite servis signalizacija
SFS Zaustavljanje radi servisa konacéno
FIL Nizak tlak, provjerite sustav signalizacija
>3.0 bara Visok tlak, provjerite sustav signalizacija
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5 ODRZAVANJE | CISCENJE

& Periodiéno odrzavanje je “obaveza” propisana zakonom i bitno je
za sigurnost, ucinkovitost i trajanje kotla. Ono omogucava smanje-
nje potrosnje i emisija stetnih tvari te odrZavanje sigurnosti i pouzda-
nosti proizvoda za vrijeme njegovog vijeka trajanja. OdrZavanje kotla
mora se obaviti najmanje jednom godisnje, uz dogovor s tehnickim
servisnim centrima. Prije pocetka odrZavanja:

» zatvorite ventile goriva i vode na termickoj | sanitamoyj instalaciji.

Kako bi se moglo jam¢iti zadrzavanje funkcionalnih karakteristika i efikasnost

proizvoda, te kako bi se mogle postivati odredbe vazeceg zakonodavstva,

potrebno je uredaj redovito pregledavati u pravilnim razmacima. Prilikom po-
stupaka odrzavanja pridrzavajte se uputa iz poglavija “1 UPOZORENJA | SI-

GURNOST”.

Pod redovitim odrzavanjem misli se na sljedeée radnje:

= uklanjanje eventualne oksidacije s plamenika

= uklanjanje eventualno nakuplienih necistoca s izmjenjivaca topline

= provjera istroSenosti elektrode i, ako je istroSena, njena zamjena zajedno

s pripadaju¢om zaptivnom brtvom

= generalna provjera i CiS¢enje cijevi za ispust i usis

= kontrola vanjskog izgleda kotla

= kontrola paljenja, gaSenja i rada uredaja kako u nacinu sanitarne vode

tako i u nacinu grijanja

= kontrola zabrtvljenosti priklju¢aka, spojnih cijevi plina i vode te kondenza-

cije

= kontrola potro$nje plina na maksimalnoj i minimalnoj snazi

= ako je tlak sanitarne vode ispod 3 bara, ispraznite sanitarni sustav kotla i

provjerite odrzavanie tlaka sustava grijanja

= kontrola cjelovitosti izolacije elektricnih kabela, posebno onih u blizini pri-

marnog izmjenjivaca topline

= provjera zastite u slu¢aju pomanjkanja plina

= provjera ima li vode u sifonu, a ako nema, pobrinuti se za nado-

punu.

A U fazi odrzavanja kotla, preporu¢a se uporaba zastitne odje¢e kako ne
bi doslo do ozljeda.

Po zavrSetku radnji odrzavanja, treba provesti analizu proizvoda
izgaranja radi provjere radi li sve ispravno.

Ako nakon eventualnih zamjena elektronicke kartice, izmjenjivaca

topline, ventilatora/miksera i plinskog ventila, ili pak nakon zahvata

odrZzavanja na elektrodi ocitavanja ili na plameniku, analiza

proizvoda izgaranja pokaZe vrijednosti izvan tolerancije, treba
A ponoviti postupak opisan u odlomku “4.8 Analiza izgaranja”.

Nemoijte Cistiti uredaj niti njegove dijelove lako zapaljivim tvarima (npr.
benzin, alkohol itd.).

Nemojte Cistiti oplatu, lakirane i plasticne dijelove otapalima s lakom.

Oplata se smije Cistiti iskljuivo vodom sa sapunicom.
Ciséenje primarnog izmjenjivaca
= |skljucite elektricno napajanje tako da glavni prekidac instalacije stavite u
polozaj “iskljuceno”.
Zatvorite ulazne plinske ventile.
Skinite plast sukladno uputama u odlomku “3.7 Skidanje plasta”.
Odspajite kabel za spajanje elektrode.
Odspajite kabele za napajanje ventilatora.
Iz miksera izvucite spojnicu (A) za pricvr§éivanje armature.
Popustite maticu plinske armature (B).
lzvucite plinsku armaturu iz miksera i okrenite je.
Skinite 4 matice (C) koje pricvrs¢uju sklop za izgaranje.
lzvucite sklop odvodnog kanala za zrak/plin zajedno s ventilatorom i mik-
serom pazeci da ne oStetite izolacijsku plocu i elektrodu.
Sa spoja ispusta kondenzata izmjenjivaCa topline skinite cijev spojenu
na sifon i spojite privremenu cijev za prikupljanje. Sada mozete pristupiti
CiScenju izmjenjivaca topline.
= Usisajte eventualne ostatke necisto¢e unutar izmjenjivaca topline pazeéi
da NE ostetite izolacijsku plo¢u usporivaca.
Ocistite navoje izmjenjivaca topline ¢etkom s mekim vlaknima.

NE UPOTREBLJAVAJTE METALNE CETKE KOJE Bl MOGLE
OSTETITI DIJELOVE.

= (Ocistite prostore izmedu navoja oStricom debljine 0,4 mm, ako postoji u
priboru.

= Usisajte eventualne ostatke nastale CiS¢enjem.

= |sperite vodom pazeéi da NE ostetite izolacijsku plocu usporivaca.

U sluCaju tvrdokornih naslaga produkata izgaranja na povrSini
izmjenjivaCa, preporuCujemo koristenje proizvoda iz linije Total
Defence, pazeéi da NE ostetite izolacijski panel retarder.

= QOstavite da djeluje nekoliko minuta.

= Ocistite navoje izmjenjivaca topline ¢etkom s mekim vlaknima.

NE UPOTREBLJAVAJTE METALNE CETKE KOJE Bl MOGLE
OSTETITI DIJELOVE.

= |sperite vodom pazeéi da NE ostetite izolacijsku plocu usporivaca.
= Provjerite cjelovitost izolacijske ploce usporivaca i po potrebi je zamijenite,
slijedec¢i odgovarajuéi postupak.

Po zavrSetku CiScenja, s duznom paznjom ponovno sastavite dijelove,

obrnutim redom od ovog opisanog.

m  Zategnite matice za priévr¢ivanje sklopa odvoda zraka/plina, na zate-
zni moment od 6 Nm slijedeéi raspored naveden na lijevanim dijelovima
(1,2,3,4).

= Stavite kotao pod napon i ukljucite napajanje plinom.

Ciscéenje plamenika:

= [skljucite elektricno napajanje tako da glavni prekidac instalacije stavite u

polozaj “isklju¢eno”.

Zatvorite ulazne plinske ventile.

Skinite plast sukladno uputama u odlomku “3.7 Skidanje plasta”.

Odspajite kabel za spajanje elektrode.

Odspajite kabele za napajanje ventilatora.

Iz miksera izvucite spojnicu (A) za priévrSéivanje armature.

Popustite maticu plinske armature (B).

Izvucite plinsku armaturu iz miksera i okrenite je.

Skinite 4 matice (C) koje pricvrséuju sklop za izgaranje.

Izvucite sklop odvodnog kanala za zrak/plin zajedno s ventilatorom i

mikserom pazeci da ne ostetite keramicku izolacijsku ploc€u i elektrodu.

Sada mozete pristupiti ¢iS¢enju plamenika.

= (Ocistite plamenik ¢etkom s mekanim viaknima, pazeéi da ne oStetite izo-

lacijsku ploCu i elektrode.

NE UPOTREBLJAVAJTE METALNE CETKE KOJE Bl MOGLE
OSTETITI DIJELOVE.
= Provjerite cjelovitost izolacijske plo¢e plamenika i zaptivne brtve i po
potrebi ih zamijenite, slijedeci odgovarajuci postupak.
= Po zavrSetku CiS¢enja, s duznom paznjom ponovno sastavite dijelove,
obrnutim redom od ovog opisanog.
= Zategnite matice za pri€vrs¢ivanje sklopa odvoda zraka/plina, na zate-
zni moment od 6 Nm.
= Stavite kotao pod napon i ukljucite napajanje plinom.

&
®

Zamjena izolacijske ploce plamenika
= Qdvijte pritezne vijke elektrode za paljenje/ocitavanje i skinite je.

= Skinite izolacijsku plo¢u plamenika (D) djelujuéi ostricom ispod
povrsine (kako je prikazano na slici).

= Qgistite eventualno preostalo ljepilo kojim je bila priévr§¢ena.

= Zamijenite izolacijsku plocu plamenika.

= Novu izolacijsku plo¢u, kojom ¢ete zamijeniti onu koju ste skinuli,
nije potrebno pri€vrstiti ljepilom buduéi da njezina geometrija jamci
medusobno djelovanje zajedno s prirubnicom izmjenjivaca topline.

= Vratite elektrodu paljenja/ocitavanja sluzeci se prethodno skinutim
vijcima i zamijenite pripadajuéu zaptivnu brtvu.

Ciséenje sifona

= Qdspojite crijevo (A), izvucite spojnicu (B) i skinite sifon.
= QOdvijte donji i gornji Eep, a zatim izvucite plovak.

= (Qcistite dijelove sifona od eventualnih ¢vrstih ostataka.

A Ne uklanjajte plovak ni pripadajucu zaptivnu brtvu buduéi da je nji-
hova svrha izbjegavanje curenja dimnih plinova u prostor u slu¢aju
da nema kondenzata.

Pazljivo vratite prethodno skinute dijelove, prekontrolirajte zaptiv-
nu brtvu plovka i zamijenite je ako je potrebno. Ako mijenjate brtvu
plovka, pazite da je pravilno namjestite u njeno sjediste (pogledaj-
te sliku u presjeku).

Po zavrSetku redoslijeda CiS¢enja, ponovno napunite sifon vodom
(pogledajte odlomak “4.2 Prvo pustanje u rad”) prije ponovnog po-
kretanja kotla.



A Po zavrSetku radnji odrzavanja sifona, preporuca se staviti kotao
u kondenzacijski reZzim rada na nekoliko minuta te se uvjeriti da
nema curenja duz cijele linije izbacivanja kondenzata.

Ako se uredaj ne upotrebljava viSe od 60 dana, trebate se
pobrinuti za ponovno punjenje sifona u kotlu. Ako je kotao
instaliran na mjestima % je temperatura u prostoru moze
dulje vrijeme biti iznad 30 °C, napunite sifon nakon 30 dana
nekgf_lstenja. Tu radnju mora obaviti struéno osposobljeno
osoblje.

5.1 Parametri koji se mogu programirati

U nastavku je popis parametara koji se mogu programirati: KORISNIK
(uvijek dostupno) i INSTALATER (pristup uz psw 18); za detaljna
pojasnjenja parametara pogledajte opis u odlomku “5.2 Opis

A Neke informacije mozda neée biti dostupne, ovisno o razini pristu-
pa, stanju stroja ili konfiguraciji sustava.

parametara”.
KORISNICKI PARAMETRI © min Vlednost ks loznke P e | vrednost
POSTAVKE
004 MJERNA JEDINICA 0 1 KORISNIK 0
006 BUZZER 0 1 KORISNIK 1
Vrijednost Razina Postavljena vrijednost |Personalizirane|
PARAMETRI ZA INSTALATERA min : maks lozinke ujtvornicj:i vrijednosti
KONFIGURACIJA
301 KONFIG. HIDRAULIKE 0 4 INSTALATER 4*
306 MIN. BRZINA VENTILATORA 1.200 3.600 INSTALATER pogledate tablicu s tehnickim podacima
307 MAKS. BRZINA VENTILATORA 3.700 9.999 INSTALATER pogledaite tablicu s fehnickim podacima
308 PODESAVANJE POLAGANOG PALJENJA MIN MAX INSTALATER pogledaite tablicu s fehnickim podacima
309 MAKS. BRZINA VENTILATORA CH MIN MAX INSTALATER pogledate tablicu s tehnickim podacima
310 RANGE RATED MIN MAKS_CH INSTALATER pogledate tablcu s tehnickim podacima
3N 1IZLAZ AUX 0 2 INSTALATER 0
312 RESETIRAJ BROJAC DIMNIH PLINOVA 0 1 INSTALATER 0
313 | KU NAKON GASENUA ZB0C TEMPERATURE | VENTILATORA POLAGANOGPALIENA | INSTALATER 3600 ol
GRIJANJE
405 POSTAVI PUMPU NE UPOTREBLJAVA SE NA OVOM MODELU
408 KASKADA OT+ NE UPOTREBLJAVA SE NA OVOM MODELU
INSTALATER
409 GRIJANJE ESTRIHA 0 1 ako je kotao u statusu OFF, a sustavi BT]| 0
410 UGASENO GRIJANJE 0 min 20 min INSTALATER 3 min
411 PONISTI VRIJEME GRIJ. 0 1 INSTALATER 0
415 PODRUCJE P BT 0 1 INSTALATER 0
416 MAKS. TEMP PODRUCJA P MIN. TEMP PODRUCJAP | AT 80.5 - BT: 45.0 INSTALATER AT: 80.5- BT: 45.0
417 MIN. TEMP PODRUCJA P 20 MAKS. TEMP PODRUCJAP INSTALATER AT:40-BT. 20
418 | TERMOREGULACIJA PODRUGJAP 0 1 INSTALATER 0
ako postoji vanjski osjetnik
419 PAD KRIVULJE PODRUCJA P AT:1.0-BT:0.2 AT:3.0-BT. 0.8 AT2.0-BT04
420 | NOCNAKOMP. PODRUGJAP 0 1 INSTALATER 0
432 | VRSTA GRADEVINE 5 min 20 min samo ako je 418= 1 5 min
433 REAKTIVNOST VANJSKOG OSJETNIKA 0 255 20
AT = VISOKA TEMPERATURA BT = NISKA TEMPERATURA
SANITARNA FUNKCIJA
501 ANTILEGIONELA 0 2 INSTALATER 0
502 | ODGODA PRVE ANTILEGIONELE 0h 24 h INSTALATER 0h
503 | TEMP. POTISAANTILEGIONELE 65,0 °C 85,0 °C INSTALATER 80,0°C
X o o 5,0°C (vanjska) - 0,0°C
504 | TREN. BOJLER UKLJUCEN 0,0°C 10,0°C INSTALATER ((unujtaﬂi)g)
; o o 5,0°C (vanjska) - 0,0°C
505 | TREN. BOJLER ISKLJUCEN 0,0°C 10,0°C INSTALATER ((unujtaﬂj)g)
o o 80,0°C (ako je vanjski
506 | TEMP. POTISABOJLERA 50,0 °C 85,0 °C INSTALATER bojler pf'ﬂg_ﬁf 507]=0)
507  |KLIZNIPOTIS BOJLERA 0 1 INSTALATER 0
508 MIN. TEMP SANITARNE FUNKCIJE 375°C 49,0°C INSTALATER 375°C
509 MAKS. TEMP SANITARNE FUNKCIJE 49,0°C 60,0 °C INSTALATER 60,0 °C
Vrijednost Razina Postavljena vrijednost |Personalizirane
PARAMETRI SERVIS min : maks lozinke ujtvorniéi vrijednosti
KONFIGURACIJA
302 | VRSTAPRETVARACA TLAKA 0 1 SERVIS 1
303 | OMOGUCI PUNJENJE 0 1 SERVIS 0
304 | POCETNITLAK ZA PUNJENJE NIJE DOSTUPNO NA OVOM MODELU
305 | CIKLUS ODZRACIVANJA 0 1 SERVIS 1
GRIJANJE
401 HISTEREZA OFF VISOKA TEMP. 2 10 SERVIS 5
402 | HISTEREZA ON VISOKA TEMP. 2 10 SERVIS 5
403 | HISTEREZA OFF NISKATEMP. 2 10 SERVIS 3
404 | HISTEREZA ON NISKA TEMP. 2 10 SERVIS 3
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Vrijednost Razina Postavljena vrijednost |Personalizirane
PARAMETRI SERVIS min : maks lozinke ujtvorni<1:i vrijednosti

SANITARNA FUNKCIJA
512 POSTSAN ODGODA GRIJ. 0 1 SERVIS 0
513 VRIJEME POSTCIRK. ODGODE 1 255 SERVIS 6

TEHNICAR

0 (vrilednost automatski

701 AKTIVIRAJ POVIJEST ALARMA 0 1 SERVIS prelazi nar; (T:)kon 2sata
706 FUNKCIJA POZIV SERVISA 0 2 SERVIS 2
707 ISTEK SERVISA 0 255 SERVIS 52
708 VISOKO UCINKOVITI NACIN RADA 0 1 SERVIS 0

POVEZIVOST
801 KONFIG BUS 485 0 2 SERVIS 0
803 KONFIG OT+ 0 1 SERVIS 1

*301: 0 = SAMO GRIJANJE - 1 = TRENUTNI OSJETNIK PROTOKA - 2 = TRENUTNI MJERAC PROTOKA - 3 = BOJLER S OSJETNIKOM - 4 = BOJLER S TERMOSTATOM

5.2 Opis parametara
Neke od sljedecih funkcija mozda neée biti dostupne, ovisno o vrsti stroja i o razini pristupa.

PAR. |OPIS
004 |£apromjenu mjeme 'gadinice: 0 = METRICKE mjerne jedinice / 1 = IMPERIJALNE mijerne jedinice. Brojevi su izrazeni u decimalnom obliku (na jednu decimalu) za vrijednosti
izmedu -9 °C i +99 °C, a izrazeni su u kao cijeli broj za vrijednosti < -10 °C i > 100 °C, dok je prikaz u °F (Fahrenheit) uvijek izraZen kao cijeli broj.
006 |Za omogucavanje/onemogucavanie zvucnog signala 0 = buzzer OFF (iskljuCen) / 1 = buzzer ON (ukljuCen)
Postavljarge vrste hidraulicke konfiguracije kotla: 0 = SAMO GRIJANJE - 1 = TRENUTNI OSJETNIK PROTOKA - 2 = TRENUTNI MJERAC PROTOKA -
301 |3=BOJLER S OSJETNIKOM - 4 = BOJLER S TERMOSTATOM
Tvornicka vrijednost = 4, ne mijenjati. U slu¢aju zamjene elektronike kartice, uvierite se da je ovaj parametar postavijen na 4.
Postavljanje vrste pretvornika tlaka vode: 0 = presostat vode - 1 = pretvornik tiaka
302 I Bt Z ey p . . : e . :
Tvornicka vrijednost = 1, ne mijenjati. U slu€aju zamjene elektroniCke kartice, uvierite se da je ovaj parametar postavljen na 1.
303 |£a omogucavanje funkcije “poluautomatskog punjenja” kad su u kotlu instalirani pretvornik tiaka i elektroventil za punjenje.
Tvornicka vrijednost = 0, ne mijenjati. U sluCaju zamjene elektroniCke kartice, uvjerite se da je ovaj parametar postavijen na 0.
304 |Pojavijuje se samo ako je 303 = 1. NIJE DOSTUPNO NA OVOM MODELU.
305 |Onemogucavanie funkcije ciklusa odzracivanja. Tvornicka vrijednost = 1, postavite parametar na 0 za onemogucavanje funkcije.
306 |Promjena minimalnog broja okretaja ventilatora
307 _|Promjena maksimalnog broja okretaja ventilatora
308 _|Podesavanie polaganog paljenja (moze se programirati u rasponu 306 - 307)
309 [Promjena maksimalnog broja okretaja ventilatora kod grijanja (moZe se programirati u rasponu 306 - 307).
Promjena toplinske snage grijanja. Tvornicka vrijednost = 309, a moze se programirati u rasponu 306 - 309.
310 - [T : h p i
Za viSe pojedinosti 0 uporabi ovog parametra, pogledaijte odlomak “Range rated”.
Konfiguracija rada dodatnog releja ésamo ako je instalirana kartica BEQ9 (dodatni pribor)) za dovodenje jedne faze (230Vac) do druge pumpe za grijanje (dodatna pumpa) ili
do ventila podrucja. Tvornicka vrijednost = 0, a moze se ro[%;ramirati urasponu 0 - 2, sa sljede¢im znacenjem:
311 |311=0 - upravijanje ovisi o konfiguraciji oZicenja kartice BEO9: premosnik odrezan: dodatna pumpa - premosnik postoji: ventil podrucja.
311= 1 - upravljanje ventilom podru¢ja
311= 2 - upravljanje dodatnom pumpom
Omogucava resetiranje brojaca radnih sati u odredenim uvjetima (pogledajte “Signalizacija i greSke” za viSe pojedinosti, greSka A91).
312 [Tvornicka vrijednost = 0, staviti na 1 za resetiranje brojaca sati osjetnika dimnih plinova nakon zahvata ¢i¢enja primarnog izmjenjivaca topline.
Po dovr8etku postupka resetiranja, parametar se automatski vra¢a na vrijednost 0.
313 Ovaj parametar omogucava podeSavanje p_olaganQ? aljerg'a kod ponovnih galjenjq plamenika nakon ga$enja zbot); dostignute postavne vrijednosti temperature.
Podesavati se moZe izmedu minimalne brzine ventilatora (306) i vrijednosti brzine tijiekom polaganog paljenja (308].
401 |4a sustave s visokom teg&)eramrom ovalj_" 8arametar omogucava postavljanje vrijednosti histereze koju koristi kartica za podeégvan{e radi izratuna tem(f)erature potisa za gaSenje
plamenika: TEMPERATURA GASENJA = POSTAVNA VRIJEDNOST GRIJANJA + 401. Tvornika vrijednost = 5 °C, a moZe se mijenjati u rasponu od 2 - 10 °C.
402  |£a sustave s visokom temperaturom ovaj Earametar omoguc¢ava Postavl'an'e vrilednosti histereze koju koristi kartica za podeSavanje radi izratuna temperature gotisa za
paljenje plamenika: TEMPERATURA PALJENJA = POSTAVNA VRIJEDNOST GRIJANJA - 402. Tvornicka vrijednost = 5 °C, a moze se mijenjati u rasponu od 2 - 10 °C.
403 Za sustave s niskom temperaturom ovaj, parametar omogucava postavljan]F vrijednosti histereze koju koristi kartica za podeSavanje radi izratuna temperature potisa za
gaSenje plamenika: TEMPERATURA GASENJA = POSTAVNA VRIJEDNOST GRIJANJA +403. Tvornicka vrijednost = 3 °C, a moZe se mijenjati u rasponu od 2 °C - 10 °C.
404 Za sustave s niskom temperaturom ovaj parametar omogucava postavijanje vrijednosti histereze koju koristi kartica za podeSavanje radi izracuna temperature potisa za
paljenje plamenika: TEMPERATURA PALJENJA = POSTAVNA VRIJEDNOST GRIJANJA - 404. Tvorni¢ka vrijednost = 3 °C, a moZe se mijenjati u rasponu od 2 °C - 10 °C.
405 |Pumpa promjenjive proporcionalne brzine. NIJE DOSTUPNA ZA OVAJ MODEL.
408 |Omogucava postavljanje kotla za kaskadne aplikacije putem signala OT+. Nije primjenjivo za ovaj model kotla.
Omogucava aktiviranje funkcije Eri{anja estriha (B%q__ledajte odlomak “Funkcija grijanja estriha” za vise pojedinosti).
409  [Tvornicka vrijednost = 0, kad Je kotao u statusu OFF. Postavite na 1 za aktiviranje funkcije grijanja estriha na podrucjima grijanja s niskom temperaturom.
Parametar sé automatski vraca na vrijednost 0 po zavrSetku funkcije grijanja estriha, a moguée ju je prekinuti i ranije postavijanjem vrijednosti na 0.
410 Omogucava promjenu vremenskog odmaka ugasenog ﬁrisilnog grijanja, koja se odnosi na vrijeme odgode uvodenja radi gonovnog palienja plamenika u usporedbi s onim
ugasenim zbog dostignute temperature grijanja. Tvornicka vrijednost = 3 minute, a moZe se postaviti na vrijednost izmedu 0 i 20 min.
Omogucava resetiranje funkcije PONISTI VRIJEME GRIJ. i VREMENSKI ODMAK SMANJENE SNAGE MAKSIMALNOG GRIJANJA, tijekom kojih je brzina ventilatora ogra-
411 |niCena izmedu minimuma i 60 % maksimalne postavliene snage grijanja, s povecanjem od 10 % svakih 15 minuta.
Tvornicka vrijednost = 0, postavite na 1 za resetiranje vremenskih odmaka.
415 Omogucava odredivanie vrste podrucja koje se grije, moze se odabrati izmedu sliedecih opcija:
0 = VISOKA TEMPERATURA (tvornicki postavljena vrijednost) e 1 = NISKA TEMPERATURA
Omoguc¢ava odredivarge maksimalne postavne vgednosti grijanja:
416  |raspon 20 °C - 80,5 °C, zadana vrijednost 80,5 °C za sustave visoke temperature @ raspon 20 °C - 45 °C, zadana vrijednost 45 °C za sustave niske temperature.
Napomena: vrijednost 416 ne moZe biti niza od 417.
Ovim parametrom moZete odrediti minimalnu postavnu vrijednost grijanja:
417 |raspon 20 °C - 80,5 °C, zadana vrijednost 40 °C za sustave visoke temperature @ raspon 20 °C - 45 °C, zadana vrijednost 20 °C za sustave niske temperature
Napomena: vrijednost 417 ne moze biti viSa od 416.
Omogucava aktiviranje termoregulacije kad je sustav povezan na vanjski osjetnik.
418 Tvornicka vrijednost = 0, kotao uvijek radi na fiksnoj vriLednosti. Kad je parametar na 1 i povezan je vanjski osjetnik, kotao radi u rezimu termoregulacije.
Kad je vanjski osjetnik odspojen, kotao uvijek radi na fiksnoj vrijednosti.
Pogledaite odlomak “Podesavanje termorequlacije” za viSe pojedinosti 0 ovoj funkciji.
Omogucava postavljanje broja kompenzacijske krivulje koju kotao koristi kad radi u rezimu termoregulacije. Tvornicka vrijednost = 2.0 za sustave visoke temperature i 0,5 za
419  |sustave niske temperature. Parametar se moze programirati u rasponu od 1.0 - 3.0 za sustave visoke temperature, 0,2 - 0,8 za sustave niske temperature. Pogledajte odlomak
“Podesavanje termorequlacije” za viSe pojedinosti 0 ovoj funkiji.
420 Aktivira funkciju “no¢na kompenzacija”. Zadana vrijednost = 0, postavite je na 1 za aktiviranje funkcije.
Pogledajte odlomak “PodeSavanje termoregulacije” za vise informacija 0 ovoj funkciji.
432 |Ucestalost azuriranja vrijednosti vanjske temperature koja se izratunava za potrebe termoregulacije, niska vrijednost ove stavke koristi se za slabo izolirane gradevine.
433 |Interval oitavanja vrijednosti vanjske temperature koju ocitava osjetnik.
Ovaj parametar omogucava aktiviranje funkcije “antilegionela” u skladu s uputama u odlomku “Funkcija antilegionela (samo ako je spojen bojler s osjetnikom, a nije prisutno OT+
501 |povézivanje)’. Tvornicka vrijednost za ovabparametar je0 (funkcga onemogucena). Postavite na vrijednost T za aktiviranje funkcije antilegionela na gedno bazi, funkcija ¢e se
provoditi treci dan u tiednu u 03:00 ujutro. Postavite navrijednost 2 za akfiviranje funkcije antilegionela na dnevnoj bazi, funkcija ce se provoditi svaki dan u 03:00 ujutro.
502  |Ovaj parametar ozna¢ava odgodu u satima u odnosu na prvi put kad se funkcija antilegionela provede.
503  |Oznacava temperaturu potisa kotla kad je aktivna funkcija antilegionela
504  |Zahtjev za punjenje bojlera se aktivira kad je temperatura koju izmijeri osjetnik bojlera niza od postavne vrijednosti bojlera - par. 504
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505

Zahtjev za punjenie bojlera se deaktivira kad je temperatura koju izmijeri osjetnik bojlera vi§a od postavne vrijednosti bojlera + par. 505

506  |Parametar za postavljanje temperature potisa kotla na bojler sanitarne vode.
Ovaj parametar omogucava aktiviranée funkcije KLIZNI POTIS za promjenu postavne vrijednosti potisa koju koristi kotao kad je u statusu zahtjeva za sanitarnom vodom (samo ako
507 |je spojen bojler s osjetnikom, slucaj C). Tvornicka vrijednost za ovaj parametar je 0 (funkcaalgeaktmrana), stavite parametar na 1 za aktiviranje funkcije.
Pogledajte odlomak “Klizni potis (samo ako je spojen bojler)” za vise informacija o ovoj funkciji.
508 |Postavljanje minimalne postavne vrijednosti sanitarne vode
509 _|Postavljanje maksimalne postavne vrijednosti sanitarne vode
512 [Pomocu ove vrijednosti moZete omoguéitilonemoguéiti funkciju postcirkulacije sanitarne vode sa sprie¢avanjem pokretanja grijanja.
513 Pomocu ove vrijednosti mozete postaviti trajanje postcirkulacije sanitarne vode kad je omogucena funkcija postcirkulacije sanitamne vode sa spriecavanjem pokretanja
grijanja.
701 |Aktiviranje spremanja povijesti alarma. Zadana vrijednost 0; vrijednost automatski prelazi na 1 nakon 2 sata rada.
Ovaj Farametar omogucava redovnu kontrolu kotla u skladu s viemenom rada prethodno postavljenom u parametru 707. Dostupne su tri vrijednosti postavijanja:
0= funkcija onemoguéena
1= funkcija omogucena prema sliedecem pravilu:
ako je 707 <4, na zaslonu se prikazuje poruka CFS
ako Je 707 = 0, na zaslonu se prikazuje poruka SFS (STOP FOR SERVICE), koja ukazuje na to da se trajno onemogucavaju svi zahtjevi za toplinom grijanja i sanitarne
706 vode. Ne moze se resetirati
2= funkcija omogucéena:
ako je 707 = 0, na zaslonu se prikazuje poruka CFS bez bilo kakvog prestanka rada
U tom slu¢aju se u izborniku INFO (redak 1044) prikazuje broj dana koji je protekao od kad se pojavila poruka CFS (707 = 0)
Poruka CFS se pojavljuje u intervalima od 10 minuta i traje 1 minutu, 1 mjesec prije kraja razdoblja postavijenog u parametru 707.
707 |Razdoblje rada utvrdeno za redovni servis (parametar 706)
Automatska funkcija koja se aktivira pri prvom napajanju ili nakon 60 dana nekoriéten&a (kotao s elektriénim napajanjem). U ovom naéinu rada, kotao na 60 minuta ograni¢ava
708  [snagu grijanja na minimum, a maksimalnu temperaturu sanitarne vode na 55 °C. Uklju¢ivanje funkcije dimnjacar privremeno onemogucava ovu funkciju. Tijekom provedbe
ovog natina rada, ikona za tlak vode treperi. 0 = TVORNICKA VRIJEDNOST, onemogucen rezim visoke uéinkovitosti.
Koristi se za omogucavanje daljinskog upravijanja kotlom. Post(g'e tri moguca podeSavanja:
0=TVORNICKA POSTAVKA. Sucelje na uredaju je aktivno i daljinsko upravijanje putem ModBusa je omoguceno
801 1= Sucelie na uredaju je aktivno, ali daljinsko upravijanje putem ModBusa je onemoguéeno . o
2= Sucelje na uredaju nije aktivno, ali daljinsko upravijanje je omoguéeno putem REC10H. Aktivna je samo tipka MENU za izmjenu parametra 801.
Za povezivanje daljinskog upravlja¢a s kotlom potrebno je postaviti P801=2.
Ovaj parametar se koristi za omogucavanie daljinskog upravijanja kotlom putem uredaja OpenTherm:
803 0=" Funkcija OT+ onemogucena, nije moguce daljinsko upravijanje kotlom putem uredaja OT+. Postavijanjem ovog parametra na 0, eventualno povezivanje OT+ odmah se

prekida |
1= TVORNICKA VRIJEDNOST. Funkcija OT+ omogucena, moguce je povezivanje uredaja OT+ za daljinsko upravijanje kotlom. Povezivanjem uredaja OT+ na kotao, na
zaslonu se pojavjuje poruka “Ot"

NAPOMENA: Potpuna kompatibilnost s Open Therm uredajima trec¢ih strana nije zajamcena.

5.3

Izbornik INFO &

A Ako se ne pritisne

‘ ‘ ‘ 5 \ ‘ ni jedna tipka,
‘ C ‘ ‘ ‘ C w nakon 60 sekundi

|
| ame | ‘ . | ‘o, ‘ sucelje automatski
nuc ‘ ‘ : Ay ] ‘ ‘ Jui izlazi iz izbornika
| ‘ ‘ ili [ | INFO
a @@@ﬁ@@
ulaz u info meni izbor info \_/4 ulazak u vrednost parametra
povratak na prethodni nivo
NAZIV PARAMETRA OPIS
1001 Sati grijanja estriha Broj proteklih sati funkcije grijanja estriha (kada je u tijeku)
1002 Osijetnik potisa Vrijednost osjetnika potisa kotla
1003 Osijetnik povrata Vrijednost osjetnika povrata kotla
1005 Postavna vrijednost sanitarne vode OT+ |Postavna vrijednost sanitarne vode koju $alje daljinski upravljaé OT+ kotlu
1008 Osijetnik dimnih plinova Vrijednost osjetnika dimnih plinova
1009 Vaniski osjetnik Trenutna vrijednost vanjskog osjetnika
1010 Vanjska temp. za termoreg. Filtrirana vrijednost vanjskog osjetnika koja se koristi u algoritmu za termoregulaciju pri izraéunu postavne vrijednosti grijanja
1011 Sanitarni protok Postavna vrijednost sanitarne vode samo kod povezanog OT+
1012 Okretaji ventilatora Broj okretaja ventilatora (o/min)
1015 Brojac osjetnika dimnih plinova Broj radnih sati izmjenjivaca topline u “kondenzacijskom reZimu” (vrijednosti u tisuéama se prikazuju/100)
1016 Postavljanje potisa podrucja p Postavna vrijednost potisa glavnog podrucja
1017 Postavna vrijednost grijanja OT+ Postavna vrijednost grijanja koju $alje daljinski upravijaé OT+ kotlu
1018 Tlak u sustavu Tlak u sustavu
1028 Struja ionizacije Trenutna struja ionizacije koju oditava elektroda ocitavanja
1029 Rezim visoke u¢inkovitosti Oznacava kad je rezim visoke ucinkovitosti u funkciji
1034 Id kartica Identifikacija elektronicke kartice
1035 Rev. opreme kartice Revizija opreme elektronicke kartice
1038 Signal wifi radio kljuci¢a Nije dostupno
1039 Povijest alarma 1 (najstariji)
1040 Povijest alarma 2
1041 Povijest alarma 3 Popis zadnjih pet zabiljezenih alarma
1042 Povijest alarma 4
1043 Povijest alarma 5 (najnoviji)
1044 Signalizacija broja dana za CFS Broj dana koiji je protekao od kad je aktivna poruka CFS (707 = 0)
1045 Iduca antilegionela Dani preostali do idu¢eg pokretania funkcije antilegionela
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6 UPRAVLJACKAPLOCA &

/ AN

SNE o AN
B——t -—}—D
* -

1 2 3

4

PodeSavanje postavne vrijednosti sanitarne vode

AiB Odabir parametara

PodeSavanje postavne vrijednosti grijanja

CiD Postavljanje parametara

B Vraca se prethodni prikaz zaslona / ponistava se odabir
Pritiskom >2 sekunde vraca se glavni prikaz zaslona

1 Promjena statusa rada (OFF, LIETO i ZIMA)

P Ponistavanje statusa alarma (RESET)
Prekid ciklusa odzracivanja

Pristup izborniku INFO

3 Pristup izborniku postavljanja parametara
Pristup prikazu zaslona za unos lozinke

Funkcija ENTER

1+3 | Blokada i deblokada tipki

2+3 | Kad je kotao u statusu OFF, aktivira analizu izgaranja (CO)

Kod svakog pritiska na tipke, kotao ispusta zvucni signal (Buzzer).
Moguce je putem parametra 006 Buzzer upravljati omogu¢avanjem
(1) ili onemogucavanjem (0) zvuka.

Napomena: vrijednosti u tisu¢éama prikazuju se /100, na primjer: 6.500 o/
min = 65.0

Povezano na uredaj putem Wifi-a

Pogreska ili istek vremena “Pozovite servis (Call for service)’

U slucaju greske, zajedno s ikonom £\ , osim alarma za plamen i vodu

6 Ukazuje na prisutnost plamena, u slu¢aju blokade plamena, ikona
| izgleda ovako 2

IIII Prikazuje se ako je grijanje aktivno, treperi ako je zahtjev za grijanjem
" | utijeku

:|:| " Prikazuje se ako je sanitarna funkcija aktivna, treperi ako je zahtjev za
¢ | sanitarnom vodom u tijeku

vrijednost tlaka

7 UPUTE ZA UPORABU &

= Postavite glavni prekida¢ sustava u polozaj “uklju¢eno”.

= Otvorite plinsku slavinu kako biste omogucili protok goriva.

= Po uklju€ivanju pale se sve ikone i segmenti na 1 sekundu, a redom
se prikazuje pregled opreme na 3 sekunde:

—

AT ARD
100000 <F

Y
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®  Zatim se pokre¢e automatski ciklus odzraCivanja, ako je omogucen,
u trajanju od 6 minute (za viSe pojedinosti, proCitajte odlomak “4.3
Ciklus odzracivanja”).

= Nakon toga na sucelju se prikazuje koiji je status trenutac¢no aktivan.

A Podesite sobni termostat na Zeljenu temperaturu (~20 °C) ili, ako
je sustav opremljen kronotermostatom ili satnim programatorom,
provijerite je li "aktivan" i podeSen (~20 °C)

= Zatim kotao stavite u status ZIMA ili LJETO.

7.1 Status rada D

= Pritiskom na tipku 1, vrsta rada se mijenja od OFF - LJETO - ZIMA,
pa na kraju opet OFF.

U statusu mirovanja na zaslonu se prikazuje tlak u sustavu, u slu¢aju za-

htjeva za grijanjem prikazuje se temperatura potisa, a u slu€aju zahtjeva

za toplom sanitarnom vodom, temperatura tople sanitarne vode.

temperatura potisa
grijanja

temperatura
sanitarne vode

statuszma B llll
Kotao aktivira funkciju grijanja i tople sanitarne vode, prisutnost ikone 6
ukazuje na zahtjev za toplinom i paljenje plamenika.

STATUS LJETO (samo sa spojenim bojlerom) ='

Kotao aktivira tradicionalnu funkciju samo tople sanitarne vode. U sluca-
ju bojlera s termostatom ili ako je zahtjev za sanitarnom vodom u tijeku,
prikazuje se temperatura potisa kotla, u slucaju bojlera s osjetnikom, pri-
kazuje se temperatura vode u spremniku bojlera.

ZIMA LJETO

7.2 Podesavanje postavne vrijednosti grijanja &

|
|
“ » ® v ® » ©

\drugi pritisak postavljanje
postavne vrijednosti grijanja, u
koracima od 0,5 °C

brvi pritisak

Ako se ni jedna tipka ne pritisne 5 sekundi, postavljena vrijednost se
smatra novom postavnom vrijednosti grijanja.

7.3 PodeSavanje postavne vrijednosti grijanja
s vanjskim osjetnikom @&

Kad je spojen vanjski osjetnik (opcionalno) i omoguéena termoregula-

cija (parametar 418=1), sustav automatski bira vrijednost temperature

potisa, Sto omogucava brzu prilagodbu temperature u prostoru ovisno o

promjenama vanjske temperature.
Promjena postavne vrijednosti grijanja

® 3 @

® ® ©

Korekcija postavne vrijednosti je u rasponu od (-5 + +5 °C)
Kad je parametar 418= 0, kotao radi na fiksnoj vrijednosti.



7.4 Podesavanje postavne vrijednosti
sanitarne vode &

S.I‘.UCAJ A: samo grijanje bez spojenog vanjskog bojlera - podesavanje

nije moguce.

SLUCAJ B: samo grijanje sa spojenim vanjskim bojlerom, upravljanim

termostatom - podeSavanje nije moguce.

SLUCAJ C: samo grijanje sa spojenim vanjskim bojlerom (pribor

na zahtjev) kojim upravlja osjetnik temperature - za podeSavanje

temperature tople sanitarne vode, ucinite sljedece:

drugi ‘britisak postavljanje postavhe
vrijednosti sanitarne funkcije, u
koracima od 0,5 °C

prvi pritisak

Ako se ni jedna tipka ne pritisne 5 sekundi, postavljena vrijednost se
smatra novom postavnom vrijednosti sanitarne vode.

7.5 Sigurnosno zaustavljanje &

U slucaju greSke u paljenju ili radu kotla, kotao ¢e izvrsiti "SIGURNO-
SNO ZAUSTAVLJANJE". Na zaslonu se prikazuje Sifra greSke o kojoj se
radi. Za pojedinosti proCitajte “4.14 Signalizacija i greSke”.

Funkcija deblokiranja
Obratite se Tehnickom servisu na vaSem podrucju ako pokusaji debloki-
ranja ne uspiju aktivirati uobicajeni rad.

~

7.6 Privremeno gasenje &

U sluéaju privremene odsutnosti (vikend, kraéa putovanja itd.) postavite
status kotla na OFF.

2 sek

S uklju€enim elektri¢nim napajanjem i dovodom goriva, sustav Stite slje-
dece funkcije:

= funkcija zastite od smrzavanja sustava grijanja: funkcua se aktivi-
ra ako osjetnik potisa izmjeri temperaturu nizu od 5 °C. U ovoj se fazi
stvara zahtjev za toplinom s paljenjem plamenika na najmanjoj snazi,
koja se odrzava sve dok temperatura vode potisa ne dosegne 35 °C;
na zaslonu se prikazuje AF2

funkcija zastite od smrzavanja sanitarne vode (samo kod bojlera
s osjetnikom): funkcija se pokrece ako se temperatura koju ocitava
osjetnik bojlera spusti ispod 5 °C. U ovoj se fazi stvara zahtjev za
toplinom s paljenjem plamenika na najmanjoj snazi, koja se odrzava
sve dok temperatura vode potisa ne dosegne 55 °C; na zaslonu se
prikazuje AF1

funkcija protiv blokiranja cirkulacijske crpke: cirkulacijska crpka
se ukljucuje svaka 24 sata nakon prekida u trajanju od 30 sekundi.

7.7 Iskljucivanje na dulje razdoblje &

U slucaju duljeg nekoristenja kotla, provedite sljedece radnje:

= postavite status na OFF

= postavite glavni prekidac¢ sustava na "isklju¢eno”

= zatvorite ventile goriva i vode na termickoj i sanitarnoj instalaciji.

U ovom slucaju sustavi zastite od smrzavanja i blokiranja su iskljuceni.
Ispraznite toplinski i sanitarni sustav ako postoji opasnost od smrzavanja.
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7.8 Funkcija zaklju¢avanja tipkovnice &

Za zaklju€avanije tipki

+

ponovno pritisnite
za deblokadu

Ako postoji neka greska, tipka 2 ostaje aktivna radi omogucavanja rese-
tiranja alarma.

7.9 Povijest alarma &

Povijest alarma je aktivna ako je parametar 701=1 (SERVIS).

Alarmi se mogu pregledati

- U izborniku INFO (od 1039 do 1043), kronoloskim redom, od najnovijeg do
najstarijeg, do najvise njih 5.

- na daljinskom upravljacu OT+, ako je povezan.

Kad se jedan alarm oglasi viSe puta za redom, sprema se samo jednom.

Za resetiranje alarma slijedite upute navedene u odlomku “7.5 Sigurno-

sno zaustavljanje”.

pega
|
(]
=

> 2 sek

7.10 ULAZNICA (GATEWAY) - veza ,,Riello Wifi
kljug« &
NIJE DOSTUPNO



1 OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI &

A V nasem podjetju proizvedeni kotli so izdelani s pozor-

nostjo tudi do posameznih sestavnih delov, da s tem

Ere morebitnimi nezgodami za¢itimo tako uporabnika

ot tudi inStalaterja. Po vsakem posegu, opravljenem na

izdelku, usposoblienemu osebju svetujemo, da poseb-

no pozornost posveti elektricnim povezavam, predvsem

pa okloplienim delom vodnikov, ki v nobenem primeru

ne smeLo izstopati iz spojnih letev, da se tako prepreci
vsak stik s faznimi deli vodnikov.

Ta priro¢nik predstavlja del celovitosti proizvoda. Prepri-
Cajte se, da je vedno prilozen napravi, tudi v primeru
prodaje novemu lastniku ali uporabniku ali v primeru
prenosa na drugo napeljavo. V primeru poSkodovanja
ali izgube zaprosite za nov izvod pri sluzbi za tehni¢no
podporo v svoji okolici.

Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali manj in
osebe z zmanjSano telesno, senzoricno ali duSevno
sposobnostjo ali brez izkusenj oziroma potrebnega zna-
nja, ¢e so pod nadzorom ali so bili ustrezno pouceni o
varni uporabi naprave in so seznanjeni z nevarnostmi, ki
so0 s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
CisCenja in vzdrzevanja, ki ga mora opravljati uporab-
nik, ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

A Kotlovnica je primerna za uporabo s plini skupine H in/
ali skupine E ter zmesi zemeljskega plina in vodika do
20 % po prostornini.

A Kotel sme montirati in servisirati samo usposobljeno
A osebje v skladu z veljavnimi predpisi.

Vzdrzevanije kotla se mora opraviti najmanj enkrat letno,
poseg nacrtujte pravoasno v dogovoru s sluzbo za teh-
/N

ni¢no podporo.
InStalater je dolzan uporabnika pouciti o delovanju na-
prave in bistvenih varnostnih zahtevah.

Uporabnik mora upostevati opozorila v tem priroCniku.

Ta kotel se mora uporabljati v skladu z namenom, za
katerega je bil izdelan. Proizvajalec odklanja vsako po-
godbeno in zunaj pogodbeno odgovornost za Skodo,
povzroceno osebam, zivalim ali stvarem, ki bi nastala
zaradi napacne montaze, nastavitve, vzdrzevanja in ne-
namenske uporabe.

Po odstranitvi embalaze se prepriCajte o brezhibnosti in
celovitosti vsebine. V primeru neskladnosti se obrnite na
prodajalca, pri katerem je bila naprava kupljena.

Izpust varnostnega ventila naprave mora biti prikljucen
v ustrezen sistem za zbiranje in odvajanje. Proizvajalec
naprave ni odgovoren za morebitno skodo, nastalo za-
radi posega varnostnega ventila.

A Embalazni material odloZite v ustrezne zabojnike na po-
sebnih zbirnih mestih.

A chj)adki se morajo odstraniti brez nevarnosti za zdravje
ljudi in brez uporabe postopkov in nacinov, ki bi lahko
povzroCili Skodo okolju.

Ob koncu zivljenjske dobe izdelka ne zavrzite kot ko-
sovnega odpadka, ampak ga odpeljite v zbirni center za
loGeno zbiranje odpadkov.
Med montazo je uporabnika treba obvestiti, da:
mora v primeru puScanja vode zapreti dovod vode in takoj
obvestiti sluzbo za tehni€no podporo;
mora redno preverjati, da je delovni tlak vodne napeljave visji
od 1 bara. Po potrebi obnovite tlak, tako da odprete ventil za
polnjenje (zunaj kotla);
pocakajte, da se tlak zviSa: na zaslonu kotla preverite, da
vrednost doseze 1-1,5 bara; nato znova zaprite polnilni
ventil (zunaj kotla).

Ce se kotel dalj ¢asa ne bo uporabljal, je priporocljivo opraviti

naslednje:

- preklopiti napravo v stanje izklopa in glavno stikalo napelja-
ve v poloZaj za izklop;

- zapreti ventile na dovodu goriva in vode ter napeljave ogre-
vanja in napeljave sanitarne vode;
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- izprazniti napeljavi ogrevanja in sanitare vode, Ce obstaja ne-
varnost zmrzall.

A Ce se naprava ne bo uporabljala ve¢ kot 60 dni, je
treba napolniti sifon v kotlu. Ce je kotel namesc¢en
na mestu, kjer lahko temperatura okolice daH
¢asa ostane nad 30 °C, sifon napolnite po 3
dneh nedelovanja. Ta postopek mora opraviti
profesionalno usposobljeno osebje.

Za lastno varnost je dobro vedeti naslednje:

Ce v prostoru zaznate vonj po gorivu ali nez?oreli snovi,

ne smete vklopiti elektriénih naprav, kot so elektri¢na sti-

kala, gospodinjski aparati ipd. V tem primeru:

- prezracite prostor, tako da odprete okna in vrata;

- zaprite zaporni ventil za dovod goriva;

- naj nemudoma ukrepa sluzba za tehni¢no podporo ali
strokovno usposobljeno osebje.

Naprave se ne smete dotikati, Ce ste bosi in so nekateri
deli vaSega telesa mokri.

Prepovedano je izvajanje kakrsnih koli tehnicnih pose-

Eov na napravi ali éiséergje slednje preden izkljucite ele-
tricno napajanje, tako da glavno stikalo pomaknete v

polozaj “izklop” in je kotel v izklopljenem stanju “OFF”.

Prepovedano je spreminjanje vamostnih ali regulacij-
skih mehanizmov brez dovoljenja ali v nasprotju z navo-
dili proizvajalca naprave.

Prepovedano je vleci za elektricne kable, ki izhajajo iz
naprave, jih o kIapIa'(ati ali zvijati, tudi Ce elektri¢no napa-
janje naprave ni prikljuceno.

Odprtin za zraCenje prostora, kjer je naprava namesce-
na, ne zapirajte in ne zmanjSujte njihove velikosti.

V prostoru, kjer je nameS€ena naprava, ne pusCajte
vsebnikov in vnetljivih snovi.

Embalaze ne odlagajte v okolje in je ne pus€anje na do-

segu otrok, saj je zanje lahko nevarna. Odstraniti jo je
treba v skladu z dolodili veljavne zakonodaje.

Q Odvod kondenzata je prepovedano zamasiti. Cev za
odvod kondenzata mora biti usmerjena Tproti odvodni
cevi, da se prepreci nastanek nadaljnjih sifonov.

Prepovedano je kakor koli posegati v plinski ventil.

=)
=

=
=

=
=)

Prepovedano je izvajanje posegov na zapecatenih delih.

< 0POZORILO
Ta priro€nik vsebuje podatke in informacije, ki so namenjene tako
uporabniku kot tudi inStalaterju. Uporabnik mora biti pozoren na
naslednja poglavja:
- Opozorila in varnostni napotki
- Vklop naprave
- Vzdrzevanje

A Uporabnik ne sme posegati v varnostne sisteme, zamenjati delov
izdelka ter spreminjati ali popravljati izdelka. Za te postopke je
pristojno izkljuéno strokovno usposobljeno osebje.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja zgoraj navedenega.

V nekaterih delih priro¢nika so uporabljeni simboli:

D Del, namenjen tudi uporabniku.

A POZOR = Pri posegih, ki zahtevajo posebno previdnost in ustre-
Zno usposobljenost.

@ PREPOVEDANO = OznacCuje ravnanje, ki je strogo prepovedano

A Dele, povezane s funkcijo sanitarne vode, je treba upostevati le v
primeru prikljucitve na zalogovnik (dodatna oprema po narocilu).



2 TEHNICNI PODATKI

OPIS

'Stopnja zasCite”

lzgube ob zaustavitvi

temperature H20 ogr
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:Pretokl pri ogrevanju
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(*) Povpre¢na vrednost med razliénimi pogoji delovanja za ogrevanje sanitarne vode
(**) Preverjanje, opravljeno s koncentriéno cevjo @ 60-100 in dolZine 0,85 m. - v nacinu ogrevanja pri temperaturi vode 80-6Q °C; vrednosti so izmerjene
pri popolnoma zaprtem ohisju. Glede na vrsto dimovodnega sistema se lahko vrednosti CO razlikujejo od deklariranih. Ce raven preseze 500 ppm,

nemudoma zahtevajte posredovanije tehni¢ne sluzbe.
(***) Toplotna mo¢ pri plinu G20.2 (12Y20) je zmanj$ana:

- CIAO X 15R: nazivna toplotna mo¢ pri ogrevanju = 14kW; nazivna toplotna mo¢ pri ogrevanju sanitarne vode = 23kW.
- CIAO X 25R: nazivna toplotna mo¢ pri ogrevanju = 18kW; nazivna toplotna mo¢ pri ogrevanju sanitarne vode = 23kW.

Navedeni podatki se ne smejo uporabiti za certificiranje sistema; za certificiranje se morajo uporabiti podatki, navedeni v “Knjizici sistema”, ki so bili izmerjeni

pred zagonom.

Dele, povezane s funkcijo sanitarne vode, je treba upostevati le v primeru prikljucitve na zalogovnik (dodatna oprema po narogilu).

OPOMBA
V skladu z delegirano uredbo (EU) §t. 811/2013,

podatke, prikazane v tabeli, mogoCe uporabiti za dopolnitev podatkovnega lista izdelka in etiket za ozna-

e
Citev naprav za ogrevanje prostorov, kombiniramL naprav za ogrevanje prostorov kompletov naprav za ogrevanje prostorov, naprav za nadzor temperature

in solarnih naprav:

KOMPONENTA LRAZRED i e BONUS
"""""""" Il 2%
R N R 3%
KIUPRAVLJALNIK OT+ Vi 4%




PARAMETRI ME PL"&‘G"QOE)TAN
Indeks Wobbe — spodnji (pri 15 °C-1013 mbar) MJ/m3S 45,67
Spodnja toplotna mo¢ MJ/m®S 34,02
Nazivni tlak napajanja mbar (mm H20) 20 (203,9)
Minimalni tlak napajanja mbar (mm H20) 13 (132,6)
15R 25R
Gorilnik: premer/dolzina mm 70/88 70/88
Membrana: $tevilo lukenj - premer luknje §t.-mm 1-45 1-45
3
Maksimalni pretok plina za ogrevanje Skrgléh 1’_59 2’_12
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, )
Maksimalni pretok plina za sanitarno vodo Skrgléh 2’_64 2’?4
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, /]
Minimalni pretok plina za ogrevanje Skrgléh 0’_33 0’?3
Minimalni pretok plina za sanitarno vodo Skr;];r/]h 0’533 0’_33
Stevilo vrtljajev ventilatorja pri po¢asnem vzigu vrt/min 3.700 3.700
Maksimalno Stevilo vrtljajev ventilatorja za ogrevanje vrt/min 4.450 5.800
Maksimalno Stevilo vrtljajev ventilatorja za sanitarno vodo vrt/min 7.100 7.100
Minimalno Stevilo vrtljajev ventilatorja za ogrevanje/sanitarno vodo vrt/min 1.200 1.200
Maksimalno $tevilo vrtljajev ventilatorja za sanitarno vodo pri konfi guramup(j 0)3 (@ 80/125 o @ 80-80) vrt/min 7.500 7.500
Minimalno $tevilo vrtijajev ventilatorja za ogrevanie/sanitarno vodo pri konfiguraciji C(10)3 (& 80/125 e & 80-80) vrt/min 2.100 2.100

A Dele, povezane s funkcijo sanitarne vode, je treba upostevati le v primeru prikljuCitve na zalogovnik (dodatna oprema po narocilu).

Opis

Izguba najmanjsega dovoIJenega tlaké (v dovodu zraka in cevi za dlmne pline) [Pa]

Izguba na|V|SJega dovoljenega tlaka (v dovodu zraka in cevi za d|mne pI|ne) [Pa]

A Ta vrsta konfiguracije v nekaterih drzavah ni dovoljena; upostevajte veljavne lokalne predpise.

c9
Najmanjsi efektivni premer dimne ceviimoznostnega prostora [mm]
Opombe
C1: - Zanamestitev terminalov na steno in streho glejte posebna navodila v kompletih.
- Sponke izhajajo iz locenih tokokrogov zgorevanja in dovoda zraka znotraj kvadratne povr$ine 50 cm.
C3: - Prikljucki locenih krogov zgorevanja in dovoda zraka morajo leZati znotraj kvadratne povrsine 50 cm, razdalja med povrsinama obeh lukenj pa mora biti manj$a od 50 cm.
C4: - Kotle v tej konfiguraciji s pripadajocimi prikljucnimi cevmi je mogoce prikljuciti samo na en dimnik z naravnim viekom.
- Kondenzacija v notranjosti naprave ni dovoljena.
C5: - Prikljucki za dovod zgorevalnega zraka in odvod dimnih plinov ne smejo biti nameSceni na nasprotnih stenah objekta.
C6: - Kondenzacija v notranjosti naprave je dovoljena.
- Nal(veqa dovoljena stopnja recirkulacije 10 % v vetrovnih razmerah.
Prikljucki za dovod zgorevalnega zraka in odvod dimnih plinov ne smejo biti namesceni na nasprotnih stenah objekta.

GIeJe na vrsto dimovodnega sistema se lahko vrednosti CO razlikujejo od deklariranih. Ce raven preseze 500 ppm, nemudoma zahtevajte posredovanje tehniéne sluzbe.

C8: - Kondenzacija v notranjosti naprave ni dovoljena.

2.1 Podatki ERP

Parameter Oznaka 15R 25R Enota
Razred sezonske energijske ucinkovitosti pri ogrevanju prostorov - A A -
Razred energijske ucinkovitosti pri ogrevanju vode - - - -
Nazivna moc nazivnaP 15 19 kW
Sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju prostorov ns 93 93 %
Koristna izhodna toplota

Pri nazivni izhodni toploti in visoko-temperaturnem rezimu (¥) | P4 I 14,5 I 194 kW
Pri 30% nazivne izhodne toplote in nizko-temperaturnem rezimu (**) | P1 | 49 | 6,5 kW
zkoristek

Pri nazivni izhodni toploti in visoko-temperaturnem rezimu (*) [ n4 [ 87.1 [ 87.3 %
Pri 30% nazivne izhodne toplote in nizko-temperaturnem reZimu (**) | n1 | 98,7 [ 98,5 %
Stranska poraba elektrike

Pri polni obremenitvi elmax 32,0 32,0 W
Pri delni obremenitvi elmin 12,0 12,0 W

stanju pripravljenosti PSB 3,0 3,0 W

Drugi parametri

zguba toplote v stanju pripravljenosti Pstby 30,5 30,0 W
Poraba energije pilotnega plamena Pign - - W
Letna poraba energije QHE 45 42 GJ
Raven zvo¢ne moci, notranja LWA 46 50 dB
Emisije duSikovih oksidov NOx 22 22 mg/kWh
Za kombinirane grelnike:

Doloceni profil rabe

Energijska ucinkovitost pri ogrevanju vode nwh %
Dnevna poraba elektricne energije Qelec Wh
Dnevna poraba goriva Qfuel Wh
Letna poraba elektricne energije AEC Wh
Letna poraba goriva AFC GJ

(*) Visokotemperaturni rezim: 60°C na vhodu in 80°C na izhodu grelnika

(**) Nizka temperatura pomeni povratno temperaturo 30°C za kondenzacijske kotle, 37°C za nizkotemperaturne kotle in 50°C za druge grelnike (na vhodu grelnika).
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3 MONTAZA

3.1 Ciséenje sistema in lastnosti vode

V primeru nove montaze ali zamenjave kotla morate opraviti preventivno
CiSCenje ogrevalne napeljave. Da se zagotovi dobro delovanje izdelka
po vsakem €is€enju, dodajanju aditivov in/ali kemi€ni obdelavi (na primer
dodajanju protizmrzovalne tekocine, obloge cevi itd ...) preverite, da so
parametri iz tabele v okviru navedenih vrednosti.

VODA V

PARAMETRI ’“e;s"a OGREVALNEM P‘o’fﬁfEﬁﬁE
' KROGU

Vrednost pH - 7-8 -
Trdota F S as
Videz e bistra
Fe mg/kg <0,5 -
Cu mg/kg <0,1 -

Kotel mora biti prikljucen na ogrevalni sistem in omrezje sanitarne vode,
ki morata biti dimenzionirana glede na njegovo zmogljivost in mo¢.
Svetujemo vam, da pred montazo opravite natan¢no Cis¢enje vseh cevo-
vodov v sistemu, da tako odstranite morebitne ostanke, ki bi lahko ovirali
pravilno delovanje naprave.

Pod varnostni ventil montirajte lijak za zbiranje vode, s pripadajoCim
izpustom za primer izliva zaradi previsokega tlaka v ogrevalnem sistemu.
Cevovod sanitarne vode ne potrebuje varnostnega ventila, prepricati pa
se morate, da tlak v vodovodu ne presega 6 bar. V primeru dvoma je
smiselna vgradnja reducirnega ventila.

Pred vzigom se prepricajte, da je kotel pripravljen za delovanje s
plinom, ki je na voljo. To lahko preverite na napisu na embalazi in
samolepilni etiketi, kjer je navedena vrsta plina.

Pomembno je poudariti, da v nekaterih primerih nastane v dimo-
vodu nadtlak, zato morajo biti spoji med raznimi elementi nepre-
dusno zatesnjeni.

3.2 Zahteve za montazo
Montazo mora opraviti kvalificirano osebje skladno z naslednjimi pred-

pisi:
- UNI7129-7131, CEIl 64-8.

Pri name$¢anju kotla je priporocljivo nositi zas¢itna oblacila, da se
izognete poskodbam.
Vedno morate upostevati tudi krajevne predpise za prepre¢evanje poza-
ra, predpise dobavitelja plina in morebitne obcinske uredbe.

Ta stenski kondenzacijski kotel tipa C lahko deluje na naslednji nacin:
PRIMER A: samo ogrevanje brez nobenega priklju¢enega zunanjega
zalogovnika. Kotel ne pripravlja tople sanitarne vode.

PRIMER B: samo ogrevanje in s povezanim zunanjim zalogovnikom

vode, ki ga upravlja termostat: v teh pogojih ob vsaki zahtevi po topli

vodi, ki jo poda termostat zunanjega zalogovnika vode, kotel dobavi to-
plo vodo za pripravo tople sanitarne vode.

PRIMER C: samo ogrevanje in s povezanim zunanjim zalogovnikom

vode (dodatni komplet po narodilu), ki ga upravlja tipalo temperature, za

pripravo tople sanitarne vode. Pri prikljucitvi kotla iz nase ponudbe se
prepri¢ajte, da ima uporabljeno tipalo naslednje znacilnosti: 10 kOhm pri

25 °C, B 3435 1 %.

NAMESTITEV

Kondenzacijski kotel tipa C je namenjen ogrevanju in pripravi tople sani-

tarne vode ter se glede na vrsto montaze deli na dve kategoriji:

1. kotel tipa B23P-B53P, nadtlacna odprta komora, z dimovodom za odvod
dimnih plinov in vodom za zajem zgorevalnega zraka iz okolja, v kate-
rem je namesc&en. Ce kotel ni names&en na odprtem, mora biti prostor
namestitve obvezno opremljen z odprtino za zajem zraka.

.kotel tipa C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x;
C63,C63x; C83,C83x, C93,C93x: naprava z zaprto komoro in dimovo-
dom za odvod dimnih plinov ter zajem svezega zraka za zgorevanje
od zunaj. V tem primeru odprtina za zajem zraka v prostor ni potrebna.

Napravo lahko namestite v zaprtih prostorih (slika A) ali na prostem na
delno za$¢itenem mestu (slika B), tj. na mestu, kjer ni izpostavljena ne-
posrednemu delovanju in pronicanju dezja, snega ali toce.
Temperaturno obmocje, v katerem lahko deluje, je: > 0 °C do +60 °C.

SI.B

SILA
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PROTIZMRZOVALNI SISTEM

Kotel je serijsko opremljen s samodejnim protizmrzovalnim sistemom, ki
se aktivira, ko se temperatura vode v primarnem krogu zniza pod 5°C.
Ta sistem je stalno aktiven in zagotavlja zasc¢ito kotla vse do temperature
zraka > 0°C na mestu vgradnje.

A Za delovanje tovrstne zascite, ki temelji na delovanju gorilnika,
morajo biti izpolnjeni pogoji za vklop kotla, kar pomeni, da vsak
razlog za blokiranje (na primer: odsotnost plina, elektricne energije
ali vklop neke zascite) posledi¢no to zas¢ito onemogoci.

V primeru da se naprava pusti za daljSe obdobje brez napajanja v obmo-
¢jih, kjer lahko nastopijo okolis¢ine s temperaturo, nizjo od 0°C, ogreval-
nega sistema pa ne Zelite izprazniti, vam za za$cito slednjega svetuje-
mo, da v primarni krog dodate protizmrzovalno tekocino dobre kakovosti.
Natancno sledite navodilom proizvajalca glede razmerja protizmrzovalne
tekoCine in minimalne temperature, do katere naj bo krog naprave zas¢i-
ten, njegove trajnosti in odstranjevanja tekocine.

Svetujemo vam, da sanitarni krog izpraznite.

Materiali, iz katerih so izdelani sestavni deli kotla, so odporni na protizmr-
zovalne tekocine na osnovi etilen glikola.

Ce je kotel names¢en na mestu, kjer obstaja nevarnost zmrzali, s temperatu-
ro zunanjega zraka pod 0 °C, je treba za za$¢ito sanitarnega kroga in odtoka
kondenzata uporabiti protizmrzovalni komplet, ki je na voljo na zahtevo (gl.
cenik v katalogu) in $Citi kotel do temperature —15°C.

MontaZo protizmrzovalnega kompleta mora opraviti izklju¢no pooblas-
¢ena oseba, skladno z navodili, ki so prilozena v kompletu.

MINIMALNE MERE

Omogociti je treba dostop do notranjosti kotla za obiCajna vzdrzevalna
dela, pri Cemer je treba upostevati najman;jsi prostor, ki je potreben za
namestitev.

Napravo postavite ob upostevanju naslednjega:

- namescena mora biti na primerno steno, ki bo vzdrzala teZo naprave;

- ne sme biti names¢ena nad Stedilnikom ali drugimi kuhalnimi aparati;

- v prostoru montaze kotla je prepovedano odlagati vnetljive snovi.

*gl. poglavje 8.8/8.9
mere v mm

50! |50

450

200

3.3 Navodila za priklju¢itev odvoda kondenzata

Ta izdelek je zasnovan tako, da preprecuje uhajanje plinastih produktov
zgorevanja skozi vod za odvajanje kondenzata, ki je nameSc¢en v napravi,
kar se dosezZe z uporabo posebnega sifona v notranjosti naprave.

A Vse sestavne dele, ki sestavljajo sistem za odvod kondenzata
iz naprave, je treba pravilno vzdrzevati v skladu z navodili
proizvajalca in jih ni dovoljeno kakor koli spreminjati.

Sistem za odvajanje kondenzata iz naprave mora biti skladen z ustrezno
zakonodajo in standardi. Za izvedbo sistema za odvod kondenzata iz
naprave je odgovoren inStalater. Sistem za odvajanje kondenzata mora
biti dimenzioniran in namescen tako, da zagotavlja pravilno odvajanje
kondenzata, ki ga proizvaja naprava, in/ali zbiranje produktov zgorevanja
iz sistemov za izpust. Vsi sestavni deli sistema za odvod kondenzata
morajo biti kakovostno izdelani iz materialov, primernih za mehanske,
toplotne in kemi¢ne lastnosti kondenzata iz naprave.

Opomba: Ce je sistem za odvod kondenzata izpostavljen nevarnosti
zmrzali, vedno poskrbite za ustrezno izolacijo cevi in razmislite o
povecanju premera cevi.

Cev za odvod kondenzata mora vedno imeti ustrezen naklon, da se
prepreci zastajanje kondenzata in zagotovi njegovo pravilno odvajanje.
Sistem za odvod kondenzata mora biti opremljen z locevalnim delom
med cevjo za odvod kondenzata iz naprave in sistemom za odvod
kondenzata, ki omogoca preglede.



3.4 Dostop do elektri¢nih delov Visokonapetostne povezave

Povezava z elektricnim omrezjem mora biti izvedena z vgrajeno locilno
napravo z razmikom med kontakti najmanj 3,5 mm (EN 60335/1, kate-
gorija 3). Naprava deluje z izmeni¢nim tokom 230 V/50 Hz in je skladna
s standardom EN 60335-1. Povezava se mora obvezno izvesti z dobro
OZﬁmljitvijo, skladno z veljavnim standardom.

Odgovornost inStalaterja je, da zagotovi ustrezno ozemljitev naprave;,
proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi
2 nepravilne izvedbe ali neizvedbe slednje.

Rrimroéljivo je tudi upostevati vezavo faze in nevtralnega voda

Ozemljitveni vodnik mora biti nekaj centimetrov daljsi od drugih.

Za zagotovitev tesnjenja kotla uporabite cevno objemko in jo za-
tegnite na uporabljeni kabelski uvodnici.

Kotel lahko deluje s povezavo faza-ni¢elni vod ali faza-faza. Prepoveda-
Ea je pk?orabla Igte'vki za plin ibn_{ali vgl)dg kot ozemlﬂ'it_ez eblertr\i/c':nih aparatov.
i i a priklop elektrike uporabite priloZzen napajalni kabel. V primeru me-
3_'5 P"kk)p_ el_el_(t':ll_(e njave napajalnega kabla u oragite kabel tipa HAR HO5V2V2-F, 3 x 0,75
Nizkonapetostni prikljucki mm?2, maksimalni zunanji & 7 mm.

Prikljuéek CE4: Za povezave s signalom ModBus 485 uporabite prilo- 3.6 Prikliug .

e Tk £ 4 us ; . rikljuéek za plin

zen 4-pqln| pl‘!klll.,lcek. Po kpncanem postopku prikljucek pravilno name- Plinski priklju¢ek mora biti |lz)veden v skladu z veIH'avnimi predpisi za mon-
stite v pripadajoCi nasprotni del. taZo. Preden prikljucite plin, preverite, ali vrsta plina ustreza tisti, za kate-
ro je bila naprava pripravljena.

3.7 Odstranitev ohisja
Za dostop do notranjih komponent odstranite pokrov, kot je prikazano na sliki.

odstranljiv A Ce so bile stranske plose odstranjene, jih ponovno namestite
konektor &« na prvotno mesto, pri éemer upostevajte nalepko na steni.
ModBus CE4 Ce je sprednja plo&a poskodovana, jo je treba zamenjati.

Priporo¢a se uporaba vodnikov s presekom, ki ne presega 0,5 mm?2.

Epuapnaans

oooO
|EE)
- JATBJ+ 2

% & %% Zvocno izolacijske ploS¢e na notraniji strani sprednjih in stranskih
N sten so zasnovane tako, da zagotavljajo vodotesnost kroga za
&a @ﬁ @ dovod zraka glede na okolje namestitve.
?\&\ s Zato je temelinega pomena, da po demontaZi pravilno namestite

= S sestavne dele in tako zagotovite tesnost kotla.

Priklju¢itev TERM.BOLL. (TERM. ZALOG.) ali SONDA BOLL. (TIPALA

ZALOG.)

TZa prikljucitev termostata in tipala zalogovnika dostopite do plosce ko-

tla na naslednji nacin:

- odstranite pokrov (gl. "3.7 Odstranitev ohisja")

- dostopite do plosce kotla (gl. "3.4 Dostop do elektri¢nih delov")

- priklju¢ite TERM.BOLL. (TERM. ZALOG.) in SONDA BOLL. (TIPALO
ZALOG.) na M4, kot je prikazano na sliki.

A ) ) TERM.BOLLSONDA
Pri konfiguraciji  kotla  + 0POS BOLL.
zunanjega zalogovnika s o
tipalom (PRIMER " C) doda*\t/le j

mosticek na vhod TER
ZALOG. na spojnem bloku M4.
SL

TERM.BOLLo  [TERMOSTAT
POS ZALOGOVNIKA ali POS
Blu MOdra . . - - - - - -
Marrone Rjava 3.8 Odvajanje dimnih plinov in dovajanje
Nero Crma zgorevalnega zraka
Rosso Rdeta Za odstranitev produktov zgorevanja glejte predpis UNI7129-7131. Ved-
Viola Vijolicna no morate uveljaviti tudi krajevne predpise za prepreCevanje pozara,

12 X9 1 Eredpise dobavitelja plina in morebitne obcinske uredbe.

a odvod dimnih plinov iz kotla in dovod zgorevalnega zraka v kotel se
lahko uporabijo samo originalne cevi (razen tipa C6, Ceprav so certi-
ficirane), ki jih je treba pravilno prikljuciti, kot je navedeno v navodilih,
ki so priloZzena dodatni opremi za dimne pline. Na en dimnik je mogoce
prikljuciti ve¢ naprav pod pogojem, da so vse kondenzacijskega tipa.

Covezava na glavno plosco: Izvedite povezave TA (sobni termostat),
OT+ in SE (zunanji senzor) na konektorju X11 — gl. poglavje 8.5 “Shema
ozicenja”.

OPOMBA: Ce je na sistem priklju¢en daljin-
ski upravljalnik OT+ in je parameter 803= 1
(SERVIS), se na zaslonu kotla prikaze naslednii
prikaz.

OPOMBA: Popolna zdruZljivost z napravami
Open Therm drugih proizvajalcev ni zagoto-
vljena.

Opozoriti je treba tudi, da:

- ni ve¢ mogoce nastaviti statusa kotla na IZKLOP/ZIMA/POLETJE
(nastavlja se z daljinskim upravljalnikom OT+);

- se v meniju INFO prikaze nastavljena vrednost sanitarne vode, izracu-
nana z daljinskim upravljalnikom OT+ (1017);

- se nastavitvena vrednost ogrevanja na zaslonu kotla uporablja samo v
primeru zahtev s sobnega termostata (TA), pri €emer ni prisotna zah-
teva z daljinskega upravljalnika OT+, Ce je parameter: 311 = 1. Ta
vrednost je prikazana v informacijskem meniju (1016);

- je za aktivacijo funkcije “Analiza zgorevanja’, ko je priklju¢en daljinski f
upravljalnik OT+, treba zacasno onemogoiti povezavo z nastavitvijo Izpusni prikljucek kotla je dimenzioniran za koncentri¢ni dimovodni

136

parametra 803 = 0 (SERVIS); ne pozabite ponastaviti vrednosti tega sistem s premerom dimne cevi 60 +0,6 -0,3 mm in premerom cevi
parametra, ko se delovanje funkcije zakljuci. za zrak 100 +0,3 -0,7 mm. Poskrbite, da bo spoj zrakotesen.
Tipka 3 ostane aktivna za prikaz menija INFO in omogoganje menija A Odvoda dimnih plinov ne names¢ajte v blizino vnetljivih ali plastié-

NASTAVITVE. nih materialov, katerih lastnosti se lahko spremenijo ob prisotnosti
visokih temperatur.
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A Kot ravna dolZina se razume dolZina brez kolen ter z vklju¢enimi
zakljucki in spoji.

Kotel je dobavljen brez kompleta za odvod dimnih plinov/dovod zraka,
saj je v ta namen mogoce uporabiti kondenzacijske naprave, ki so
glede na znacilnosti montaze primernejSe (gl. katalog).

V primeru uporabe neoriginalnih kanalov za odvod in dovod di-
mnih plinov mora biti $e vedno zagotovljena uporaba certifici-
ranih kanalov, ki ustrezajo napravi, na katero so prikljuceni, s
temperaturnim razredom 2120°C in odpornimi na kondenzacijo.
Za varnejSo namestitev na zid (steno ali strop) vode pritrdite z
uporabo posebnih pritrdilnih nosilcey, ki jih je treba namestiti na
vsakem spoju na razdalji, ki ne presega dolzine vsakega posa-
meznega podaljSka, ter neposredno pred in po vsaki spremembi
smeri (zavoju).

Najvecje dolzine vodov se nana$ajo na razpoloZljive dimnike v ka-
talogu.

Obvezna je uporaba specifi¢nih cevi.
A Na toploto obdutljive stene (na primer lesene) morajo biti zava-
rovane z ustrezno izolacijo.

Neizolirani odvodi dimnih plinov so potencialni vir nevarnosti.
Uporaba voda vecje dolZine bo povzro€ila izgubo moci kotla.

Vode za odvod lahko obrnete v smeri, ki najbolje ustreza zahtevam
montaze.

V skladu z veljavnimi predpisi je kotel primeren za sprejemanje in

odstranjevanje dimnega kondenzata in/ali dezevnice iz sistema za od-
vod dimnih plinov prek sifona.

A v primeru montaze Crpalke za pretok kondenzata preverite tehnic-
ne podatke o moci, ki jih podaja proizvajalec, da bo zagotovljeno
pravilno delovanje slednje.

Vod za odvajanje namestite tako, da je spojka popolnoma vstavljena

v dimniski prikljucek kotla.

Po namestitvi poskrbite, da so vse 4 zareze (A) v ustreznih utorih (B).

Vijaka (C), ki drZita obe objemki prirobnice, popolnoma zategnite, tako

da se krivulja poveze.

A Za dolzine izpusnih plinov glejte razdelek 8.9 na strani 147.

@80-125

B23P-B53P; @60-100

A Ce se namesto razdelilnega sistema uporabi razdelilni komplet (&
60-100 do @ 80-80), pride do zmanjSanja najvecjih dolzin, kot so
navedene v tabeli.

250 | @60 2 80
Izguba dolZine (m) 05 1.2 ?Z zz ::’:Ci:"\j;';h plinov

Dvojni vodi @ 80 s cevmi @ 50 — @ 60 — @ 80
Znacilnosti kotla omogocajo povezavo voda za odvajanje dimnih plinov

@&na cevi @50 - 60 - @ 80.

Priporo¢amo, da opravite projektni izracun, da bodo cevi v skladu
z veljavnimi predpisi.

V tabeli so navedene dopustne osnovne konfiguracije vodov.

Sesanje | 1koleno90°@g80
""""""" zraka Cev45m@80
"""""""""" 1 koleno 90° @ 80
Odvod @Cev 4,5m @80
imnih oli ZmanjSan 80
dimnih plinov. |- o koleno dimnika 90°, & 50 2 £ 604 980
Za dolZine cevi si oglejte tabelo
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TovarniSke nastavitve kotlov so naslednje:

vrtimin OGREV. | vrt/min SANIT. | Maksimalna dolZina vodov (m)
@50 @60 @80
@‘@ 6 19 95

S 0| 4450 7.100
Sieg 1 9 45
BE =S o | w |
] 1 9 45

Glede na dolzine nadomestite izgube tlaka s pove€anjem Stevila vrtljajev
ventilatorja, kot je prikazano v tabeli z nastavitvami, da zagotovite naziv-
no, toplotno moc, pri Cemer upostevajte odstavek "4.9 Nastavitve".

Ne spreminjajte umeritve najnizje vrednosti.

Ce se hitrost ventilatorja ponovno nastavlja, izvedite postopek pre-
verjanja CO2, kot je opisano v odstavku "4.8 Analiza zgorevanja".

Tabela z nastavitvami za VODE

@ @ razdelilnik

Ventilator - vrt/min| Vodi@50 [ Vodi@60 [ Vodi@80 |AP naizhodu kotlal
Ogrev. | Sanit. maksimalna dolzina (m)
L4450 | 19 L1800
.4.550 . L33
4650 . 9
o | 4790 A6
~ 1.4.850 . 230
.4.950 . 81
.2.090|.7.700 | . L1
5.150 . 73*
22800 | .7.100 | e
2900 . 330
.6.000.. 2390
e | 6.100 A6
| 6.200 930
.6:300.. B
6.500 | 7.800 32 73" 500

(*) Maksimalna vgradna dolzina SAMO z izpu$nimi cevmi razreda H1.

% kompaktni razdelilnik

Ventilator - vrt/min| Vodi@50 [ Vodi@60 [ Vodi@80 |AP naizhodu kotlal
Ogrev. | Sanit. maksimalna dolzina (m)
L4450 | 1 B L1800
.4.550 . Il 237
4890 . n: 29
o | 4790 4 L3060
~ 1.4.850.. 8r A3
24.950 . 0. |...22" 2L
.9.090 7,700 | . 24* L1
5.150 27 63 *
.2.800 . 1 D
.2.900 . Il 230
.6.000 . nr B
o | 6.100 4 .36
| 6.200 8r A3
.8:300.. 22" oLk
6400 | 7700 | . 24” I LA8S
6.500 | 7.800 27 63* 500

(*) Maksimalna vgradna dolzina SAMO z izpu$nimi cevmi razreda H1.

Konfiguracije @ 50, @ 60 ali @ 80 prikazujejo preizkusne podatke, pre-
verjene v laboratoriju. V primeru montaze, ki ni navedena v tabelah
“osnovnih konfiguracij” in “nastavitev”, glejte dolzine enakovrednih rav-
nih delov, ko so podane v nadaljevanju.

A V vsakem primeru so zagotovljene najvecje razdalje, ki so navede-
ne v knjizici, za katere je bistvenega pomena, da jih ne presezete.

Linearni ekvivalent
Lol a2,y v metrih & 80 (m)
9 50 e D60

Ko 23

Ko 19.6
Poda 6,1
Poda 13,5
Poda 29,5




3.9 Montaza na skupne dimniske vode pod
pozitivhim tlakom

Skupni dimniski vod je sistem za odvod dimnih plinov, ki je primeren za
zbiranje in odvajanje produktov zgorevanja iz ve¢ naprav, namescenih v vec
nadstropjih ene stavbe.

Skupni dimniski vodi pod pozitivnim tlakom se lahko uporabljajo samo za
kondenzacijske naprave tipa C. Zato je konfiguracija B53P/B23P prepoveda-
na. Namestitev kotla na skupne dimniske vode pod tlakom je dovoljena iz-
kljuéno za G20.

Kotel je dimenzioniran, da zagotovi pravilno delovanje, dokler maksimalni not-
ranji tlak dimniSkega voda ne preseZe vrednosti 25 Pa. Preverite, ali je hitrost
ventilatorja v skladu z navedenim v tabeli “Tehni¢ni podatki”.

Preverite, da so vodi za sesanje zraka in odvajanje produktov zgorevanja
neprepustno zatesnjeni.

OPOZORILA:

Naprave, ki so povezane na skupni dimniski vod, morajo biti enakega
tipa in morajo imeti enakovredne znacilnosti zgorevanja.
Stevilo naprav, ki jih lahko povezZete na skupni dimnik pod pozitivnim
tlakom, dolo¢i projektant dimniskega voda.
Kotel je zasnovan za prikljucitev na skupni dimniski vod, ki je dimenzioniran
za delovanje v pogojih, v katerih lahko stati¢ni tlak skupnega dimnika presega
staticni tlak skupnega zracnega voda za 25 Pa v stanju, v katerem n-1 kotlov
deluje z najve¢jo nominalno toplotno mogjo in 1 kotel z najmanjSo dovoljeno
toplotno mocjo.

Najmanj$a dovoljena razlika tlaka med odvodom dimnih plinov in dovo-
dom zgorevalnega zraka je —200 Pa (vkljutno z —100 Pa tlaka vetra).

Za obe vrsti odvodov je na voljo Se druga dodatna oprema (zavoji, podaljski,
prikljucki itd.), ki omogocajo konfiguracije odvoda dimnih plinov, ki so podane v
razdelku "3.8 Odvajanje dimnih plinov in dovajanje zgorevalnega zraka".

Namestitev nepovratnega ventila (komplet clapet), ki je na voljo v ka-
talogu, je obvezna.

Vodi morajo biti namesceni tako, da se onemogoci kondenzacija, ki bi
preprecila pravilno odvajanje produktov zgorevanja.

Na mestu prikljuCitve na skupni dimniSki vod mora biti nameSCena
podatkovna ploscica. Na ploscici morajo biti navedeni vsaj naslednji
podatki:

- skupni dimniski vod je dimenzioniran za kotle tipa C(10)3

najvecji dovoljeni masni pretok produktov zgorevanja v kg/h
dimenzije prikljuitve na skupne vode

obvestilo o odprtinah za odvod zraka in vstop produktov zgorevanja
skupnega dimniskega voda pod tlakom; te odprtine je treba zapreti
in preveriti njihovo tesnost, ko je kotel odklopljen

ime proizvajalca skupnega dimniSkega voda ali njegova identifika-
cijska oznaka

Upostevajte veljavne predpise za odvod produktov zgorevanja in ustre-
zne lokalne predpise.

Dimniski vod mora biti ustrezno izbran glede na spodaj navedene pa-

rametre.
maksimalna dolzina | minimalna dolzina ME
@ 80-80 4,5+4,5 0,5 m
2 80/125 4,5 0,5 m

A Pred izvajanjem kakrsnih koli dejavnosti odklopite elektricno napajanje
naprave.

Pred namestitvijo tesnila namazite z nekorozivnim sredstvom za ma-
zanje.

Cev za odvod dimnih plinov mora biti nagnjena, v primeru vodoravne
cevi 3° proti kotlu.

Stevilo in lastnosti naprav, prikljuéenih na dimnigki vod, morajo biti prila-
gojeni dejanskim lastnostim samega dimniskega voda.

Dimniska kapa skupnega voda mora zagotoviti viek.
Kondenzat lahko tece znotraj kotla.
Najvisja dovoljena vrednost recirkulacije v vetrovnih pogojih je 10 %.

S >

Najvecja dovoljena razlika tlaka (25 Pa) med dovodom produktov zgo-
revanja in odvodom zraka skupnega dimniSkega voda se ne sme pre-
seci, ko n-1 kotlov deluje z najvecjo nominalno toplotno mocjo in 1 kotel
z najmanjSo dovoljeno toplotno mocjo.

Skupni dimnik mora biti primeren za nadtlak najmanj 200 Pa.

Skupni dimniski vod ne sme biti opremljen s preusmerjevalnikom vieka/
protivetrno napravo.

Namestite lahko zavoje in podaljSke, ki so na voljo kot dodatna oprema, odvis-
no od vrste Zelene namestitve.

Maksimalne dovoljene dolZine dimnisSkega voda in voda za dovod zraka so
navkedene v poglavju "3.8 Odvajanje dimnih plinov in dovajanje zgorevalnega
zraka".

Pri namestitvi C(10)3 v vsakem primeru navedite vrtilno hitrost ventilatorja
(vrt/min) na nalepko poleg serijske Stevilke izdelka.
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3.10 Polnjenje ogrevalnega sistema in
odstranjevanje zraka

NOTA: Polnjenje sistema je treba opraviti s polnilnim ventilom (zunaj
kotla), pri Cemer se prepricajte, da je kotel napajan z elektricno
energijo.

NOTA: Kadar koli je kotel napajan z elektriéno energijo, se izvede cikel
samodejnega odzracevanja.

NOTA: Prisotnost alarma za vodo (A40, A41 ali A42) ne omogoca izved-
be cikla odzragevanja.

Ogrevalni sistem napolnite v skladu z naslednjim postopkom:

odprite polnilni ventil (zunaj kotla), tako da ga zavrtite v nasprotni

smeri urnega kazalca;

odprite meni INFO ("5.3 Meni INFO", vrstica 1018), in preverite, ali

vrednost tlaka dose?a 1-1,5 bara;

zaprite polnilni ventil (zunaj kotla).

NOTA: Ce je tlak v omrezju manjSi od 1 bara, naj polnilni ventil (zunaj
kotla) med ciklom odzracevanja ostane odprt in ga zaprite po
zaklju¢enem postopku.

Zagon cikla odzrac¢evanja: o

- za nekaj sekund izklopite napajanje; )

- znova vzpostavitev napajanje, medtem ko kotel ostane v stanju OFF;

- preverite, ali je plinski ventil’zaprt.

Ce je tlak v krogu ob koncu cikla padel, znova odprite polnilni ventil (zu-

naj kotla), da se tlak vrne na priporo¢eno vrednost (1-1,5 bara).

Po ciklu odzragevanja je kotel pripravljen.

Odstranite zrak v domacem sistemu (radiatorji, razdelilniki con itd.) z

ustreznimi praznilnimi ventili. o . . .

Znova preverite, da je tlak v napelgav.l pravilen (idealno znasa 1-1,5

hara) in ga po potrebi znova vzpostavite. ) ) .

Ce je med delovanjem Se vedno prisoten zrak, je treba cikel odzrace-

vania ponoviti. . o .

- ZaKljucite posege, odprite plinski ventil in priZgite kotel.

Zdaj je mogoce podati zahtevo za ogrevanje.

3.11 Izpraznitev ogrevalnega kroga kotla

Pred prietkom praznjenja kotel preklopite v stanje OFF in odklopite

elektriéno napajanje s preklopom glavnega stikala sistema v polozaj

za “izklop”.

- Zaﬁrite ventile ogrevalnega sistema (Ce so prisotni).

- Prikljucite cev na ventil za odvod vode iz sistema (C) in ga ro¢no
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da izpustite vodo.
%F)’OMBA: s klju¢em velikosti 13 mm zasukajte izpustni ventil sistema

- Po kon¢anem postopku odstranite cev z ventila za odvod vode iz
sistema (C) in ga ponovno zaprite.

4 VKLOP KOTLA
4.1 Predhodne kontrole

Prvi zagon mora opraviti usposobljeno servisno osebje sluzbe za tehnic¢-
no podporo. Pred zagonom kotla je treba preveriti:

= da so podatki napajalnih omrezij (elektricno, vodovodno, plinsko)
skladni s podatki na podatkovni ploscici;

da sta odvoda dimnih plinov in zajema zraka ucinkovita;

da so zagotovljeni pogoji za normalno vzdrzevanje v primeru, ko se
kotel montira med pohistvo;

da napeljava za dovod goriva dobro tesni;

da pretok goriva ustreza zahtevanim vrednostim kotla;

da je napajalni sistem goriva dimenzioniran za kotlu potreben pre-
tok in da je opremljen z vsemi varnostnimi in nadzornimi napravami,
predpisanimi z veljavnimi predpisi;

da se pretoc¢na Crpalka pravilno vrti, zlasti po dalj$em obdobju neupo-
rabe, saj lahko usedline in/ali ostanki ovirajo prosto vrtenje;

da je sifon popolnoma napolnjen z vodo, sicer ga ponovno napolnite
(gl. poglavje "4.2 Prvi zagon").

4.2 Prvizagon

Ob prvem vklopu naprave, v primeru daljSe neuporabe in v primeru
vzdrzevanja je treba pred zagonom naprave nujno napolniti sifon za kon-
denzat tako, da v nastavek za analizo zgorevanja kotla nalijete priblizno
1 liter vode in preverite:

- lebdenje varnostnega zaklopa;

- pravilen pretok vode iz izhodne cevi kotla;

- tesnjenje prikljuéne cevi za odvajanje kondenzata.



Za pravilno delovanje kroga za odvajanje kondenzata (sifon in cevi) je
treba zagotoviti, da nivo kondenzata ne preseze najvisje ravni (maks.).
Namen predhodnega polnjenja sifona in prisotnosti varnostnega zaklopa
v sifonu je prepreciti uhajanje dimnih plinov v prostor.

Nacin visoke uéinkovitosti

Kotel je opremljen s samodejno funkcijo, ki se aktivira ob prvem zagonu
kotla ali po 60 dneh neuporabe (kotel na elektri¢ni pogon). V tem nacinu
kotel za 60 minut omeji mo¢ ogrevanja na minimalno vrednost in najvis-
jo temperaturo tople vode na 55 °C. Vklop dimnika to funkcijo zaGasno
onemogodi.

Med izvajanjem utripa ikona vodnega tlaka in na zaslonu se prikaze:

4.3 Cikel odzraéevanja

Glavno stikalo sistema pomaknite v polozaj za “vklop”.

Ob vsakem vklopu kotla se izvede 6-minutni cikel odzracevanja. Na za-
slonu se prikaze =~ .

Ce Zelite prekiniti cikel odzragevanja, pritisnite gumb, prikazan na sliki.

A Ko poteka cikel odzraevanja, so vse zahteve po ogrevanju, razen

zahtev za sanitarno vodo, zavrnjene, ¢e kotel ni v nacinu OFF.
Cikel odzragevanja se lahko prekine tudi z zahtevo po ogrevanju sanitar-
ne vode, Ce kotel ni v stanju OFF.

4.4 Nastavitev regulacije toplote

Regulacija toplote je na voljo samo s prikljuéenim zunanjim tipalom in je
aktivna samo pr funkciji OGREVANJA.

REGULACIJA TOPLOTE se omogoc€i na naslednji nacin:

= nastavite parameter 418 =1.

Pri 418 = 0 ali odklopljenemu zunanjemu tipalu kotel deluje z nespre-
menljivo vrednostjo.

Vrednost temperature, ki jo zabelezZi zunanje tipalo, je prikazana v "5.3
Meni INFO" pod 1009.

Algoritem za uravnavanje temperature ne bo neposredno uporabljal
izmerjene vrednosti zunanje temperature, temve¢ izraCunano vrednost
zunanje temperature, ki upoSteva izolacijo stavbe: v dobro izoliranih
stavbah imajo nihanja zunanje temperature manjsi vpliv na temperaturo
v prostoru kot v slab$e izoliranih stavbah.

Ta vrednost je prikazana v meniju INFO pod 1010.

ZAHTEVA CASOVNEGA TERMOSTATA OT

V tem primeru Casovni termostat izraCuna nastavljeno vrednost pretoka
glede na vrednost zunanje temperature in razliko med sobno temperatu-
ro in Zeleno sobno temperaturo.

ZAHTEVA CASOVNEGA SOBNEGA TERMOSTATA

V tem primeru krmilna plo$¢a izraCuna nastavitveno vrednost dviznega
voda glede na vrednost zunanje temperature, da dobi ocenjeno vrednost
sobne temperature 20° (referenéna sobna temperatura).

Za izraCun zahtevane vrednosti pretoka se upostevata 2 parametra:

= naklon kompenzacijske krivulje (KT) — nastavlja tehni¢no osebje;

= odklon od referenéne sobne temperature — lahko nastavlja uporabnik.

VRSTA STAVBE (parameter 432)

Pove, kako pogosto se posodobi izraCunana vrednost zunanje tempe-
rature za uravnavanje temperature; nizka vrednost se uporabi za slabo
izolirane stavbe.

REAKTIVNOST NA ZUNANJI POVRSINI (parameter 433)

Sporoca hitrost, s katero spremembe izmerjene vrednosti zunanje
temperature vplivajo na vrednost zunanje temperature, izraCunane za
regulacijo temperature; nizke vrednosti pomenijo visoke hitrosti.

Izbira krivulje regulacije temperature (parameter 419)

Krivulja regulacije temperature za ogrevanje omogoca ohranjanje teoreticne
temperature 20 °C v prostoru pri zunanjih temperaturah med +20 °C in —20
°C. Izbira krivulje je odvisna od nacrtovane minimalne zunanje temperature
torej od geografske lokacije) in nacrtovane temperature na dviznem vodu
tore] odvisno od vrste sistema), ki jo mora instalater natan¢no izracunati v
skladu z naslednjo formulo:
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KT = projektirana T. dviznega voda — Tshift
20 — T. min. zunanja po projektu
30 °C za standardne sisteme

25 °C za sisteme talnega ogrevanja

Ce se z izraCunom dobi vmesna vrednost med dvema krivuljama sve-
tujemo, da se izbere krivulja toplotne regulacije, ki je blizja ugotovljeni
vrednosti.

Primer: Ce ste z izraCunom dobili vrednost 1,3, je ta med krivuljo 1 in
krivuljo 1,5. V tem primeru izberite krivuljo, ki je blizja, torej 1,5. Vrednosti
KT, ki jih lahko nastavite, so naslednje:

= standardni sistem: 1,0 + 3,0

= sistem talnega ogrevanja 0,2 + 0,8.

S parametrom 419 nastavite zeleno krivuljo regulacije temperature:

Tshift =

S 30 25 2,0
£.100
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w 70 1,0
5 60
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';: 50~TBTy — —— 06
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L 2 ‘
o2 15 10 5 0 S5 -0 15 -2
ZUNANJATEMPERATURA (°C)
T AT najvi$ja nastavljena temperatura ogrevanja za standardne sisteme
T BT najvi§ja nastavljena temperatura ogrevanja za sisteme talnega ogrevanja

Odklon od referencne sobne temperature

Uporabnik lahko posredno vpliva na nastavitveno vrednost OGREVA-
NJA tako, da na referen¢no vrednost temperature (20 °C) nastavi odklon,
ki se lahko spreminja v obmoc¢ju -5 + +5 (odklon 0 = 20 °C). Za korekcijo
odklona glejte odstavek "7.3 Nastavitev nastavitvene vrednosti ogreva-
nja z zunanjim tipalom".

KOREKCIJA KLIMATSKE KRIVULJE
S 0
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NOCNA KOMPENZACIJA (parameter 420)

Ce je na vhod SOBNI TERMOSTAT priklju¢en ¢asovnik, lahko s parame-
trom 420 omogocite no¢no kompenzacijo.

= Nastavite parameter 420 = 1.

V tem primeru ob SKLENJENEM KONTAKTU zahtevo po ogrevanju iz-
vede tipalo dviznega voda kotla na podlagi zunanje temperature, da se
doseze nazivna temperatura v prostoru, ki ustreza DNEVNEMU nacinu
(20°C). RAZKLENITEV KONTAKTA ne povzrodi izklopa, ampak zmanj-
anje (paralelni premik) ogrevalne krivulie na NOCNI nagin (16°C).

% PARALELNO ZNIZANJE V NOCNEM CASU

80
70
60
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40
30
20
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KRIVULJA DNEVNE
TEMPERATURE

KRIVULJA NOCNE
TEMPERATURE

A

TEMPERATURA TLACNEGA VODA (°C)

20 15 10 5 0 5 -10

ZUNANJA TEMPERATURA (°C)

15 20

Uporabnik lahko posredno vpliva na nastavitveno vrednost OGREVANJA
tako, da namesto referenéne vrednosti NOC (16°C) izbere DAN (20°C)
in nastavi odmik, ki se lahko spreminja v obmo¢ju -5 + +5 (odmik =
20°C). NOCNA KOMPENZACIJA ni na voljo, &e je priklju¢en &asovni
termostat OT+.

Za korekcijo odklona glejte odstavek "7.2 Nastavitev nastavitvene
vrednosti ogrevanja".



4.5 Funkcija suSenja estriha
Ce sistem deluje pri nizki temperaturi, funkcija su$enja estriha zagotavlja
zahtevo po ogrevanju z zaCetno nastavljeno vrednostjo pretoka v coni 20
°C, ki se nato poveca v skladu z naslednjo tabelo.

URA TEMPERATURA

Funkcija deluje 168 ur (7 dni).

Za vklop funkcije suSenja estriha:

= nastavite kotel v stanje OFF, saj je funkcija na voljo le v tem stanju
delovanja

= nastavite 409 =1, na zaslonu se prikaze

Ko je funkcija aktivirana, je funkcija nastavljena kot prednostna; ce je
napajanje prekinjeno in ponovno vzpostavljeno, se delovanje funkcije
nadaljuje od tam, kjer je bilo prekinjeno.

Susenje estriha je mogoce izklopiti tako, da kotel preklopite v stanje, ki
ni OFF, ali da izberete 409 = 0.

V meniju INFO si pod 1001 lahko ogledate Stevilo ur, ki so pretekle od
aktiviranja funkcije.

4.6 Spremenljiva temperatura dviznega voda (samo
ce je priklju¢en zalogovnik)
Parameter 507 omogoca aktiviranje funkcije SPREMENLJIVA TEM-
PERATURA DVIZNEGA VODA za spremembo nastavitvene vrednosti
dviznega voda, ki jo uporablja kotel pri pripravi tople sanitarne vode. To-
varnisko privzeta vrednost za ta parameter je = 0 (funkcija ni aktivna), kar
omogoc¢a modulacijo pri nespremenljivi vrednosti temperature dviznega
voda 80 °C, ko je v teku zahteva za pripravo tople sanitarne vode. Z na-
stavitvijo par. 507=1 nastavitvena vrednost temperature dviznega voda,
ko je v teku zahteva za pripravo tople sanitarne vode, ni vec¢ fiksna pri
80 °C, temvec je spremenljiva in jo kotel samodejno izracuna glede na
razliko med Zeleno nastavitveno vrednostjo in vrednostjo temperature, ki
jo odcita tipalo zalogovnika.
Opomba: ni priporocljivo, da to funkcijo aktivirate za zalogovnik s pro-
stornino ve¢ kot 100 litrov, saj bi bila v tem primeru obremenitev zalo-
govnika prepocasna.
Vrednost tega parametra boste morda morali ponastaviti po zamenjavi
krmilne plosce.

4.7 Funkcija proti legioneli (samo ¢e je prikljuen
zalogovnik s tipalom in ni priklju¢ka OT+)

Naprava ima samodejno funkcijo PROTI LEGIONELI, ki dnevno ali te-
densko, odvisno od izbranih nastavitev, po potrebi segreje sanitarno
vodo na 65 °C in jo na tej temperaturi vzdrzuje 30 minut, s Cimer se
unicijo morebitne bakterije v sistemu. Funkcija se ne izvede, Ce je tem-
peratura zalogovnika dosegla 65 °C v zadnjih 24 urah pri dnevnem pro-
gramiranju ali v zadnjih 7 dneh, v primeru tedenskega programiranja.

Funkcija, ¢e je aktivirana, se izvede vsak dan ob 03.00, ¢e je programi-
rana dnevno, ali vsako sredo ob 03.00, Ce je programirana tedensko. Ko
se izvede, funkcija prevzame najvisjo prioriteto in je ni mogoce prekiniti.

A Funkcija se ne izvede, Ce je kotel izklopljen (stanje OFF).
Opomba: Ce je prisoten in priklju¢en ¢asovni termostat OT+ (par. 803 =
1), se funkcija proti legioneli prenese na ¢asovni termostat OT+.

Funkcija PROTI LEGIONELI se aktivira s parametrom 501 na naslednji
nacin:

501=0 deaktivirana funkcija
501 =1 aktivna funkcija s tedensko frekvenco
501=2 aktivna funkcija z dnevno frekvenco

Prvi¢ se funkcija izvede z zakasnitvijo ur od aktivacije, kot je nastavljeno
s par. 502, nato pa dnevno (24 ur) ali tedensko (168 ur) glede na vred-
nost par. 501.
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V meniju INFO je pod 1045 navedeno Stevilo dni do naslednjega vklopa
funkcije proti legioneli.

Med izvajanjem se na zaslonu prikaze:

A Ko se izvede, funkcija prevzame najvisjo prioriteto in je ni mogoce
prekiniti; vendar jo lahko zac¢asno prekinete, tako da kotel izklopite
ali prekinete elektricno napajanje. Ob ponovnem zagonu se cikel
proti legioneli nadaljuje tam, kjer se je koncal.

Ce se funkcija proti legioneli prekine zaradi prekoracitve najdaljSega

Casa (4h), se na zaslonu prikaze:

V tem primeru bo sistem ponovil poskus izvedbe naslednji dan. Kotel Se
naprej deluje normalno, signal “ALE” z utripajoCim zvoncem se prikaze
le, ko je kotel v stanju pripravljenosti.

Med fazo antilegionele temperatura vode v hranilniku preseze
60 °C, kar predstavlja nevarnost opeklin. Ta postopek obdelave
sanitarne vode je treba nadzorovati (in o njem obvestit
_upotrabnike), da se preprecijo nepredvidljive poSkodbe oseb, zivali
in stvari.

A

4.8

Priporoa se namestitev termostatskega ventila na izhodu
sanitarne tople vode za prepre€evanje opeklin.

Analiza zgorevanja

Preverjanje prilagoditev vrednosti CO2 glede na referencne
parametre, navedene v spodnjih tabelah, je treba opraviti pri
zaprtem ohiSju. Odprtje ohiSja omogo¢a zmanjSanje vrednosti za
priblizno 0,2 % in Je odvisno od konfiguracije vgradnje (vrsta in
dolzina izpu$nih in sesalnih vodov).

Zaporedje krmiljenja zgorevanja

Tipalo za analiziranje dimnih plinov
se mora vstaviti do konca

7 hitrost
ventilatorjav
nacinu
* ogrevanja

| MAKS

Prikazana vrednost se nanasa na Stevilo vrtljajev, deljeno s 100.
= Nastavitev najvecjega Stevila vrtljajev na minuto

| mAKs. |
|8t vrt/min|

® 3 B

potrditev
Kotel deluje z najvecjo mocjo.
= Na analizatorju preverite, ali je maksimalna vrednost CO2 skladna s
tabelo 1. Ce je vrednost druga¢na, nadaljujte z umerjanjem plinskega
ventila — gl. odstavek "4.10 Umerjanje ventila plina".

= CO2 maks. G20 G31
§ 15R 9,0 10,0 %
- 25R 9,0 10,0 %




= Nastavitev najmanjSega Stevila vrtljajev na minuto

® 3 @

potrditev
Kotel deluje z najmanjSo mocjo.
= Na analizatorju preverite, ali je minimalna vrednost CO2 skladna s
tabelo 2. Ce je vrednost drugac¢na, nadaljujte z umerjanjem plinskega
ventila — gl. odstavek "4.10 Umerjanje ventila plina”.

o CO2 min. G20 G31
§ 15R 9,0 10,0 %
h 25R 9,0 10,0 %

Preverite, ali se vrednost temperature dimnih plinov, od¢itana pod 1008
(gl. 5.3 Meni INFO”), ujema (z dovoljenim odstopanjem * 5 °C) z vredno-
stjo, ki jo zazna analizator.

Ko je preverjanje kon¢ano:
= zapustite funkcijo, tako da pritisnete

® 3 v

izhod iz funkcije

= ponovno namestite odstranjene sestavne dele
= nastavite kotel na Zeleni nacin delovanja glede na letni ¢as
= prilagodite zahtevane temperaturne vrednosti glede na potrebe stranke

Ko deluje funkcija analize zgorevanja, so vse zahteve po ogrevanju
onemogocene, na zaslonu pa se prikaze sporocilo CO.
POMEMBNO
Funkcija “analiza zgorevanja” bo ostala aktivna najve¢ 15 minut; v primeru,
da temperatura na dovodu doseze 95 °C, Zgorllnlk ugasne. Gorilnik se po-
novno prizge, ko temperatura pade pod 75°C

Za izvedbo funkcije ANALIZE ZGOREVANJA, pri kateri se toplota od-
vaja v ogrevalnem nacinu, ée potrebno odpret| kontakt TERM. BOLL
(Termostat zalogovnika) /PO

Funkcija analize zgorevanja se obiCajno izvaja s tripotnim ventilom
v nacinu ogrevanja. Med izvajanjem funkcije je mogoce tripotni ven-
til preklopiti v poloZaj za toplo sanitarno vodo, pri Cemer se ustvarja
potreba po topli sanitarni vodi z najvecjim pretokom V tem primeru Je
temperatura tople sanitarne vode omejena na najve¢ 65 °C. PoCakajte
na vzig gorilnika.

4.9 Nastavitve

Kotel je bil pri proizvajalcu nastavljen ze med samo izdelavo. Ce pa je treba
ponovno izvesti nastavitve, na primer po izrednem vzdrzevanju, po zame-
njavi plinskega ventila, po prehodu z metanskega plina na UNP ali obratno
oziroma pa novi nastavitvi vodov upostevajte spodaj opisane postopke.
Nastavitev maksimalne in minimalne moci, najmo¢nejSega ogrevanja
in poasnega vziga, mora v navedenem vrstnem redu obvezno opraviti
|zk|1ucno usposobljena oseba:

= vklop napajanja kotla
= nastavitev parametrov

306 |minimalna hitrost ventilatorja
307 |maksimalna hitrost ventilatorja
308 |podasni vzig
309 |maksimalna hitrost ventilatorja v nainu ogrevanja
313 |hitrost vZiga pri ponovnem zagonu
MAKSIMALNO ST. VRTLJAJEV
% VENTILATORJA 620 et
£ | 15R: Ogrevanje - Sanit. 4.450-7.100 | 4.300-7.100 | vrt/min
25R: Ogrevanije - Sanit. 5.800-7.100 | 5.800-7.100 | vrt/min
MINIMALNO STEVILO VRTLJA-
Zu JEV VENTILATORJA 620 G31
k- 15R 1.200 1.600 vrt/min
= 25R 1.200 1.800 vrt/min
o | ST. VRTLJAJEV VENTILATORJA
s POCASNI VZIG 2 G
8 15R - 25R 3.700 3.700 vrtimin

4.10 Umerjanje ventila plina

Izvedite postopek preverjanja CO2, kot je navedeno v odstavku
"4.8 Analiza zgorevanja". Ce je treba spremeniti vrednosti, sledite
naslednjim navodilom:

= preverite vrednosti nastavitve CO2 pri zaprtem ohisju;
m odstranite pokrov, kot je prikazano v odstavku "3.7 Odstranitev
ohisja";
= ponovno preverite vrednosti nastavitve CO2 pri odprtem ohisju;
= ob upostevanju ugotovljene razlike v vrednosti med zaprtim in od-
prtim ohiSjem po potrebi nadaljujte z nastavitvijo CO2 na vrednost
iz tabel 1 in 2 — (minus) ugotovljena razlika. Primer:
= vrednost CO2, izmerjena pri zaprtem ohisju = 8,5 %
= vrednost CO2, izmerjena pri odprtem ohiSju = 8,3 %
= vrednost za prilagoditev CO2 pri odprtem ohisju = 8,8 %
= posledi¢na vrednost CO2 pri zaprtem ohisju = 9,0 %
= za prilagoditve vrednosti CO2:
= 7z vrtenjem vijaka za nastavitev najvecje moci v smeri urnega ka-
zalca zmanjsate vrednost, z vrtenjem v nasprotni smeri urnega
kazalca pa jo povecate
= 7z vrtenjem vijaka za nastavitev najmanjSe moci v smeri urnega
kazalca povecate vrednost, z vrtenjem v nasprotni smeri urnega
kazalca pa jo zmanjSate
= po nastavitvi CO2 na minimalno vrednost pri odprtem ohisju po-
= po konc¢anih nastavitvah ponovno namestite pokrov in preverite,
ali vrednost CO2 ustreza vrednosti iz tabel 1 in 2.

/ COz-
Il Nastavitveni

I vijak —
najvecja mo¢

CO2 +
Nastavitveni

vijak —
najmanj$a mo¢ |

4.11 Zamenjava vrste plina

Prehod z uporabe dolocene vrste plina na drugo vrsto plina se lahko preprosto
izvede tudi, ko je kotel montiran.

Ta postopek mora opraviti profesionalno usposobljeno osebje. Kotel je dobavljen
za delovanje na plin metan (G20) ali UNP (G31), kot je navedeno na ploScici
izdelka. Kotel je mogoce z uporabo ustreznih kompletov pretvoriti za delovanje
na UNP (G31) ali metan (G20).

Za demontazo glejte navodila, podana v nadaljevanju:

= odklopite elektricno napajanje kotla in zaprite pipo za dovod plina,

odstranite pokrov, kot je prikazano v odstavku "3.7 Odstranitev ohisja",
odklopite krmilno plos¢o in jo zasukajte naprej,

odvijte zaporo s plinskega ventila in zaporo obrnite tako, da je plinska Soba
(B) na izhodnem spoju dostopna,

odstranite Sobo (B) in jo zamenjajte s Sobo iz kompleta,

ponovno namestite zaporo plinskega ventila in zategnite matico,

ponovno namestite predhodno odstranjene sestavne dele,

= ponovno vzpostavite napetost na kotlu in ponovno odprite plinski ventil.
Kotel nastavite, kot je opisano v odstavkih "4.9 Nastavitve" in "4.10 Umerjanje
ventila plina".

A Pretvorbo lahko opravijo samo usposobljene osebe.

A Ko koncate pretvorbo kotla za delovanje z drugo vrsto pli-
na, pritrdite novo identifikacijsko ploscico, ki ste jo prejeli v
kompletu.

Po vsakem opravljenem posegu na delu za reguliranje plinske-
ga ventila slednjega ponovno zapecatite s pecatnim lakom.

4.12 Preverjanje tlaka dovoda plina

Za preverjanje tlaka dovoda plina:
- zaprite plinski zaporni ventil na vhodu v kotel

- odvijte vijak na manometru pred plinskim ventilom in prikljucite cev na
manometer

- odprite plinski zaporni ventil na vhodu v kotel

- aktivirajte funkcijo dimnikarja

- pravilna vrednost tlaka za posamezno vrsto plina je
navedena v tabeli » Tehni¢ni podatki«

- po koncani kontroli deaktivirajte funkcijo dimnikarja

- zaprite plinski zaporni ventil na vhodu v kotel merii

- odklopite cev z manometra in trdno privijte vijak na ma-""*
nometru pred plinskim ventilom T

- gonovno odprite plinski zaporni ventil na vhodu v kotel. s

Ce vijak na manometru ni dobro privit, lahko pride do uhajanja
vnetljivega plina.

Po vsakem posegu na plinskem ali zrano-plinskem krogu je treba
opraviti test tesnosti.

413 Range rated (samo model 25R)

Ta kotel ima moZnost prilagoditve toplotnim potrebam sistema, mogoce

Je namre¢ nastaviti najvecjo moc¢ delovanja samega kotla pri ogrevanju
= vklop napajanja kotla

= pastavitev parametra

| 310
Nastavite najvecjo vrednost ogrevanja (vrtljaji na minuto) in potrdite.

|Range rated |
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Novo nastavljeno vrednost zapiSite v tabelo na zadnji strani tega priro¢-
nika. Pri nadaljnjih pregledih in nastavitvah torej upoStevajte nastavljeno
vrednost.

Umerjanje ne sprozi vklopa kotla.

Kotel je dobavljen z nastavitvami, ki so prikazane v tabeli s tehni¢nimi
podatki. Vendar je to vrednost mogoce prilagoditi glede na sistemske
zahteve ali regionalne predpise o mejnih vrednostih emisij zgorevalnih
plinov, pri Cemer je treba upoStevati spodniji graf.
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4.14 Signali in napake &
Ce je prislo do napake, prikaz na zaslonu utripa in prikaZe se koda napa-
ke “Axx”. V nekaterih primerih je poleg kode napake prikazana tudi ikona:

NAPAKA PRIKAZANE IKONE

vse napake, razen blokade plamena in vo-
dnegatlaka

vodni tlak

Funkcija deblokade
Ce zelite obnoviti delovanje kotla v primeru okvare, pritisnite:

Ce se ponovno vzpostavijo ustrezni pogoji delovanja, se kotel sa-
modejno ponovno zazene. Z daljinskim upravljalnikom je na voljo naj-
vec¢ 5 zaporednih poskusov odklepanja.

Pritisnite tipko, @ obnovite zaCetno Stevilo poskusov.

Ce poskusi ponastavitve ne sprozijo delovanja kotla, se obrnite na
sluzbo za tehnié¢no podporo.

Napaka A41

Ce vrednost tlaka pade pod varnostno vrednost 0,3 bara, kotel za pre-
hodni ¢as 10 min prikaze kodo napake A41. Ce se napaka po tem Casu
nadaljuje, se prikaze koda napake A40.

Ce se na kotlu pojavi napaka A40 je potrebno naslednje:

- odprite polnilni ventil (zunaj kotla), tako da ga zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca;

- odprite meni INFO ("5.3 Meni INFO", vrstica 1018) in preverite, ali
vrednost tlaka dosega 1-1,5 bara;

Poleg zgoraj navedenega vam analogni hidrometer komplet (na voljo
kot dodatna oprema) omogoca od¢itavanje vrednosti tlaka, ki je prisotna
v sistemu, tudi v primeru izpada elektricne energije (npr. gradbisce).

- zaprite polnilni ventil (zunaj kotla), pri Cemer moraste zasliSati me-
hanski klikajoci zvok.

Pritisnite tipko @ za ponovno vzpostavitev delovanja.

Po koncu postopka polnjenja izvedite cikel odzracevanja; e je padec
tlaka zelo pogost, se obrnite na sluzbo za tehni¢no podporo.

Ob prisotnosti alarmov A40 ali A41, iz revizije 9 programske opreme
plosce, ki je na voljo v meniju INFO ("5.3 Meni INFO", vrstica 1035), se
prikaz kode anomalije (5 sek.) izmenjuje s prikazom vrednosti tlaka vode
v sistemu (2 sek.).

Napaka A60

Pojav napake A60 pri modelih, ki omogoc¢ajo samo ogrevanije, na katere je
priklju¢en zalogovnik s tipalom, prepre€uje delovanje v nacinu za pripravo
sanitarne vode.

Napaka A91

Kotel je opremljen s sistemom za samodejno diagnosticiranje, ki lahko
na podlagi skupnega $tevila ur delovanja v posebnih pogojih signalizira
potrebo po ¢iS€enju primarnega izmenjevalnika (koda alarma A91). Na-
paka A91 se pojavi, ko Stevec preseze 2500 ur; to vrednost lahko preveri-
te v meniju INFO ("5.3 Meni INFO", vrstica 1015 (prikaz /100, npr. 2.500h =
25). Po &is€enju s Cistilnim kompletom, ki je priloZzen kot dodatna oprema,
je treba Stevec skupnih ur ponastaviti z nastavitvijo parametra 312 = 1.

OPOMBA: Postopek ponastavitve Stevca opravite po vsakem podrob-

nem CiS¢enju primarnega izmenjevalnika ali po njegovi zamenjavi.

KODA NAPAKE SPOROCILO NAPAKE OPIS VRSTE ALARMA
Ni plamena
A10 Zamasen odvod kondenzata trajno
Alarm za zama$en odvod dimnih plinov/dovod zraka
A11 Navidezni plamen zacasno
A20 Mejni termostat trajno
A30 Okvara ventilatorja trajno
A40 Napolnite sistem trajno
A41 Napolnite sistem zacasno
A42 Okvara regulatorja tlaka trajno
ABO Okvara tipala zalogovnika zacasno
Okvara tipala dviznega voda zacasno
A70 Prekomerna temp. — tipalo dv. v. trajno
Diferencial — tipalo dv. v.-povr. v. trajno
Okvara tipala povratnega voda zacasno
A80 Prekomerna temp. — tipalo povr. v. trajno
Diferencial — tipalo povr. v.-dv. v. trajno
A90 Okvara tipala dimnih plinov zaCasno
A91 Cig&enje primarnega izmenjevalnika zatasno
A58 Napaka nizke omrezne napetosti zac¢asno
A59 Napaka visoke omrezne napetosti zac¢asno
CFS Kli¢ite za servis signalizacija
SFS Ustavitev za servis trajno
FIL Nizek tlak — preverite sistem signalizacija
> 3.0 bar Visok tlak — preverite sistem signalizacija




4.15 Zamenjava plosce

Ce zamenjate nadzorno plo$&o, bo morda potrebno ponovno programiranje
konfiguracijskih parametrov. V tem primeru si oglejte tabelo parametrov, kjer
najdete privzete vrednosti ploSCe, tovarnisko nastavljene vrednosti in prila-
gojene vrednosti. Parametri, ki jih je treba preveriti in po moznosti ponastaviti
v primeru zamenjave plosc¢e, so: 301 — 302 (SERVIS) - 306 — 307 — 308 —
309 - 310 - 507 - 708.

A 708 (ne pozabite nastaviti parametra na 0).

5 VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Redno vzdrZevanje je »obveznost«, ki jo zahteva zakon in je bi-
stveno za varnost, ucinkovitost in trajanje kotla. Z vzdrZzevanjem
boste zniZali energijsko porabo in izpuste, ki onesnaZujejo oko-
lje, ter boste ohranili varnost in dolgotrajno zanesljivost izdelka.
VzdrZzevanje kotla je treba opraviti vsaj enkrat letno v dogovoru
s centri tehni¢ne sluzbe. Pred zacetkom izvajanja vzdrZevalnih
posegov:

® zaprite pipe za dovod goriva in vode sistema za ogrevanje in za

pripravo sanitarne vode.

Za zagotavljanje nespremenljivosti lastnosti delovanja in ucinkovitosti iz-
delka in za spoStovanje veljavnih zakonskih predpisov je na napravi tre-
ba v rednih intervalih izvajati sistematske preglede. Pri vzdrzevanju upo-
Stevajte navodila v poglavju "1 OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI".
Praviloma je potrebno naslednje:

= odstranitev morebitnih oksidnih oblog gorilnika;

odstranitev morebitnih oblog na izmenjevalnikih;

preverjanje, ali je elektroda v slabSem stanju in, Ce je v slabSem sta-
nju, zamenjava skupaj z ustreznim tesnilom;

preverjanje in splodno ¢is¢enje izpustnih in sesalnih vodoy;

pregled zunanjega videza kotla;

pregled vklopa, izklopa in delovanja naprave, tako v sanitarnem kot
tudi v ogrevalnem nacinu;

pregled tesnosti prikljuckov in cevovodov za priklop plina in vode ter
odvod kondenzata;

pregled porabe plina pri najvecji in najman;jsi modi;

Ce je sanitarni tlak nizji od 3 barov, izpraznitev kroga sanitarne vode
kotla in preverjanje, ali je tlak v ogrevalnem krogu ohranjen;
preverjanje celovitosti izolacije elektricnih kablov, zlasti v blizini pri-
marnega izmenjevalnika;

preverjanje varnosti ob odsotnosti plina;

preverjanje, da je v sifonu voda, in ponovno polnjenje v
nasprotnem primeru.

Pri vzdrZzevanju kotla je priporo€ljivo nositi zascitna oblacila, da se
izognete poskodbam.

Po opravljenem vzdrZevanju je treba opraviti analizo produktov
zgorevanja, da se preveri pravilno delovanje.

Ce se po zamenjavi elektronske plos¢e, izmenjevalnika,
ventilatorja/me8alnega elementa in plinskega ventila ali po
opravlienem vzdrZevanju elekirode za zaznavanje plamena_ali
gorilnika pri analizi produktov zgorevanja pokazejo vrednosti, ki so
zunaj toleranénega obmodja, je treba ponoviti postopek, opisan v
odstavku "4.8 Analiza zgorevanja".

Naprave in njenih delov ne Cistite z lahko vnetljivimi snovmi (npr.
bencin, alkohol itd.).

|Krkmilno plosco, lakirane in plasti¢ne dele ne Cistite s topili za
ake.

A Krmilno plosco lahko Cistite samo z milnico.

CiSéenje primarnega izmenjevalnika

= QOdklopite elektricno napajanje tako, da glavno stikalo sistema pre-
maknete v poloZaj za “izklop”.

m  Zaprite zaporne pipe za plin.

= Odstranite pokrov, kot je prikazano v odstavku "3.7 Odstranitev ohi-
Sja".

= Qdklopite priklju¢ni kabel elektrode.

= QOdklopite napajalne kable ventilatorja.

= Z meSalnega elementa odstranite objemko zapore (A).

= Qdvijte matico zapore za plin (B).

= Zaporo za plin odstranite z me$alnega elementa in jo zavrtite.

= QOdstranite vse 4 matice (C), s katerimi je pritrjen zgorevalni sklop.

= Qdstranite sklop prenosnika zraka/plina, vklju¢no z ventilatorjem in

mesalnim elementom, pri emer pazite, da ne poskodujete izolacijske
plodce in elektrode.

S Erik[juéka za odvajanje kondenzata na izmenjevalniku odstranite
prikljucno cev sifona in prikljucite zacasno zbiralno cev. Nadaljujte s
CiSCenjem toplotnega izmenjevalnika.

Posesajte vse gstanke umazanije v notranjosti izmenjevalnika in pa-
zite, da NE POSKODUJETE izolacijske plosce retarderja.

S.kkrtac";o z mehkimi $¢etinami oCistite tuljave toplotnega izmenjeval-
nika.

NE, UPORABLJAJTE KOVINSKIH SCETK, KER LAHKO
POSKODUJEJO KOMPONENTE.

Prostore med tuljavami oCistite z 0,4 mm debelim rezilom, ki je lahko
na voljo v kompletu. .

Posesajte morebitne ostanke po CiS¢enju. B o .
Sperite”z vodo, pri ¢emer pazite, da NE poSkodujete izolacijske
ploSce retarderja.

48

orevanja na_povrsini
lelkov 1z linije Total
E poskodujete izolacijske plosce

A V primeru trdovratnih oblog produktov .zg
izmenjevalnika priporo€amo uporabo iz
Defence, pri Cemer pazite, da
retarderja.

m Pustite delovati nekaj minut. i ) )
. S.kkrtaéo z mehkimi S¢etinami oCistite tuljave toplotnega izmenjeval-
nika.

A NE, UPORABLJAJTE KOVINSKIH SCETK, KER LAHKO
POSKODUJEJO KOMPONENTE.

= Sperite z vodo, pri ¢emer pazite, da NE posSkodujete izolacijske
plosce retarderja.

Preverite celovitost izolacijske ploS¢e retarderja in jo po potrebi

zamenjajte po ustreznem postopku.

Po ¢iSCenju previdno ponovno sestavite sestavne dele v obratnem

vrstnem redu. ) ) )

Pritrdilne matice sklopa prenosnika zraka/plina zategnite z navorom 6

Nm v zaporedju, kl_ge navedeno na matrici (1,2,3,4). =

Ponovno vzpostavite napajanje kotla z elektri¢no energijo in plinom.

Ciséenje gorilnika: o _ '

= Odklopite elektri¢no napajanje tako, da glavno stikalo sistema pre-
maknete v poloZaj za “izklop™.

Ze(lf)rlte zaporne pipe za plin.

Odstranite pokrov, kot je prikazano v odstavku

§

a".
ddklopite prikljuéni kabel elektrode.
Odklopite napajalne kable ventilatorja.
Z meSalnega elementa odstranite objemko zapore (A).
Odvijte matico zapore za plin (B). o )
Zaporo za plin odstranite z meSalnega elementa in jo zavrtite.
Odstranite vse 4 matice (C), s katerimi je pritrjen zgorevalni sklop.
Odstranite sklop prenosnika zraka/plina, vkljuéno z ventilatorjem in
mesalnim elementom, pri Cemer pazite, da ne poskoduijete izolacijske
keramicne plo$ce in elektrode. N a.dvaIJug.te s Cis¢enjem gorilnika.
= Gorilnik o€istite s krtao z mehkimi SCetinami, pri Cemer pazite, da ne
poskodujete izolacijske plosce in elektrod.

NE . UPORABLJAJTE KOVINSKIH SCETK, KER LAHKO
POSKODUJEJO KOMPONENTE.

Preverite celovitost izolacijske ploS¢e gorilnika in tesnila ter ju po pot-

rebi zamenjajte po ustreznem postopku.

Po Cis¢enju previdno ponovno sestavite sestavne dele v obratnem

vrstnem redu.

Pr'i\}rdilne matice sklopa prenosnika zraka/plina zategnite z navorom
m.

= Ponovno vzpostavite napajanje kotla z elektri¢no energijo in plinom.

@

"3.7 Odstranitev ohi-

Zamenjava izolacijske plosce gorilnika

Odvijte vijake, ki drzijo vzigalno/zaznavalno elektrodo, in jo odstranite.
Odstranite izolacijsko plos¢o gorilnika (D), tako da greste z rezilom
pod povrsino (kot je prikazano na sliki).

Ocistite morebitne ostanke lepila za pritrievanje.

Zamenijajte izolacijsko ploS¢o gorilnika.

Nova izolacijska plos€a, ki se namesti namesto odstranjene, ne
zahteva pritrditve z lepilom, saj zaradi njene oblike za to zadostuje
Spoj s prirobnico izmenjevalnika.

S prej odstranjenimi vijaki ponovno namestite vzigalno/zaznavalno
elektrodo in zamenjajte ustrezno tesnilo.

Ciséenje sifona

= QOdklopite cev (A), odstranite objemko (B) in odstranite sifon.
= QOdvijte spodnji in zgornji pokrovcek, nato odstranite plovec.
= Qcistite trde ostanke z delov sifona.

A Ne odstranjujte plovca in njegovega tesnila, saj je njun namen pre-
preciti uhajanje zgorevalnih plinov v prostor, ¢e ni kondenzacije.



A Previdno namestite predhodno odstranjene sestavne dele, preve-
rite tesnilo plovca in ga po potrebi zamenjajte. Ce zamenjujete
tesnilo za plovec, se prepricajte, da je pravilno namesceno na svo-
jem mestu (gl. sliko v razdelku).

Na koncu zaporedija ¢i§€enja napolnite sifon z vodo (gl. odstavek
"4.2 Prvi zagon"), preden ponovno zazenete kotel.

Ob koncu vzdrZzevalnih posegov sifona je priporocljivo, da kotel
za nekaj minut preklopite v kondenzacijski rezim in preverite, ali ni
pus€anja na celotnem vodu za odvajanje kondenzata.

Ce se naprava ne bo uporabljala veé kot 60 dni, je treba napolniti
sifon v kotlu. Ce je kotel name$cen na mestu, kjer lahko tempe-
ratura okolice dalj ¢asa ostane nad 30 °C, sifon napolnite po 30
dneh nedelovanja. Ta postopek mora opraviti profesionalno uspo-
sobljeno osebje.

5.1 Programirljivi parametri 2

Spodaj je seznam programirljivin parametrov: UPORABNIK (vedno na Nekatere informacije morda ne bodo na voljo glede na raven do-
voljo) in INSTALATER (dostop s psw 18); podrobno razlago parame- stopa, stanje stroja ali konfiguracijo sistema.

trov najdete v poglavju "5.2 Opis parametrov".

PARAMETRI ZA UPORABNIKA & i Vrednost maks. I;:\;T.g Nasta\‘llljteglvaa\rr:ﬁdnost Po mewrégnfsg{lqem
NASTAVITVE
004 MERSKA ENOTA 0 1 UPORABNIK 0
006 ZVOK 0 1 UPORABNIK 1
& Vrednost Raven Nastavljena vrednost Po meri prilagojene
PARAMETRI ZA INSTALATERJA min. maks. geslo v‘tovami wegms%?‘
KONFIGURACIJA
301 HIDRAVLICNA KONFIGURACIJA 0 4 INSTALATER 4
306 MIN. HITROST VENTILATORJA 1.200 3.600 INSTALATER gl. tabelo s tehnicnimi podatki
307 MAKS. HITROST VENTILATORJA 3.700 9.999 INSTALATER gl. tabelo s tehnicnimi podatki
308 NASTAVITEV POCASNEGA VZIGA MIN. MAKS. INSTALATER gl. tabelo s tehnicnimi podatki
309 MAKS. HITROST VENTILATORJA CO MIN. MAKS. INSTALATER gl. tabelo s tehniénimi podatki
310 RANGE RATED MIN. MAKS_CO INSTALATER gl. tabelo s tehnicnimi podatki
3N IZHOD AUX 0 2 INSTALATER 0
312 PONASTAVITEV MERILNIKA DIMNIH PLINOV | 0 1 INSTALATER 0
I el S el I Y N T
OGREVANJE
405 NASTAVITEV CRPALKE SE NE UPORABLJA ZA TA MODEL
408 KASKADA OT+ SE NE UPORABLJA ZA TA MODEL
& INSTALATER
409 SUSENJE ESTRIHA 0 L Ce je kotel v stanju OFF in so sistemi NT| 0
410 OGREVANJE IZKLJUCENO 0 min 20 min INSTALATER 3min
411 PONASTAVITEV CASOV OGR. 0 1 INSTALATER 0
415 GL. CONANT 0 1 INSTALATER 0
416 MAKS. TEMP GL. CONE MIN. TEMP GL. CONE VT: 80,5-NT: 45,0 INSTALATER VT: 80,5 - NT: 45,0
417 MIN. TEMP GL. CONE 20 MAKS. TEMP GL. CONE INSTALATER VT: 40 - NT. 20
418 | REGULACIJE TEMP. GL. CONE 0 1 _ INSTALATER 0
Ce je prisotno zunanje tipalo
419 NAKLON KRIVULJE ZA GL. CONO VT:1,0-NT: 0,2 VT:3,0-NT. 0.8 . VT2,0-NT04
420 | NOG. KOMP.ZAGL. CONO 0 1 INSTALATER 0
432 | VRSTASTAVBE 5min 20 min samo e je 418 = 1 5min
433 REAKT. - ZUNANJE TIPALO 0 255 20
VT = VISOKA TEMPERATURA NT = NIZKA TEMPERATURA
SANITARNA VODA
501 PROTI LEGIONELI 0 2 INSTALATER 0
502 ZAKASNITEV DO VKL. F. PROTI LEG. 0h 24h INSTALATER 0h
503 TEMP. DV. V. ZAF. PROTI LEG. 65,0 °C 85,0 °C INSTALATER 80,0 °C
504 HIST ZALOGOVNIKA VKL. 0,0°C 10,0 °C INSTALATER “5,0 °C (zun.)-0,0 °C (not)’
505 HIST ZALOGOVNIKA IZKL. 0,0°C 10,0°C INSTALATER “5,0 °C (zun.)-0,0 °C (not)’
o o & 80,0 °C (Ce je prisoten zunaniji
506 | TEMP.DV. V.- ZALOGOVNIK 50,0 °C 85,0°C INSTALATER o Ov(nik{n.’; BT
507 DV.V. ZALOG. - SPREM. TEMP. 0 1 INSTALATER 0
508 MIN. TEMP SANIT. V. 375°C 49,0°C INSTALATER 375°C
509 MAKS. TEMP SANIT. V. 49,0°C 60,0 °C INSTALATER 60,0 °C
Vrednost Raven Nastavljena vrednost | Po meri prilagojene
PARAMETRI ZA SERVIS min maks geslo thovarni vregnos% :
KONFIGURACIJA
302 VRSTA REGULATORJA TLAKA 0 1 SERVIS 1
303 MOZNOST POLNJENJA 0 1 SERVIS 0
304 ZACETNI TLAK POLNJENJA NINAVOLJO ZA TAMODEL
305 CIKEL ODZRACEVANJA 0 1 SERVIS 1
OGREVANJE
401 HISTEREZA IZKL. - VISOKA TEMP. 2 10 SERVIS 5
402 HISTEREZA VKL. - VISOKA TEMP. 2 10 SERVIS 5
403 HISTEREZA IZKL. - NIZKA TEMP. 2 10 SERVIS 3
404 HISTEREZA VKL. - NIZKA TEMP. 2 10 SERVIS 3
SANITARNA VODA
512 ZAKAS. NAKNAD. OGR. SANIT. 0 1 SERVIS 0
513 CAS ZAKAS. NAKNAD. CIRK. 1 255 SERVIS 6
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PARAMETRI ZA SERVIS in Vrednost ke I;Z\éleg Nasta\cljg\vaa\r/:‘eidnost Po m:rned pnnrs%pjene

TEANIENO

701 | ZGODOVINAALARMOV AKTIVNA 0 1 SERVIS Vgn(;res‘a’“‘mﬁgﬁgggrgr’ﬁgn‘fﬁ';)

706 | FUNKCIJA'KLIC ZA SERVIS” 0 2 SERVIS 2

707 |IZTEK ROKA ZASERVIS 0 255 SERVIS 52

708 | NAGIN VISOKE UCINKOVITOSTI (STYLE) |0 1 SERVIS 0
POVEZLJIVOST

801 | KONFIG. VODILA485 0 2 SERVIS 0

803 | KONFIG. OT+ 0 1 SERVIS 1

*301: 0= SAMO OGREVANJE - 1 =TRENUTNO STANJE PRETOCNEGA STIKALA- 2 = MERILNIK TRENUTNEGA PRETOKA- 3= CILINDER S TIPALOM - 4 = ZALOGOVNIK S TERMOSTATOM

5.2 Opis parametrov
Nekatere od naslednjih funkcij morda ne bodo na voljo, odvisno od vrste stroja in ravni dostopa.

PARAMETER |OPIS
004 Spreminjanje merske enote: 0 = METRICNE merske enote / 1 = IMPERIALNE merske enote. Stevilke so za vrednosti med -9 °C in +99 °C izrazene v decimalni obliki
(ena Stevilka), za vrednosti < -10 °C in = 100 °C so izrazene v obliki celega $tevila, prikaz v °F (Fahrenheit) je vedno izrazen v obliki celega Stevila.
006 Vkloplizklop zvoénega signala; 0 = zvoéni signal IZKLOPLJEN / 1 = zvoéni signal VKLOPLJEN
Nastavitev vrste hidravli¢ne konfiguracije kotla: 0 = SAMO OGREVANJE - 1= TRENUTNO STANJE PRETOCNEGA STIKALA - 2 = MERILNIK TRENUTNEGA PRETOKA
301 3 =CILINDER S TIPALOM - 4 = ZALOGOVNIK S TERMOSTATOM
TovarniSka vrednost = 4, ne spreminjajte. Pri zamenjavi elektronske ploSce se prepricajte, da je ta parameter nastaviien na 4.
302 Nastavitev vrste regulatorja vodnega tlaka: 0 = stikalo za vodo - 1 = pretvornik tlaka
Tovarniska vrednost = 1, ne spreminjajte. Pri zamenjavi elektronske ploS¢e se prepricaite, da je ta parameter nastavlien na 1.
303 Omogocanje funkcije “polavtomatskega polnjenja’, e sta v kotlu nameScena pretvornik tlaka in elektromagnetni ventil za polnjenje.
Tovarniska vrednost = 0, ne spreminjajte. Pri zamenjavi elektronske ploS¢e se prepricaite, da je ta parameter nastavlien na 0.
304 Prikaze se samo, ¢e je 303 = 1. NI NA VOLJO ZA TA MODEL.
305 Onemogocanie funkcije prezratevalnega cikla. TovarniSka vrednost = 1, za onemogoganie funkcije parameter nastavite na 0.
306 Spreminjanje najmanjSega Stevila vrtljajev ventilatorja
307 Spreminjanje najvecjega Stevila vrtljajev ventilatorja
308 Nastavitev poCasnega vZiga (programirate ga lahko v obmogju 306-307)
309 Spreminjanie najve¢jega Stevila vrtljajev ventilatorja pri ogrevanju (programirate ga lahko v obmocju 306-307).
310 Spreminjanje toplotne moci pri ogrevanju. Tovarniska vrednost = 309 in jo je mogoce programirati v obmocju 306-309.
Za ve¢ podrobnosti o uporabi tega parametra gl. odstavek “Range rated”.
Konfiguracija delovanja dodatnega relieja (samo Ce je name3¢ena plos¢a BEQ9 (komplet dodatne opreme)) za naﬁ)aéanje faze (230 Vac) druge ogrevalne ¢rpalke
gdodatne ¢rpalke) ali conskega ventila. Tovarniska vrednost = 0 in se lahko programira v obmocju 0-2, kar pomeni nasle n{'e:
3N 11=0- upravljanje je odvisno od konfiguracije oZicenja plod¢e BEO9: prerezan mosticek: dodatna ¢rpalka —prisoten mosticek: conski ventil
311=1 - uprav Ijanje conskega
311= 2 — upravljanje dodaAtne Erpalke
Omogoéa ponastavitev Stevca delovnih ur pod dolocenimi pogoji (za ve¢ podrobnosti gl. “Siﬁnali in napake”, napaka A91).
312 TovarniSka vrednost = 0, nastavite na 1, da po ¢iS¢enju primarnega toplotnega izmenjevalnika ponastavite Stevec ur tipala dimnih plinov na ni¢.
Po kon¢anem postopku ponastavitve se parameter samodejno vrne na vrednost 0.
313 Ta parameter omogoca nastavitev pocasnega vziga pri ponovnih zagonih gorilnika po zaustavitvah zaradi doseganja nastavijene temperature.
Mozna je prilagoditev med najmanij$o vrednostjo hitrosti ventilatorja ?306) in vrednostjo hitrosti med poéasnim vzigom (308).
401 Pri visokotemperaturnih sistemih ta parameter omogo¢a nastavitev vrednosti histereze, ki jo krmilna plos¢a uporabga za izraun temperature dviznega voda za zaustavitev goril-
nika: TEMPERATURA IZKLOPA = NASTAVITVENA VREDNOST OGREVANJA + 401. TovarniSka vrednost = 5 °C, spreminja se lahko v razponu 2-10 °C.
402 Pri visokotemperaturnih sistemih ta parameter omogo¢a nastavitev vrednosti histereze, ki jo krmilna plo$¢a uporablja za izracun temperature dviinega voda za vzig
gorilnika: TEMPERATURA VZIGA = NASTAVITVENA VREDNOST OGREVANJA - 402. Tovarniska vrednost = 5 °C, spreminja se lahko v razponu 2-10 °C.
403 Pri nizkotemperaturnih sistemih ta parameter omogo¢a nastavitev vrednosti histereze, ki jo krmilna ploSca uporablja za izra¢un temperature dviznega voda za zausta-
vitev gorilnika: TEMPERATURA IZKLOPA = NASTAVITVENA VREDNOST OGREVANJA + 403. TovarniSka vrednost = 3 °C, spreminja se lahko v razponu 2-10 °C.
404 Pri nizkotemperaturnih sistemih ta parameter omogo¢a nastavitev vrednosti histereze, ki jo krmilna plo$¢a uporablja za izracun temperature dviine?a voda za vziga
gorilnika: TEMPERATURA VZIGA = NASTAVITVENA VREDNOST OGREVANJA — 404. Tovarniska vrednost = 3 °C, spreminja se lahko v razponu 2-10 °C.
405 Crpalka s proporcionalno spremenljivo hitrostjo NI NA VOLJO ZA TA MODEL.
408 Omogo¢a nastavitev kotla za kaskadno uporabo prek signala OT+. Ne velja za ta model kotla.
Omogoca aktiviranje funkcije susenja estriha (za ve¢ podrobnosti gl. “Funkciﬂ(a susenja estriha’).
409 TovarniSka vrednost = 0, ko je kotel v stanju OFF. Nastavite na 1, Ce zelite aktivirati funkcijo susenja estriha v nizkotemperaturnih ogrevalnih conah.
Parameter se samodejno vrne na vrednost 0, ko je funkcija suSenja estriha koncana; pred€asno jo lahko prekinete z nastavitvijo vrednosti na 0.
410 Omogoca spreminjanje Casa prisilnega izklopa ogrevanja glede na Cas zakasnitve, ki se uvede za ponovni vZig gorilnika pri izklopu zaradi temperature, doseZene v
nacinu ogrevanja. TovarniSka vrednost = 3 minute, nastavite jo lahko na vrednost med 0 min in 20 min.
Omogoca preklic funkcije PONASTAVITVE CASOV OGREVANJA in CASOVNE NASTAVITVE ZMANJSANJA MAKSIMALNE MOCI OGREVANJA, med katero je hitrost
411 ventilatorja omejena med najmanj$o in 60 % nastavljene najvecje moci ogrevanja, pri ¢emer se vsakih 15 minut poveca za 10 %.
Tovarniska vrednost = 0, za ponastavitev ¢asovnih razporedov nastavite 1.
0m<\)ﬁ06a doloCitev vrste ogrevanega obmocja, pri Cemer lahko izbirate med naslednjimi mozZnostmi:
415 0 = VISOKA TEMPERATURA (tovarniSka nastavitev)
1= NIZKATEMPERATURA
Omogoca dolocitev najvecje mozne nastavitvene vrednosti ogrevanja:
416 obmocje 20-80,5 °C, privzeto 80,5 °C za visokotemperaturne sisteme
obmocje 20-45 °C, privzeto 45 °C za nizkotemperaturne sisteme
Opomba: vrednost 416 ne more biti manj$a od 417.
S tem parametrom lahko dolocite najniZjo nastavitveno vrednost ogrevanja:
M7 obmocje 20-80,5 °C, privzeto 40 °C za visokotemperatume sisteme
obmocje 20-45 °C, privzeto 20 °C za nizkotemperaturne sisteme
Opomba: vrednost 417 ne more biti vecja od 416.
Omogoca aktiviranje nadzora temperature, ko je na sistem prikljuéeno zunanie tipalo.
418 Tovarniska vrednost = 0, kotel vedno deluje z nespremenljivo vrednostjo. S parametrom 1 in priklju¢enim zunanjim tipalom kotel deluje v nacinu regulacije temperature.
Ce zunanje tigalo niA prikljuceno, kotel deluje z nespremenljivo vrednostjo.
Za ve¢ podrobnosti o tej funkciji gl. poglavie “Nastavitev requlacije toplote”.
Omogoca nastavitev Stevilke kompenzacijske krivulje, ki jo kotel uporablja v nacinu regulacije temperature. Tovarniska nastavitev ée 2,0 za visokotemperaturne sisteme
419 in 0,5 za nizkotemperaturne sisteme. Parameter je mogoce programirati v obmocju 1,0-3,0 za visokotemperaturne sisteme in 0,2-0,8 za nizkotemperaturne sisteme. Za
vec podrobnosti o tej funkciji gl. poglavie “Nastavitev regulacije toplote”.
420 Omogoca vklop funkcije “notna kompenzacija”. Privzeta vrednost = 0, za vklop funkcije nastavite na 1.
Za ve€ podrobnosti o tej funkciii gl. poglavie “Nastavitev regulacije toplote”.
432 Pogostost, s katero se posodablja izracunana vrednost zunanie temperature za uravnavanje temperature; nizka vrednost se uporabi za slabo izolirane stavbe.
433 Interval od¢itavanja vrednosti zunanje temperature, ki jo odgita tipalo.
Ta parameter se uporablja za aktiviranje funkcije “proti legioneli”, kot je opisano v odstavku “Funkcija proti legioneli (samo Ce je prikljuen zalogovnik s tipalom in ni prikljucka
501 OT+))". Tovarnisko privzeta vrednost za ta parameter je 0 (funkcija je onemogocena). Za aktiviranje tedenske funkcije za zacito proti legioneli nastavite vrednost na 1; funkcija
se izvede tretji dan v tednu ob 03.00. Za aktiviranje dnevne funkcije za za8€ito proti legioneli nastavite vrednost na 2; funkcija se izvede vsak dan v tednu ob 03.00
502 Parameter oznacuje zamik v urah od trenutka, ko se prvi¢ uporabi funkcija proti legioneli.
503 Temperatura dviznega voda v kotlu, ko je aktivna funkcija proti legioneli.
504 Zahteva za polnjenje zalogovnika se akivira, ko je temperatura, izmerjena s tipalom zalogovnika, nizja od nastavljene vrednosti zalogovnika — param. 504.
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505

Zahteva za polnjenje zalogovnika se deaktivira, ko je temperatura, izmerjena s tipalom zalogovnika, visja od nastavljene vrednosti zalogovnika — param. 505.

506 Parameter za nastavitev temperature dviznega voda iz kotla v zalogovnik sanitarne vode.
Ta parameter omogoca aktiviranje funkcije SPREMENLJIVE TEMPERATURE DVIZNEGA VODA za spreminjanje nastavitvene temperature dviznega voda, ki jo uporablja kotel,
507 ko Je v teku zahteva za pripravo sanitame vode ésamo Ce je prikljucen zaloiovnik s tipalom, primer C(. Tovarniko privzeta vrednost za ta parameter je 0 (funkcija izkI&uéena);
nastavite parameter na 1, da aktivirate funkcijo. Za ve¢ podrobnosti o tej funkciji gl. poglavie “Spremenljiva temperatura dviznega voda (samo e je prikljuéen zalogovnik)".
508 Nastavitev minimalne nastavitvene vrednosti za toplo sanitarno vodo
509 Nastavitev maksimalne nastavitvene vrednosti za toplo sanitarno vodo
510 Vidno samo, ¢e je parameter 511= 2 ali 5. Ob zahtevi po pripravi tople sanitarne vode se vklopi nekajsekundni zamik pri vklopu Crpalke in ventilatorja.
OmogoCitev posebnih funkcij za sanitarno vodo: 0 = brez funkcije - 1 = uvedba zakasnjenega zagona pretocnega stikala/merilnika pretoka
51 2 =v primeru izklopa zaradi pregrevanja sistema za pripravo tople sanitarne vode (ob potekajocem Crpanju) ventilator dalje deluje pri minimalni hitrosti, da se skrajsa
Cakalni ¢as za ponovni zagon - 3 = absolutni hiSni termostati - 4 = pametna funkcija proti naklonu za sanitarno vodo - 5 = vse prejsnje funkcije so aktivne
512 S to vrednostjo je mogoce omogocitifizkljugiti funkcijo naknadne cirkulacije tople vode z blokado zadetka ogrevanja.
513 S to vrednostjo je mogo&e nastaviti trajanje naknadne cirkulacije tople vode, kadar je omogogena funkcija naknadne cirkulaciie tople vode z zaviranjem zagona ogrevanja.
701 Vklop shranjevanja zgodovine alarmov. Privzeto 0; vrednost se po 2 urah delovanja samodejno spremeni na 1.
Ta parameter omogoca periodicno krmiljenje kotla v skladu z obdobjem delovanja, nastavljenim s parametrom 707. Na voljo so tri vrednosti nastavitev:
0= funkcija je onemogogena
1= funkcija je omogocena v skladu z naslednjim pravilom:
Ce je 707 < 4, se na zaslonu prikaze signalizacija CFS (klic na servis)
je 707 = 0, se na zaslonu prikaze sporocilo SFS (STOP FOR SERVICE — ZAUSTAVITEV ZA SERVIS), ki oznauie trajno zaustavitev vseh zahtev za ogrevanje in
706 pripravo tople vode. Ponastavitev ni mogoca
2= funkcija je omogocena:
¢e je 707 =0, se na zaslonu prikaze signalizacija CFS brez zaustavitve delovanja
V tem primeru je v meniju INFO (vrstica 1044) prikazano $tevilo dni, ki so pretekli od pojava opozorila CFS (707 = 0)
Signaliziranje CFS poteka v 10-minutnih intervalih, ki trajajo 1 min, 1 mesec pred koncem obdobja, doloéenega v parametru 707.
707 Prednastavljeni ¢as delovania za klic na servis (parameter 706)
Samodejna funkc(ija, ki se aktivira ob prvem dovodu elektriéne energije ali po 60 dneh neuporabe (kotel na elektriko). V tem nacinu kotel za 60 minut omeji mo€ ogrevanja
708 na minimalno vrednost in na'vi1§jo temperaturo tople vode na 55 °C. Vklop dimnika to funkcijo zaasno onemogoci. Med izvajanjem utripa ikona za tlak vode.
0= TOVARNISKA NASTAVITEV, nacin visoke ucinkovitosti onemogocen
Uporablja se za omo%loéan'e daljinskega upravljanja kotla. Mozne so tri nastavitve:
0=TOVARNISKA NASTAVITEV. Vmesnik na napravi deluje in dal||'<insk0 upravljanje prek ModBusa je omogoceno
801 1= Vmesnik na napravi deluje, vendar Je daljinsko upravljanﬂe prek ModBusa onemogo¢eno )
2= Vmesnik na napravi ne deluje, vendar je daljinsko upravijanje omogoceno prek REC10H. Aktivna je samo tipka MENU za spremembo parametra 801.
Za povezavo daljinskega upravljalnika s kotlom je treba nastaviti P801=2..
Ta parameter se uporablja za omogo¢anje oddaljenega upravijanja kotla prek naprave OpenTherm:
803 (1) = Funkcija QT+ je onemo?oéena, kotla ni mogoce upravljati na daljavo z napravo OT+. Ce je ta parameter nastavljen na 0, se vsaka povezava OT+ takoj prekine.

TOVARNISKA NASTAVITEV. Omogocena je funkcija OT+, zato lahko prikljuéite napravo OT+ za daljinsko upravijanje kotla. Ko na kotel prikljucite napravo OT+, se
na zaslonu prikaze sporogilo “Ot’.

OPOMBA: Popolna zdruzljivost z napravami Open Therm drugih proizvajalcev ni zagotovljena.
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A Ce ne pritisnete nobene tipke, vmesnik po 60 sekundah samodejno zapusti meni INFO.

IME PARAMETRA OPIS
1001 Ure susenja estriha Stevilo ur, porablienih za susenie estriha (ko poteka)
1002 Tipalo dviZznega voda Vrednost tipala dviznega voda
1003 Tipalo povratnega voda Vrednost tipala povratnega voda
1005 Nastavitvena vrednost za sanitarno vodo OT+ | Nastavitvena vrednost sanitarne vode, ki jo daljinski upravljalnik OT+ poslje kotlu
1008 Tipalo dimnih plinov Vrednost dimnih plinov
1009 Zunanije tipalo Trenutna vrednost zunanjega tipala
1010 Zunanija temperatura za regulacijo temperature |Filtrirana vrednost zunanjega tipala, ki se uporablja v algoritmu regulacije temperature za izraéun nastavitvene vrednosti ogrevanja
1011 Pretok sanitarne vode Nastavitvena vrednost za pripravo tople sanitarne vode samo v primeru prikljuditve OT+
1012 Vrtljaji ventilatorja Stevilo vrtljajev ventilatorja (vrt/min)
1015 Stevec dimnih plinov Stevilo obratovalnih ur izmenjevalnika v “kondenzacijskem rezimu” (prikazane so vrednosti v tisocih/100)
1016 Nast. vr. dviz. voda za gl. cono Nastavitvena vrednost dviznega voda za glavno cono
1017 Nastavitvena vrednost ogrevanja OT+ Nastavitvena vrednost ogrevanja, ki jo daljinski upravljalnik OT+ poslje kotlu
1018 Sistemski tlak Sistemski tlak
1028 lonizacijski tok Trenutni ionizacijski tok, ki ga zazna detekcijska elektroda
1029 Nacin visoke uinkovitosti Oznacuje, kdaj deluje nadin visoke udinkovitosti
1034 ID plo$ée Identifikacija elektronske plo$ée
1035 Rev. str. prog. opr. pl. Revizija strojne programske opreme elektronske plo$ée
1038 Radijski signal klju¢a Wifi Ni na voljo
1039 Zgodovina alarmov 1 (najstarejsi)
1040 Zgodovina alarmov 2
1041 Zgodovina alarmov 3 Seznam zadnjih petih zabeleZenih alarmov
1042 Zgodovina alarmov 4
1043 Zqgodovina alarmov 5 (zadnji)
1044 Poroganie o $tevilu dni za CFS Stevilo dni, odkar je opozorilo CFS aktivno (707 = 0)
1045 Naslednji vklop f. proti legioneli Preostali dnevi do naslednjega Vkl. f. proti legioneli
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6 PLOSCA ZA UPRAVLJANJE &
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AinB Prilagoditev nastavitvene vrednosti sanitarne vode
Izbor parametrov
CinD Prilagoditev nastavitvene vrednosti ogrevanja
Nastavitev parametrov
B Vrnitev na prej$niji zaslon/preklic izbire
Pritisk > 2 s za vrnitev na glavni zaslon
1 Sprememba stanja delovanja (OFF, POLETJE in ZIMA)
P Ponastavitev stanja alarma (RESET)
Prekinitev cikla odzracevanja
Dostop do menija INFO
3 Dostop do menija za nastavitev parametrov
Zaslon za vnos gesla za dostop
Funkcija ENTER
1+3 | Zaklepanje in odklepanje tipk
2+3 | Ko je kotel v stanju OFF, se aktivira analiza zgorevanja (CO)

Ob vsakem pritisku na gumbe kotel odda zvocni signal (Buzzer).
S parametrom 006 Buzzer lahko upravljate vklop (1) ali izklop (0)
zvoka.

Opomba: vrednosti v tiso¢ih so prikazane /100, primer: 6.500 vrt/min = 65.0

Povezovanje z napravo Wifi

Utripa pri zaCasnih alarmih za vodo, neprekinjeno sveti pri trajnih alarmih

Sveti,Ce je ogrevanje aktivno, utripa, Ce se izvaja zahteva za ogrevanje
Sveti, Ge je priprava sanitame vode aktivna, utripa, Ge se izvaja zahteva za
| pripravo sanitame vode

vrt/mln §

7 NAVODILA ZA UPORABO &®

Glavno stikalo sistema pomaknite v polozaj za “vklop”.

Odprite plinski ventil, da omogocite pretok goriva.

Ob vklopu se vse ikone in segmenti prizgejo za 1 sekundo, nato pa se
za 3 sekunde prikaZe revizija strojne programske opreme:

AT HAOARD
llll .

V00 e
21

Po tem se zacne cikel samodejnega odzraCevanja, ¢e je omogocen,
in traja 6 minute (za podrobnosti gl. poglavje "4.3 Cikel odzraceva-
nja").

= Vmesnik bo nato preklopil na prikaz trenutno aktivnega stanja.

A Nastavite sobni termostat na Zeleno temperaturo (~20 °C) oziroma,
Ce je sistem opremljen s ¢asovnim termostatom ali ¢asovnikom,
preverite, da je ta “aktiviran” in nastavljen (~20 °C).

= Nato kotel preklopite v stanje ZIMA ali POLETJE.
7.1 Stanje delovanja &

= S pritiskom na gumb 1 se vrsta delovanja cikli¢no spreminja v zapo-
redju IZKLOP — POLETJE - ZIMA in nato spet IZKLOP.

V stanju pripravljenosti je na zaslonu prikazan tlak v sistemu, v primeru

zahteve za ogrevanje prikazuje temperaturo dviznega voda, v primeru

zahteve za pripravo tople sanitarne vode pa temperaturo tople sanitarne

vode.

Dovodna temperatura
ogrevanja

l 7 ('si B 7 | pripravijenosti
AN /

sTANJE “zma” T 1lll
Na kotlu se aktivira funkcija ogrevanja in tople sanitarne vode, prisotnost
ikone 6 oznacuje zahtevo za ogrevanje in vzig gorilnika.
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STANJE “POLETJE” (samo ¢&e je prikljuéen zalogovnik) :I',

Na kotlu se aktivira samo obiCajna funkcija za pripravo tople sanitarne
vode. Ce ima zalogovnik termostat ali je v teku zahteva za pripravo tople
sanitarne vode, se prikaze temperatura dviznega voda kotla, e ima za-
logovnik tipalo, se prikaze temperatura vode, shranjene v zalogovniku.

ZIMA 6 POLETJE
|
[y
=
7.2 Nastavitev nastavitvene vrednosti ogrevanja

(O)

® 3 © ® d v

drugl pritisk
nastavitev vrednosti ogrevanja v
korakih po 0,5 °C

prvi pritisk

Ce 5 sekund ne pritisnete nobene tipke, se kot nova nastavitvena
vrednost ogrevanja uposteva nastavljena vrednost.

7.3 Nastavitev nastavitvene vrednosti ogrevanja z
zunanjim tipalom &

Ce je priklju&eno zunanje tipalo (dodatna oprema) in je omogoéen nad-

zor temperature (parameter 418=1), sistem samodejno izbere vrednost

temperature dviznega voda in hitro prilagodi sobno temperaturo glede na

spremembe zunanje temperature.
Spreminjanje nastavitvene vrednosti ogrevanja

H ‘all H ‘al|

® D B
Korekcija nastavitvene vrednosti je mogoca v obmodgju (-5 + +5 °C)
Pri parametru 418= 0 kotel deluje z nespremenljivo vrednostjo.




7.4 Prilagoditev nastavitvene vrednosti

sanitarne vode &
PRIMER A: samo ogrevanje brez nobenega prikljuCenega zunanjega
zalogovnika — prilagajanje ni mozno.
PRIMER B: samo ogrevanje in s povezanim zunanjim zalogovnikom
vode, ki ga upravlja termostat — prilagajanje ni mozno.
PRIMER C: samo ogrevanje in s povezanim zunanjim zalogovnikom vode
(komplet dodatne opreme na zahtevo), ki ga upravlja tipalo temperature
— za nastavitev temperature tople vode, shranjene v zalogovniku, sledite
naslednjemu postopku:

drugi pritisk
nastavitev vrednosti za sanitarno
vodo v korakih po 0,5 °C

prvi pritisk

Ce 5 sekund ne pritisnete nobene tipke, se kot nova nastavitvena
vrednost za ogrevanje sanitarne vode uposteva nastavljena vrednost.

7.5 Varnostna zaustavitev &

V primeru pojava nepravilnosti vziga ali delovanja kotel izvede “VARNO-
STNO USTAVITEV”. Na zaslonu se prikaze koda napake. Za podrobno-
sti gl. "4.14 Signali in napake".

Funkcija deblokade
Ce se s poskusi odblokiranja ne vzpostavi normalno delovanje, se obrni-
te na lokalno sluzbo za tehni¢no podporo.

7.6 Zacasen izklop D

V primeru zaCasne odsotnosti (konci tedna, kraj$a potovanja itd.) nasta-
vite stanje kotla na OFF.

G ® ©

Z ohranitvijo delovanja elektricnega napajanja in dovajanja goriva je sis-
tem zasciten z naslednjimi funkcijami:

= Zascita pred zamrzovanjem za ogrevanje: funkcija se vklopi, ¢e
temperature vode, ki jo zazna tipalo na dovodu, pade pod 5 °C. V tej
fazi se aktivira zahteva po ogrevanju in gorilnik se vklopi z minimalno
mocjo, ki se ohranja dokler temperatura vode na dovodu ne dosezZe
35 °C; na zaslonu se prikaze AF2.

Zasdita pred zamrzovanjem za pripravi sanitarne vode (samo pri
zalogovniku s tipalom): funkcija se vklopi, Ce temperature vode, ki
jo zazna tipalo kotla, pade pod 5 °C. V tej fazi se aktivira zahteva
po ogrevanju in gorilnik se vklopi z minimalno mocjo, ki se ohranja
dokler temperatura vode na dovodu ne doseze 55 °C; na zaslonu se
prikaze AF1.

Sistem proti blokiranju preto¢ne €rpalke: Preto¢na Crpalka se vsa-
kih 24 ur mirovanja vklopi za 30 sekund.

7.7 lzklop za dalj$a obdobja &

V primeru daljSega obdobja neuporabe kotla morate opraviti naslednje

postopke:

= vzpostavite stanje OFF;

= premaknite glavno stikalo sistema v poloZaj za “izklop”;

= zaprite pipe za dovod goriva in vode sistema za ogrevanje in za pripra-
vo sanitarne vode.

S tem sta protizmrzovalni sistem ter sistem proti blokiranju pretocne ¢rpal-

ke izklopljena. Ce obstaja nevarnost zamrzovanja, izpraznite napeljavi za

ogrevanje in sanitarno vodo.
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7.8 Funkcija zaklepanja tipkovnice (&
Zaklepanije tipk )

ponovno
pritisnite,
da odklenete

V primeru napake ostane tipka 2 aktivna, da se omogocCi ponastavitev
alarma.

7.9 Zgodovina alarmov

Zgodovina alarmov je aktivna pri parametru 701=1 (SERVIS).

Alarme si je mogoce ogledati na naslednjih mestih:

- vmeniju INFO (1039 do 1043), v kronoloSkem vrstnem redu od najnovejSega
do najstarejSega, najvec 5 alarmov;

- na daljinskem upravljalniku OT+, Ce je prikljucen.

Ce se alarm pojavi veckrat zaporedoma, je shranjen samo enkrat.

Za ponastavitev alarma upostevajte navodila iz odstavka "7.5 Varnostna

zaustavitev".

-
2

4o
-

> 2 sek

7.10 Povezava s prehodom “Riello Wifi key” &
NI NA VOLJO



1

UPOZORNENIA A BEZPECNOST &

A Pri vyrobe kotlov v nasich vyrobnych zavodoch je po-
zornost venovana aj jednotlivym sucastiam, s ciefom
ochranit |gouil'vatel’a aj inStalatéra pred pripadnymi ne-
hodami. Preto sa odporuca, aby kvalifikovany personal
po kazdom zdsahu na vyrobku venoval mimoriadnu

ozornost elektrickému zapojeniu, najma odizolovane;j
Casti vodiCov, ktora v Ziadnom pripade nesmie tr€at von
zo svorkovnice, aby tak bolo zabranené moznému kon-
taktu s vodiGom pod napatim.

A Tento navod je nedelitelnou sucastou vyrobku: uistite
sa, Ze je vZdy sucastou tepelného zdroja, a to aj v pripa-
de, ak vyrobok zmenil vlastnika alebo bol premiestneny
na iné miesto. V pripade jeho poskodenia alebo straty si
vyZiadajte dalSi exemplar ndvodu v miestnom stredisku
servisnej sluzby.

Tepelny zdroj smu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo osoby bez skusenosti
alebo potrebnych znalosti, ak s pod dohfadom, alebo
ak boli nalezite poucené o bezpeCnom pouzivani tepel-
ného zdroja a pochopili suvisiace nebgzpecenstvo. Deti
sa nesmu s tepelnym zdrojom hrat. Cistenie a udrzba,
ktori ma vykonavat pouzivatel, nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

A Kotol je vhodny na pouZitie s palivovymi plynmi skupiny
H a/alebo skupiny E a so zmesami zemného plynu a
vodika do 20 % objemu.

Kotol smie inStalovat’ a obsluhovat iba kvalifikovany
personal v sulade s platnymi predpismi.

Udrzba kotla musi byt vykonana najmenej jedenkrat
rocne, a je potrebné ju vopred naplanovat so stredis-
kom servisnej sluzby.

InStalater musi oboznamit pouzivatela o prevadzke
tepilného zdroja a zakladnych bezpenostnych predpi-
soch.

A Pouzivatel musi dodrziavat upozornenia uvedené v
tomto navode.

A Tento kotol musi byt pouzity len na ucel, pre ktory bol
vyslovne vyrobeny. Je preto vylicena akakolvek zodpo-
vednost vyrobcu, zmluvna i nezmluvna, za ublizenia na
zdravi 0s0b a zvierat a za Skody na majetku, spésobené
chybami pri inStalacii, nastavovani, Udrzbe a nesprav-
nom pouziti.

Po rozbaleni vyrobku sa uistite, i je neporuseny a ¢i je
obsah balenia uplny. V pripade nezrovnalosti sa obratte
na predajcu, u ktoreho ste si tepelny zdroj zakupili.

Vystup L)oistného ventilu tepelného zdroja musi byt pri-
pojeny k vhodnému systému zberu a odvadzania. Vy-
robca tepelného zdroja nie je zodpovedny za pripadné
Skody, spbsobené aktivaciou poistného ventilu.

Zlikvidujte obalové materialy ich odhodenim do vhod-
Eycn zbernych nadob v prisluSnych zbernych stredis-
ach.

A Odpad musi byt zlikvidovany tak, aby nebol nebezpec-
ny pre ludské zdravie, a pri likvidacii musia byt pouzité
postupy alebo metddy, ktoré nie su Skodlivé pre zZivotné
prostredie.

Vyrobok nesmie byt po ukon&eni svojej zivotnosti zlikvi-
dovany ako pevny komunalny odpad, ale odovzdany do
strediska triedeneho zberu.
V ramci instalacie je potrebné informovat' pouzivatela o tom,
ze:
- v pripade uniku vody musi zatvorit’ privod vody a okamZite
informovat’ stredisko servisnej sluzby
- musi pravidelne overovat, ¢i prevadzkovy tlak hydraulické-
ho rozvodu je vysSi nez 1 bar. v pripade potreby obnovit
tlak otvorenim plniaceho ventilu (mimo kotla)
- pockat’ na zvySenie tlaku: na displeji kotla overit, &i tlak do-
sahuje hodnotu 1-1,5 bar; nasledne zatvorit' plniaci ventil
(mimo kotla).

V pripade dlhodobého nepouzivania kotla odpori¢ame vyko-

A

A

A
A

A
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nat' nasledujuce zakroky:

- umiestnit tepelny zdroj do stavu VYP (OFF) a hlavny vypi-
nac¢ systému do polohy ,vypnuté®

- zatvorit’ ventily paliva a vody na vykurovacom okruhu aj
okruhu TUV i

- vyprazdnit' vykurovaci okruh a okruh TUV v pripade rizika
mrazu.

A \ priﬁade nepouzivania tepelného zdroja po dobu dlh-
Siu ako 60 dni je nevyhnutné naplnit' sifon kotla. Aké'e
kotol inStalovany tam, kde teplota prostredia méze dI-
hodobo dosahovat teploty nad 30°C, naplfite sifon po
uplynuti 30 dni nepouzivania. Zakrok musi vykonavat
odborne kvalifikovany personal.

Pre Vasu vlastnu bezpecnost nezabudnite, Ze:

Je zakazané zapinat elektrické zariadenia ako vypinace,

elektrické spotrebice atd. v pripade, ak ste zacitili zapach

plynu alebo nespaleného paliva. V takom pripade:

- vyvetrajte miestnost otvorenim dvier a okien;

- zatvorte uzatvaracie armatury;

- urychlene zabezpecte zasah strediska servisnej sluz-
Q by alebo odborne kvalifikovaného personalu.

J

e nebezpecné dotykat' sa tepelného zdroja, pokial ste
G bosi alebo mokrymi astami tela.

Je zakézané vykonavat akykolvek technicky ukon ale-
bo Cistenie, pokial nie je tepelny zdroj odpojeny od siete
elektrického napajania prepnutim hlavného vypinaca
okruhu do polohy ,,ve/Enuté‘ a stav kotla nebude uva-
dzat napis ,VYP* (OFF).

Je zakazané upravovat bezpeCnostné a nastavovacie
zariadenia bez schvalenia a pokynov vyrobcu tepelné-
ho zdroja.

Je zakazané tahat, odpajat’ a prekrucat elektrické kable
vychadzajuce z tepelneho zdroja, aj ked je tento tepelny
zdroj odpojeny zo siete elektrického napajania.

Zabrante upchatiu alebo zmenseniu prierezov vetracich
otvorov v miestnosti, v ktorej je kotol nainstalovany.

Je zakazané ponechavat nadoby s horfavinami a horfa-
viny v miestnosti inStalacie tepelného zdroja.

Je zakazané volné vyhodenie obalového materialu
a jeho ponechanie v dosahu deti, nakolko méze b%f po-
tencialnym zdrojom nebezpec€enstva. Musi byt zlikvido-
vany v sulade s platnou legislativou.

Je zakazané uzatvarat Ci upchavat otvor na vypustanie
kondenzatu. Potrubie na vypustenie kondenzatu musi
byt obratené smerom k vypustaciemu potrubiu, aby sa
zabranilo tvorbe dalSich vtokov.

= Je zakazané akymkolvek spdsobom zasahovat do ply-
nového ventili.

& UPOZORNENIE
Tento navod obsahuje Udaje a informacie uréené pre pouzivatela
aj instalatéra. Pouzivatel musi venovat pozornost najma tymto
kapitolam: ’
Upozornenia a bezpecnost e Uvedenie do prevadzky e Udrzba.

=
=

=
=)
=

=)

A Pouzivatel nesmie zasahovat do bezpecnostnych zariadeni,
vymienat Casti vyrobku, upravovat tepelny zdroj ani sa ho
pokusSat opravit. Tieto zakroky musi vykonavat iba odborne
kvalifikovany personal.

Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné Skody spdsobené
nedodrzanim vysSie uvedenych predpisov.

V niektorych €astiach navodu su pouzité symboly:

@ CGast uréena aj pre pouzivatela.

A POZOR = pre ukony, ktoré vyzaduju mimoriadnu pozornost
a vhodnu ochranu.

ZAKAZ = pre tikony, ktord NESMU byt v Ziadnom pripade vyko-
navane.

Casti tykajtice sa funkcie TUV je treba brat do tvahy iba v pripade
pripojenia k bojleru (prislusenstvo dodavané na poziadanie).



2 TECHNICKE UDAJE

POPIS M.J. 15R 25R
e T— G20 [.....631 G20 [.....G31
Vykurovanie Menovity tepelny prikon (***) | kW-kcal/h 15,00-12900 20,00-17.200
14,51- 12 474 19,38-16.667
15,86-13.635 20,92-17.991
3102666 | 5004300 | 3,10-2666 | 5,00-4.300
........ 2942525 | 4804128 2942525 | 4804128
3,04-2.613 521-4482 3,04-2.613 5 11-4”395
.................. | 8,20-7.052 ] 8,20-7.052
Tuv 25,00-21.500 25,00-21.500
25,00-21.500 25,00-21.500
3,10-2.666 | 5004300 | 3,10-2666 | 5,00-4.300
Znizeny tepelny prikon (*) 3,10-2.666 5 00-4.300 3,10-2.666 5 00- 4 300
:Uznocna aéinnost Pn max - Pn min (80°/60°) g7 96,9-94.7
Uginnost spalovania 97,2
UZitocna ucinnost Pn max. - Pn min. (50°/30°C) 104,6-9:8,0
Uzitotna ucinnost 30% Pn max (spatny okruh 30%) 1091
.Ucmnost pri priemernom P Range Rated (80°/60°) 97,0
109.3
84 -103
£l 42
Ka gorla o Cielova krajina [12HY203P ¢ SK
Napéjacie napétie 230-50
Stuperikrytia X5D
.Umky pri zastaveni 30
0,09-2,80
ﬁMé}Xﬁﬁfh’é{rﬁy tlak 3.
Minimalny tlak pre $tandardnu prevadzku 0,25+0.45
‘Maximélna'teplota ™" 90
.Pole pre voIbu teploty H20 vykurovania (Std/nizka tepl.) 20+80/20+45
Ce 408
1.000
8 .
1.
G20 . G31 G20 G20.2 | G31
. . 20 B e 20 B . -
Menovity tlak MTN-H (G20.2 - '2Y20) ......................... mbar_ ; 20 ; 20 .
Menovity tlak LPG (G31-13p) | | mbar - - - - ) 37
Prietoky vykurovania ) G20 G20 . G31
Prietok vzduchu 18,223 24,298 24 819
19,728 26,304 .26, 370
6,814-1,408 9,086-1408 | 9,297-2,324
G20 G20 e
| 30,372 30,372 31024
.Prletok spalin 32,880 32,880 32,963
"Hmotnostny prietok spalin (max.-min.) 13571408 | 16212324 | 113571408 | 11601-2,324

N\/)'(konnost’ ventilétora

60 60
.Zvyskova vytlacna vyska pri oddelenych rarach 0,5 m ) 180', L 180
186 186
tneda trieda 6
G20 G20 .G
110-10 140-10 140-30
9,0-9,0 9,090 10,0100
Lo Rppm. 20-30 20-30 ... 4040
T spalin °C 71-64 77-64 81-63

(*) Priemerna hodnota medzi roznymi podmienkami prevadzky v rezime TUV
(**) Kontrola vykonana so sustrednou rirou s @ 60-100 a dizkou 0,85 m. - v reZime vykurovania teploty vody 80-60°C - hodnoty merané pri celkom zatvorenom
plechovom plasti. V zavislosti od typu dymového systému sa hodnoty CO mézu lisit od deklarovanych. Ak uroven presiahne 500 ppm, okamzite poziadajte
o zéasah technickej podpory.
(***) Tepelny prikon s plynom G20.2 (12Y20) je vystaveny znizeniam: )
- CIAO X 15R: Menovity tepelny prikon v reZime vykurovanie = 14kW; Menovity tepelny prikon v reZime TUV = 23kW.
- CIAO X 25R: Menovity tepelny prikon v rezime vykurovanie = 18kW; Menovity tepelny prikon v rezime TUV = 23kW.
Uvedetr)é Udaje nesmu byt pouzité pre certifikaciu systému; pre certifikaciu musia byt pouzité udaje uvedené v ,Prirucke systému®, namerané pri prvom
zapnuti.

A Casti tykajtice sa funkcie TUV je treba brat do Gvahy iba v pripade pripojenia k bojleru (prislusenstvo dodavané na poziadanie).

POZNAMKA ]

S odkazom na delegované nariadenie (EU) ¢. 811/2013, udaje zobrazené v tabulke je mozné pouzit na doplinenie listu vyrobku a oznacovanie tepelnych
zdrojov na vykurovanie priestoru, kombinovanych tepelnych zdrojov, zostav zloZzenych z tepelného zdroja na vykurovanie priestoru, regulatora teploty a
solarneho zariadenia energetickymi Stitkami:

SUCAST o TRIEDA i BONUS
"""""""" Il 2%
,,,,,,,,,,,,,,,, v S v/
EXTERNY SNIMAC + DIACKOVE OVLADANIE OT+ Vi 4%




Menovity tlak napajania

mbar (mm H20) |

Minimalny tlak napéjania

mbar (mm H20) |

mm

po¢. - mm

ot./min

Minimal‘he otacky ventiléf a v rezime vykurovania/TUV v konfi quracu C( 10) (®80/125 ® (380-80)

ot./min

PARAMETRE M.J. METAN (G20) LPG (G31)
Wobbeho index nizsi (nez15°C-1013mbar) MJ/Im3S
\/yhrevnost MJ/m®S

A Casti tykajlce sa funkcie TUV je treba brat do Gvahy iba v pripade pripojenia k bojleru (prislusenstvo dodavané na poiiadanie).

Popis

:ta spalin v nominalnych podmienkach (pn 80/60 C)[°C]

nostny prietok [m*h] @ menovity vykon [kW]

y vykon [kW]

Minimalny menovity vykon [kW]

h CO2v nomlnalnych podmienkach %]

MaX|maIny povoleny tlakovy rozdiel medzi pr|vodom spalovacieho vzduchu a odvodom spalln
(vratane tlaku vetra) [Pa]

""" 'cs

ny G¢inny priemer dymovodu/komoru [mm]

Po namky

byt mensia ako 50 cm.
C4:

C5:
Cé6:

Pradenie kondenzatu vo vnutri spotrebica nie je povolené.

Prietok kondenzatu vo vnutri spotrebica j 4 Povolen
Maximalna povolena miera recirkulacie

0% vo veternych podmienkach.
Koncovky privodu spalovacieho vzduchu a odvodu spalin nesmu byt inStalované na protifahlych stenach budovy.
Zariadenie sa nesmie pripojit na spolo¢ny komin (t. j. viacero zariadeni na jednom komine), ktory pracuje pod pozitivnym tlakom.

A Tento typ konfiguracie nie je v niektorych krajinach povoleny; pozrite si miestne platné predpisy.

C1: - PriinStalacii svoriek na stenu a strechu si pozrite Specifické pokyny obsiahnuté v stpravach.
- Svorky vychadzaju zo samostatnych okruhov spalovania a privodu vzduchu v $tvorcovej ploche 50 cm.
C3: - Svorky samostatného okruhu spalovania a privodu vzduchu musia lezat v Stvorcovej ploche 50 cm a vzdialenost’ medzi povrchmi dvoch otvorov musi

Kotly v tejto konfiguracii s prislusnymi spojovacimi rarkami mézu byt pripojené len k jednému kominu s prirodzenym tahom.

Koncovky pre privod spalovacieho vzduchu a odvod spalin nesmu byt inStalované na protifahlych stenach budovy.

C8: - Prudenie kondenzatu vo vnutri spotrebica nie je povolené.
2.1 Udaje Erp
Polozka Symbol 15R25r 30C Jednotka
Triedy sezénnej energetickej Ucinnosti vykurovania priestoru - A A -
Trieda energetickej ucinnosti ohrevu vody - - - -
Menovity tepelny vykon Prated 15 19 kW
Sezonna energeticka ucinnost vykurovania priestoru ns 93 93 %
Vystup vyuzitefného tepla
Pri menovitom tepelnom vykone a reZime s vysokou teplotou (*) P4 14,5 19,4 kW
Pri 30% menovitého tepelného vykonu a reZime s nizkou teplotou (**) P1 49 6,5 kW
Vyuzitelna ucinnost’
Pri menovitom tepelnom vykone a reZime s vysokou teplotou (*) n4 871 87,3 %
Pri 30% menovitého tepelného vykonu a rezime s nizkou teplotou (**) n1 98,7 98,5 %
Spotreba pomocnej energie
Pri plnom zatazeni elmax 32,0 32,0 W
Pri giasto¢nom zataZeni elmin 12,0 12,0 W
V pohotovostnom rezime PSB 3,0 3,0 W
DalSie polozky
Tepelna strata v pohotovostnom rezime Pstby 30,5 30,0 W
Spotreba energie zapalovacieho horaka Pign - - W
Roéna spotreba energie QHE 45 42 GJ
Vnutorna hladina akustického vykonu LWA 46 50 dB
Emisie oxidov dusika NOx 22 22 mg/kWh
V pripade kombinovanych tepelnych zdrojov:
Deklarovany profil zatazenia -
Energeticka U¢innost ohrevu vody nwh - %
Denna spotreba elektrickej energie Qelec - kWh
Denna spotreba paliva Qfuel - kWh
Roéné spotreba elektrickej energie AEC - kWh
Roéna spotreba paliva AFC - GJ

(*) Viysokoteplotny rezim znamend navratn teplotu 60°C a teplotu 80°C na privode kotla

(**) Nizka teplota znamena v pripade kondenzaénych kotlov 30°C, v pripade nizkoteplotnych kotlov 37°C a v pripade ostatnych tepelnych zdrojov 50°C, pokial ide o névratnu teplotu
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3 INSTALACIA

3.1 Cistenie systému a vlastnosti vody

V pripade novej instalacie alebo vymene kotla je potrebné vycistit' tepel-
ny systém. S cielom zabezpecit spravnu prevadzku vyrobku, po kazdom
zakroku spojenom s Cistenim, pridanim prisad a/alebo chemickych pro-
striedkov (napriklad nemrznica zmes, prostriedky na vytvorenie povla-
ku, atd.) overte zhodu parametrov v tabulke s uvedenymi hodnotami.

VODA OKRUHU
PARAMETRE | M.J. VYKUROVANIA VODA PLNENIA
HodnotapH | - |~ 7-8
Vzhlad - - Cira
Fe | mgkg | <05 |
Cu mg/kg <0,1 -

Kotol musi byt pripojeny k tepelnému systému a sieti UZitkovej vody, kto-
ré s nadimenzované podfa jeho vykonnosti a vykonu. Pred instalaciou
sa odportuc¢a dokladne umyt vSetky potrubia, aby pripadné zvysky ne-
gativne neovplyvnili ¢innost' tepelného zdroja. Nainstalujte pod poistny
ventil lievik na zachytavanie vody s prisluéni’im vypustanim pre pripad
uvolnenia pretlaku tepelného systému. Na okruhu TUV nie je potrebny
poistny ventil, ale je potrebné sa uistit, ¢i tlak vo vodovode neprekracuje
g t?(et\r. /’E\IkkSi nie ste isti touto podmienkou, je potrebné nainstalovat re-
uktor tlaku.

A Pred zapnutim kotla sa uistite, Ci je kotol pripraveny na prevadzku
s dostupnym plynom; dostupny plyn sa da zistit z napisu na obale
a lepiacom S&titku, ktoré uvadzaju dany typ plynu.

Je velmi dolezité zdéraznit, ze v niektorych pripadoch dochadza
k natlakovaniu spalinovych rurok, preto spoje jednotlivych prvkov
musia byt vzduchotesné.

3.2 Predpisy pre instalaciu

InStalacia musi byt vykonana kvalifikovanym personalom v sulade s na-
sledujucimi referenénymi nariadeniami:

- UNI 7129-7131, CEI 64-8.

V instalacnej faze kotla odpori¢ame pouzivat ochranné odevy s
ciefom zabranit osobnym zraneniam.
Okrem toho je potrebné vzdy dodrziavat miestne predpisy Poziarneho
zboru, Dodavatela plynu a pripadné nariadenia.
Tento nastenny kondenzacny kotol typu C je mozné prevadzkovat takto:
PRIPAD A: iba vykurovanie bez akéhokolvek pripojenia vonkajSieho boj-
lera. Kotol nedodava teplu Uzitkovu vodu.
PRIPAD B: iba vykurovanie s pripojenym vonkaj$im bojlerom, riadenym
termostatom: v tomto pripade bude pri kaZdej poZiadavke od termostatu
b?%'l,era z kotla privedena tepla voda a ohriata na pozadovanu teplotu.
PRIPAD C: iba vykurovanie s pripojenym vonkajSim bojlerom (suprava
prisluSenstva na poziadanie), riadenym snimacom teploty, na pripravu
teplej UZitkovej vody. Pripojenim nami dodavaného bojlera sa uistite, Ci
m€131 E}ouiity snimac¢ nasledujuce parametre: 10 kOhm pri 25 °C, B 3 435
+ 0.

UMIESTNENIE

Tento kondenzacny kotol typu C je navrhnuty na vykurovanie a vyrobu tep-

lej Uzitkovej vody a, podla typu instalacie, sa rozdeluje do dvoch kategorii:

1. kotol typu B23P-B53P, otvorena nutend instalacia, s potrubim na odtah
spalin a odtah spalovacieho vzduchu z prostredia, v ktorom je instalo-
vany. Ak kotol nie je inStalovany vonku, povinne sa vyzaduje otvor pre
vzduch v miestnosti inStalacie;

2. kotol typu C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x;
C63,C63x; C83,C83x, C93,C93x: vzduchotesny tepelny zdroj s potrubim
na odtah spalin a odtah spalovacieho vzduchu zvonku. NevyZaduje si
otvor pre vzduch v miestnosti, kde je inStalovany.

Tepelny zdroj je mozné inStalovat vo vnutri (obr. A) alebo vonku na ¢ias-

tone krytom mieste (obr. B), resp. na mieste, kde nie je vystaveny pria-

memu Ucinku a prenikaniu dazda, snehu alebo krupobitia.

Rozsah teplét, pri ktorom mdze byt prevadzkovany: od >0°C do +60°C.

- AN

Obr. A Obr. B
SYSTEM OCHRANY PROTI MRAZU

Kotol je Standardne vybaveny automatickym systémom na ochranu proti
mrazu, ktory sa aktivuje pri poklese teploty vody v primarnom okruhu pod
hodnotu 5°C. Tento systém je neustdle aktivny a zaruCuje ochranu kotla
do teploty vzduchu v mieste instalacie >0°C.

A Aby mohla byt tato ochrana aktivovana, kotol sa musi
nachadzat' v stave umoznujucom zapalenie horaka; z toho
vyplyva, Ze akykolvek stav zablokovania (napr. nepritomnost
plynu alebo elektrického napajania, alebo zasah niektorého
bezpecnostného zariadenia) deaktivuje tuto ochranu.

Ak je kotol dlhodobo ponechany bez napajania, v prostrediach s teplo-
tou nizSou ako 0°C a ked nechcete vyprazdnit tepelny systém, na jeho
ochranu pred mrazom odporu¢ame zaviest do primarneho okruhu kvalit-
nu nemrznucu kvapalinu. Désledne dodrzujte pokyny vyrobcu ohladom
percentualneho podielu nemrznucej kvapaliny s ohfadom na minimalnu
teplotu, pri ktorej chcete ochranit okruh zariadenia, Zivotnost a likvidaciu
kvapaliny.

Co sa tyka okruhu TUV, odporu¢ame ho vyprazdnit.

Materialy jednotlivych sucasti kotla su odolné voci nemrznicim kvapali-
nam s obsahom etylénglykolu.

Ked' je kotol intalovany na mieste s rizikom mrazu, s vonkajSou teplotou
vzduchu nizSou ako 0°C, na ochranu okruhu TUV a vypustania kondenzatu
pouzite stupravu na ochranu proti mrazu - je mozné ju dodat na poziadanie -
(p?zri Zoznam v katalogu), ktora chrani kotol do teploty az -15°C.

Montéz supravy na ochranu proti mrazu musi vykonavat iba povereny
personal, pri dodrzani pokynov, ktoré su suc¢astou balenia supravy.

MINIMALNE VZDIALENOSTI

Pri beznych zakrokoch udrzby vstipte do vnutra kotla tak, Ze dodrzite

minimalne priestory predpokladané pre instalaciu.

Umiestnite tepelny zdroj s ohladom na to, Ze:

- musi byt inStalovany na stene, ktora dokéaze uniest jeho hmotnost

- nesmie byt umiestneny nad kuchynskym sporakom alebo inym varnym spot-
rebi¢om

- v miestnosti inStalacie kotla je zakédzané ponechavat horfaviny.

450

200

-

* pozri oddiel 8.8/8.9
rozmery v mm

3.3 Pokyny na pripojenie odvodu kondenzatu

Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby zabranoval uniku plynovych
produktov spalovania cez potrubie na vypustenie kondenzatu,
ktorym je vybaveny, €o sa da dosiahnut' pouzitim prislusného sifénu
vo vnutri tepelného zdroja.

A VSetky sucCasti tvoriace systém vypustania kondenzatu
produktu je nevyhnutné udrziavat spravne podla pokynov
vyrobcu a nesmu sa v ziadnom pripade pozmenit.

Vypustaci okruh kondenzatu za tepelnym zdrojom musi byt
instalovany v sulade s pravnymi nariadeniami a prislusnymi platnymi
predpismi. Za realizaciu vypusStacieho okruhu kondenzatu za
tepelnym zdrojom zodpoveda instalatér. Vypustaci okruh kondenzatu
musi byt nadimenzovany a inStalovany tak, aby zarucoval spravny
odvod kondenzatu vyprodukovaného tepelnym zdrojom a/alebo zber
zo systémov na odvod produktov spalovania. VSetky komponenty
systému na odvod kondenzatu musia byt odborne realizované
pomocou vhodnych materialov, ktoré dokazu dlhodobo odolavat
mechanickému, tepelnému a chemickému namahaniu kondenzatu
produkovaného tepelnym zdrojom.

Poznamka: V pripade, Ze je systém na odvod kondenzatu vystaveny
riziku mrazu, predpokladajte vzdy vhodnu urovern izolacie potrubia a
vyhodnotte pripadné zvacsenie priemeru tohto potrubia.

Potrubie na odvod kondenzatu musi mat vzdy primerany sklon,
aby sa zabranilo hromadeniu kondenzatu a bola umoznena jeho
spravna drenaz. Systém na odvod kondenzatu musi byt vybaveny
kontrolovatelnou rozpojkou medzi potrubim na odvod kondenzatu
tepelného zdroja a okruhom na odvod kondenzatu.
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3.4 Pristup k elektrickym ¢astiam

3.5 Elektrické pripojenie

Nizkonapat'ové pripojenia

Konektor CE4: Na pripojenia so signalom ModBus 485 pouzite 4-pdlovy
konektor, ktory je sucastou dodavky. Po dokonceni zakrokov vratte spat
kopektor spravne do svojej protistrany.

Odporti¢ame pouzivat vodice s prierezom maximalne 0,5 mm2.

vytiahnutefny
konektor
ModBus CE4

@/

EE[E

A|B+

Pripojenie  TERM.BOLL.
(SNIMACA BOJL.)

Za ucelom pripojenia termostatu bojlera a snimaca bojlera prejdite k
doske kotla v sulade s nizSie uvedenym postupom:

- odmontujte plechovy plast (pozri “3.7 Demontaz plechového plasta”)
- prejdite k doske kotla (pozri “3.4 Pristup k elektrickym &astiam”) =~
- pripojte TERM.BOLL. (TERM.BOJL.) a SONDA BOLL. (SNIMAC

BOJL.) k M4 tak, ako je to uvedené na obrazku.

(TERM.BOJL.) alebo SONDA BOLL.

A TERM.BOLLSONDA

Vv pripade konfiguracie 0POS BOLL.

kotol+vonkaj$i _ bojler  so A P
snimacom (PRIPAD C) W E@m
premostite vstup TERM BOJL M4 S 3 @)
svorkovnice M4. Do

SK

TERM.BOLLo |TERMOSTAT BOJLERA

POS alebo POS

Blu Modra

Marrone Hneda

Nero Cierna i,

Rosso Cervena %ﬂ

Viola Fialova 12

X9 1

Pripojenie k hlavnej doske: vykonajte pripojenia TA (priestorovy ter-
mostat), OT+ a SE (externy snimac) ku konektoru X11 - pozri oddiel 8.5
»Schéma elektrického zapojenia*“.
POZNAMKA: v pripade pripojenia k systé-
mu dialkového ovladania OT+, ak parameter
803= 1 (SERVIS), displej kotla bude zobrazovat
nasledujucu obrazovku.

POZNAMKA: Uplna kompatibilita so zariade-
niami Open Therm tretich stréan nie je zaru-
cena.

Okrem toho pripominame, Ze:

nie je viac mozné nastavit stav kotla VYP/
ZIMA/LETO (nastavuje sa z dialkového ovladania OT+)

nastavovacia hodnota vykurovania vypocitana dialkovym ovladanim
OT+ (1017) sa zobrazuje v ponuke INFO

nastavovacia hodnota vykurovania nastavena na displeji kotla sa po-
uziva len v pripade Ziadosti od TA a nevyziadaného dialkového ovla-
dania OT+, ak parameter: 311 = 1. Tato hodnota je zobrazena v
ponuke info (1016).

na aktivaciu funkcie ,Analyza spalovania“, pomocou pripojeného
dialkového ovladania OT+, je nevyhnutné do¢asne vypnut pripojenie
nastavenim parametra 803 = 0 (SERVIS); po dokon¢&eni funkcie neza-
budnite obnovit hodnotu tohto parametra.

Tlagidlo 3 zostane aktivne na zobrazovanie ponuky INFO a aktivaciu
ponuky NASTAVENIA.
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Pripojenia vysokého napatia

Pripojenie do elektrickej siete musi byt vykonané prostrednictvom zaria-
denia na Usekové odpojenie so vzdialenostou kontaktov najmenej 3,5 mm
EN 60335/1 - kategdria 3). Tepelny zdroj funguje pri striedavom prade
30 Volt/50 Hz, a splna poziadavky normy EN 60335-1. Je povinné za-
beipeéit‘ pripojenie k bezpe€nému uzemneniu, podla platnych nariadeni.

InStalatér je zodpovedny zaistit' primerané uzemnenie tepelného
zdroja; vyrobca nebude odpovedat za akékolvek Skody vyplyvajlce
z nespravne vykonaného alebo chybajiceho uzemnenia.

Tiez sa odportca dodrziavat pripojenie fazy a nuly (L-N).

Uzemnovaci vodi¢ musi byt o niekofko centimetrov dihsi ako ostatné
vodice.

Na zaruCenie utesnenia kotla pouzite zavlacku a utiahnite ju okolo
pouzitej kablovej priechodky.

Kotol moze byt prevadzkovany s napajanim fazovy vodic - nulovy vodic
alebo fazovy vodic¢ - fazovy vodi¢. Je zakazané uzemnit' elektricke zaria-
denia pomocou rurok s plynom a/alebo vodou. Na elektrické pripojenie po-
uzite naEé'aci kabel z Erl'sluéenstva. V pripade vymeny napajacieho kabla
pouzite kabel typu HAR HO5V2V2-F, 3x 0,75 mm?, max vonkaj$i & 7 mm.

3.6 Pripojenie plynu
Plyn pripajajte v sulade s platnymi inStalacnymi nariadeniami. Pred pri-
pojenim overte, i ide o typ plynu, pre ktory je tepelny zdroj pripraveny.

3.7 Demontaz plechového plasta

Aby ste sa dostali k vnitornym sucastiam, odmontujte plechovy plast v
sulade s obrazkom.

V pripade demontaze boCnych stien ich namontujte spat do
pociato¢nej polohy, s odkazom na nalepovaci stitok umiestne-
ny na samotnej stene.

V pripade poSkodenia prednej steny je nevyhnutné ju vymenit..

Zvuk tlimiace panely na vnutornej prednej a bocCnej stene sluzia
na u}esnenie okruhu privodu vzduchu vzhladom na prostredie
instalacie.

Po demontazi je preto NEVYHNUTNE vratit jednotlivé sucasti
spat’ spravnym sposobom, aby bolo zaru¢ené utesnenie kotla.

3.8 Odvod spalin a odsavanie spalovacieho
vzduchu

Na odvod produktov spalovania odkazujeme na normu UNI7129-7131.
Okrem toho je potrebné dodrziavat miestne predpisy PoZiarneho zboru,
Dodavatela plynu a pripadné komunalne nariadenia. Pre odvod spalin a
privod spalovacieho vzduchu kotla je nevyhnutné pouzit iba originalne
rury (s vynimkou typu C6, nakolko su certifikované) a pripojenie musi
byt vykonané spravne v sulade s pokynmi dodanymi spolu s prislusen-
stvom. K jednému dymovodu je mozne pripoijit viacero tepelnych zdrojov
za podmienky, Ze vSetky su kondenzacného typu.

A Vyfukovy nastavec kotla je dimenzovany pre koncentricky dymo-
vod s vonkajSim priemerom dymovej rury 60 +0,6 -0,3 mm a von-
kaj$im priemerom vzduchovej rary 100 +0,3 -0,7 mm. Uistite sa,
Ze spojenie je tesné.



A Odvod spalin neinstalujte v blizkosti horlavych alebo plastovych
materialov, ktorych vlastnosti sa mézu vplyvom vysokych teplot
zmenit.

Pod pojmom priama dizka sa rozumie dizka bez zakrut, vratane kon-

coviek a spojov.

A Kotol je dodavany bez stpravy na odvod spalin/odsavanie vzduchu,

pretozed'e mozne pouzit' prislusenstvo uréené pre kondenzacné te-
pelné zdroje, ktoré sa lepSie prispdsobuju instalatnym parametrom
(pozri kataldg).
V pripade pouZitia neoriginalnych potrubi na odvod spalin a nasava-
nia vzduchu musi bf stale zaru¢ené pouZzitie certifikovanych potrubi
zhodnych so spotrebi¢om, ku ktorému su pripojené, s teplotnou trie-
dou 2120°C a odolnych voci kondenzacii.

A Na zaruCenie vy3$Sej bezpeCnosti inStalacie, upevnite potrubia na
stenu (mur alebo strop) pouzitim prislusnych upevnovacich konzol,
ktoré je treba umiestnit v mieste kazdého spoja, do takej vzdialenosti,
pri ktorej nebude vy¢nievat dizka kazdého jedného nastavca a ihned
pred a za kazdou zmenou smeru (koleno).

Maximalne diZky potrubi sa vztahuju na dymovody dostupné v katalégu.
Je povinné pouzivat $pecifické potrubia.

Steny citlivé na teplo (napriklad drevené) musia byt chranené pro-
strednictvom vhodnej izolacie.

A Nezaizolované potrubia na odvod spalin predstavuju potencialny
zdroj nebezpecenstva.

Pouzitie dihSich potrubi znizuje vykon kotla.

Potrubia na odvod spalin je mozné nasmerovat v Co najvhodnejsom
smere z hfadiska poziadaviek instalacie.

V sulade s platnymi nariadeniami je kotol prostrednictvom vlastného
sifénu vhodny na prijatie a likvidaciu kondenzatu spalin a/alebo daz-
'ovej vody pochadzajlcich zo systému na odvod spalin.

V pripade instalacie pripadného Cerpadla pre navrat kondenzatu
overte technické Udaje tykajuce sa prietoku dodané vyrobcom za Gce-
lom zarucenia jeho spravnej prevadzky.
- Umiestnite potrubie na odvod spalin tak, aby spojka celkom zapadla
do vezicky spalin kotla.
- Po umiestneni sa uistite, Ci 4 zarezy (A) zapadli do prislusnej drazky (B).
- Celkom dotiahnite skrutky (C), ktore upevriuju dve poistné svorky pri-
ruby tak, aby sa koleno zablokovalo.

Dizky vyfukovych plynov najdete v éasti 8.9 na strane 147.

@80-125

B23P-B53P; @60-100

A V pripade pouzitia supravy rozdvojky od @ 60-100 do & 80-80 na-
miesto deleného systemu dojde k skrateniu maximalnych dizok tak,
ako je to uvedené v tabulke.

@50 | @60 2 80
i 5,5 pre dymovod
Skratenie dizky (m) 05 1.2 7,5 pre pztrubie vzduchu

Delené potrubia s @ 80 so zapojenim do rur s @50 - @60 - 380
Vlastnosti kotla umoznuju pripojit’ potrubie na odvod spalin @ 80 k Siroké-
my radu uzatvoreni potrubia @50 - @60 - 80.

Kotle su v zavode nastavené takto:
otimin VYKUR| _otimin TOV

_max dizka potrubi (m)
@50 @60 280

@‘@ o ° 19 95

4.450 7400 | o
% 1 9 45
@‘@ 6 19 95

ey 1 9 45

V zavislosti od diZok, vyrovnajte pokles zataZenia zvy$enim podtu ota-
¢ok ventilatora tak, ako je to uvedené v tabulke nastaveni, aby bol za-
ruc¢eny tepelny prikon na Stitku, s odkazom na odsek ,4.9 Nastavenia“.

Nastavenie minima nemente.

V pripade nového nastavenia poctu otacok ventilatora vykonajte
postup spojeny s overenim CO2 tak, ako je to uvedené v odseku
»4.8 Analyza spalovania®“.

Tabulky nastaveni UZATVARACICH POTRUBI

@ @ rozdvojka

Otacky ventilatora

otimin Potrubia @50 ‘ Potrubia @60 ‘ Potrubia @80 | AP vyvod kotia

Vykur. | TUV maximalna dizka
4450 17100 .8 B
2° B <
6 B
& 9: S
= 23 93
2 01
29" BT
32* 73"
6 e,
2: B
6 -
x 9* 46
& 7S O b
27’ 817
27 T
32* 73"

(*) Maximalna dizka, ktorG je mozné instalovat IBA s vypustacimi potru-

biami triedy H1.
% kompaktna rozdvojka

Otacky ventilatora

otimin Potrubia @50 ‘ Potrubia @60 ‘ Potrubia @80 | AP vyvod kotla
Vykur. | TOV maximalna dizka (m)
4450 | 7100 | 1 o9 L1800
rr 23t
i 29T
& 4 L90
-~ 8: <
2 o1
24 CTA
27 63 *
7’ 23
1n: 297
x 4* 907
~ 8 <
2° 1
24 Lot
27 63 *

(*) Maximalna dizka, ktor( je mozné inStalovat IBA s vypustacimi potru-
biami triedy H1.

Konfiguracie @50 alebo @60 alebo @80 uvadzaju experimentalne uda-
je overené v laboratoriu. V pripade inych inStalacii nez je uvedené v
tabulkach ,konfiguracie” a ,nastavenia“ odkazujeme na nizSie uvedené
ekvivalentné linearne dizky.

V kazdom pripade sU zaruéené maximaine dizky vyhlasené v na-
vode a je nevyhnutné ich neprekracovat.

Pre uzatvorenie potrubia odporu¢ame vykonat vypocet navrhu s SUCAST Linearny ekvivalent v metroch @80 (m)
cielom dodrziavat platné nariadenia. @50 @60
Tabulka uvadza zakladné povolené konfiguracie potrubi. g: %'g
Odsavanie | ... 1koleno90°g80 £ 61
""""""" vzduchu 45mrirag80 0'm 135
,,,,,,,,,,,,,,,, 1koleno90° 280 Nastavec 2,0 m 29,5
Vypustanie — f...... o hO M rdra o 80
vystup Redukcia od ¢ 80 do g 50 od @ 80 B
.Zakladne koleno komina 907, @ 50 alebo @ 60 alebo 2 80
Pre diZky rdr uréenych na zapojenie pozri tabulku




3.9 Instalacia na kolektivhe dymovody v

kladnom tlaku

Kolektivny dymovod predstavuje systém na odvod spalin vhodny na zber
a odtah produktov spalovania viacerych tepelnych zdrojov instalovanych na
niekolkych poschodiach budovy. Kolektivne dymovody v kladnom tlaku je
mozné pouzit iba na kondenzacnych tepelnych zdrojoch typu C. Konfiguracia
B53P/B23P je z tohto dévodu zakazana. Intaldcia kotlov na kolektivne dymo-
vody pod tlakom je povolena len pri G20.

Kotol je nadimenzovany tak, aby fungoval spravne az po maximélny vnatorny
tlak dymovodu, ktory nepresahuje hodnotu 25 Pa. Overte, Ci sa pocet otaCok
ventilatora zhoduje s hodnotou uvedenou v tabulke ,technické tdaje“. Uistite sa
0 utesneni potrubi na odsavanie vzduchu a vypustanie produktov spalovania.

\KOVANIA:
Tepelné zdroje pripojené ku kolektivnemu dymovodu musia byt vSetky
rovnakého typu a mat rovnaké parametre spalovania.
Pocet tepelnych zdrojov, ktoré je ku kolektivnemu dymovodu mozné
pripojit v kladnom tlaku, je zadefinovany navrharom dymovodu.
Kotol je navrhnuty tak, aby sa dal pripojit ku kolektivnemu dymovodu, nadi-
menzovanému na prevadzku v podmienkach, kedy staticky tlak kolektivneho
dymovodu smie prekro€it’ staticky tlak kolektivneho potrubia vzduchu o 25 Pa
v stave, kedy 1 kotol pracuje pri maximalnom menovitom tepelnom prikone a
Aotol pri minimalnom tepelnom prikone povolenom kontrolami.

Minimalny povoleny rozdiel tlaku medzi vyvodom spalin a vstupom
spalovacieho vzduchu je -200 Pa (vratane - 100 Pa tlaku vetra).

Pre tento typ odvodov je k dispozicii dalSie prisluSenstvo (kolena, nastavce,
koncovky, atd.), ktoré umozriuju konfiguracie odvodu spalin predpokladané v
kapitole ,3.8 Odvod spalin a odsavanie spalovacieho vzduchu®.

InStalacia spatného ventilu (siprava clapet), ktory je dostupny v kata-
I6gu, je povinna.

Montaz potrubi musi byt vykonana tak, aby sa zabranilo akumulacii
rondenzétu, ktory by zabranoval spravnemu odvodu produktov spa-
'ovania.

V mieste pripojenia ku kolektivnemu dymovodu sa musi predpokladat’

Stitok s udajmi. Stitok musi uvadzat aspon nasledujuce informéacie:

kolektivny dymovod je nadimenzovany pre kotle typu C(10)3

kma/ﬁimézlny povoleny hmotnostny prietok produktov spalovania v
g

rozmery pripojenia spolocnych potrubi

upozornenie tykajluce sa otvorov pre vyvod vzduchu a vstup pro-

duktov spalovania kolektivneho dymovodu pod tlakom; tieto otvory

musia byt zatvorené a musi byt overené ich utesnenie, ked je kotol

odpojeny

nézgv vyrobcu kolektivnych dymovodov alebo jeho identifikaény

znak.

Pre vypustanie produktov spalovania odkazujeme na platné normy a
miestne nariadenia.

Dymovod musi byt vhodne zvoleny podfa niZSie uvedenych parametrov.

A

maximalna dizka minimalna dizka M.J.
o 80-80 4,5+4,5 0,5 m
2 80/125 4,5 0,5 m

A Skor ako vykonate akykolvek zakrok, odpojte elektrické napajanie te-
pelného zdroja.

Pred montaZou namazte tesnenia pomocou nekorozivneho montazne-
ho maziva.

A Potrubie na odvod spalin musi byt naklonené, v pripade horizontalne
vedeného potrubia, 0 3° smerom ku kotlu.

Pocet a parametre tepelnych zdrojov pripojenych k dymovodu musi byt
primerany skutoénym parametrom samotného dymovodu.

Koncovka kolektivneho potrubia musi vytvarat tah.
Kondenzat moze vtiect' do kotla.
Maximalna povolena hodnota obehu v podmienkach vetra je 10%.

Maximalny povoleny rozdiel tlaku (25 Pa) medzi vstupom produktov
spalovania a vystupom vzduchu niektorého z dymovodov nesmie byt
prekroceny, ked 1 kotol pracuje pri maximalnom menovitom tepelnom
prirone a 1 kotol pri minimalnom tepelnom prikone povolenom kon-
trolami.

g&l)ellgtl'vny dymovod musi byt prispdsobeny pretlaku v hodnote aspon
a.

Kolektivny dymovod nesmie byt vybaveny zariadenim na preruSovanie
tahu-ochranu proti vetru.
V zavislosti od typu poZadovanej instalacie je mozné nainstalovat kolena a
nastavce, dostupné aj ako prislusenstvo.
Maximalne povolené dizky dymovodu a potrubia na odsavanie vzduchu su
uvedené v kapitole ,,3.8 Odvod spalin a odsavanie spalovacieho vzduchu*.
Pri instalacii C(10)3 vzdy uved'te pocet otacok ventilatora (ot/min) na Stitku
nalepenom vedla vyrobného ¢isla vyrobku.

60

3.10 Naplnenie tepelného systému a
odvzdusnenie

POZNAMKA: zakroky spojené s plnenim okruhu je treba vykonavat
poésobenim na plniaci ventil (mimo kotla) tak, Ze sa uistite, ¢i je kotol
elektricky napajany.

POZNAMKA: po kazdom elektrickom zapojeni kotla déjde k vykonaniu
automatického cyklu odvzdus$nenia.

POZNAMKA: vyskyt poplagného hlasenia vztahujliceho sa na vodu

(A40, A41 0 A42) neumoziiuje vykonat cyklus odvzdu$nenia.

\k/ nlfnplneni tepelného systému pokracujte vykonanim nasledujucich za-
rokov:

otvorte plniaci ventil (mimo kotla) jeho oto¢enim do protismeru hodi-

novych ruciciek

vstupte do ponuky INFO (,5.3 Ponuka INFO*, riadok 1018), na overe-

nie toho, ¢i tlak dosahuje hodnotu 1-1,5 bar

zatvorte plniaci ventil (mimo kotla).

POZNAMKA: ak je hodnota tlaku siete nizSia ako 1 bar, drzte plniaci
ventil (mimo kotla) po¢as cyklu odvzdusnenia otvoreny a po dokon&eni
ho zatvorte.

Na spustenie cyklu odvzdus$riovania:

- na niekolko sekund odpojte elektricke napa’ljanie
- obnovte napajanie, pricom ponechajte kotol vo vypnutom stave (VYP)
- overte, Ci je plynovy ventil zatvoreny.

Po dokonéeni cyklu, ak by bol tlak okruhu zniZeny, znovu posobte na
plniaci ventil (mimo kotla), aby sa novy tlak znovu vratil na odport¢anu
hodnotu (1-1,5 bar).

Po odvzdusneni je kotol pripraveny.

- Vypustite pripadny vzduch pritomny v okruhu v domécnosti (radiatory,
priestorové kolektory, atd.) prostrednictvom prislusnych odvzdusrio-
vacich ventilov.

- Znovu overte spravny tlak pritomny v okruhu (idealne 1-1,5 bar) a pri-
padne ho obnovte.

- Ak pocCas prevadzky aj nadalej zaznamenate vyskyt vzduchu, cyklus
odvzdusnenia je nevyhnutné zopakovat.

- Po dokonceni zakrokov otvorte plynovy ventil a zapnite kotol.

Teraz je mozné vykonat akukolvek Ziadost o teplo.

3.11 Vyprazdnenie vykurovacieho okruhu kotla
Pred vyprazdnenim vypnite kotol (OFF) a odpojte elektrické napajanie
tak, Ze hlavny vypinac okruhu presuniete do polohy ,vypnuté®.

- Zatvorte ventily tepelného okruhu (ak sa tu nachadzajua).

- Pripojte hadicu k vypustaciemu ventilu okruhu (C), potom ho ru¢-
nedotoc':te do protismeru hodinovych ruci¢iek za ucelom vypustenia
vody.

POZNAMKA: na vypustaci ventil okruhu (C) pdsobte klua€om 13

- Po dokonceni zakrokov odpojte hadicu z vypustacieho ventilu okru-

hu (C) a zatvorte ho.

4 UVEDENIE DO CHODU
4.1 Uvodné kontroly

Prvé zapnutie musi vykonat kompetentny personal strediska servisnej
sluzby. Pred zapnutim kotla skontrolujte:

= i Udaje napajacej siete (elektricka, vodovodna, plyn) zodpovedaju
Udajom uvedenym na Stitku

Gcinnost potrubi na odvod spalin a odsavanie vzduchu

¢i st zaru¢ené podmienky pre beznu udrzbu v pripade umiestnenia kotla
medzi nabytok alebo do nabytku

tesnost rozvodu na privod paliva

Ci prietok paliva zodpoveda hodnotam pozadovanym pre kotol

¢i rozmer napajacieho rozvodu paliva zodpoveda prietoku vyzadované-
mu kotlom a ¢i je rozvod vybaveny vSetkymi bezpecnostnymi a kontrol-
nymi prvkami, predpisanymi platnymi normami

¢i sa obehové Cerpadlo volne otaca, pretoze najma po dlhodobej odstav-
ky prevadzky, usadeniny a/alebo zvysky mézu zabrariovat jeho volnému
otacaniu

¢i je sifon celkom naplneny vodou, v opa¢nom pripade do napliite
(pozri kapitolu ,4.2 Prvé uvedenie do chodu®).




4.2 Prvé uvedenie do chodu

Pri prvom zapnuti, v pripade dlhodobej odstavky prevadzky alebo
zakroku udrzby, pred uvedenim tepelneho zdroja do prevadzky je
nevyhnutné naplnit sifén na zber kondenzatu tak, ze vylejete asi 1 liter
vod?/ do otvoru na analyzu spalovania kotla a overite:

- plavanie bezpec€nostného uzavera

- spravny odtok vody z vypustacej hadice na vystupe kotla

- tesnost spojovacieho vedenia vypustania kondenzatu.

Spravna prevadzka okruhu na vypustenie kondenzatu (sifon a
potrubia) predpoklada, aby hladina kondenzatu neprekracovala
maximalnu hladinu (max). Cielom predbezného naplinenia sifonu a
vyskytu bezpecnostného uzavera vo vnutri sifonu je zabranit aniku
spalin do prostredia.

Rezim vysokej u¢innosti
Kotol je vybaveny automatickou funkciou, ktora sa aktivuje pri prvom
napajani alebo po 60 dnoch nepouzivania (elektricky napajany kotol). V
tomto reZime kotol na 60 minut obmedzi vykon v rezime vykurovania na
minimum a maximalnu teplotu v rezime TUV na 55°C. Aktivacia komina-
ra doCasne deaktivuje tuto funkciu. Pocas vykonavania bude ikona tlaku
vody blikat a displej zobrazuje:

4.3 Cyklus odvzdusSnenia

Presunite hlavny vypina¢ systému do polohy ,zapnuty*.

VZdy, ked bude kotol napajany, déjde k vykonaniu cyklu odvzdusne-
nia v trvani 6 mintt. Displej bude zobrazovat =™'. Na prerusenie
cyklu odvzdu$nenia stlacte tlacidlo uvedené na obrazku.

A Pocas vykonavania cyklu odvzdu$nenia su vSetky Ziadosti o teplo
zgtl):lgkované, okrem ziadosti okruhu TUV, ked kotol nie je vypnuty

Ak kotol nie je vo vypnutom stave (OFF),cyklus odvzdu$nenia sa da pre-
rusit Ziadostou o uzitkové teplo.

4.4 Nastavenie termoregulacie

Termoregulécia je dostupna iba pri pripojenom externom snimaci a aktiv-
na iba pre funkciu VYKUROVANIE.

TERMOREGULACIA sa aktivuje takto:

= nastavte parameter 418 =1.

Pri 418 = 0 alebo odpojenom externom snimaci je kotol prevadzkovany
na stalej hodnote.

Hodnota teploty namerana externym snima¢om sa zobrazi v ¢asti ,5.3
Ponuka INFO* v polozke 1009.

Algoritmus termoregulacie nebude pouZivat priamo nameranu hodnotu
vonkajsej teploty, naopak pouzije \Q/poéitanu hodnotu vonkajsej teplo-
ty, ktora berie do Gvahy izolaciu budovy: v dobre izolovanych budovach
zmeny vonkajsej teploty ovplyviuju teplotu prostredia menej nez v me-
nej izolovanych budovach.

Tuto hodnotu je mozné zobrazit' v ponuke INFO v polozke 1010.

ZIADOST Z CHRONOTERMOSTATU OT

V tomto pripade je nastavovacia hodnota nabehu vypocitana chrono-
termostatom v zavislosti od hodnoty vonkajSej teploty a rozdielu medzi
teplotou prostredia a pozadovanou teplotou prostredia.

ZIADOST Z PRIESTOROVEHO TERMOSTATU

V tomto pripade je nastavovacia hodnota nabehu Vi ocitana z dosky na-
stavenia v zavislosti od hodnoty vonkajsej teploty tak, aby sa dosiahla od-
hadovana hodnota teploty prostredia 20° (referenc¢na teplota prostredia).
Existuju 2 parametre, ktoré sa podielaju na vypocte nastavovacej hod-
noty nabehu:

= sklon kompenzacnej krivky (KT) - upravuje technicky personal

= offset na referen¢nej teplote prostredia - upravuje pouzivatel.

TYP BUDOVY (parameter 432)

Uvadza frekvenciu aktualizacie vypoctu hodnoty vonkajsej teploty pre
termoreguldaciu, nizka hodnota pre tato hodnotu bude pouzita iba v malo
izolovanych budovach.

REAKTIVITA SEXT (parameter 433)

Uvadza rychlost, ktorou zmeny nameranej hodnoty vonkajsej teploty
ovplyviuju hodnotu vonkajSej teploty vypocitani pre termoregulaciu,
nizke hodnoty tejto hodnoty su ukazovatelom vysokych rychlosti.
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Vol'ba krivky termoregulacie (parameter 419)

Krivka termoregulacie vykurovania zabezpecuje zachovanie teoretickej
teploté/ 20°C v prostredi pri vonkajSich teplotach v rozmedzi od +20°C do
—20°C. Volba krivky zavisi od minimalnej vonkajsej teploty navrhu (a teda
od zemepisnej oblasti) a od navrhovanej nabehovej teploty (a teda od typu
systému) a pozorne ju vypocitava instalatér, podla nasledujuceho vzorca:

KT = Navrhovana nabehova tepl. - Tshift
20- Min navrhovana vonk. teplota

30°C Standardné systémy

25°C podlahové systémy

Ak z vypoctu vyplyva hodnota spadajuca medzi dve krivky, odpori¢ame
ﬁvglit’ ?i krivku termoregulacie, ktora sa najviac priblizuje k dosiahnutej
odnote.

Priklad: ak je hodnota ziskana vypoctom 1.3, nachadza sa medzi krivkou
1 a krivkou 1.5. Zvolte najblizSiu krivku, teda v tomto pripade 1.5. Nasta-
vitelné hodnoty KT su tieto:

= Standardny systém: 1,0+3,0

= podlahovy systém 0,2+0,8.

Pri parametri 419 nastavte predvolenu krivku termoregulacie:

Tshift =

30 25 2,0
100
90 15
? 80 TAT
8 70 1,0
s
° 60
S s lrer — o
P 2 o = — == "1
2 40 = Pt caanlinn ||V
'2 30 éé;// —1 0,2
20 ;
20 15 10 5 0 S5 10 15 20
Vonkajsia teplota (°C)
T AT maximalna teplota nastavovacej hodnoty vykurovania pri $tandardnych systémoch
T BT maximalna teplota nastavovacej hodnoty vykurovania pri podlahovych systémoch

Offset na referen¢nej teplote prostredia
Pouzivatel smie aj nadalej nepriamo zasahovat na nastavovaciu hod-
notu VYKUROVANIE nastavenim v hodnote referencnej teploty (20°C)
offset, ktory sa méze menit v rozsahu -5++5 (offset 0 = 20°C). Pre korek-
ciu offsetu odkazujeme na odsek ,7.3 Nastavenie nastavovacej hodnoty
vykurovania pomocou externého snimaca®“.

KOREKCIA KLIMATICKEJ KRIVKY
90

80
70
60
50
40
30
20
10

Teplota dodania (°C)

+5°C

20°C

-5°C

% 10 5 0 5
Vonkajsia teplota (°C)

NOCNA KOMPENZACIA (parameter 420)

Ak by na vstupe PRIESTOROVEHO TERMOSTATU doSlo k pripojeniu
¢asoveho programovania, parametrom 420 je mozné aktivovat no¢nu
kompenzaciu.

= nastavte parameter 420 = 1 i

V tomto pripade, ked je KONTAKT ZATVORENY, Ziadost o teplo bude
vykonana snimacom nabehu, na zaklade vqQnkajSej teploty, aby me-
novita teplota v prostredi dosiahla urovert DNA (20 °C). OTVORENIE
KONTAKTU nespdsobuje VKlantie' ale len znizenie (subezny presun)
klimatickej krivky na drovert NOCI (16 °C).

30 256 20 -10 -15 -20

% PARALELNE ZNiZENIE NOCNEHO CASU

80
70
60
50
40
30
20
10

DENNA TEPLOTA KRIVKA

NOCNA TEPLOTNA KRIVKA

Teplota dodania (°C)

T

20 15 10 5 0 -5

Vonkajsia teplota (°C)

-0 15 20

Pouzivatel smie nepriamo zasiahnut na nastavovaciu, hodnotu
VYKUROVANIE tak, Ze do referen¢nej hodnoty teploty DNA (20°C)
zavedie namiesto NOCI (16°C) offsetovu hodnotu, ktora sa méze menit
V ramci, rozsahuE['-\IS + +5A.

NOCNA KOMPENZACIA nie je dostupna, ak je pripojeny chrono OT+.
Pre korekciu offsetu odkazujeme na odsek ,,7.2 Nastavenie nasta-
vovacej hodnoty vykurovania“.



4.5 Funkcia podlahového ohrevu

Funkcia podlahového ohrevu predpoklada v pripade nizkej teploty sys-
tému Ziadost o vykurovanie pri nastavovacej hodnote nabehu pociatoc-
nej zény v hodnote 20°C, s naslednym zvySovanim podla nasledujlcej
tabufky.

DEN

TEPLOTA
20°C

Funkcia trva 168 hodin (7 dni).

Na aktivaciu podlahového ohrevu:

= nastavte kotol do vypnutého stavu (OFF), pretoze funkcia je dostupna
iba v tomto stave prevadzky.

= nastavte 409 =1, na displeji sa zobrazi

Po aktivacii, funkcia nadobudne maximalnu prioritu, v pripade preru-
Senia a obnovy elektrického napajania sa funkcia obnovi z miesta, kde
doslo k jej preruseniu.

Funkciu podlahového ohrevu je mozné vypnut presunutim kotla do iné-
ho stavu nez je OFF alebo volbou parametra 409 = 0.

V ponuke INFO, v riadku 1001 je mozné zobrazit pocet hodin, ktory
uplynul od aktivacie funkcie.

4.6 POSUVHY nabeh (iba ak je pripojeny bojler)

Parameter 507 umoziiuje aktivovat funkciu POSUVNY NABEH
BOJLERA za ucéelom upravy nastavovacej hodnoty nabehu pouzitej
kotlom v pripade Ziadosti o TUV. Hodnota zo zavodu pre tento parameter
je = 0 (funkcia nie je aktivovana), ktora predpoklada modulaciu na stalu
hodnotu nabehu 80°C v pripade Ziadosti o TUV.

Po nastavenipar. 507=1 (funkcia je aktivovana) nebude viac nastavovacia
hodnota nabehu stala na 80°C, avSak bude ju automaticky menit a
vypocitavat kotol podfa rozdielu medzi pozadovanou nastavovacou
hodnotou TUV a hodnotou teploty nameranou snimacom bojlera.
Poznamka: tuto funkciu odpori¢ame aktivovat pre bojler s objemom
vy88im nez 100 litrov, zatazZenie bojlera by bolo prili§ pomalé.

Po vymene karty nastavenia sa méze vyZzadovat opatovné nastavenie
hodnoty tohto parametra.

4.7 Funkcia antilegionella (iba ak je pripojeny bojler so
snimac¢om a pripojenie OT+ nie je pritomné)

Kotol je vybaveny automatickou funkciou ANTILEGIONELLA, ktora kaz-

dy deni alebo tyzden v zavislosti od zvolenych nastaveni ohrieva v pripa-

de potreby teplu vodu na teplotu 65°C a udrziava ju na tejto hodnote po

dobu 30 minut, aby sa tak zabranilo mnozeniu baktérii.

Funkcia sa nevykonava, ak teplota bojlera dosiahla hodnotu 65°C v ob-

dobi poslednych 24 hodin, pri dennom programovani, alebo poslednych

7 dni, v pripade tyzdenného programovania.

Ak je funkcia aktivovand, vykonava sa kazdy defi 0 03:00 hod. v pripade

denného programovania, alebo kazdu stredu o 03:00 hod. v pripade tyz-

denného programovania. Po nastaveni vykonavania funkcia nadobudne

maximalnu prioritu a neda sa prerusit.

A Funkcia sa nevykonava, ked je kotol vypnuty (OFF).

Poznamka: ak je chronometer OT+ pritomny a pripojeny (par. 803 = 1),
funkciu antilegionella ovlada chronotermostat OT+.

Funkcia ANTILEGIONELLA sa aktivuje pomocou par. 501 nasledujdcim

spbsobom:

501=0 funkcia deaktivovana

501 =1 funkcia aktivovana pri frekvencii raz do tyzdna
501=2 funkcia aktivovana pri frekvencii kazdy den

Prvykrat je funkcia vykonana s oneskorenim v par. 502 hodin od jej ak-
tivacie a nasledne kazdy den (24 hod) alebo tyzden (168 hod) podla
hodnoty v par. 501.

V ponuke INFO riadok 1045 uvadza pocet dni, ktoré chybaju do nasledu-
juceho vykonania funkcie antilegionella.

Pocas vykonavania sa na displeji zobrazuje:
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A Po nastaveni vykonavania funkcia nadobudne maximalnu prioritu
a neda sa prerusit; doCasne sa vSak da prerusit presunom kotla
do vypnutého stavu (OFF) alebo preruSenim elektrického napdja-
nia. Po restartovani sa cyklus antilegionella spusti z miesta, kde
doslo k jeho preruseniu.

Ak je funkcia antilegionella prerusena z dévodu prekrocenia maximalne-
ho ¢asu (4 hod), displej bude uvadzat:

V tomto stave sa systém znovu pokusi o vykonanie nasledujuci defi. Ko-
tol pokracuje v riadnej prevadzke, napis ,ALE" s blikajucim zvoncekom
sa zobrazi iba vtedy, ked je kotol v pohotovostnom rezime.

A Pocas fazy antilegionella teplota vody v zasobniku presahuje
60°C, ¢o predstavu{e riziko popalenia. Tento spdsob Upravy teplej
uzitkovej vody je potrebné kontrolovat (a informovat pouzivatelov),
aby sa tpl)(redié o nepredvidatelnym Skodam na osobach, zvieratacl
a majetku.

Odporuca sa instalovat termostaticky ventil na vystupe teplej
uzitkovej vody, aby sa zabranilo popaleniu.

4.8 Analyza spalovania

Kontroly nastaveni hodn6ét CO2 vzhladom na referenéné

parametre, uvedené v tabulkach niZSie, musia byt vykonavané

pri zatvorenom plechovom plasti. Otvorenie plechového

plasta predpoklada pokles hodnét o priblizne 0,2% a zavisi od

konfiguracie instalacie (typ a dizka sacich a vypustacich potrubi).
Poradie kontroly spalovania

& Snimac pre analyzu spalin musi byt
vlozeny az na doraz.

_/ rychlost
ventildtora v

rezime
~.vykurovanie

| MAX

| MIN

Zobrazena hodnota sa vztahuje na pocet otacok vydelenych 100.
= Nastavte maximalnu hodnotu ot/min

g
| | MAX |
| !
| ot/min
N -
e A
|
|
| L R “ {

o

® ¥ B

® B B

potvrdit
Kotol bude fungovat pri maximalnom vykone.

= Na analyzatore overte, ¢i je max hodnota CO2 zhodna s hodnotou
uvedenou v tabulke 1, ak by sa udaj odliSoval, nastavte plynovy ventil
- pozri odsek ,4.10 Nastavenie plynového ventilu®.

< cozmax METHANE GAS LPG
g (G20) (G31)

3 15R 9,0 10,0 %
2 25R 9,0 10,0 %

= Nastavenie minimalnej hodnoty ot/min



MIN ‘
otfmin

potvrdit

Kotol funguje pri minimalnom vykone.

= Na analyzatore overte, €i hodnota CO2 min sa zhoduje s tdajom uve-
denym v tabulke 2, ak by sa Udaj odliSoval, nastavte plynovy ventil
- pozri odsek ,4.10 Nastavenie plynového ventilu®.

~ . METHANE GAS LPG
s CO2 min (G20) (G31)

3 15R 9,0 10,0 %
= 25R 9,0 10,0 %

Overte zhodu teploty spalin nagitant v info 1008 (pozri 5.3 Ponuka INFO”)
(zahrnuta do tolerancie + 5°C) s hodnotou nameranou analyzatorom.
Po dokonceni kontroly:

= opustite funkciu stlatenim

opustenie funkcie

m  vyratte spat odmontované sucasti
= nastavte kotol na pozadovany rezim prevadzky podla sezony
= nastavte hodnoty teploty poZzadované podfa potrieb zékaznika.

Pocas funkcie analyzy spalovania su vSetky Ziadosti o teplo zabloko-
vané a na displeji sa objavi hlasenie CO.

DOLEZITA INFORMACIA

Funkcia analyzy spalovania zostane aktivna po dobu maximalne 15 min; v
pripade dosiahnutia nabehovej teploty 95°C déjde k vypnutiu horaka. K opa-
tovnému zapnutiu dojde vtedy, ked' tato teplota klesne pod hodnotu 75°C.

A Na vykonanie funkcie ANALYZY SPALOVANIA, pri ktorej sa teplo odva-
dza do vykurovacieho systému, je potrebné otvorit kontakt TERM. BOLL
(Termostat bojlera)/POS.

Funkcia analyzy spalovania sa normalne vykonava s trojcestnym ven-
tilom presunutym do polohy vykurovania. Je mozné prepnut trojcest-
ny ventil na rezim TUV vytvorenim Ziadosti o teplt Uzitkovd vodu pri
maximalnom prietoku pocas vykonavania tejto funkcie. Teplota teplej
uzitkovej vody je v tomto pripade obmedzend na maximalnu hodnotu
65°C. Pockajte na zapnutie horaka.

4.9 Nastavenia

Kotol bol uz nastaveny vyrobcom vo faze vyroby. Ak by sa napriek tomu
opat vyzadovali nastavenia, napriklad po mimoriadnej udrzbe, po vymene
plynového ventilu, po zmene zo zemného plynu (metan) na LPG, alebo
naopak, alebo po novom nastaveni pre uzatvaracie potrubia, dodrzujte
nizSie opisané procesy. Nastavenia maximalneho a minimalneho vykonu,
maximalneho vykurovania a pomalého zapnutia musia byt prisne vykonané
v uvedenom poradi a len zo strany kvalifikovaného personalu:

= zapojte kotol do zdroja napéjania

® nastavte parametre

306 |minimalna rychlost ventilatora

307 |maximalna rychlost ventilatora

308 |pomalé zapalovanie

309 |maximalna rychlost ventilatora vykurovania

313 [rychlost zapnutia pri opatovnom spusteni
© MAX. POC. OTACOK
£ VENTILATORA 620 631
é 15R: Vykur. - TOV 4.450 -7.100 4.300 - 7.100 ot/min
* | 25R: Vykur. - TUV 5.800 - 7.100 5.800 - 7.100 ot/min
< MIN. POC. OTACOK
s VENTILATORA G20 G31
3 15R 1.200 1.600 ot/min
©
= 25R 1.200 1.800 ot/min
v | poC. OTAC. VENTILATORA
% POMALE ZAPALOVANIE 620 G31
§ 15R - 25R 3.700 3.700 ot/min
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4.10 Nastavenie plynového ventilu

Vykonajte proces kontroly CO2 tak, ako je to uvedené v odseku
,4.8 Analyza spalovania®, ak by bolo nevyhnutné upravit hodnoty,
postupUJte takto:
overte hodnoty nastavenia CO2 pri zatvorenom plechovom plasti
odmontujte plechovy plast tak, ako je to uvedené v odseku ,3.7
Demontaz plechového plasta“
znovu overte hodnoty nastavenia CO2 pri otvorenom plechovom
plasti
beric do uvahy rozdiel hodnoty zistenej medzi zatvorenym ple-
chovym plastom a otvorenym plechovym plastom, ak je to potreb-
né, nastavte CO2 na hodnotu uvedenu v tabulkach 1 a 2 - (minus)
Z|steny rozdiel. Priklad:

hodnota CO2 namerana pri zatvorenom plechovom plasti = 8,5%
hodnota CO2 namerana pri otvorenom plechovom plasti = 8,3%
hodnota, na ktoru treba nastavit CO2 pri otvorenom plechovom
plasti = 8,8%
hodnota, na ktorej sa musi nachadzat CO2 pri zatvorenom ple-
chovom plasti = 9,0%
pri nastavovani hodnoty CO2:
= otoCte nastavovaciu skrutku maximalneho vykonu v smere hodi-
novych ruciciek na znizenie hodnoty a do protismeru hodinovych
ruciCiek na jej zvySenie
otoCte nastavovaciu skrutku minimalneho vykonu v smere ho-
dinovych ruciciek na zvysenie hodnoty a do protismeru hodino-
vych ruciciek na jej znizenie
pri otvorenom plechovom plasti, po nastaveni hodnoty CO2 na
minimalny vykon, znovu overte nastavenie hodnoty CO2 na ma-
ximalny vykon
ukoncite nastavenia, namontujte spat plechovy plast a overte, Ci
sa CO2 zhoduje s hodnotou uvedenou v tabulkach 1 a 2.

CO2 -
/‘ | Skrutka pre na-
coz+ i stavenie
Skrutka pre maximalneho e
nastavenie 20 vykonu >
minimalneho

vykonu

411 Zmena plynu

Zmena z jedného druhu plynu na iny mozZe byt vykonana jednoducho aj na
nainstalovanom kotle.

Tento zakrok musi vykonavat odborne kvalifikovany personal. Kotol je dodavany
za UCelom prevadzky s metanom (G20) a s LPG (G31), podla tdajov na Stitku
vyrobku. Existuje moznost zmenit kotol na LPG (G31) a metan (G20) pouzitim
prislusnych stprav.

Pri demontaZi postupujte podla nasledne uvedenych pokynov:

= odpojte elektrické napjanie kotla a zatvorte plynovy ventil

= odmontujte plechovy plast tak, ako je to uvedené v odseku ,3.7 Demontaz
plechového plasta*“

odpojte a otocte vpred riadiaci panel

odskrutkujte rampovu maticu z plynového ventilu a otoCte rampu tak, aby
ste ziskali pristup k dyze plynu (B) vo vystupnej spojke

vyberte dyzu (B) a vymerite ju za dyzu zo sUpravy

vratte spat rampu plynového ventilu a priskrutkujte maticu

namontujte spat predtym odmontované sucasti

privedte do kotla napatie a znovu otvorte plynovy ventil.

Nastavte kotol podla pokynov v odsekoch ,4.9 Nastavenia“ a ,4.10 Nastavenie
plynového ventilu®.

A Zmena musi byt vykonana vyhradne kvalifikovanym techni-
kom.

Po dokonéeni zmeny plynu zaveste novy identifikacny Stitok
plynu, ktory je sucast'ou stpravy.

Po kazdom pouziti nastavovacieho ventilu pre privod plynu,
ho zaplombujte kvapkou tesniaceho laku.

4.12 Kontrola tlaku privodu plynu

Na kontrolu tlaku privodu plynu:

zatvorte plynovy uzatvaraci ventil na vstupe do kotla

povolte skrutku na manometri pred plynovym ventilom a pripojte hadi-
cu na manometer

otvorte plynovy uzatvaraci ventil na vstupe do kotla
aktivujte funkciu kominara

spravna hodnota tlaku pre kazdy typ plynu je uve-
dena v tabulke , Technické udaje”

po dokonceni kontroly deaktivujte funkciu kominara
zatvorte plynovy uzatvaraci ventil na vstupe do
kotla

odpojte hadicu z manometra a pevne dotiahnite
skrutku na manometri pred plynovym ventilom
opat otvorte plynovy uzatvaraci ventil na vstupe do
kotla.

tlakomer




A Nedostato¢né dotiahnutie skrutky na manometri méze viest k un-
iku horfavého plynu.

Po kazdom zasahu do plynového alebo vzduchovo-plynového
okruhu vykonaijte test tesnosti.

4.13 Range rated (len model 25R)

Tento kotol je mozné prispdsobit’ tepelnej spotrebe systému, je mozné
nastavit maximalny prietok na prevadzku v rezime vykurovania kotla:

®  Zapojte kotol do zdroja napajania

= Nastavte parameter

[ 310 [Range rated |

= Nastavte maximalnu hodnotu vykurovania (ot/min) a potvrdte.

notvrdit’

Zaregistrujte novu nastavenu hodnotu do tabulky uvedenej na zadnej
strane obalky tohto navodu. Pri nasledujlcich kontrolach a nastaveniach
sa riadte podla nastavenej hodnoty.

A Nastavenie nespOsobuje zapnutie kotla.

Kotol je dodavany s nastaveniami uvedenymi v tabulke technickych
udajov. Na zaklade potrieb rozvodu alebo tzemnych nariadeni tykajdcich
sa medznych hodnét emisii spalin je vSak mozné nastavit tdto hodnotu
s odkazom na nizSie uvedeny graf.

Krivka tepelného prikonu - rotacia ventilatora
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4.14 Oznamenia a poruchy &

II(’;i(jv;Asky}e nejakej poruchy bude na displeji blikat zobrazeny chybovy
od ,Axx".

V niektorych pripadoch je chybovy kéd sprevadzany zobrazenim ikony:

PORUCHA ZOBRAZENE IKONY

Funkcia odblokovania
Na obnovenie prevadzky kotla v pripade poruchy stlacte:

7

> 2 sek

Po obnoveni podmienok spravnej prevadzky sa kotol automaticky uve-
die do chodu. Pri vyskyte dialkového ovladania je k dispozicii maximalne
5 za sebou nasledujucich pokusov o odblokovanie.

Stlacte tlacidlo @ na obnovenie pociato¢ného poctu pokusov.

Ak pokusy o obnovu neaktivuju prevadzku kotla, kontaktujte stre-
disko servisnej sluzby.

Porucha A41: ak by hodnota tlaku klesla pod bezpe¢nu hodnotu 0,3 bar,
kotol zobrazi kdd poruchy A41 na prechodnt dobu 10 min. Ak po uplynuti
tejto doby bude porucha pretrvavat, zobrazi sa kéd poruchy A40.

Ak sa na kotli vyskytuje porucha A40, je nevyhnutné:

- otvorit’ plniaci ventil (mimo kotla) tak, Ze ho otocite do protismeru
hodinovych ruciciek

- vstupte do ponuky INFO (,5.3 Ponuka INFO*, riadok 1018) pre overe-
nie toho, ¢i hodnota tlaku dosahuje 1-1,5 bar

Okrem vySSie uvedeného, suprava analégového vodomera
(dodavany ako prisluSenstvo) umoznuje nacitavat hodnotu tlaku v
systéme aj v pripade nepritomnosti elektrického napajania (napr.
stavenisko).

- zatvorte plniaci ventil (mimo kotla) a uistite sa o tom, Ze budete pocut
mechanické cvaknutie.
Stlacte tlacidlo @ na obnovenie prevadzky.

Po dokonceni zavadzania vykonajte cyklus odvzduSnenia, ak k poklesu tla-
ku dochadza velmi Casto, poziadajte o zakrok strediska servisnej sluzby.

V pripade alarmov A40 alebo A41, z revizie 9 softvéru dosky dostupného
v ponuke INFO (“5.3 Ponuka INFO?”, riadok 1035), sa zobrazenie kodu
anomalie (5 sek.) strieda so zobrazenim hodnoty tlaku vody v systéme
(2 sek.).

Porucha A60: zobrazenie poruchy A60 na modeloch iba vykurovanie s
bojlerom s pripojenym snimacom, zabranuje prevadzku v rezime TUV.

Porucha A91: kotol je vybaveny automatickym diagnostickym systémom
schopnym na zaklade celkového poctu hodin v zvlastnych podmienkach
prevadzky oznamovat potrebu zakroku spojenom s vy€istenim primar-
neho vymennika (kéd poplasného hlasenia A91). Porucha A91 sa vy-
skytuje, ked merac prekroCi hodnotu 2 500 hodin; tato hodnota sa méze
vyskytnut v ponuke INFO, v polozke 1015 (zobrazenie /100, priklad 2
500 hod. = 25).

vSetky poruchy s vynimkou zablokovania S Il Po vycisteni pomocou prislusnej stpravy dodanej ako prisluSenstvo je
plamenia a tlaku vody ° nevyhnutné vynulovat mera¢ celkového poctu hodin tak, Ze presuniete
t|k ........ d «‘\[} ...................... parameter 312 = 1.
ak vody ot POZNAMKA: Proces vynulovania mera¢a je nevyhnutné vykonat po
kazdom doékladnom vycisteni primarneho vymennika alebo v pripade
jeho vymeny.
CHYBOVY KOD CHYBOVE HLASENIE OPIS TYPU POPLAS. HLASENIA
Zablokovanie plameria @ Upchatie vypustania kondenzatu N
A10 Popl. hlésenig upchaty Od\Fl)Od spali%?odsévanie vzduchu definitivny
A11 Parazitny plamen prechodny
A20 Limitny termostat definitivny
A30 Porucha ventilatora definitivny
A40 Naplnit systém definitivny
A41 Naplnit systém prechodny
A42 Porucha snimaca tlaku definitivny
ABO Porucha snimaca bojlera prechodny
A70 Porucha snimaca nabehu e Prehriatie snimaca nabehu e Diferencial snimaca nabehu-spiatocky | prechodny e definitivny e definitivny
A80 Porucha snimaca spiatocky e Prehriatie snimaca spiatocky e Diferencial snimaca spiatocky-nabehu | prechodny e definitivny e definitivny
A90 Porucha snimaca spalin prechodny
A91 Cistenie primarneho vymennika prechodny
A58 Porucha nizkeho sietového napatia prechodny
A59 Porucha vysokého sietového napatia prechodny
CFS Volat Servis napis
SFS Zastavenie z dévodu Servisu definitivny
FIL Nizky tlak, overte systém napis
>3,0 bar Vysoky tlak, overte systém napis

64




415 Vymena dosky

V pripade vymeny riadiacej dosky a nastavenia sa méze vyzadovat opa-
tovné naprogramovanie parametrov konfiguracie. V tomto pripade sa riadte
tabulkou parametrov, aby ste zistili implicitné hodnoty dosky, hodnoty nasta-
vené v zavode a hodnoty podla poziadaviek zakaznika. Parametre, ktoré je
nevyhnutné overit a pripadne zmenit ich nastavenie po vymene dosky, su tieto:
301 - 302 (SERVIS) - 306 - 307 - 308 - 309 - 310 - 507 - 708.

A 708 (nezabudnite nastavit parameter na 0).

5 UDRZBAA CISTENIE

@ Pravidelna ddrZba je ,povinnostou” vyZadovanou zakonom a je nevy-

hnutna pre bezpecnost, ucinnost a Zivotnost kotla. UmoZriuje zniZovat’

spotrebu, znecistujice emisie a udrZiavat’ vyrobok dihodobo bezpec-
ny a spolahlivy. UdrZbu kotla je potrebné vykonat’ aspori raz rocne po
dohode s technickym servisnym strediskom. Pred zahdjenim zakrokov
udrzby:
» Zzatvorte ventily privodu paliva a vody vykurovacieho okruhu a okruhu
TUV.
Na zabezpecenie spravnej funkénosti a Ucinnosti vyrobku, a pre dodrzanie
predpisov a platnej legislativy, je potrebné zariadenie kontrolovat' v pravidel-
nych intervaloch. Pri udrzbe dodrzujte pokyny opisané v kapitole ,1 UPO-
ZORNENIAA BEZPECNOST*.
Obycajne je treba vykonat nasledujlce ukony:
= odstranenie pripadnej hrdze z horaka
odstranenie pripadnych usadenim z vymennikov
overenie stavu opotrebovania elektrédy, a v pripade jej opotrebovania,
vymena spolu s prisluSnym tesnenim
overenie a celkové Cistenie vypustacich a odsavacich potrubi
kontrola vonkajSieho vzhladu kotla ,
kontrola zapnutia, vypnutia a prevadzky tepelného zdroja v rezime TUV
aj vykurovania
kontrola utesnenia spojov, potrubi na pripojenie plynu, vody a kondenzatu
kontrola spotreby plynu pri maximalnom a minimalnom vykone,
ak je tlak uZitkovej vody niz8i ako 3 bar, vyprazdnite okruh TUV kotla a
overte udrzanie tlaku v okruhu vykurovania
kontrola neporu$enosti izolacie elektrickych kablov, najma v blizkosti pri-
marneho vymennika
kontrola bezpec€nosti nepritomnosti plynu
kontrola vyskytu vody v siféne, v opaénom pripade ju dolejte.

V faze udrzby kotla odpori¢ame pouzivat ochranny odev, aby ste
predisli osobnym zraneniam.

Po vykonani zakrokov udrzby je treba vykonat analyzu produktov
spalovania za Ucelom overenia spravnej prevadzky.

V pripade, ked po pripadnych vymenach elektronickej dosky,
vymennika, ventilatora/zmieSavata a plynového ventilu, alebo
vykonani udrzby na elektréde merania alebo na horaku, vysledkom
analyzy produktov spalovania budu hodnoty nespadajuce do
tolerancie, je nevyhnutné zopakovat proces opisany v odseku ,4.8
Analyza spalovania“.

Nedistite tepelny zdroj ani jeho Casti fahko zapalnymi latkami (napr.
benzin, lieh, atd.).

Necistite panely, lakované Casti a plastové Casti rozpustadlami pre
laky.

A

A Panely musia byt Cistené vyhradne vodou so saponatom.

Cistenie primarneho vymennika

= QOdpojte elektrické napajanie presunutim hlavného vypinaca systému do
polohy ,vypnuty*.

Zatvorte uzatvaracie ventily plynu.

Odmontuijte plechovy plast v sulade s postupom opisanym v odseku ,3.7
Demontaz plechového plasta“.

Odpojte kabel na pripojenie elektrody.

Odpojte napajacie kable ventilatora.

Zo zmieSavaca vyvlecte zavlacku (A) na upevnenie rampy.

Uvolnite maticu plynovej rampy (B).

Vyvleéte plynovd rampu zo zmieSavaca a otocte ju.

Vyberte 4 matice (C) upevriujlce jednotku spalovania.

Vytiahnite zostavu dopravnika vzduchu/plynu vratane ventilatora a zmie-
Savaca tak, Ze budete davat pozor na to, aby ste neposkodili izolacny
panel a elektrodu.

Zo spojky na vypustenie kondenzatu vymennika vyberte rdru na pripojenie
sifonu a pripojte k nej provizérnu zbernu hadicu. Teraz pokracujte v
zakrokoch Cistenia vymennika.

Odsajte pripadné zvysky necistot z vnutra vymennika, pricom davajte po-
zor na to, aby ste neposkodili izolany panel retarder.

= Spiraly vymennika Cistite kefou s makkymi Stetinami.

NEPOUZIVAJTE KOVOVE KEFY, KTORE MOZU POSKODIT
SUCASTI.

= \/yCistite priestory medzi Spiralami pomocou ¢epele s hrabkou 0,4 mm,
ktora je pripadne dostupna v suprave.

Odsajte pripadné zvysné necistoty vytvorené pocas Cistenia.

Oplachnite vodou, priom davajte pozor na to, aby ste neposkodili
izolaCny panel retarder.
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A Vv J)ripade odolnych usadenin produktov spalovania na povrchu vymennika
odporti¢ame pouzit vyrobky z radu Total Defence, pricom dbajte na to, aby
ste NE poskodili izolacny panel retarder.

= Nechajte ocot niekolko minut pdsobit.

= Spirdly vymennika Cistite kefou s makkymi Stetinami.

NEPOUZIVAJTE KOVOVE KEFY, KTORE MOZU POSKODIT
SUCASTI.

Oplachnite vodou, priom davajte pozor na to, aby ste neposkodili
izolacny panel retarder.

Overte neporusenost izolacného panelu retarder a pripadne ho vymerite
v stlade s prislusnym postupom.

Po vycisteni namontujte spat sucasti spat v opacnom smere ako je
opisané vysSie.

Pri uzatvarani upevnovacich matic zostavy dopravnika vzduchu/plynu
pouzite utahovaci moment v hodnote 6 Nm podfa poradia uvedeného
na odliatku (1,2,3,4).

Privedte napétie a plyn do kotla.

Cistenie horaka:

Odpoijte elektrické napajanie presunutim hlavného vypinaca systému do
polohy ,vypnuty“.

Zatvorte uzatvaracie ventily plynu.

Odmontuijte plechovy plast v silade s postupom opisanym v odseku ,3.7
Demontaz plechového plasta*“.

= QOdpojte kabel na pripojenie elektrody.

= Odpojte napajacie kable ventilatora.

= 7o zmieSavaca vyvleCte zavlacku (A) na upevnenie rampy.

= Uvolnite maticu plynovej rampy (B).

= VyvleCte plynovu rampu zo zmieSavaca a otocte ju.

= \yberte 4 matice (C) upevnujuce jednotku spalovania.

= Vytiahnite zostavu dopravnika vzduchu/plynu vratane ventildtora a
zmieSavaCa tak, ze budete davat pozor na to, aby ste neposkodili
keramicky izolany panel a elektrodu. Teraz pokraCujte v zakrokoch
Cistenia horaka.

= Horak Cistite kefou s makkymi Stetinami tak, Ze budete davat pozor na to,
aby ste neposkodili izolany panel a elektrddy.

NEPOUZIVAJTE KOVOVE KEFY, KTORE MOZU POSKODIT
SUCASTI.

= Qverte neporuSenost izola¢ného panelu horaka a tesnenia a pripadne
ich vymente v sulade s prisluSnym postupom.

= Po vycisteni namontujte spat sucasti spat v opacnom smere ako je opi-
saneé vysSie.

= Pri uzatvarani upeviiovacich matic zostavy dopravnika vzduchu/plynu
pouzite utahovaci moment v hodnote 6 Nm.

= Privedte napatie a plyn do kotla.

Vymena izolaéného panelu horaka

= Qdskrutkujte upeviiovacie skrutky elektrody zapnutia/detekcie a vymerite ju.

= Odmontujte izolacny panel horaka (D) pésobenim &epele pod povrchom

(ako na obrazku).

Vycistite pripadné zvySky upeviiovacieho lepidla.

Vymerite izolaény panel horaka.

Novy izolany panel nahradzujici odmontovany panel si nevyzaduje
upevnenie pomocou lepidla, pretoze jeho geometrické rozmery nie su
prekazkou pri zapadnuti do priruby vymennika.

Namontujte spat elektrodu zapnutia/detekcie pomocou predtym
odmontovanych skrutiek a vymente aj tesnenie.

Cistenie sifénu

= Qdpojte hadicu (A), vyvlecte sponku (B) a vyberte sifon.

= Qdkrutte dolny a horny uzaver, potom vytiahnite plavak.

= Znovu vyCistite diely sifonu od pripadnych pevnych necistot.

Nevyberajte plavak a prislusné tesnenie, pretoze ich cielom je za-
branit uniku spalin do prostredia v pripade absencie kondenzatu.



A Opatrne vratte spat predtym odmontované sucasti, skontrolujte
tesnenie plavaka a pripadne ho vymerite. Ak vymlenate tesnenie
plavaka, pozornost venujte spravnemu nastaveniu polohy v mies-

te jeho ulozenia (pozri obrazok).

Po dokonceni poradia Cistenia naplite sifon vodou (pozri odsek
+4.2 Prvé uvedenie do chodu®) skor ako kotol opat uvediete do

chodu.

Po dokonceni zakrokov udrzb
kotol na niekolko mindt do
nepritomnost Unikov na celom vedeni na odvod kondenzatu.

V pripade nepouzivania tepelného zdroja po dobu dihSiu ako 60
dni je nevyhnutné naplnit’ sifon kotla. Ak je kotol instalovany tam,
kde teplota prostredia méze dlhodobo dosahovat’ teploty nad
30°C, napliite sifén po uplynuti 30 dni nepouzivania. Zékrok musi

na sifone odporutame prepnut
ondenzaéného rezimu a overit

vykonavat’ odborne kvalifikovany personal.

5.1

Programovatelné parametre
NiZ$ie je uvedeny zoznam programovatelnych parametrov: POUZI-
VATEL (vzdy dostupny) a INSTALATER (pristup s heslom 18); pre
podrobné vysvetlenie parametrov odkazujeme na odsek ,5.2 Opis

A Niektoré informacie nemusia byt v zavislosti od Urovne pristupu,
stavu stroja alebo konfiguracie systému dostupné.

parametrov”.
> i a Hodnoty podfa po-
PARAMETRE POUZIVATELA @ | Hodnota o st O vade. | siioioe skzomie
NASTAVENIA
004 | MERNA JEDNOTKA 0 1 POUZIVATEL 0
006 BZUCIAK 0 1 POUZIVATEL 1
& z Hodnota Uroven Hodnota nastavena | Hodnoty podra po-
PARAMETRE INSTALATERA min max hesla v zavode iiadavig(gékazr?ika
KONFIGURACIA
301 HYDRAULICKA KONFIG 0 4 INSTALATER 4*
306 | MIN RYCHLOST VENTILATORA 1.200 3.600 INSTALATER pozri tabulku technickych dajov
307 | MAXRYCHLOST VENTILATORA 3.700 9.999 INSTALATER pozri tabulku technickych dajov
308 | NASTAVENIE POMALEHO ZAPALOVANIA MIN MAX. INSTALATER pozri tabulku technickych tdajov
309 | MAXRYCHLOST VENTILATORACH MIN MAX. INSTALATER pozri tabulku technickych tdajov
310 | RANGE RATED MIN MAX_CH INSTALATER pozri tabulku technickych dajov
311 VYSTUP AUX 0 2 INSTALATER 0
312 | VYNULOVANIE MERACA SPALIN 0 1 INSTALATER 0
S e R bl O
VYKUROVANIE
405 | NASTAVENIE CERPADLA NA TOMTO MODELI SANEPOUZIVA
408 | KASKADAOT+ NATOMTO MODELI SA NEPOUZIVA
; INSTALATER
409 PODLAHOVY OHREV 0 L ak je kotol vo vypnutom stave (OFF) a systémy BT 0
410 | VYPNUTE VYKUROVANIE 0 min 20 min INSTALATER 3 min
411 VYNULOVANIE CASOV VYKUR 0 1 INSTALATER 0
415  |HZONABT 0 1 INSTALATER 0
416 | MAXTEPLH ZONY MIN TEPL H ZONY AT: 80,5 - BT: 45.0 INSTALATER AT: 80,5 - BT: 45.0
417 MIN TEPL H ZONY 20 MAX TPLHZONY INSTALATER AT 40- BT 20
418 | TERMOREGULACIAH ZONY 0 1 _ INSTALATER 0
ak je pritomny externy snimac
419 | SKLON KRIVKY H ZONY AT:1.0-BT: 0.2 AT:3.0-BT. 0.8 ] AT 2.0-BT 0.4
420 | NOCNA KOMP H ZONY 0 1 INSTALATER 0
432 TYP BUDOVY ] . 5min 20 min iba ak 418= 1 5 min
433 | REAKTIVITAEXTERNEHO SNIMACA 0 255 20
AT = VYSOKA TEPLOTA BT = NiZKA TEPLOTA
TOV
501 | ANTILEGIONELLA 0 2 INSTALATER 0
502 | ONESKORENIE PRVEJ FUNKCIE ANTILEGIONELLA| 0 hod 24 hod INSTALATER 0 hod
503 | TEPL NABEHU PRE ANTILEG 65,0 °C 85,0 °C INSTALATER 80,0 °C
504 | OKAMZ BOJLER ON 00°C 10,0 °C INSTALATER 50 °C (vonk) - 0,0 °C (vni)’
505 | OKAMZ BOJLER OFF 00°C 10,0 °C INSTALATER 5,0 °C (vonk) - 0,0 °C (vni)’
506 |TEPLNABEHU BOJLERA 500°C 850°C INSTALATER i =
507 | POSUV. NABEH BOJLERA 0 1 INSTALATER 0
508 | MINTEPLTUV 375°C 490°C INSTALATER 375°C
509 | MAXTEPLTUV 49,0°C 60,0 °C INSTALATER 60,0°C
Hodnota Uroven Hodnota nastavena | Hodnoty podra po-
PARAMETRE SERVIS min max hesla v zavode iiadavielll( Zékaz:ika
KONFIGURACIA
302 | TYP SNiM TLAKU 0 1 SERVIS 1
303 [ AKTIVACIA PLNENIA 0 1 SERVIS 0
304 | TLAKZACIATKU PLNENIA NA TOMTO MODELI NIE JE K DISPOZICII
305 | CYKLUS ODVZDUSNENIA 0 1 SERVIS 1
VYKUROVANIE
401 HYSTEREZIA OFF VYSOKA TEPL 2 10 SERVIS 5
402 | HYSTEREZIAZAP VYSOKA TEPL 2 10 SERVIS 5
403 | HYSTEREZIAVYP NiZKATEPL 2 10 SERVIS 3
404 | HYSTEREZIA ON NiZKA TEPL 2 10 SERVIS 3
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Hodnota Uroven Hodnota nastavena | Hodnoty podra po-
PARAMETRE SERVIS min max hesla v zavode 2iadavig(';ékazr':ika
TUV
512 POST TUV ONESK VYKUR 0 1 SERVIS 0
513 CAS POST CIRK ONESK 1 255 SERVIS 6
TECHNIK
3 i 0 (hodnota automaticky
701 AKTIVACIA HISTORIE ALARMOV 0 1 SERVIS prejde na 1 po 2 hodi-
nach prevadzky)
706 FUNKCIA VOLANIA SERVISU 0 2 SERVIS 2
707 KONIEC SERVISU 0 255 SERVIS 52
708 REZIM VYSOKEJ UCINNOSTI 0 1 SERVIS 0
PRIPOJITELNOST
801 KONFIG ZBERNICE 485 0 2 SERVIS 0
803 KONFIG OT+ 0 1 SERVIS 1

*301: 0 = IBA VYKUROVANIE - 1 =OKAMZITA PRIETOKOMER - 2 = OKAMZITA MERAC PRIETOKU - 3 = BOJLER SO SNIMACOM - 4 = BOJLER S TERMOSTATOM

5.2 Opis parametrov
Niektoré z nasledujucich funkcii nemusia byt v zavislosti od typu stroja a Grovne pristupu dostupné.

PARAMETER [POPIS
004 Pri zmene meme;j jednotké: 0=METROVE merné jednotky / 1 = IMPERIALNE metrové jednotkz. Cislice st vyjadrené v desatinnom formate (jedna Cislica) pri hodnotach
v rozmedzi -9°C az +99°C, v celych Eislach pri hodnotach < -10°C a 2 100°C, zobrazenie v °F (Fahrenheit) bude vZzdy vyjadrené v celych Cislach.
006 Pri aktivacii/deaktivacii zvukového oznamovania 0 = bzuciak OFF / 1 = bzuciak ON
Pri nastaveni typu hydraylickej konfiguracie kotla: 0 = IBA VYKUROVANIE - 1 = OKAMZITA PRIETOKOMER - 2 = OKAMZITA MERAC PRIETOKU -
301 3 =BOJLER SO SNIMACOM - 4 = BOJLER S TERMOSTATOM
Hodnota zo zavodu = 4, neupravuite. V pripade vymeny elektronickej dosky sa uistite, Ci je tento parameter nastaveny na 4.
302 Pri nastaveni typu snimaca tlaku: 0 = snimac tlaku vody - 1 = snimac tlaku
Hodnota zo zavodu = 1, neupravujte. V pripade vymeny elektronickej dosky sa uistite, Ci je tento parameter nastaveny na 1.
303 Pri aktivacii funkcie ,poloautomatické plnenie®, ked su v kotli nainstalované snimac tlaku a elektroventil pinenia.
Hodnota zo zavodu = 0, neupravuite. V pripade vymeny elektronickej dosky sa uistite, Ci je tento parameter nastaveny na 0.
304 Objavi sa iba v pripade, ak 303 = 1. PRE TENTO MODEL NIE JE K DISPOZICII.
305 Pri deaktivacii funkcie odvzdusiovacieho cyklu. Hodnota zo zvodu = 1, na deaktivéciu funkcie nastavte parameter na 0.
306 Pri zmene minimalneho poctu otacok ventilatora
307 Pri zmene maximalneho poctu otacok ventilatora
308 Pri nastaveni pomalého zapalovania (da sa naprogamovat v rdmci rozsahu 306 - 307)
309 Pri zmene maximalneho poctu otacok v reZime vykurovania ventilatora (da sa naprogramovat v rdmci rozsahu 306 - 307).
310 Pri Uprave tepelného vykonu v rezime vykurovanie. Hodnota zo zavodu = 309 a da sa naprogramovat v ramci rozsahu 306 - 309.
Pre bliZSie informacie o pouziti tohto parametra odkazujeme na odsek ,Range rated".
Pri konfiguracii prevadzky niektorého dopliiujuceho relé (iba v pripade instalacie dosky BEO9 (stprava prisluSenstva)) na presun fazy (230Vac) na druhé erpadlo
vykurovania (doplfiujice Cerpadlo) alebo na ventil zény. Hodnota zo zavodu = 0 a da sa naprogramovat v ramci rozsahu 0 - 2's nasledujucim vyznamom:
3N 311= 0 - ovladanie zavisi od konfiguracie kablovania dy sky BEO9: jumper odstrihnuty: doplnujuce ¢erpadio - jumper pritomny: ventil zony.
311=1 - ovladanie ventilu zc’mi/1
311= 2 - ovladanie dopliujiceho erpadla
Umoznuje vynulovanie pocitadla hodin prevadzky vo zviastnych ﬁodmienkach (pozri ,Oznamenia a poruchy” pre blizSie informacie, porucha A91).
312 Hodnota zo zavodu = 0, presurite na 1 na vynulovanie pocitadla hodin snimaca spalin po zakroku Cistenia primarneho vymennika tepla.
Po dokonCeni procesu vynulovania sa parameter automaticky vrati na hodnotu 0.
313 Tento parameter umozriuje nastavit pomalé zapalovanie pri opatovnych zapnutiach horaka pod vypnutiach z dévodu dosiahnutia nastavovacej teploty.
Nastavenie je mozné medzi minimalnou hodnotou rychlosti ventilatora (306) a hodnotou rychlosti po¢as pomalého zapalovania (308).
Pri systémoch v stave vysokej teploty, tento parameter umozriuje nastavit hodnotu hysterézie pouZitti nastavovacou doskou na vypocet teploty nabehu vypnutia horaka: TEPLO-
401 TAVYPNUTIA = NASTAVOVACIA HODNOTA VYKUROVANIA + 401.
Hodnota zo zavodu = 5°C, dé sa upravit v rozsahu 2 - 10°C.
Pri systémoch v stave vysokej teploty, tento parameter umoziuje nastavit hodnotu hysterézie pouziti nastavovacou doskou na vypocet teploty nabehu zapnutia horaka:
402 TEPLOTA ZAPNUTIA = NASTAVOVACIA HODNOTA VYKUROVANIA - 402.
Hodnota zo zavodu = 5°C, da sa upravit v rozsahu 2 - 10°C.
Pri systémoch v stave nizkej teploty, tento parameter umozruje nastavit hodnotu hysterézie pouziti nastavovacou doskou na vypocet teploty nabehu vypnutia horaka:
403 TEPLOTA VYPNUTIA = NASTAVOVACIA HODNOTA VYKUROVANIA + 403.
Hodnota zo zavodu = 3°C, da sa nastavit v rozsahu 2 °C- 10°C.
Pri systémoch v stave nizkeé' teplotix/, tento parameter umoziuje nastavit hodnotu hysterézie pouZiti nastavovacou doskou na vypocet teploty nabehu zapnutia horéka:
404 TEPLOTA ZAPNUTIA = NASTAVOVACIA HODNOTA VYKUROVANIA - 404.
Hodnota zo zavodu = 3°C, da sa nastavit v rozsahu 2 °C- 10°C.
405 Cerpadlo s neproporcialne variabilnou rychlostou NA TOMTO MODELI NIE JE DOSTUPNE.
408 UmoZnuje nastavit kotol na pouZitia v kaskade prostrednictvom signalu OT+. Na tomto modeli kotla sa nepouZiva.
Umoznuje aktivovat funkciu podlahového ohrevu (pre blizSie informacie odkazujeme na odsek ,Funkcia podlahového ohrevu®).
409 Hodnota zo zavodu = 0, pri kotli v polohe OFF. Nastavte na 1 na aktivaciu funkcie podlahového ohrevu v zénach vykurovania pri nizkej teplote.
Parameter sa automaticky vrati na hodnotu 0 po dokonéeni funkcie podlahového ohrevu, da sa vopred prerusit nastaveni hodnoty na 0.
410 Umoznuje upravit asovanie vypnutého niteného vykurovania, vztahujuce sa k Casu oneskorenia zavedeného pre opatovné zapnutie horaka po vypnuti z dovodu
dosiahnutia teploty v rezime vykurovania. Hodnota zo zavodu = 3 minUty a da sa nastavit na hodnotu v rozmedzi od 0 min do 20 min.
Umoziuje zrusit funkciu VYNUL CAS VYKUR a CASOVANIE MAXIMALNEHO ZNIZENEHO VYKONU VYKUROVANIA, pocas ktorej je rychlost ventilatora obmedzena
411 medzi minimom a 60% nastaveného maximalneho vykonu vykurovania, s 10% prirastkom kazdych 15 minQt.
Hodnota zo zavodu = 0, na vynulovanie ¢asovania nastavte 1.
Umozruje Specifikovat typ zony urcenej na vykurenie, je mozné si vybrat z nasledujucich moznosti:
415 0= VYSOKA TEPLOTA (hodnota nastavena v zavode)
1= NIZKATEPLOTA
Umoznuije Specifikovat maximalnu nastavovaciu hodnotu vykurovania, ktort je mozné nastavit:
416 rozsah 20°C - 80,5°C, implicitne 80,5°C pre systémy s vysokou teplotou
rozsah 20°C - 45°C, implicitne 45°C pre systémy s nizkou teplotou.
Poznamka: hodnota 416 neméze byt nizSia ako 417.
Pomocou tohto parametra je mozné uviest minimalnu nastavovaciu hodnotu vykurovania, ktort je mozné nastavit:
M7 rozsah 20°C - 80,5°C, implicitne 40°C pre systémy s vaokou teplotou
rozsah 20°C - 45°C, implicitne 20°C pre systémy s nizkou teplotou
Pozn&mka: hodnota 417 nemdZe byt vy$Sia ako 416.
Umozriuje aktivovat termoregfuléciu, ked je k systému pripojeny externy snimac.
418 Hodnota zo zavodu = 0, kotol pracuje vzdy na stalej hodnote. Ked je parameter na 1 a externy snima¢ pripojeny, kotol pracuje v rezime termoreguléacia.
Ked je externy snimac odpojeny, kotol pracuje vzdy na stalej hodnote.
Pre bliZSie informécie o tejto funkcii pozri odsek ,Nastavenie termorequlacie”.
Umoziuje nastavit Cislo kompenzacnej krivky pouZitej kotlom v rezime termoregulécie. hodnota zo zavodu = 2.0 pre systémy v stave vysokej teploty a 0,5 pre systémy
419 v stave nizkej teploty. Parameter sa da naprogramovat v rozsahu 1.0 - 3.0 pre systémy v stave vysokej teploty, 0,2 - 0,8 pre systémy v stave nizke] teploty. Pre blizSie
informécie o tejto funkcii pozri odsek ,Nastavenie termoregulécie”.
420 Aktivuje funkciu ,nocna kompenzacia“. Implicitna hodnota = 0, pre aktivaciu funkcie nastavte na 1.

Pre blizSie informéacie o tejto funkcii pozri odsek ,Nastavenie termoregulacie”.
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432

Frekvencia aktualizacie vypoctu hodnoty vonkajSej teploty pre termorequlaciu, nizka hodnota pre tito hodnotu bude pouZita iba v malo izolovanych budovach.

433 nterval nacitavania hodnoty vonkajSej teploty nacitanej snimacom.
Tento parameter umoZiuje aktivovat funkciu ,antilegionella“ podfa pokynov v odseku ,Funkcia antile?ionella (iba ak je pripojeny bojler so snimacom a pripojenie OT+ nie je
501 Frltomne))“. Hodnota zo z&vodu pre tento parameter je 0 (funkcia je deaktivovana). Nastavte hodnotu na 1 pre aktivaciu funkcie antilegionella vykonavanej raz do tyzdna,
dunvkcutjljgedtreba0 \éyggrﬁa\éat treti den v tyzdni o 03:00 hod. Nastavte hodnotu na 2 pre aktivaciu funkcie antilegionella vykonavanej kazdy den, funkciu je treba vykonavat treti
en v tyZdni 0 03:00 hod.
502 Tento parameter uvadza oneskorenie vzhladom na prvé vykonanie funkcie antilegionella, vyjadrené v hodinach.
503 je to teplota nabehu kotla, ked je aktivna funkcia antilegionella
504 Ziadost 0 aktivéciu bojlera sa aktivuje, ked teplota namerana snimacom bojlera klesne pod nastavovaciu hodnotu bojlera - par. 504
505 Ziadost 0 aktivéciu bojlera sa deaktivuje, ked teplota namerana snimac¢om bojlera prekro¢i nastavovaciu hodnotu bojlera + par. 505
506 Parameter pre nastavenie teploty nabehu kotla podla bojlera TUV.
Tento parameter umozfiuje aktivovat funkciu POSUVNY NABEH za ucelom Upravy nastavovacej hodnoty nabehu pouzitej kotlom, ked sa ziada o TUV (iba ak je pripojeny
507 bojler o snimacom, pripad Cr). Hodnota zo zavodu pre tento parameter je 0 (funkcia deaktivovana), presurite parameter na 1 pre aktivaciu funkcie.
Pre blizSie informacie o tejto funkcii pozri odsek ,Posuvny nabeh (iba ak je pripojeny bojler)*.
508 Pre nastavenie minimalnej nastavovacej hodnoty TUV
509 Pre nastavenie maximalnej nastavovacej hodnoty TUV
510 idkitel’gé iﬁa vtedy, ak parameter 511= 2 alebo 5. Po aktivacii Cerpadia a ventilatora po Ziadosti o teplo v rezime TUV dojde zavedeniu oneskorenia, vyjadreného v
sekundach.
Aktivacia zvlastnych funkcii okruhu TUV: 0 = Ziadna funkcia - 1 = zavedenie oneskorenia uvedenia prietokomera/meraca prietoku do chodu o L
51 2 =v pripade OFF v ddsledku prehriatia v rezime TUV gpn prebiehajicom odbere) sa rychlost ventilatora bude udrziavat na minime za Ucelom zniZenia Casov Cakania
na opatovné uvedenie do chodu - 3 = absolutne termostaty TUV - 4'= funkcia TUV smart s ochranou proti vykyvom - 5 = vSetky predchadzajuce funkcie su aktivne
512 Prostrednictvom tejto funkcie je mozné aktivovat/deaktivovat funkciu postcirkulacie TUV so zablokovanim spustenia vykurovania.
513 Prostrednictvom tejto hodnoty je mozné nastavit trvanie postcirkulacie TUV, ked je funkcia postcirkulacie TUV so zablokovanim vykurovania aktivovana.
701 Na aktivaciu ulozenia histrie popladnych hldseni do pamati. Implicitne 0; hodnota automaticky prejde na 1 po 2 hodinach prevadzky.
Tento parameter umozriuje pravidelne kontrolovat kotol v sulade s obdobim prevadzky, ktoré bolo vopred stanovené v parametri 707.
K dispozicii st tri hodnoty nastavenia:
0= funkcia deaktivovana
1= funkcia aktivovana podla nas,leduél]ceho pravidla:
ak 707 <4, displej uvadza napis CFS L . L .. o
706 ak 707 = 0, displej uvadza napis SFS (STOP PRE SERVIS), ktory uvadza permanentné zablokovanie vSetkych Ziadosti o teplo v rezime vykurovanie a TUV.
Neda sa znovu nastavit
2= funkcia aktivovana: - ; 3 ) .
ak 707 = 0, displej uvadza népis CFS bez toho, Ze by doSlo k zastaveniu prevadzky o
V tomto stave, v ponuke INFO (riadok 1044) sa zobrazi pocet dni, ktory preSiel od Zobrazenia napisu CFS (707 = 0)
Népis CFS sa bude zobrazovat v 10 mindtovych intervaloch v trvani 1 min, 1 mesiac pred ukonéenim obdobia nastaveného v parametri 707.
707 Obdobie prevadzky, ktoré bolo vopred stanovené pre volanie servisu (parameter 706)
automaticka funkcia, ktord sa aktivuje pri prvom napajani alebo po 60 driach nepouzivania (elektricky napajany kotol). V tomto reZime kotol na 60 minit obmedzi
708 ykykont\l/ &emmg vgwr%vama na minimum a maximalnu teplotu v rezime TUV na 55°C. Aktivacia kominara docasne deaktivuje tito funkciu. Pocas vykonavania bude
ikona tlaku vody blikat.
0= HODNOTA%O ZAVODU, rezim vysokého vykonu deaktivovany.
Tento parameter sa pouziva na aktivaciu dialkového oviadania kotla. K dispozicii st tri hodnoty nastavenia: )
0= HODNOTA ZO ZAVODU. Rozhranie na stroji je prevadzkovateng, dialkove oviadanie cez ModBus je aktivované
1= Rozhranie na stroji je prevadzkovatené, dialkové oviadanie cez ModBus je deaktivované ) o . )
801 2= Ro%hr%rg)lﬁz na stroji nie je prevadzkovatelné, dialkové ovladanie je aktivované prostrednictvom REC10H. Aktivne zostava iba tla¢idio PONUKA, na Gpravu para-
metra 801.
Na pripojenie dialkového ovladania ku kotlu je potrebné nastavit P801=2.
Tento parameter sa pouziva na aktivaciu diafkového oviadania kotla prostrednictvom zariadenia OpenTherm: o ..
803 0= Pnkq,a OT+ deaktivovana, kotol nie je mozné diafkovo ovladat pouzitim zariadenia OT+. Po nastaveni tohto parametra na 0 sa pripadné pripojenie OT+ okamzite

erusi .
1= EI.ODN.OTA Z0 ZAVODU. Funkcia OT+ aktivovana, pre dialkové ovladanie kotla je mozné pripajit zariadenie OT+. Po pripojeni zariadenia OT+ ku kotlu sa na
displeji zobrazi napis ,Ot*

POZNAMKA: Upina kompatibilita so zariadeniami Open Therm tretich stran nie je zaruéena.

5.3 Ponuka INFO D

Vstup do ponuky info

- A V pripade nestlace-
( \ ; nia tlacidiel rozhranie
J I \ automaticky opusti

|
4 e “ ’ ‘ ponuku INFO po
I} i | uplynuti 60 sekund

‘ f
|

|

|

\

‘ |
| | ; | “ ® ® @ “ w J
volba info \/ vstup do hodnoty

parametra navrat na predchadzajucu uroven

(NN

NAZOV PARAMETRA POPIS
1001 Hodiny funkcie podlahového ohrevu Podet hodin, ktoré uplynuli vo funkcii podlahového ohrevu (ked prebieha)
1002 Snimac na vstupe (pritoku) Hodnota snimaéa nabehu kotla
1003 Snima¢ spatného okruhu Hodnota snimaca spiatocky kotla
1005 Nastavovacia hodnota TUV OT+ Nastavovacia hodnota TUV odoslana z dialkového ovladania OT+ do kotla
1008 Snimac spalin Hodnota snimaca spalin
1009 Externy snimac Okamzita hodnota externého snimaca
1010 VonkajSia tepl pre termoreg Filtrovana hodnota externého snimaca pouzita v algoritme termorequlécie na vypoéet nastavovacej hodnoty vykurovania
1011 Prietok TUV Nastavovacia hodnota TUV iba v pripade pripojenia OT+
1012 Otacky ventilatora Pocet otacok ventilatora (ot/min)
1015 Mera¢ snimaca spalin Pocet hodin prevadzky vymennika v reZzime kondenzétu“ (hodnoty v tisicindch st zobrazené/100)
1016 Set nabehu h zony Nastavovacia hodnota nabehu hlavnej zény
1017 Nastavovacia hodnota vykurovania OT+ |Nastavovacia hodnota vykurovania odoslana z dialkového oviaddania OT+ do kotla
1018 Tlak systému Tlak systému
1028 lonizaény prad Okamzity prad ionizacie namerany elektrédou merania
1029 Rezim vysokého vykonu Uvéadza, kedy je rezim vysokého vykonu v prevadzke
1034 Id dosky Identifikacia elektronickej dosky
1035 Rev fw dosky Revizia firmvéru elektronickej dosky
1038 Rédiovy signal kluca WiFi Nie je k dispozicii
1039 Historia popl. hlasenia 1 (najstarsie)
1040 Historia popl. hlasenia 2
1041 Histéria popl. hlasenia 3 Zoznam poslednych piatich zaregistrovanych poplasnych hlaseni
1042 Histdria popl. hlasenia 4
1043 Historia popl. hldsenia 5 (najnovsie)
1044 Indikéacia poctu dni pre CFS Pocet dni, ktory uplynul od aktivacie indikacie CFS (707 = 0)
1045 Najbliz$ia antilegio Podet dni, ktoré chybaju do aktivacie funkcie antilegionella
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6 RIADIACI PANEL &

2 3

AaB Nastavenie nastavovacej hodnoty TUV
Volba parametrov
CaD Nastavenie nastavovacej hodnoty vykurovania
Nastavenie parametrov
B Navrat na predchadzajucu obrazovku/zruenie volby
Stlacenie na >2 sek, navrat na hlavnu obrazovku
1 Zmena stavu prevadzky (VYP, LETO a ZIMA)
P Vynulovanie poplasného stavu (RESET)
PreruSenie odvzdu$iovacieho cyklu
Vstup do ponuky INFO
3 Vstup do ponuky nastavenia parametrov
Vstup na obrazovku pre zadanie hesla
Funkcia ENTER
1+3 | Zablokovanie a odblokovanie tlagidiel
2+3 | Ked je kotol vo vypnutom stave (OFF) aktivuje analyzu spalovania (CO)

Pri kazdom stlaceni tlacidiel vyda kotol zvukovy signal (bzuciak).
zapnutie (1) alebo vypnutie (0) zvuku je mozné riadit’ prostrednictvom
parametra 006 Bzuciak.

Poznamka: hodnoty vyjadrené v tisicoch sa zobrazuju /100, napriklad: 6
500 ot/min = 65.0

Pr|p01en|e na WiFi zariadenie

Porucha alebo upIynut|e Casovaca ,,Volat’ Serws (CaII for serwce)

V pripade poruchy spolu s ikonou £\ , okrem poplagnych hlaseni
plamena a vody

Uvadza vyskyt plamenia, v pripade zablokovania bude ikona

zobrazovana ako

| Biika p pi  docasnych popladnych hlaseniach vody, svieti neprerusovane
pri definitivnom poplasnom hlaseni

IIII Vyskytuje sa pri aktivnom vykurovani, blika v pripade prebiehajuce]
............. .| Zadostio wkurovanie
- = Vyskytuje sa pri aktivnom rezime TUV, blika v pripade prebiehajiicej

Ziadosti o TUV

merna Jednotka teploty

pocet acokventﬂatora
hodnota tlaku

7 NAVOD NA POUZITIE &

Presurite hlavny vypina¢ systému do polohy ,zapnuty*.

Otvorte plynovy ventil, aby ste umoznili privod paliva.

Po zapnuti sa rozsvietia vSetky ikony a segmenty na dobu 1 sekundy,
a nasledne na dobu 3 sekund poradie revizie firmvéru:

Ak je aktivovany, nasledne sa spusti automaticky cyklus odvzdus-
nenia v trvani 6 minut (pre blizSie informacie si precitajte odsek ,4.3
Cyklus odvzdusnenia®).

Rozhranie prejde na zobrazovanie stavu, ktory je aktivny v danom
okamihu.

A Nastavte priestorovy termostat na pozadovanu teplotu (~20°C)
alebo, ak je systém vybaveny chronotermostatom alebo ¢asovym
programatorom, overte &i je v stave ,aktivny“ a nastaveny (~20°C)

Presurite kotol na rezim ZIMA alebo LETO.
7.1 Stav prevadzky &

Po stlaceni tlacidla 1 sa typ prevadzky bude cyklicky menit z VYP -
LETO - ZIMA a nakoniec znovu na VYP.

V pohotovostnom rezime bude displej zobrazovat tlak systému, v pri-
pade ziadosti o vykurovanie bude uvadzat nabehovu teplotu, naopak v
pripade ziadosti o teplu Uzitkovu vodu teplotu teplej Uzitkovej vody.

teplota nabehu
vykurovania

rezim

stavzma S 1lll
Kotol aktivuje funkciu vykurovania a teplej Uzitkovej vody, vyskyt ikony ,,
6“ uvadza ziadost o teplo a zapnutie horaka.
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STAV LETO (iba s pripojenym bojlerom) :I',

Kotol aktivuje tradi¢ne iba funkciu teplej uZitkovej vody. V pripade bojlera
s termostatom alebo prebiehajucej ziadosti o TUV sa zobrazi nabehova
teplota kotla, v pripade bojlera so snimacom sa zobrazi teplota vody
uloZenej v bojleri.

ZIMA LETO

7.2 Nastavenie nastavovacej hodnoty vykurovania

\O)

m élebo \ '

® ® ® 3 ©

ebo

druhé stlacenie nastavenie nastavovacej
hodnoty vykurovania, s rozstupom 0,5°C

prvé stlaCenie

Ak do 5 sekund nebude stlacené Ziadne tlagidlo, nastavena hodnota
bude prijaté ako nova nastavovacia hodnota vykurovania.

7.3 Nastavenie nastavovacej hodnoty vykurovania

pomocou externého snimaca &

Pomocou pripojeného externého snimaca (zvl. prisl.) a aktivovanej ter-
moregulacie (parameter 418=1) bude hodnota nabehove;j teploty zvole-
na automaticky systémom, ktory rychlym spdsobom prispdsobi teplotu
prostredia podla zmeny vonkajSej teploty.

Uprava nastavovacej teploty vykurovania

H lebo H 3lebo

® ® B ® ® B

Korekcia nastavovacej teploty spada do rozsahu (-5 + +5 °C)
Pri parametri 418= 0 kotol pracuje na stalej hodnote.



7.4 Nastavenie nastavovacej hodnoty TUV &
PRIPAD A: iba vykurovanie bez akéhokolvek pripojenia vonkajsieho
bojlera.

PRIPAD B: iba vykurovanie s pripojenym vonkaj$im bojlerom, riadenym
termostatom.

PRIPAD C: iba vykurovanie s pripojenym vonkajsim bojlerom (stiprava
prisluSenstva na poziadanie), riadenym snimacom teploty, na pripravu
teplej uzitkovej vody.

druhé stla@enie nastavenie nastavovacej
hodnoty TUV, s rozstupom 0,5°C

prvé stlacenie

Ak do 5 sekund nebude stlacené Ziadne tlaCidlo, nastavena hodnota
bude prijata ako nova nastavovacia hodnota TUV.

7.5 Nudzové zastavenie

V pripade vyskytu portich spojenych so zapnutim alebo prevadzkou sa
kotol presunie do stavu ,NUDZOVEHO ZASTAVENIA®. Na displeji sa
zobrazi zisteny chybovy koéd. Pre blizSie informécie si precitajte ,4.14
Oznamenia a poruchy*.

Funkcia odblokovania
Ak by pokusy o odblokovanie riadnu prevadzky znovu neaktivovali, kon-
taktujte miestne stredisko servisnej sluzby.

\/"o /
> 2 sek

7.6 Docasné vypnutie

V pripade docasnej nepritomnosti (vikend, kratke cesty, atd.) nastavte

kotol do vypnutého stavu (OFF).

KedZze elektrické napajanie a privod paliva zostanu aktivované, kotol je
chraneny systémami:

ochrana vykurovania proti mrazu: funkcia sa spusti, ak teplota na-
merana snima¢om nabehu klesne pod hodnotu 5°C. V tejto faze bude
ziadost o teplo vygenerovana zapnutim horaka na minimalny vykon,
ktory bude udrziavany dovtedy, kym teplota vody nabehu nedosiahne
35°C; displej bude zobrazovat AF2

ochrana TUV proti mrazu (iba s bojlerom so snimaéom): funkcia
sa spusti, ak teplota namerana snimacom bojlera klesne pod hodnotu
5°C. V tejto faze bude Ziadost o teplo vygenerovana zapnutim hora-
ka na minimalny vykon, ktory bude udrziavany dovtedy, kym teplota
vody nabehu nedosiahne 55°C; displej bude zobrazovat AF1
ochrana proti zablokovaniu obehového cerpadla: obehové cer-
padlo sa aktivuje kazdych 24 hodin zastavenia na dobu 30 sekund.

7.7 Dlhodobé vypnutie &

Dlhodobé nepouzivanie kotla nesie so sebou vykonanie nasledujucich

zakrokov:

= nastavte kotol na vypnuty stav (OFF)

= presunte hlavny vypinac kotla do polohy ,vypnuty*

= zatvorte ventily privodu paliva a vody vykurovacieho okruhu a okruhu
TUV.

V tomto pripade sa systémy ochrany proti mrazu a zablokovaniu vypnu.

Ak hrozi nebezpecenstvo mrazu, vyprazdnite vykurovaci okruh a okruh

TUV.
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7.8 Funkcia zablokovania klavesnice &
Na zablokovanie tladidiel

+

stlacte znovu na
odblokovanie

Pri vyskyte poruchy zostane tlacidlo 2 aktivne, aby bolo umoznené vynu-
lovanie poplasného hlasenia.

7.9 Historia poplasnych hlaseni &

Histéria poplasnych hlaseni je aktivna pomocou parametra 701=1 (SER-

VIS).

Popladné hlasenia je mozné zobrazit

- v ponuke INFO (od 1039 do 1043), v chronologickom poradi od najnovsieho
po najstarsie, najviac 5 poplasnych hlaseni.

- na dialkovom paneli OT+, ak je pripojeny.

Ked sa nejaké poplasné hlasenie vyskytne viackrat za sebou, ulozené

bude iba raz.

Na vynulovanie poplasného hlasenia dodrzujte pokyny uvedené v odseku

,7.5 Nudzové zastavenie®.

pLg
I
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| a
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2 sek

-
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7.10 Pripojenie Gateway ,,Riello Wifi key* &
NEDOSTUPNE



1

UPOZORNENI A BEZPECNOST &

A Kotle vyrabéné v naSich zavodech jsou konstruovany
s ddrazem na jednotlivé komponenty tak, aby byl uziva-
tel i instalatér chranén pred pfipadnymi nehodami. Pro-
to se doporucuije, aby kvalifikovany personal po jakékoli
praci na vyrobku vénoval zvlastni pozornost elektrickym
spojﬂm, zejména s ohledem na odizolovanou €ast vo-
dicd, ktera nesmi v zadném pfipadé vychazet ze svor-
kovnice, ¢imz se zabrani moznému kontaktu s aktivnimi
Castmi samotného vodice.

A Tento navod je nedilnou soucasti vyrobku: ujistéte se, Ze
|e vzdy soucasti zafizeni, ato i v pripadg, Ze je predano
Jinemu majiteli nebo uZivateli nebo je premisténo do ji-
ného systemu. V pfl’ﬁ)adé jeho poskozeni nebo ztraty si
vyZadejte novy vytisk od oblastni technické asistence.

Zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti €i potfebnych
znalosti za predpokladu, Ze jsou pod dozorem nebo
byly naleZite pouceny ohledne bezpeCného pouziti za-
fizeni a pochopily souvisejici nebezpeci. Déti si nesmi
hrat se zafizenim. Cisténi a udrzbu, kterou ma provadét

A

A
A

uzivatel, nesmi provadét déti bez dozoru.

A Kotel je vhodny Ero pouziti s palivovymi plyny skupir&y H
a/nebo skupiny E a se smésmi zemniho plynu a vodiku
do 20 % objemu.

A Kotel smi instalovat a udrzovat pouze kvalifikovany per-
sonal v souladu s platnymi piedpisy.

A Udrzbu kotle je nutné provadét minimainé jednou roéné
a je tfeba ji naprogramovat v&as s technickou asistenci.

A Instalatér musi uzivatele poucit o zptsobu obsluhy pfi-
stroje a 0 zakladnich bezpecnostnich predpisech.

A Uzivatel musi dodrzovat upozornéni uvedena v tomto
navodu.

A Tento kotel musi byt urCen k pouziti, pro které byl vy-
hradné vyroben. Je vylou€ena jakakoli smluvni nebo mi-
mosmluvni odpovédnost vyrobce za $kody zplsobené
osobam, zvifatdm nebo na majetku, v dusledku chzb
pii instalaci, sefizeni nebo Udrzbé nebo nespravného
pouzivani.

Po vybaleni zkontrolujte, zda je obsah kompletni a ne-
poskozeny. V opacném pripadé se obratte na prodejce,
u kterého jste zafizeni zakoupili.

Vystup pojistného ventilu musi byt pfipojen k vhodnému
systému sbéru a odvadeéni. Vyrobce pfistroje neodpovi-
dléx za poskozeni zplsobené zasahem pojistného ven-
tilu.

A Zlikvidujte obalové materialy jejich odhozenim do vhod-
ny%h sbérnych nadob v pfisluSnych sbérnych stfedis-
cich.

A Odpad musi byt zlikvidovan tak, aby nebyl nebezpecCny
pro lidskeé zdravi, a pfi likvidaci musi byt pouzity postupy
nebo metody, které nejsou skodlivé pro zivotni prostre-

di.

Vﬁrobek po uplynuti jeho Zivotnosti nesmi byt likvidovan

" JaKO tuhy komunalni odpad, ale musi byt odvezen do

centra tfidéného sbéru.

Pri instalaci je nutné uZzivatele informovat, Ze:

- v pfipadé uniku vody vypnéte pfivod vody a co nejdfive in-

formuijte technickou asistenci

musi pravidelné kontrolovat, zda je provozni tlak hydraulicke-

ho systému vyssi nez 1 bar. V pripadé potreby obnovte tlak

otevrenim pliniciho kohoutu (na vneljéi strané kotle)

- ﬁoékejte, az se tlak zvysi: na displeji kotle zkontrolujte,zda
odnota dosahuje 1-1,5 baru; pak zavrete plnici kohout (na

vnéjsi strané kotle).

Pokud se kotel delSi dobu nepouziva, je vhodné provést na-

sledujici operace:

- nastavte zafizeni do polohy OFF a hlavni vypina¢ systému
do polohy ,vypnuto*

7

- zaviete LFh’vody paliva a vody jak topného systému, tak sys-
téemu TUV
- pokud hrozi nebezpeCi mrazu, vypustte topny a TUV systém

A Pokud se zafizeni nepouziva déle nez 60 dni,
je treba doplnit sifon v kotli. Pokud je kotel
instalovan na misté, kde mulzZe okolni teplota
dlouhodobé presahovat 30 °C, naplite sifon JJO
30 dnech nepouzivani. Obsluhu musi provadét
odborné kvalifikovany personal (STYLE).

Pro vasi bezpecénost je dobré si pfipomenout, Ze:

Je zakézano zapinat elektricka zafizeni nebo pfistro-
je, jako napr. vyﬁina(";e, elektrospotrebice apod., pokud
dlede citit zapach paliva nebo spalin. V takovém pfipa-
é:
- vyvétrejte mistnost otevienim dvefi a oken;

- zavfete pfivod paliva;

- neprodlené zajistéte zasah technické asistence nebo

odborné kvalifikovaného personalu.

Je zakazano dotykat se pFl’strolje, pokud jste bosi
a mokrymi nebo vlihkymi ¢astmi téla.

Je zakdzano provadét jakékoli technické zasahy nebo
Cisténi bez predchoziho odﬁojem’ pristroje od elektricke
sité a bez nastaveni hlavniho vypinace zafizeni do po-
lohy ,vypnuto® a stavu kotle do polohy ,OFF*.

Je zakazano upravovat bezpeCnostni nebo oviadaci
mechanismy bez povoleni a pokynu vyrobce pfistroje.

Q Je zakazano vytahovat, odonovat, ohybat elektrické
kabely vedouci z pristroje, i kdyz je pfistroj odpojen od
elektrické sité.

Q Vyvarujte se ucpavani nebo zmensSovani vétracich ot-
= vor( v mistnosti, kde je pfistroj instalovan.

Je zakazano ponechavat nadoby a hoflavé latky v mist-
nosti, kde je pfistroj instalovan.

Je zakazano vyhazovat obalové materialy do okolniho
prostfedi a nechavat je v dosahu déti; tyto materialy
mohou predstavovat potencialni zdroj nebezpedi. Proto
musi byt likvidovany v souladu s platnymi pfedpisy.

Je zakazano ucpavat odvod kondenzatu. Potrubi pro
odvod kondenzatu musi sméfovat k vypoustécimu po-
trubi, aby se zabranilo vytvareni dalSich sifonu.

Do plynového ventilu je zakazano jakkoli zasahovat.

=
=

Je zakazano manipulovat se zapecCeténymi prvky.

< UPOZORNENiI
Tento navod obsahuje Udaje a informace jak pro uzivatele, tak pro
osobu provadéjici instalaci. Konkrétné by mél uzivatel vénovat
pozornost kapitolam:
- Upozornéni a bezpecnost
- Uvedeni do provozu
- Udrzba

A Uzivatel nesmi manipulovat s bezpecnostnimi mechanismy,
vymeénovat Casti vyrobku, zasahovat do pristroje nebo se
pokousSet o jeho opravu. Tyto operace musi byt svéfeny pouze
odborné kvalifikovanym pracovnikim.

Vyrobce neodpovida za pfipadné $kody zptsobené nedodrzenim
vySe uvedenych pokynd.

V nékterych ¢astech navodu jsou pouzity symboly:

& Cast uréena také pro uzivatele.

A POZOR = tyka se ukonu vyzadujicich zvlastni opatrnost a odpo-
vidajici pfipravu.

Q ZAKAZANO = tyké se Ukond, jejichz provadéni je PRISNE ZA-
KAZANO.

A Casti souvisejici s funkci vodniho okruhu je tfeba vzit v Gvahu

pouze v pfipadé, Ze jsou pfipojeny na bojler (pFisluenstvi je k dis-
pozici na vyzadani)



2 TECHNICKE PARAMETRY

POPIS UM 15R 25R
G20 G G20 [.....G3
Vytapéni  Jmenovity tepelny vykon (*) 15,00-12.900 20,00-17.200
Jmenowt' tepelny vykon (80°/60°) 14,51- .1‘2 474 19,38-16.667
15,86-13.635 20,92-17.991
3,10-2.666 5,00 3,10-2.666 | 5,00-4.300
2942525 | 4,80-4.128 2942525 | 4,
3,04-2.613 521-4482 3,04-2.613
- 20,00-17.200
e 8,20-7.052 . 8,20- 7 052
TJUV Jmenovity tepelny vykon ™) kW-kcal/h 25,00-21.500 25,00-21. 500
.................................... Jmenovity tepelny vykon (*) KkW-kcallh 25,00- 21 500 25,00- 21 500
. SNiZEN dodavka tepla kW-kcal/h 3,10-2.666 | 5 00 3,10-2.666 ..5,00- 4 300
, ‘Snizeny tepelny vykon () | KWekcallh | 3,10-2666 | 500-4300 | 3,10-2.666 | 5,00-4.300
.Vyu2|telna ucinnost Pn max - Pn min (80 °C/60 °C) ) % 96,9-94.7
% 972 97,2,
. J O 105,7-98,0 104,6-98,0
.\/yu2|telna ucmnost 30% Pn max (zp. okruh 30 °C) % 109,6 109,1
Utinnost pri prumerne ‘hodnoté P Range Rated (80 °C/60 °C) % - 97,0
'Ucmnost pii primérné hodnoté P Range Rated 30% (zp. okruh ™| o/ """ )
C) o - 109,:?
84-103
42
ii2HY203P 0 CZ
230-50
X5D
30
0,09-2,80
3.
0,25+0,45
90
20+80/20+45
408
1.000
8 .
1.
G20 G20 | G202 | a3
20 - - 20 - i} -
- 20 - - 20 ) -
: : : : 37,
G20 G20 G31
18,223 24,298 24, 819
19,728 26,304 .26, 370
6,814-1,408 9,086-1408 | 9,297-2.324
G20 G20 G31
30,372 30,372 31,024
32,880 32,880 32,963
11,357-1,408 11,357-1,408 - 11,621-2,324
60 .
180
186
tfida 6
G20 G20 G31
B Ico (O% 02) nIZSI nez 110-10 140-10 140- 30
coz” ) ) 9,0-9.0 9,0-9.0 10,0-10,0
" NOx (0% O2) niz&i nez 20-30 50-30 40-40
T spaliny 71-64 77-64 81-63

(*) Prumérna hodnota mezi riznymi provoznimi podminkami v TUV rezimu
(**) Zkouska se provadi s koncentrickou trubkou @ 60—100 o délce 0,85 m. - v topeni je teplota vody 80-60 °C — namérfené hodnoty pfi zcela uzavieném krytu.
V zdévislosti na typu koufovodu se mohou hodnoty CO lisit od deklarovanych. Pokud urover prekro¢i 500 ppm, neprodlené pozadejte o zasah technické
poapory.
(***) Tepelny vykon s plynem G20.2 (12Y20) podléha snizeni:
- CIAO X 15R: Jmenovity tepelny vykon v topeni = 14 kW; Jmenovity tepelny vykon v TUV = 23 kW.
- CIAO X 25R: Jmenovity tepelny vykon v topeni = 18 kW; Jmenovity tepelny vykon v TUV = 23 kW.
Uvedené udaje nesméji byt pouZity k certifikaci systému; pro certifikaci musi byt pouzity udaje uvedené v ,Navodu zafizeni,
téni.

nameéfené v dobé prvniho spus-

A Casti souvisejici s funkci vodniho okruhu je tfeba vzit v ivahu pouze v pfipadé, Ze jsou piipojeny na bojler (pFislusenstvi je k dispozici na
vyzadani)
POZNAMKA: s odkazem na nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) &. 811/2013 Ize Gidaje uvedené v tabulce pouZit pro vyplnéni informaéniho listu vyrobku

a Stitky pro spotiebice k vytapéni vnitfnich prostor, smiSenych spotfebicl k vytapéni, sestav spotfebil k vytapéni vnitfnich prostor, zafizeni pro regulaci
teploty a solarnich zafizeni:

"""""""" TRIDA ....BONUS

"""""""" Il 2%

"""""""" \ 3%
Vi 4%
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7.100

Maximélni pocet otacek ventilatoruTUV 7.100
Minimalni pocet otacek ventilatoru topeni — TUV ot./min

Maximalni pocet otacek ventilatoru TUV v konfiguraci C(10)3 (280/125 ¢ @80-80) ot./min .
Minimalni poget otacek ventilatoru topeni/TUV v konfiguraci C(10)3 (@80/125 e @80-80) ot./min 2.100

2.100

PARAMETRY um PLYN METAN (G20) LPG (G31)
Dolni Wobbeho index (pfi 15 °C-1013mbar) MJ/m3S

O IO, MImS |

Jmenovity pfivodnitlek [ mbar (mm H20)

Minimalni privodni ek _|. mbar (mm H20)
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A Casti souvisejici s funkci vodniho okruhu je tfeba vzit v Gvahu pouze v pFipadé, Ze jsou pfipojeny na bojler (pfislugenstvi je k dispozici na vyzadani)

Popis

Typ kotle CIAO X

Maximalni povolena mira recirkulace 10% ve vétrnych podminkach.
- Koncovky pro privod spalovaciho vzduchu a odvod spalin nesmi byt instalovany na protilehlych sténach objektu.
- Zafizeni nesmi byt pfipojeno ke spolecnému kominu (. vice zafizeni na jednom kominu), ktery pracuje s pretiakem.
A Koncovky pro pfivod spalovaciho vzduchu a odvod spalin nesmi byt instalovany na protilehlych sténach objektu.

1R | 25R 15R | 25R
C4 cé
Teplota spalin pffi minimalnim vykonu [°C] 58,5 58,5 63,5 63,5
Hmotnostni pritok [m*h] @ jmenovity vykon [kW] 2,121 2,721 2,757 2,757
Jmenovity vykon [kW] 2593 2593 25,64 25,64
Prehrati spalin [°C] 115
Teplota spalin pri minimalnim vykonu [°C 452 452 584 58,4
Hmotnostni pratok pffi minimalnim tepelném vykonu [m¥h] @ snizeny vykon kW] | 0,498 0,498 0,364 0,364
Minimalni jmenovity vykon [kW] 48 48 3,34 3,34
Obsah CO2 v nominélnich podminkach [%] 8,50 8,50 10,35 10,35
€02 pfi minimalnim tepelném vykonu [%] 3,25 3,25 9,65 9,65
Ztrata minimalniho povoleného tlaku (v pfivodu vzduchu a potrubi spalin) [Pa] 8 8 - -
Ztrata maximalniho povoleného tlaku (v pfivodu vzduchu a potrubi odtahu spalin) [Pa 180 180 - -
Maximalni povoleny tlakovy rozdil mezi vstupem spalovaciho vzduchu a odvodem vétru) [Pa] - - 8 8
Maximalni povolena teplota spalovaciho vzduchu [°C] 45 45
C9 15R |
Minimalni U¢inny primér koufovodu/uzitkové komory [mm) 240
Poznamky
C1: - Proinstalaci svorek na sténu a stfechu se fidte konkrétnimi pokyny obsazenymi v sadach.
Svorky vychazeji ze samostatnych okruh( spalovani a pfivodu vzduchu ve Ctvercové plode 50 cm.
C3: Svorky oddéleného okruhu spalovani a pfivodu vzduchu musi lezet ve tvercové plose 50 cm a vzdélenost mezi plochami dvou otvord musi byt mensi nez 50 cm.
C4: Kotle v této konfiguraci s prislusnymi spojovacimi trubkami mohou byt pfipojeny pouze k jednomu kominu s pfirozenym tahem.
Proudéni kondenzatu uvnitf spotfebice neni povoleno.
C5: Koncovky pro pfivod spalovaciho vzduchu a odvod spalin nesmi byt instalovany na protilehlych sténach objektu.
C6: Pritok kondenzatu uvnitf spotfebice je povolen.

C8: Pritok kondenzatu uvniti spotebice neni povolen.
2.1 Udaje Erp
Polozka Oznaceni 15R 25R Jednotka
Trida sezonni energetické ucinnosti vytapéni - A A -
TFida energetické ucinnosti ohfevu vody - - - -
Jmenovity vykon Prated 15 19 kW
Sezonni energeticka ucinnost vytapéni ns 93 93 %
Uzitecny tepelny vykon
PFi jmenovitém tepelném vykonu a ve vysokoteplotnim reZimu (*) P4 14,5 194 kW
Pfi 30% jmenovitého tepelného vykonu a v nizkoteplotnim rezimu (**) P1 49 6,5 kW
Tepelna ucinnost
PFi jmenovitém tepelném vykonu a ve vysokoteplotnim reZimu (*) n4 87,1 87,3 %
Pfi 30% jmenovitého tepelného vykonu a v nizkoteplotnim rezimu (**) n1 98,7 98,5 %
Spotreba pomocné elektrické energie
Pfi piném zatizeni elmax 32,0 32,0 W
Pri ¢aste¢ném zatizeni elmin 12,0 12,0 W
V pohotovostnim rezimu PSB 3,0 3,0 W
Dalsi polozky
Staticka tepelna ztrata Pstby 30,5 30,0 W
Spotreba elektrické energie zapalovaciho hofaku Pign - - W
Roéni spotieba energie QHE 45 42 GJ
Hladina akustického vykonu ve vnitfnim prostoru LWA 46 50 dB
Emise oxid0 dusiku NOx 22 22 mg/kWh
Pro kombinované ohfivace:
Deklarovany zatézovy profil -
Energeticka ¢innost ohfevu vody nwh - %
Denni spotfeba elektrické energie Qelec - kWh
Denni spotfeba paliva Qfuel - kWh
Roéni spotreba elektrické energie AEC - kWh
Roéni spotfeba paliva AFC - GJ

(*) Vysokoteplotnim rezimem se rozumi névratova teplota 60°C a teplota 80°C na pfivodu kotle
(**) Nizkou teplotou se u kondenzacnich kotlti rozumi navratova teplota 30°C u kondenzaénich kotl(i, teplota 37°C u nizkoteplotnich kotlli a teplota 50°C u ostatnich ohfivacl
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3 INSTALACE

3.1 Cisténi systému a parametry vody

V pfipadé nové instalace nebo vymény kotle je nezbytné vycistit topny
systém. Aby bylo zaru€eno spravné fungovani vyrobku, zkontrolujte po
kazdém cisténi, pfidani pfisad a/nebo po chemickém oSetfeni (napf. ne-
mrznouci kapaliny, naneseni povliaku atd.), soulad uvedenych hodnot
s parametry v tabulce.

PARAMETRY | udm V°°6°‘KTR°UF;|NUEH° PLNICi VODA
HodnotapH | - | 78
Tvrdost | °F | - | <15
Vzhled - - Cisty

Fe . lmgikg | <0
Cu mg/kg <0,1 -

Kotel musi byt napojen na topny systém a sit’ vody TUV a oboje musi byt
dimenzovano podle jeho kapacity a vykonu.

Pred instalaci se doporu€uje dukladné umyt vS§echna potrubi, aby pfi-
padne zbytky negativné neovlivnily Cinnost zafizeni.

Pod pojistny ventil nainstalujte sbérnou nalevku vody s odtokem, pro
pfipad uniku vody v disledku pretlaku v topném systému. Na okruhu
TUV neni potfebny pojistny ventil, ale je tfeba se uijistit, ze tlak ve
vodovodu neprekracuje 6 bar. Kdyz si nejste jisti touto podminkou, je
potfebny reduktor tlaku.

Pred zapnutim kotle se ujistéte, Ze je kotel uzplsoben pro ¢innost
s danym druhem plynu, ktery je k dispozici; to je patrné z oznaceni
na obalu a samolepiciho Stitku, na kterém je uveden druh plynu.

Je velmi dulezité zduraznit, Ze v nékterych pfipadech dochazi
u spalinovych trubek k natlakovani, a proto musi byt tésnéni jed-
notlivych prvk( vzduchotésné.

3.2 Predpisy pro instalaci

Instalaci musi provadét kvalifikovany personal v souladu s nasledujicimi
normami:
- UNI 7129-7131, CEI 64-8.

A Béhem instalace kotle se doporuCuje nosit ochranny odév, aby
nedoslo ke zranéni.

Kromé toho je tfeba vzdy dodrzovat mistni predpisy hasi¢ského sboru,

plynarenské spolecnosti a pfipadna obecni ustanoveni.

Tento typ nasténného kondenzacniho kotle typu C je schopen provozu
nasledovné:

PRIPAD A: pouze vytapéni bez pfipojeni zadného vnéjsiho bojleru. Ko-
tel nedodava teplou uzitkovou vodu.

PRIPAD B: pouze vytapéni s pfipojenim vnéjSiho bojleru, fizenym ter-
mostatem: za této situace pfi kazdém pozadavku termostatu bojleru na
ohfev kotel zajisti dodavku teplé vody pro pfipravu TUV.

PRIPAD C: pouze vytapéni s pfipojenim vnéj$iho bojleru (sada pfislu-
Senstvi na vyzadani), fizenym teplotni sondou, pro pfipravu TUV. P¥i
pfipojovani nami nedodaného bojleru se ujistéte, Ze pouzitd sonda ma
nasledujici vlastnosti: 10 kOhm pfi 25 °C, B 3435 = 1 %.

UMISTENI

Tento kondenzacni kotel typu C je ur€en pro vytapéni a pfipravu TUV

a v zavislosti na typu instalace se déli do dvou kategorii:

1. kotel typu B23P-B53P, instalace nucenym odtahem spalin, s potrubim
pro odvod koufe a nasavanim spalovaciho vzduchu z prostfedi, kde
je instalovan. Pokud neni kotel instalovan externé, je povinny pfivod
vzduchu do instalaéni mistnosti;

2. kotel typu C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x;
C63,C63x; C83,C83x, C93,C93x: spotiebi¢ s uzavienou komorou
s potrubim pro odvod spalin a pfivodem spalovaciho vzduchu zvenci.
Nevyzaduje pfivod vzduchu v mistnosti, kde je instalovan.

Spotiebic Ize instalovat uvnitf (obr. A) nebo venku na ¢aste¢né chrané-

ném misté (obr. B), tj. na misté, kde neni vy staven pfimému pusobeni

a pronikani desté, snéhu nebo krupobiti.

Teplotni rozsah, ve kterém muze pracovat, je: od >0 °C do +60 °C.

.
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MRAZUVZDORNY SYSTEM

Kotel je standardné vybaven automatickym systémem proti zamrznuti,
ktery se aktivuje, kdyz teplota vody v primarnim okruhu klesne pod 5 °C.
Tento systém je vzdy aktivni a zaru€uje ochranu kotle aZ do teploty vzdu-
chu v misté instalace >0 °C.

A Aby bylo mozné vyuzit této ochrany, ktera pracuje na zakladé
provozu hofaku, musi byt kotel schopen zapaleni; z toho
vyplyva, Ze jakakoli podminka zablokovani (napf. vypadek
dodavky plynu nebo elekirické energie nebo zasah
bezpecnostniho zafizeni) deaktivuje ochranu.

Pokud je stroj ponechan delSi dobu bez napajeni, v oblastech, kde mo-
hou teploty klesnout pod > 0 °C a nechcete vyprazdnit topny systém,
doporucuje se do primarniho okruhu zavést kvalitni nemrznouci kapali-
nu, ktera pfistroj ochrani pfed zamrznutim. Peclivé dodrZujte pokyny vy-
robce tykajici se procenta nemrznouci kapaliny s ohledem na minimalni
teplotu, pfi které chcete zachovat ve funkci okruh zafizeni, dobu trvani
a likvidaci kapaliny.

Okruh TUV se doporucuje vyprazdnit.

Materialy komponentl kotle jsou odolné vi¢i nemrznoucim kapalinam
s obsahem etylenglykolu.

Pfi instalaci kotle v misté s nebezpec¢im zamrznuti, s venkovni teplotou vzdu-
chu pod > 0 °C je nutné pouzit na ochranu vodniho okruhu a odvodu konden-
zatu protimrazovou sadu — k dispozici na vyzadani — (viz Katalogovy cenik),
ktera chrani kotel az do -15 °C.

Protimrazovou sadu smi instalovat pouze autorizovany personal podle
pokynl uvedenych v baleni sady.

MINIMALNI VZDALENOSTI

Vstupujte do kotle pro bézné udrzbové operace, respektujte minimalni

prostor potfebny pro instalaci.

Umistéte spotfebic¢ s ohledem na to, ze:

- musi byt instalovan na sténu, ktera unese jeho hmotnost,

- nesmi byt umistén na sporaku nebo jiném kuchyriském spotfebici,

- je zakazano ponechavat hoflavé latky v mistnosti, kde je kotel insta-
lovan.

* viz ¢ast 8.8/8.9
miry v mm

50! ! 50

450

200

3.3 Pokyny pro pripojeni odvodu kondenzatu

Tento vyrobek je navrzen tak, aby zabranil uniku plynnych zplodin
spalovani potrubim pro odvod kondenzatu, kterym je vybaven, toho je
dosazeno pouzitim specialniho sifonu umisténého uvnitf spotrebice.

A VSechny soucasti, které tvofi systém odvodu kondenzatu
produktu, musi byt Fadné udrzovany podle pokynl vyrobce
a nelze je zadnym zpusobem upravovat.

Systém odvodu kondenzatu, ktery navazuje na spotrebi¢, musi od-
povidat platnym pravnim pfedpisim a normam. Za realizaci systé-
mu odvodu kondenzatu, ktery navazuje na spotfebic, je zodpoveédny
instalatér. Systém odvodu kondenzatu musi byt dimenzovan a in-
stalovan takovym zplsobem, aby bylo zaji§téno spravné odvadéni
kondenzatu produkovaného spotfebicem a/nebo shromazdéného
systémy odvodu produktd spalovani. VSechny soucéasti systému od-
vodu kondenzatu musi byt vyrobeny odbornym zpusobem z mate-
riald vhodnych k tomu, aby vydrzely v pribéhu Casu mechanické,
tepelné a chemické namahani kondenzatem, ktery je produkovan
spotrebicem.

Poznamka: Je-li systétm odvodu kondenzatu vystaven nebezpeci
zamrznuti, vzdy zajistéte dostateCnou Udroven izolace potrubi
a vyhodnotte pfipadné zvétSeni priméru samotného potrubi.
Potrubi pro odvod kondenzatu musi mit vzdy dostatecny sklon, aby
se zabranilo stagnaci kondenzatu a bylo zajiSténo jeho spravné od-
vadeéni. Systém odvodu kondenzatu musi byt vybaven kontrolovatel-
nym odpojenim mezi potrubim odvodu kondenzatu spotrebice a zafi-
zenim odvodu kondenzatu.



3.4 Pristup k elektrickym ¢astem

3.5 Elektrické pripojeni

Nizkonapét'ova pripojeni

Konektor CE4: Pro pfipojeni signalu ModBus 485 pouzijte dodany 4pé-
lovy konektor. Po dokonceni Ukonu vlozte konektor spravné do jeho pro-
tistrany.

Doporucuje se pouzivat vodi¢e o prifezu nejvySe 0,5 mm?2.

Sie=—=i=
g : @ = : g konektor
== vyjmutelny =
@}@}@}@ ModBus CE4
- |A[B]+ &

Pfipojeni TERM.BOLL. (TERM. BOJL.) nebo SONDA BOLL. (SONDY
BOJL.)

Chcete-li pfipojit termostat bojleru a sondu bojleru, pfejdéte na fidici des-
ku kotle, jak je uvedeno nize:

odstrante kryt (viz “3.7 Odstranéni krytu”)

ziskejte pfistup k fidici desce kotle (viz “3.4 Pfistup k elektrickym
Castem”)

pfipojte TERM.BOLL. (TERM. BOJL.) a SONDA BOLL. (SONDU
BOJL.) k M4, jak je zndzornéno na obrazku.

A vy ) TERM.BOLLSONDA
V pfipadé konfigurace kotle + 0POS  BOLL.

bojler se sondou_ (PRIPAD C)

Q\F/%Fr)lgcj)t\?nic\fsl\tllu. TERM BOLL -, Ly ﬁ]ﬂ[ﬂ%)
TN i
CcS w
TERM.BOLLo |TERMOSTAT BOJLERU
POS nebo POS
Blu Modry
Marrone Hnédy
Nero Cerny
Rosso Cerveny E]
Viola Fialova 12

X9 1

Pripojeni na Fidici desce: provedte pfipojeni TA (prostorovy termostat),
OT + a SE (externi sonda) na konektoru X11 — viz ¢ast 8.5 ,Elektricke
schéma“.

POZNAMKA: pokud je k systému pfipojeno dalkové ovladani OT +,
a pokud parametr 803= 1 (SERVIS), na displeji kotle se zobrazi nasleduijici
obrazovka.

POZNAMKA: Uplna kompatibilita se zafize-
nimi Open Therm tfetich stran neni zaru¢ena.
Je tfeba si také vSimnout, Ze:

jiz neni, mozné nastavit stav kotle OFF/
ZIMA/LETO (nastavuje se dalkovym ovla-
dacem OT+)

hodnota setpoint topeni, vypoctena pomo-
ci dalkového ovladani OT+ (1017), se zob-
razi v menu INFO

setpoint topeni nastaveny na displeji kotle se pouZiva pouze v pfipa-
dé pozadavk( z TA a dalkového ovladani OT+, neni Zzadan, pokud je
parametr: 311 = 1. Tato hodnota se zobrazuje v menu info (1016).
Aby bylo mozné aktivovat funkci ,Analyza spalovani® s pfipojenym dal-
kovym ovladanim OT+, je nutné doCasné zakazat pfipojeni nastave-
nim parametru 803 = 0 (SERVIS); nezapomerite po ukonéeni funkce
hodnotu tohoto parametru obnovit.

Tlacitko 3 zustava aktivni pro zobrazeni menu INFO a k aktivaci menu
NASTAVENI.

75

Vysokonapétové piipojky

Pripojeni k elektricke siti musi byt provedeno pomoci oddélovaciho zafi-
zeni s omnipolarnim otvorem minimalné 3,5 mm (EN 60335/1 — kategorie
3). Spotfebi¢ pracuje na stfidavy proud 230 V/50 Hz a splfiuje pozadavky
normy EN 60335-1. Podle platné legislativy je povinné pripojeni s ochran-

Kuzemnénim.

Je odpovédnosti instalatéra zajistit odpovidajici uzemnéni zafizeni;
vyrobce nebude odpovidat za jakékoli Skody vyplyvajici z nespravné
provedeného nebo chybéjiciho uzemnéni.

Je také doporuceno respektovat pfipojeni neutralni faze (L-N).
Zemnici vodi€¢ musi byt o nékolik centimetrd delSi nez ostatni vodice.

Pro zajisténi tésnosti kotle pouzijte svorku a utahnéte ji na kabe-
lové prlichodce.

Kotel mize byt provozovan s napajenim fazovy vodi¢ - nulovy vodi¢
nebo fazovy vodic - fazovy vodic. Je zakazano pouzivat plgnové a/nebo
vodovodni potrubi jako uzemnéni elektrickych spotfebicu. Pro elektrické
pripojeni pouzijte dodany napajeci kabel. V pfipadg, Ze je tfeba provést
vymeénu napajeciho kabelu, pouziite kabel typu HAR HO5V2V2-F, 3x
0,75 mm?, o maximalnim vnéjsim praméru 7 mm.

3.6 Pripojeni plynu

PFipojeni plynu musi byt provedeno v souladu s platnymi instalacnimi nor-
mami. Pfed pfipojenim zkontrolujte, zda se jedna o typ plynu, pro ktery
je spotrebic urcen.

3.7 Odstranéni krytu

Chcete-li ziskat pfistup k vnitfnim soucastem, odstrante kryt tak, jak je
znazornéno na obrazku.

V pfipadé odstranéni bo¢nich panell je namontujte znovu do
puvodni polohy podle samolepiciho Stitku umisténého na sténé.

Pokud je pfedni panel poSkozen, je tfeba jej vyménit.

A Zvuk pohlcujici panely na vnitini strané pfednich a boCnich stén
jsou navrzeny tak, aby zajistily dokonalé utésnéni okruhu pfivo-
du vzduchu s ohledem na prostredi instalace.

Je proto ZASADNI, abyste po provedeni demontaze znovu sprav-
né umistili komponenty na své misto a zajistili tak tésnost kotle.

3.8 Odvadéni spalin a sani spalovaciho vzduchu

Pro odvadéni produktt spalovani viz norma UNI 7129-7131. Kromé toho
je tfeba vzdy dodrzovat mistni predpisy hasi¢ského sboru, plynarenské
spolecnosti a pfipadna obecni ustanoveni. Pro odtah koufe a nasavani
spalovaciho vzduchu kotle je nezbytné, aby bylo pouzito pouze origi-
nalni potrubi (s vyjimkou typu C6, pokud je certifikovano) a aby bylo
pfipojeni provedeno spravné podle navodu dodaného s prislusen-
stvim pro odvod spalin. K jednomu koufovodu Ize pfipojit vice zafizeni
za predpokladu, Ze vSechny jsou kondenzacniho typu.

A Vyfukovy nastavec kotle je dimenzovan pro koncentricky koufovod s
vné&jSim prdmérem koufové trubky 60 +0,6 -0,3 mm a vnéjSim prdmé-
rem trubky pro vzduch 100 +0,3 -0,7 mm. Ujistéte se, ze spojeni je
tésné.

A Odtah spalin neinstalujte v blizkosti hoflavych nebo plastovych ma-
terial(, jejichz vlastnosti se mohou vlivem vysokych teplot zménit.



A Pfiméa délka je mySlena bez kolen a zahrnuje koncovky a spojky.

A Kotel se dodava bez sady pro odvod spalin/nasavani vzduchu,
protoZe je mozné pouzit pfisluSenstvi pro kondenzacni zafizeni,
které nejlépe vyhovuje vlastnostem instalace (viz katalog).

A V pfipadé pouZiti neoriginalniho potrubi pro odvod spalin a sani
vzduchu musi byt stale zaru¢eno pouziti certifikovanych potrubi
vyhovujicich spotiebici, ke kterému jsou pfipojeny, s teplotni tfidou
2120°C a odolnych proti kondenzaci.

A Pro zajisténi vétSi bezpecnosti instalace pfipevnéte potrubi ke
sténé (zed nebo strop) pomoci specialnich upevnovacich drzaka,
které se umisti na misté kazdého spoje, ve vzdalenosti nepfesa-
hujici délku kazdého jednotlivého prodlouzeni a bezprostfedné
pred a za kazdou zménou sméru (ohybem).

Maximalni délky potrubi se vztahuji k systému odvodu spalin, kte-
ry je k dispozici v katalogu.

: Je povinné pouzivat specialni potrubi.

Stény citlivé na teplo (napfiklad dfevéné) musi byt chranény vhod-
nou izolaci.
Nezaizolovana potrubi na odvadéni spalin predstavuji potencialni
zdroj nebezpedi.

PouZziti delSiho potrubi vede ke snizeni vykonu kotle.

Potrubi pro odvod spalin Ize orientovat ve sméru, ktery nejlépe
vyhovuije potfebam instalace.

V souladu s platnou legislativou je kotel vhodny pro pfijem a od-
vod spalinového kondenzatu a/nebo destové vody vychazejici ze
systému odvodu spalin prostrednictvim svého sifonu.

Pokud je instalovano ¢erpadlo na odvod kondenzatu, zkontrolujte
technické udaje o jeho vykonu dodané vyrobcem, abyste zajistili
jeho spravnou funkci.
- Potrubi na odvadéni spalin umistéte tak, aby spojovaci prvek zasaho-
val zcela do spalinové véze kotle.
- Pojeho umisténi se uijistéte, Ze 4 rysky (A) zapadly do pFislusné drazky (B).
- Zcela utahnéte Srouby (C), které utahuji dvé zajiStovaci svorky pfiruby
tak, aby bylo koleno vazano na pfirubu.

Délky vyfukovych plynii najdete v ¢asti 8.9 na strané 147.

@80-125

B23P-B53P. @60-100

A Pokud se misto rozdélovaciho systému pouzije rozdélovaci sada od
@ 60-100 do @ 80-80, dochazi ke ztraté v maximalnich délkach, jak
je uvedeno v tabulce.

250 | @60 280
I 5,5 pro potrubi spalin
Ztrata délk 1,2
rata délky (m) 05 ’ 7,5 pro vzduchové potrubi

Délené potrubi g 80 se zavedenym potrubim (intubaci) @50 — 360
- 280
Parametry kotle umoZiuji pfipojeni potrubi odvodu spalin 80 na intu-
ba¢ni potrubi v rozmezi @50 — @60 — @80.
Pro intubacni potrubi se doporuéuje provést projektovy vypocet
tak, aby bylo v souladu s platnymi pfedpisy v dané véci.
V tabulce jsou uvedeny zakladni konfigurace povolenych potrubi.

Sani | 1koleno90°g80
""""""" vzduch 45mtrubkag 80
"""""""""" 1koleno 90° 380
VYpUSt | 4,5mtrubkagg80
vystup Redukce od 2 80 do @ 50 od 2 80 do g 60
Soleno u zakladny komina 907, 2 50 nebo @ 60 nebo @ 80
Délky intubacniho potrubi viz tabulka

Kotle jsou od vyrobce kalibrovany na:

otimin TOPENi| otiminTUV | max. délka potrubi (m)
@50 260 @80
@‘@ 6 19 95

S 0| 4450 7400 |
Sieg 1 9 45
e =S o | w |
] 1 9 45

V zavislosti na délkach kompenzuijte tlakové ztraty zvySenim poctu ota-
Cek ventilatoru, jak je uvedeno v tabulce nastaveni, aby byl zarucen jme-
novity tepelny vykon, viz odstavec ,4.9 Regulace”.

Kalibrace minima by se neméla ménit.

V pfipadé nového nastaveni rychlosti ventilatoru provedte postup
kontroly CO2, jak je uvedeno v odstavci “4.8 Analyza spalovani®.

Tabulky nastaveni INTUBACNIHO POTRUBI

@ @ rozdélovac

Otéacky ventilétoru otimin | Potrubi @50 | Potrubi @60 | Potrubi @80 | APwystupzkotie
Topeni TUV Maximalni délka (m)
6 19 95 180
12* R 165 * 260
16.* 9%* 300
x 19* 230 * 342
-~ 2 265 * 383
27 305 * 431
29 335 * 465
32 365 * 500
6 95 180
12* 165* 260
16* 195* 300
x 19* 230 * 342
~ 2* 265 * 383
27 305 * 431
29 335" 465
32 365 * 500

(*) Maximalni délka, kterou Ize instalovat POUZE s odvodovym potrubim tfidy H1.

% kompaktni rozdélovaé

Otacky ventilatoru ot/min | Potrubi @50 | Potrubi @60 | Potrubi @80 | APvystupzkote
Topeni TUV Maximalni délka (m)

1 45 180

T* 15* 260

1* 45* 300

x 14* 80 * 342
-~ 18* 215 383
2 255* 431

24 285* 465

27 315* 500

1 45 180

7* 15* 260

1* 45* 300

= 14* 180 * 342
B 18* 215 383
2 255* 431

24 285* 465

27 315* 500

(*) Maximalni délka, kterou Ize instalovat POUZE s odvodovym potrubim tfidy H1.

Konfigurace @50 nebo @60 nebo P80 vykazuji experimentalni data ové-
fena v laboratofi. V pfipadé jinych instalaci nez téch, které jsou uvedeny
v tabulkach ,zakladni konfigurace“ a ,nastaveni, pouzijte ekvivalentni
linearni délky uvedené nize.

V kazdém pfipadé jsou maximalni délky deklarované v brozufe
zaruéeny a je nezbytné je nepfekracovat.

= A Linearni ekvivalent
SOUCASTKA v metrech @80 (m)
9 50 L..260
23
19.6
61
13.5
Prodlouzeni 2,0 m 29,5




3.9 Instalace na spole¢né kourovody

s pozitivnim tlakem

Spolec¢ny koufovod je systém odvodu spalin, ktery je ur¢en ke sbéru a od-
vodu zplodin hofeni nékolika spotfebicl, instalovanych na vice podlazich
jedné budovy.

Spole¢né koufovody s pozitivnim tlakem Ize pouzit pouze pro kondenzacni
spotrebice typu C. V dusledku toho je konfigurace B53P/B23P zakazana. In-
stalace kotll na spole¢né koufovody pod tlakem je povolena pouze pro G20.
Kotel je dimenzovan tak, aby spravné fungoval az do maximalniho vnitfniho
tlaku koufovodu nepresahujiciho hodnotu 25 Pa. Zkontrolujte, zda pocet ota-
ek ventilatoru odpovida udajim v tabulce ,technické Udaje*.

Ujistéte se, Ze potrubi pro sani vzduchu a odvodu produktt spalovani maji
dokonala utésnéni.

\KOVANE
Spotrebice pfipojené ke spolecnému koufovodu musi byt vSechny stej-
ného typu a musi mit ekvivalentni spalovaci charakteristiky.
Pocet spotrebicl, které je mozné pfipojit na spoleény koufovod s pozi-
tivnim tlakem, stanovi projektant koufovodu.
Kotel je navrzen tak, aby mohl byt pfipojen ke spolecnému koufovodu dimen-
zovanému pro provoz v podminkach, kdy staticky tlak spole¢ného koufovodu
muze prekrocit staticky tlak spole¢ného vzduchovodu o 25 Pa ve stavu, kdy
1 kotel pracuje na maximalni jmenovity tepelny vykon a 1 kotel na minimalni
teAelny vykon, povoleny ovladanim.

Minimalni pfipustny rozdil tlaku mezi vystupem spalin a vstupem spalo-
vaciho vzduchu je -200 Pa (vetné tlaku vétru -100 Pa).

Pro tento typ odvodu je k dispozici dalsi pfisluSenstvi (kolena, nastavce, kon-
covky atd.), které umozriuje vytvorit konfigurace odvodu spalin uvedené v ka-
pitﬁle »3.8 Odvadeéni spalin a sani spalovaciho vzduchu®.

Instalace zpétného ventilu (sada clapet), ktery je dostupny v katalogu,
je povinna.

Instalace potrubi musi byt provedena tak, aby nedochazelo ke zpét-
nému toku kondenzatu, ktery by branil spravnému odvadéni produktd
spalovani.

V misté pfipojeni ke spole¢nému koufovodu musi byt umistén datovy
Stitek. Na Stitku musi byt uvedeny alespori tyto informace:

spole¢ny kourfovod je dimenzovan pro kotle typu C(10)3

maximalini povoleny hmotnostni pritok produktt spalovani v kg/h
rozméry piipojeni ke spoleCnému potrubi

upozornéni na otvory pro vystup vzduchu a pfivod produktt spalo-
vani ve spole¢ném koufovodu pod tlakem; tyto otvory musi byt po
odpojeni kotle uzavfeny a jejich tésnost zkontrolovana

nazev vyrobce spole¢ného koufovodu nebo jeho identifikacni sym-
bol

Ridte se platnymi predpisy pro vypousténi produkti spalovani a mist-
nimi predpisy.

Koufovod musi byt vhodné zvolen podle nasledujicich parametrd.

UM
m
m

A

A

minimalni délka
0,5
0,5

maximalni délka
4,5+4,5
4,5

o 80-80
o 80/125

A Pred provadénim jakékoli operace odpojte spotfebic¢ od zdroje elektric-
kého napajeni.

A Pred instalaci namazte té€snéni nekorodujicim mazivem.

Potrubi pro odvod spalin musi byt v pfipadé vodorovného potrubi na-
klonéno o 3° smérem ke kotli.

A Pocet a vlastnosti spotfebicl pripojenych ke koufovodu musi odpovidat
skute¢nym vlastnostem samotného koufovodu.

A Koncovka spole¢ného potrubi musi generovat tah.
Kondenzat muze protékat uvnitt kotle.

Maximalni povolena hodnota recirkulace ve vétrnych podminkach je
10 %.

A Maximalni povoleny tlakovy rozdil (25 Pa) mezi vstupem produkt( spa-
lovani a vystupem vzduchu ze spole¢ného koufovodu nelze piekrocit,
kdyZ 1 kotel pracuje na maximalni jmenovity tepelny vykon a 1 kotel na
minimalni tepelny vykon, povoleny ovladanim.

Spole¢ny koufovod musi byt vhodny pro pretlak nejméné 200 Pa.

A Spole€ny koufovod nesmi byt vybaven zafizenim na prerudeni tahu —
protivétru.

Je mozné instalovat kolena a nastavce, které jsou k dispozici jako pfislusen-
stvi, podle pozadovaného typu instalace.

Maximalni pfipustné délky koufovodu a saciho potrubi vzduchu jsou uvedeny
v kapitole ,3.8 Odvadéni spalin a sani spalovaciho vzduchu®.

U instalace C(10)3 v kazdém pripadé uvedte pocet otacek ventilatoru (ot./
min), na Stitek nalepeny po strané sériového cisla produktu.
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3.10 PInéni topného systému a eliminace
vzduchu

POZNAMKA: Operace pInéni systému se musi provadét plisobenim na
plnici kohout (na vnéjsi strané kotle) pficemz je tfeba zajistit, aby byl
kotel elektricky napajen.

POZNAMKA: Kdykoli je kotel napajen elektfinou, probiha automaticky
cyklus odvzdusnovani.

POZNAMKA: Pfitomnost vodniho alarmu (A40, A41 nebo A42) neumoz-
riuje provest cyklus odvzdusnéni.

PokraCujte v napousténi topného systému provedenim nasledujicich
operaci:

oteviete plnici kohout (na vnéjsi strané kotle) jeho otoenim proti
sméru hodinovych rucicek

vstupte do menu INFO (,5.3 Menu INFO, fadek 1018), a zkontrolujte,
zda hodnota tlaku dosahuje 1-1,5 baru

zavrete plnici kohout (na vnéjsi strané kotle)

POZNAMKA: Pokud je tlak v siti niz&i nez 1 bar, nechte plnici kohout
(na vnéjsi strané kotle) béhem odvzdusSinovaciho cyklu otevieny a po
dokonceni cyklu jej zaviete.

Pro spusténi cyklu odvzdu$néni:

- po dobu nékolika sekund vypnéte elektrické napajeni
- obnovte napdjeni a ponechte kotel ve stavu OFF

- zkontrolujte, zda je plynovy kohout uzavien.

Na konci cyklu, pokud tlak v okruhu poklesl, zatlacte znovu na pinici ko-
hout (na vnéjsi strané kotle), aby se tlak vratil na doporu¢enou hodnotu
(1-1,5 baru).

Po cyklu odvzdusnéni je kotel pfipraven.

Odstrante pfipadny vzduch v domovnim systému (radiatory, zénové
kolektory atd.) pomoci pfislusnych odvzdusnovacich ventilG.

Znovu zkontrolujte spravny tlak v systému (jeho idealni Uroven je
1-1,5 baru) a v pfipadé potreby jej obnovte.

Pokud je béhem provozu jesté zjisténa pfitomnost vzduchu, je nutné
cyklus odvzdu$néni zopakovat.

- Po dokonceni operaci oteviete plynovy kohout a zapnéte kotel.

V tomto okamziku je mozné zadat jakykoli pozadavek na teplo.

3.11 Vyprazdnéni topného okruhu kotle

Pfed zahajenim vyprazdfiovani uvedte kotel do stavu OFF a odpojte
elektrické napajeni nastavenim hlavniho vypinace systému do polohy
Lvypnuto®.

- Uzaviete kohouty topného systému (pokud jsou k dispozici).

- Pripojte hadici k vypoustécimu kohoutku systému (C) a jeho ru¢nim
otacenjm proti sméru hodinovych rucicek, vypustte vodu.
FC?ZNAMKA: pomoci kli¢e 13 otoCte vypoustecim kohoutem systému

- Po dokonceni operaci vyjméte hadici z vypoustéciho kohoutu systé-
mu (C) a znovu jej uzavrete.

4 UVEDENIi DO PROVOZU

4.1 Pocatecni zkousky

Prvni uvedeni do provozu musi provést kompetentni personal technické
asistence. Pred spusténim kotle nechte zkontrolovat:

= jestli Udaje o napdjecich sitich (elektfina, voda, plyn) odpovidaji Gdajim
na Stitku

jestli je potrubi pro odvod spalin a séni vzduchu uc¢inné

jestli jsou zaru€eny podminky pro béznou udrzbu, pokud je kotel uzavien
uvnitf nebo mezi nabytkem

tésnost systému pfivodu paliva

jestli pratok paliva odpovida hodnotdm potfebnym pro kotel

jestli systém napdjeni palivem je dimenzovan na pritok nezbytny pro
kotel a Ze je vybaven vSemi bezpecnostnimi a kontrolnimi zafizenimi
pfedepsanymi platnymi predpisy

jestli se obéhové Cerpadlo volné otaci, protoze zejména po dlouhé dobé
necinnosti mohou usazeniny a/nebo zbytky branit volnému otaceni
jestli je sifon zcela naplnén vodou, v opacném pfipadé jej naplfite (viz
kapitola ,4.2 Prvni uvedeni do provozu®).




4.2 Prvni uvedeni do provozu

Pfi prvnim uvedeni do provozu, EO delSim nepouzivani a po zasahu
udrzby je pred spustenlm spotre iCe nutné naplnit sifon na sbér kon-
denzatu nalitim cca 1 litru vody do hrdla k analyze spalovani kotle
a zkontrolovat:

- ponor bezpecnostni zaverky

- spravny odtok vody z odtokove trubky na vystupu kotle

- tesnost pripojovaciho vedeni odvodu kondenzatu

Spravna funkce okruhu odvodu kondenzatu (sifon a potrubi) vyzadu-
je, aby hladina kondenzatu neprekracovala maximalni hladinu (max).
Preventivni pInéni sifonu a pritomnost bezpe€nostni zavérky uvnitf
sifonu ma za cil zabranit Uniku spalin do okolniho prostfedi.

Rezim vysoké ucinnosti

Kotel je vybaven automatickou funkci, které se aktivuje pfi prvnim
napajeni nebo po 60 dnech jeho nepouzivani (kotel s elektrickym na-
pajenim). V tomto rezimu kotel po dobu 60 minut omezi to gny vykon
na minimum a maximalni teplotu vodniho okruhu na 55 °C. Aktivaci
kominika se tato funkce doCasné deaktivuje.

Béhem procesu blika ikona tlaku vody a na displeji se zobrazi:

4.3 Cyklus odvzdusnéni

Nastavte hlavni vypina¢ systému do polohy ,zapnuto®.

Pokazdé, kdyz je kotel napajen, probéhne 6 minutovy cyklus od-
vzdugiiovani. Na displeji se zobrazi ~',~. Chcete-li pferusit od-
vzdu$novaci cyklus, stisknéte tlacitko znazornéné na obrazku.

A Kdyz probiha odvzdusiovaci cyklus, vSechny pozadavky na teplo
jsou blokovany s vyjimkou vodniho okruhu, kdyz kotel neni ve
stavu OFF.

Odvzdusnovaci cyklus Ize také prerusit, pokud kotel neni ve stavu OFF,

pozadavkem na ohfev vodniho okruhu.

4.4 Nastaveni termoregulace

Termoregulace je dostupna pouze s pfipojenou externi sondou a je aktiv-
ni pouze pro funkci TOPENI.

Povoleni TERMOREGULACE se provadi nasledujicim zplsobem:

= nastavte parametr 418 = 1.

Pfi nastaveni 418 = 0 nebo odpojené externi sondé kotel pracuje v re-
Zzimu stanovené teploty.

Hodnota teploty zjiSténa externi sondou se zobrazi v ,5.3 Menu INFO*
polozce 1009.

Algoritmus termoregulace nebude pouzivat pfimo naméfenou hodnotu
vnéjsi teploty, ale vypocitanou hodnotu vnéjsi teploty, ktera zohlednu-
je izolaci budovy: v dobfe izolovanych budovach ovliviiuji zmény vnéjsi
teploty teplotu v mistnosti méné nez v méné izolovanych.

Tuto hodnotu je mozné zobrazit v menu INFO pod polozkou 1010.

POZADAVEK Z CHRONOTERMOSTATU OT

V tomto pfipadé chronotermostat v provozu vypocitava setpoint zadané
teploty pfivodu podle hodnoty venkovni teploty a rozdilu mezi pokojovou
teplotou a pozadovanou pokojovou teplotou.

POZADAVEK Z POKOJOVEHO TERMOSTATU

V tomto pFipadé vypocitava setpoint Zadané teploty pfivodu fidici desky

podle hodnoty vnéjSi teploty tak, aby se ziskala odhadovana hodnota

pokojové teploty 20 °C (referencni pokojova teplota).

Na vypoctu setpoint zadané teploty prfivodu se podileji 2 parametry:

= sklon kompenzacni kfivky (KT) — modifikovatelny technickym perso-
nalem

= offset referenéni pokojové teploty — uzivatelsky modifikovatelny

TYP BUDOVY (parametr 432)

Je indikativni pro Cetnost aktualizace hodnoty venkovni teploty vypocte-

né pro termoregulaci, u Spatné izolovanych budov bude pouzita nizka

hodnota této hodnoty.
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REAKTIVITA SEXT (parametr 433)

Je indikativni pro rychlost, se kterou zmény naméfené hodnoty vné;jsi
teploty ovliviiuji hodnotu vnéjsi teploty vypocitanou pro termoregulaci,
nizké hodnoty této hodnoty oznacuji vysoké rychlosti.

Volba termoregulacni kfivky (parametr 419)
Kfivka termoregulace topeni udrzuje teoretickou pokojovou teplotu 20 °C,
je-li vnéjsi teplota v rozmezi +20 °C az -20 °C. Volba kfivky zavisi na mini-
malni venkovni projektované teploté (a tedy na geografické poloze) a na pfi-
vodni teploté projektu (a tedy na typu systému) a musi byt peclivé spocitana
instalacnim technikem podle nasledujiciho vzorce:
KT = T. pfivod projekt — Tshift

20- T. vné&jSi min. projekt
30 °C standardni systémy
25 °C podlahové systémy
Pokud je vysledkem vypoctu stfedni hodnota mezi dvéma kFivkami do-

Tshift =

noté.

Priklad: KdyZ je hodnota ziskana vypoctem 1.3, nachazi se mezi kfivkou
1 a kfivkou 1.5. Zvolte nejblizsi kfivku, tedy v tomto pfipadé 1.5. Nastavi-
telné hodnoty KT jsou nasledujici:

= standardni systém: 1,0+3,0

= podlahovy systém 0,2+0,8.

arametrem 419 nastavte zvolenou kfivku termoregulace:
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20 15 10 5 0 5010 15 20
Vnéjsi teplota (°C)
T AT maximalni teplota setpoint topeni pro standardni systémy
T BT maximalni setpoint teplota pro systémy podlahového vytapéni

Offset referencni pokolove teploty

Uzivatel v8ak mUZe nepfimo zasahovat do hodnoty setpoint TOPENI
tim, ze na referencni hodnoté teploty (20 °C) nastavi offset, ktery se
mU(Ze ménit v rozsahu -5 + + 5 (offset 0 = 20 °C). Chcete-li upravit offset,
viz odstavec ,7.3 Nastaveni setpoint topeni s externi sondou®.

KOREKCE KLIMATICKE KRIVKY
90
80
§ 70
= 60
K
B8 50
o
g 4
o
2 30
+5°C
20 L
10 -
30 25 2 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20
Vnéjsi teplota (°C)

NOCNi KOMPENZACE (parametr 420)

Je-li ke vstupu POKOJOVY TERMOSTAT piipojen dasovy programator,
|ze z parametru 420 aktivovat no¢ni kompenzaci.

® nastavte parametr 420=1

V pfipadé, kdy je SPOJENI VYPNUTO, je priitokovou sondou zadan
poZadavek na teplo na zaklade venkovni teploty, aby byla zajiSténa no-
minalni pokojové teplota na Grovni DEN (20 °C). NAVAZANIM SPOJENI
nedojde k vypnuti, ale ke snizeni (paralelnimu posunu) klimatické kfivky
a urovni NOC (16 °C)

PARALELNi SNiZENi NOENiHO CASU
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DENNIi KRIVKA TEPLOTY

DENNi KRIVKA TEPLOT
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Uzivatel miize nepfimo zasahovat do hodnoty setpoint TOPENI tim, Ze
znovu zada u referencni hodnoty teploty DEN (20 °C) misto NOC (16 °C)
offset, ktery se mize ménit v rozsahu [-5 + +5]. NOCNI KOMPENZACE
neni k dispozici, pokud je pfipojeno OT+ chrono. Chcete-li upravit
offset, viz odstavec ,,7.2 Nastaveni setpoint topeni*.

4.5 Funkce ohievu podlahového potéru
Funkce ,ohfiva¢ potéru” poskytuje, pokud ma systém nizkou teplotu, po-
Zadavek na vytapéni se setpoint zadané pocatecni teploty pfivodu o tep-
loté 20 °C, nasledné zvySenou podle nasleduijici tabulky.
DEN
1

HODINA

Funkce trva 168 hodin (7 dni).

Chcete-li aktivovat ohfivac potéru:

= nastavte kotel do polohy OFF, protoZe funkce je dostupna pouze
v tomto provoznim stavu.

= nastavte 409 = 1, displej zobrazi

Jakmile je funkce aktivovana, ma maximalni prioritu; v pfipadé vypadku
elektrického napajeni a jeho obnoveni se funkce obnovi z mista, kde
byla pferuSena. Je mozné ohfivac potéru deaktivovat pfepnutim kotle
do jiného stavu nez OFF nebo volbou 409 = 0.

V menu INFO, na fadku 1001 je mozné zobrazit pocet hodin uplynulych
od aktivace funkce.

4.6 Plynuly pfivod (pouze v piipads, ze je pfipojen bojler)
Tento parametr umozfiuje aktivovat funkci PLYNULEHO PRIVODU DO
BOJLERU pro upraveni nastaveni setpoint pfivodu, kterou kotel pouziva
pfi pozadavku vodniho okruhu. Tovarni hodnota tohoto parametru je =
0 (funkce neni aktivni), ale umozriuje, pfi pozadavku TUV, modulaci na
pevnou hodnotu pfivodu 80 °C.

Nastavenim par. 507 = 1 (funkce aktivni) setpoint pfivodu jiz neni pevné
nastaven na 80 °C, ale je proménny a vypocitava jej automaticky kotel,
podle rozdilu mezi pozadovanym setpoint TUV a hodnotou teploty
zjisténou sondou bojleru.

Poznamka: tuto funkci neni vhodné aktivovat u bojleru s objemem vét-
§im nez 100 litrd, protoZe by se bojler naplrioval pfili§ pomalu.

Po vyméné fidici desky mdze byt nutné hodnotu tohoto parametru re-
setovat.

4.7 Funkce antilegionelly (pouze v piipadé, ze je pfipojen
bojler se sondou a pripojeni OT+ neni k dispozici)

Zatizeni ma automatickou funkci ANTILEGIONELLA, ktera denné nebo
tydné, v zavislosti na zvoleném nastaveni, ohfeje v pfipadé potfeby uzit-
kovou vodu na 65 °C a udrzuje ji na této teploté po dobu 30 minut, ¢imz
znici pfipadné mnozeni bakterii v akumulaci.

Funkce se nespusti, pokud teplota kotle dosahla 65 °C za poslednich
24 hodin u denniho programovani nebo za poslednich 7 dni, v pfipadé
tydenniho programovani.

Funkce, je-li aktivovana, se provadi kazdy den ve 3:00, pokud je na-
programovana na denni frekvenci nebo kazdou stfedu ve 3:00, pokud je
naprogramovana na frekvenci tydenni. Po spusténi ma funkce nejvyssi
prioritu a nelze ji zastavit.

Funkce se nespusti, pokud je kotel ve stavu OFF.
Poznamka: pokud je pfitomen a pfipojen chrono OT+ (parametr 803 = 1),
je funkce ochrany proti legionelle delegovana na chronotermostat OT+.

Funkce ANTILEGIONELLA se aktivuje pfes parametr 501 nasledujicim
zpUsobem:

501=0 funkce je deaktivovana
501 =1 funkce je aktivni s tydenni frekvenci
501 =2 funkce je aktivni s denni frekvenci

Poprvé se funkce spusti se zpozdénim, podle hodin a aktivace para-
metru 502 a nasledné s denni (24 h) nebo tydenni (168 h) frekvenci,
v zavislosti na hodnoté parametru 501.

Radek 1045 v menu INFO udava pocet dni zbyvajicich do zahajeni dalsi-
ho spusténi funkce antilegionelly.
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Béhem spusténi funkce se na displeji zobrazuje:

A Po spusténi ma funkce nejvyssi prioritu a nelze ji zastavit; Ize ji
vSak docasné prerusit nastavenim kotle na OFF nebo odpojenim
z elektrického napdjeni. Po opétovném spusténi se cyklus antile-
gionelly obnovi od mista, kde byl pferusen.

Dojde-li k pferuseni funkce ochrany proti legionelle z divodu prekroéeni
maximalni doby (4 h), na displeji se zobrazi:

Za této podminky se systém pokusi zopakovat spusténi dalSi den. Kotel
je nadale v pravidelném provozu, signal ,ALE* s blikajicim zvonkem se
zobrazi pouze v pfipadé, Ze je kotel v rezimu stand-by.

A Béhem faze protilegionelle teplota vody uvnitf zasobniku pfesahuje
60 °C, coz predstavuje riziko opareni.Je nutné tento proces
Upravy teplé uZitkové vody sledovat (a informovat uZivatele), aby
se pftekdeslo nepredvidatelnym Skodam na osobach, zvifatech a
majetku.

Doporucuje se instalace termostatického ventilu na vystupu teplé
uzitkové vody, aby se zabranilo opareni.

Analyza spalovani

Kontroly nastaveni hodnot CO2 s ohledem na referenéni
parametry, uvedené v tabulkach nize, musi byt provadény se
zavienym krytem. Otevfeni krytu zpisobuje pokles hodnot o cca
0,2 % a zavisi na konfiguraci instalace (na typu a délce potrubi na
odvadeéni spalin a saciho potrubi).

Sekvence kontroly spalovani

& Sonda pro analyzu spalin musi byt
zasunuta az na doraz.

} rychlost
ventilétoru v
. topeni

| MAX

Zobrazena hodnota se vztahuje na pocet otacek déleny 100.
= Nastavte maximalni hodnotu ot/min

| max |

potvrdte
Kotel pracuje s maximalnim tepelnym vykonem.
= Na analyzatoru zkontrolujte, zda maximalni hodnota CO2 odpovida
tomu, co je uvedeno v tabulce 1, pokud se Udaje lisi, pokracujte v ka-
libraci plynového ventilu — viz odstavec ,4.10 Kalibrace plynového
ventilu®.

pu CO2 max G20 G31

4

3 15R 9,0 10,0 %
= 25R 9,0 10,0 %




= Nastavte minimalni hodnotu ot/min

T MIN ®» ® @
ot/min .

potvrdte

Kotel pracuje s minimalnim vykonem.

= Na analyzatoru zkontrolujte, zda minimalni hodnota CO2 odpovida
tomu, co je uvedeno v tabulce 2, pokud se Udaje lisi, pokracujte v ka-
I|bratg|:| plynového ventilu — viz odstavec ,4.10 Kalibrace plynového
ventilu®.

S CO2 min G20 G31

3

3 15R 9,0 10,0 %
= 25R 9,0 10,0 %

Zkontrolujte, zda se hodnota teploty spalin, k pfecteni v informaci 1008
(viz 5.3 Menu INFO”), shoduje (v mezich tolerance + 5° C) s hodnotou
zjiSténou analyzatorem.

Na zavér kontroly:
= funkci ukoncete stisknutim

® 3 @

vystup funkce
= znovu umistéte vyjmuté soucasti
= nastavte kotel na pozadovany provozni rezim podle ro¢niho obdobi
= nastavte pozadované hodnoty teploty podle potfeb zakaznika

Pokud je spusténa funkce ana
ky na teplo zablokovany a na

DULEZITA INFORMACE

Funkce analyza spalovani z(stane aktivni po maximalni dobu 15 min; po-
kud je dosazeno pfivodni teploty 95 °C, v ygne se horak. K opetovnemu Za-
paleni dojde, kdyz teplota klesne pod 75

lyzy spalovani, jsou vechny pozadav-
ispleji se zobrazi zprava CO.

Pro provedeni analyzy spalovani, pfi odvadéni tepla do vytapéni, je nutné
otevrit kontakt TERM. BOLL (Termostat bojleru)/POS.

Funkce analyzy spalovani se normalné provadi s tficestnym ventilem
umisténym v topeni. Je mozné prepnout tficestny ventil na vodni okruh
generujici poZzadavek na TUV, pfi maximalnim pratoku a pfi samotném
vykonavani funkce. V tomto prlpade je teplota TUV omezena na maxi-
malni hodnotu 65 °C. Pockejte na zapaleni hofaku.

4.9 Regulace

Kotel je jiz ve vyrobni fazi sefizen vyrobcem. Pokud je vSak nutné provést
sefizeni znovu, napfiklad po mimoradné udrzbé, po vyméné plynového
ventilu, po zméné z metanu na LPG, nebo po nové uprave intubacnich
potrubi, postupuijte podle pokynt popsanych nize.

Nastaveni maximalniho a minimalniho vykonu, maximalniho zahfivani
a pomalého zapalovani musi byt pfisné provadéno v uvedeném poradi
a pouze kvalifikovanym personalem:

= papajeni kotle

= nastaveni parametrd

306 |minimalni rychlost ventilatoru
307 |maximalni rychlost ventilatoru
308 |pomaly start
309 |maximalni rychlost ventilatoru topeni
313 |rychlost zapalovani pfi restartu
© MAXIMALNi POCET OTACEK
g VENTILATOR 620 631
é 15R: Topeni — TUV 4.450-7.100 4.300-7.100 | ot/min
* | 25R: Topeni-TUV 5.800 - 7.100 5.800-7.100 | ot./min
MINIMALNi POCET OTACEK
ﬂ‘ e
s VENTILATOR 620 631
é 15R 1.200 1.600 ot./min
= 25R 1.200 1.800 ot./min
© | POCET OTACEK VENTILATOR
% POMALY START 620 est
< 15R - 25R 3.700 3.700 ot./min

4.10 Kalibrace plynového ventilu

Provedte postup ovéfeni CO2, jak je uvedeno v odstavci “4.8 Analyza
spalovani®, pokud je nutné zmenit hodnoty, postupujte nasledovné:
= zkontrolujte hodnoty nastaveni CO2 pfi zavieném krytu

= odstrarite kryt, jak je uvedeno v odstavci ,3.7 Odstranéni krytu*

= znovu zkontrolujte hodnoty nastaveni pro CO2 pfi otevieném krytu
= s pfihlédnutim k rozdilu zjisténych hodnot mezi uzavienym krytem
a otevienym krytem, v pfipadé potfeby pokracujte v upravé CO2
Bgllzwlognotu uvedenou v tabulkach 1 a 2 - (minus) zjistény rozdil.
fiklad:
= hodnota CO2 méfena s uzavienym krytem = 8,5 %
= hodnota CO2 méfena s otevienym krytem = 8,3 %
. hodg/ota, na kterou se ma upravit CO2 s otevienym krytem =
8.8 %
= hodnota, pfi které se nalézd CO2 s uzavienym krytem = 9,0 %
. pro Upravy hodnoty CO2:
= otaCejte ve smeru hodlnovych rucicek Sroubem pro nastaveni
maximalniho vykonu, tim hodnotu sniZite, a oto¢enim proti sméru
hodinovych rucicek ji zvysite
= otacejte ve sméru hodinovych ruciCek Sroubem pro nastaveni
minimalniho vykonu, tim hodnotu zvySite, a otoCenim proti smé-
ru hodinovych rucicek ji snizite
= s otevienym krytem, po Upravé hodnoty CO2 pfi minimalnim vy-
konu, znovu zkontrolujte nastaveni hodnoty COz2 pfi maximalnim
vykonu
. p)c/> dokonceni nastaveni namontujte zpét kryt a zkontrolujte, zda
CO2 odpovida hodnoté uvedené v tabulkach 1 a 2.

CO2 -
/‘ Sefizovaci
L CO2+ Sroub
Sefizovaci maximalni _®
Sroub vykon '
minimalni
vykon

411 Zména plynu

Zmeénu z plynu jednoho typu na plyn jiného typu Ize snadno provést i s nain-
stalovanym kotlem.

Tuto operaci musi provadét odborné kvalifikovany personal. Kotel je dodavan
pro provoz na zemni plyn (G20) a na LPG (G31), jak je uvedeno na vyrobnim
Stitku. Je zde moznost zmény kotle na LPG (G31) a na zemni plyn (G20)
pouzitim pfislusnych sad.

PFi demontaZi postupuijte podle nize uvedenych pokyna:

= vypnéte elektrické napéjeni kotle a zaviete plynovy ventil

odstranite kryt, jak je uvedeno v odstavci ,3.7 Odstranéni krytu*

odpojte a otocte pristrojovou desku dopredu

odSroubuijte rampovou matici plynového ventilu a natocte rampu tak, abys-
te méli pfistup k plynové trysce (B) ve vystupni pfipojce

vyjméte trysku (B) a vyménte ji za trysku obsazenou v sadé

znovu umistéte rampovou matici plynového ventilu a utahnéte matici
znovu namontujte dfive demontované soucasti

= zapnéte kotel a znovu otevrete plynovy kohout

Nastavte kotel, jak je popsano v odstavcich ,4.9 Regulace* a ,4.10 Kalibrace
plynového ventilu®.

A Zménu smi provadét pouze kvalifikovany personal.

A Po ukonéeni zmény aplikujte novy identifikacni stitek plynu
obsazeny v sadé.

Po kazdém zasahu na sefizovacim prvku plynového ventilu
jej znovu utésnéte tésnicim lakem.

412 Kontrola tlaku pfivodu plynu

Pro kontrolu tlaku pfivodu plynu:

- uzaviete plynovy uzaviraci ventil na vstupu do kotle

- povolte Sroub na manometru pfed plynovym ventilem a pfipojte hadici
k manometru

- otevrete plynovy uzaviraci ventil na vstupu do kotle

- aktivujte funkci kominika

- spravna hodnota tlaku pro kazdy typ plynu je uvedena
v tabulce , Technické udaje”

- po dokoncCeni kontroly deaktivujte funkci kominika

- uzaviete plynovy uzaviraci ventil na vstupu do kotle

- odpojte hadici z manometru a pevné utahnéte Sroub
na manometru pfed plynovym ventilem

- znovu oteviete plynovy uzaviraci ventil na vstupu do
kotle.

tlakomér

A Nedostateéné utazeny Sroub na manometru maze zpUsobit Unik
hoflavého plynu.

Po jakémkoli zasahu do plynového nebo vzduchoplynového
okruhu provedte test tésnosti.

4.13 Range rated (pouze model 25R)

Tento kotel Ize pfizplsobit tepelnym potfebam systému, je totiz mozné
nastavit maximalni pratok pro topny provoz samotného kotle:

= Napajeni kotle

= Nastavte parametr

| 310 |Range rated




= Nastavte maximalni hodnotu topeni (ot/min) a potvrdte.

| ot/min

o

M n
.o

® ¥ @
potvrdte
Zaznamenejte novou nastavenou hodnotu do tabulky na zadni strané

tohoto navodu. PFi naslednych kontrolach a sefizenich se fidte
nastavenou hodnotou.

Kalibrace nezahrnuje zapnuti kotle.

Kotel je dodavan s Gpravami uvedenymi v tabulce technickych udajt, je vSak
mozné na zakladé systémovych pozadavkl nebo regionalnich ustanoveni
o limitech spalin tuto hodnotu upravit podle nize uvedeného grafu.

Krivka tepelného prikonu - rotace ventilatoru
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4.14 Hlaseni a anomalie &
V pripadé vyskytu anomalie displej blika a zobrazi se chybovy kod ,,Axx".
V nékterych pfipadech je chybovy kéd doprovazen zobrazenim ikony:

PORUCHA o | ZOBRAZENE IKONY
blok plamene A10 :6: [A

viechny anomalie s vyjimkou selhani pla-|
mene a tlaku vody

tlak vody Ra VAL

Funkce odblokovani
Pro obnoveni provozu kotle v pfipadé anomélie stisknéte:

| |
‘ 8 ’-ES s ‘

| ®» B |
N ®
> 2 sek

Pokud jsou obnoveny spravné funkéni podminky, kotel se automa-
ticky znovu spusti. PFi pouziti dalkového ovladace je k dispozici maxi-
malné 5 po sobé jdoucich pokusti o odemknuti.

Stisknutim tlacitka @ vynulujete pocet pocatecnich pokusu.

A Pokud pokusy o reset neaktivuji provoz kotle, kontaktujte technic-
kou asistenci.

Porucha A41

Pokud hodnota tlaku klesne pod bezpecnostni hodnotu 0,3 bar, kotel
zobrazi chybovy kod A41 na pfechodnou dobu 10 min. Po uplynuti této
doby, pokud anomalie pretrvava, zobrazi se kod anomalie A40.

U kotle s anomalii A40 je nutné:

- otevfete plnici kohout (na vnéjsi strané kotle) jeho otoenim proti
sméru hodinovych rucicek

- vstupte do menu INFO (,5.3 Menu INFO*, fadek 1018) a zkontrolujte,
zda hodnota tlaku dosahuje 1-1,5 baru

Kromé vySe uvedeného vam souprava analogového hustoméru
(dostupna jako pfisluSenstvi) umoZiuje odecitat hodnotu tlaku
pfitomnou v systému i v pfipadé vypadku proudu (napf. staveniste).

- zaviete plnici kohout (na vnéjsi strané kotle) a ujistéte se, ze je
slySet mechanické cvaknuti
Stisknéte tlacitko @pro obnoveni provozu.

Na konci plnéni provedte odvzduSnovaci cyklus, pokud je pokles tlaku velmi
Casty, pozadejte o zasah technickou asistenci.

V pfipadé alarm( A40 nebo A41, od revize 9 softwaru desky dostupného v

nabidce INFO (“5.3 Menu INFO”, fadek 1035), se zobrazeni kédu anomalie
(5 sek.) stfida s zobrazenim hodnoty tlaku vody v systému (2 sek.).

Porucha A60
Vyskyt anomalie A60, pouze u modell topeni s bojlerem a s pfipojenou
sondou, zabraruje provozu TUV.

Porucha A91

Kotel je vybaven automatickym diagnostickym systémem, ktery na za-
kladé celkového poctu hodin za urcitych provoznich podminek mudze
signalizovat potfebu vycistit primarni vymeénik (kéd alarmu A91). Anoma-
lie A91 se objevi, kdyz pocitadlo pfekroCi hodnotu 2500 hodin; tuto hod-
notu je mozné zkontrolovat v menu INFO pod polozkou 1015 (zobrazeni
/100, ptiklad 2.500h = 25).

Po vycisténi pomoci specialni sady dodavané jako pfisluSenstvi je nutné
vynulovat souctové pocitadlo hodin nastavenim parametru 312 = 1.
POZNAMKA: Postup vynulovani pogitadla musi byt proveden po kaz-
dém dikladném vy¢isténi primarniho vymeéniku nebo po jeho vyméné.

4.15 Vymeéna ridici desky

V pripadé vymeény fidici a regulacni desky mize byt nutné pfeprogramo-
vat konfigura¢ni parametry. V tomto pfipadé vyhledejte v tabulce parametrd
default hodnoty Fidici desky, hodnoty nastavené z vyroby a pfizptsobené
hodnoty. Parametry, které je tfeba zkontrolovat a pfipadné znovu nastavit
v pfipadé vymény fidici desky, jsou: 301 - 302 (SERVIS) - 306 - 307 - 308 -
309 - 310 - 507 - 708.

708 (nezapomernite nastavit parametr na 0).

CHYBOVY KOD CHYBOVE HLASENI POPIS TYPU ALARMU

A10 Blok plamene e Okluze odvodu kondenzatu e Alarm ucpaného odvodu spalin/sani vzduchu definitivni
A11 Parazitni plamen prechodny
A20 Limitni termostat definitivni
A30 Anomalie ventilatoru definitivni
A40 Naplrite systém definitivni
A41 Naplnite systém piechodny
A42 Anomalie prevodniku tlaku definitivni
ABO Porucha snimaca bojlera prechodny
A70 Anomalie sondy a privodi S'or';‘;\fg‘r‘f\;ggtzepp;‘t’;?/ scndy na privodu e pfechodny e definitivni e definitivni
Ag0 Anomli sondy zpgtnj ok s Nadmém teplota sondy na zpatném ok « prechodny e defntini » definivni
A90 Anomélie sondy spalin prechodny
A91 Cigténi primarniho vyméniku prechodny
A58 Anomalie nizkého sitového napéti pfechodny
A59 Anomalie vysokého sitového napéti piechodny
CFS Zavolejte Servis hlaseni
SFS Zastaveni na servis definitivni
FIL Nizky tlak, zkontrolujte systém hlaseni

>3 .0 bar Vysoky tlak, zkontrolujte systém hlaseni
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5 UDRZBAA CISTENI

@ Pravidelnag udrzba je ,povinnost* vyZadovana zakonem a je nezbyina
pro bezpecnost, ucinnost a Zivotnost kotle. UmoZriuje sniZit spotre-
bu, sniZit znecistujici emise a zachovat vyrobek bezpecny a dlouho-
dobé spolehlivy. Udrzba kotle musi byt provedena alespori jednou
rocné po domluvé s technickym servisnim stfediskem. Pred zahdje-
nim operaci udrzby:
» zaviuuty privodu paliva a vody topného okruhu a vodniho okruhu

Pro zachovani funkénosti a Gcinnosti vyrobku a pro spinéni pozadavkd platné legis-

lativy je nutné podrobovat zafizeni v pravidelnych intervalech systematickym kon-

trolam. Pi Udrzbé se fidte pokyny popsanymi v kapitole ,1 UPOZORNENI A BEZ-

PECNOST".

Zprawdla je tfeba porozumét nasledujicim Cinnostem:

= odstranujte pfipadné oxidace z horaku

odstranuijte ztvrdlé usazeniny z vyménikd

kontrolujte stav poSkozeni elektrody a pokud je poskozena, vymérite ji spolu

s pfislusnym tésnénim

kontrolujte a celkoveé Cistéte odvodni a saci potrubi

kontrolujte vnéjSi vzhled kotle

kontrolujte spusténi, vypnuti a funkci spotfebice jak u vodniho okruhu, tak u to-

peni

kontrolujte t&snost spojovacich prvkd, plynovych a vodovodnich pfipojek

a kondenzatu

kontrolujte spotfebu plynu pfi maximélnim a minimalnim vykonu

pokud je tlak vodniho okruhu nizsi nez 3 bary, vyprazdnéte vodni okruh kotle

a zkontrolujte, zda je zachovan tlak v topném okruhu

kontrolujte neporusenost izolace elektrickych kabeltl, zejména v blizkosti pri-

marniho vyméniku

bezpecnostni kontrola pfi vypadku plynu

kontrolujte, zda je v sifonu voda, v opaéném piipadé jej napliite

Béhem udrzby kotle se doporucuje nosit ochranny odév, aby nedoslo
ke zranénim.

A Po provedeni operaci udrzby Je tfeba provést analyzu produktl
spalovani, aby se ovéfila spravna funkce.

V pfipadé, Ze po jakékoli vyméné elektronické desky, vyméniku
tepla, ventilatoru/smésovace a plynového ventilu nebo po provedeni
Udrzby na detekéni elektrodé nebo na hofaku analyza produktd
spalovani vrati hodnoty, které jsou mimo tolerance, je nutné
opakovat postup popsany v odstavci “4.8 Analyza spalovani*.

Spotiebi¢ ani jeho Casti necistéte snadno hoflavymi latkami (napf.
benzinem, alkoholem apod.).
Panely, lakované dily a plastové dily neCistéte fedidly barev.

A

A Cisténi panelového oblozZeni smi byt provadéno pouze mydlovou vodou.
Cisténi primarniho vyméniku

= Qdpojte pristroj od elektrické sité pfepnutim hlavniho vypinace zafizeni do
polohy ,vypnuto®.

Zavrete uzaviraci kohouty plynu.

Odstrarite kryt, jak je uvedeno v odstavci 3.7 Odstranéni krytu®.

Odpoijte pfipojovaci kabel elektrody.

Odpojte napéjeci kabely ventilatoru.

Odstrarite ze sméSovace (A) upeviovaci rampovou sponu.

Uvolnéte rampovou matici plynu (B).

Vyjméte rampu plynu ze sméSovace a otoCte ji.

Odstrarite 4 matice (C), které zajistuji spalovaci jednotku.

Vyjméte sestavu dopravniku vzduchu/plynu véetné ventilatoru a sméSovace
a davejte pozor, abyste neposkodili izolacni panel a elektrodu.

Odstrarite sifonovou pfipojku z pfipojky pro odvod kondenzatu z vyméniku
a piipojte doCasnou sbérmou trubku. Nyni pokracujte v Cisténi vymeéniku.
Vysaijte veskeré zbytky necistot uvnitt vyméniku, pficemz davejte pozor, abys-
te NEPOSKODILI |zolacn| panel retarderu

NEPOUZIVEJTE KOVOVE KARTACE, KTERE MOHOU POSKODIT
SOUCASTI.

m \/yCistéte prostory mezi spirdlami pomoci Cepele o tloustce 0,4 mm, ktera
mUZe byt k dispozici v sadé.

m  V/Sechny zbytky vzniklé ¢isténim vysajte.

= Oplachnéte vodou, pfiem davejte pozor, abyste NEPOSKODILI izola&ni
panel retardéru.

A V piipadé odolnych usazenin spalovacich produkt(i na povrchu vyméniku
doporu¢ujeme pouZziti pfipravku z fady Total Defence, pficemz dbejte na to,
abyste NE poskodili izolacni panel retarder.

. Nechte par minut pusobit

NEPOUZIVEJTE KOVOVE KARTACE, KTERE MOHOU POSKODIT
SOUCASTI.

= Oplachnéte vodou, pfiemz davejte pozor, abyste NEPOSKODILI izolagni
panel retardéru.

Zkontrolujte neporusenost izolaéniho panelu retardéru a v pfipadé poteby jej
vymeénte podle pfislusného postupu.

82

= Po vycisténi znovu namontujte soucasti s nalezitou péci v opatném sméru,
nez je popsano.

K utazeni upevriovacich matic sestavy dopravniku vzduchu/plynu pouZijte uta-
hovaci moment 6 Nm podle pofadi uvedeného na tiakovém odlitku (1,2,3,4).
Obnovte napéti a pFivod plynu do kotle.

Cisténi horaku:

= Qdpojte pfistroj od elektrické sité prfepnutim hlavniho vypinace zafizeni do
polohy ,vypnuto®.

Zavrete uzaviraci kohouty plynu.

Odstrarite kryt, jak je uvedeno v odstavci “3.7 Odstranéni krytu®.

Odpoijte pripojovaci kabel elektrody.

Odpojte napajeci kabely ventilatoru.

Odstrante ze sméSovace (A) upeviovaci rampovou sponu.

Uvolnéte rampovou matici plynu (B).

Vyjméte rampu plynu ze sméSovace a otocte ji.

Odstrante 4 matice (C), které zajistuji spalovaci jednotku.

Vyjméte sestavu dopravniku vzduchu/plynu véetné ventilatoru a sméSovace
a davejte pozor, abyste neposkodili izolatni panel a elektrodu. Nyni pokradujte
v Cisténi horaku.

Horak Cistéte kartatkem s mékkymi Stétinami, davejte pozor, abyste neposko-
dili izolacni panel a elektrody.

NEPOQUZIVEJTE KOVOVE KARTACE, KTERE MOHOU POSKODIT
SOUCASTI.
Zkontrolujte neporusenost izolaniho panelu hofaku a tésnéni a v pfipadé
potfeby jej vyménite podle pfisluSného postupu.
Po vyc€isténi znovu namontujte soucasti s naleZitou péci v opatném sméru,
nez je popsano.
K utazeni upeviiovacich matic sestavy dopravniku vzduchu/plynu pouZzijte
utahovaci moment 6 Nm.
Obnovte napéti a pfivod plynu do kotle.

@M
@

Vymeéna izola¢niho panelu hofaku

= OdSroubujte upeviiovaci Srouby zapalovaci/detekéni elektrody a vyjméte
ji.

Odstranite izolacni panel hofaku (D) pohybem Cepele pod povrchem (jak
je znazornéno na obrazku).

Vycistéte veskeré zbytky fixacniho lepidla.

Vyménite izolacni panel hofaku.

Novy izolaéni panel pouzity k vyméné demontovaného neni nutné
fixovat lepidlem, protoZe jeho geometrie zaru€uije interferenci ve spojeni
s prirubou vymeéniku.

Znovu namontujte zapalovaci / detekéni elektrodu pomoci dfive
odstranénych Sroubl a vymeénte pfislusné tésnéni.

Cisténi sifonu

= QOdpojte hadici (A), odstrarite sponu (B) a vyjméte sifon
= QOdSroubujte spodni a horni vicko a poté vyjméte plovak.
= QOcistéte ¢asti sifonu od pfipadnych pevnych zbytka.

A Neodstranujte plovak a pfislusné tésnéni, protoze jejich pfitom-
nost ma za cil zabranit uniku spalenych plynd do okoli v pfipadé
absence kondenzace.

Opatrné znovu umistéte dfive vyjmuté soucasti, zkontrolujte tés-
néni plovaku a v pfipadé potreby jej vyménte. Pokud vyménujete
tésnéni plovaku, ujistéte se, Ze je spravné umisténo na svém mis-
té (viz obrazek v Casti).

Na konci sekvence Cisténi naplrite sifon vodou (viz odstavec ,4.2
Prvni uvedeni do provozu®) pfed opé&tovnym spusténim kotle.



A Po ukonceni udrzby sifonu se doporucuje uvést kotel na nékolik
minut do kondenzacéniho rezimu a zkontrolovat tésnost celého
potrubi pro odvod kondenzatu.

Pokud se zarizeni nepouziva déle nez 60 dni, je treba doplnit
sifon v kotli. Pokud je kotel instalovan na misté, kde mize
okolni teplota dlouhodobé presahovat 30 °C, naplnte sifon
po 30 dnech nepouzivani. Obsluhu musi provadét odborné
kvalifikovany personal.

5.1 Programovatelné parametry

NiZe je uveden seznam programovatelnych parametri: UZIVATEL A . L. L i L. . i Lo
(vzdy k dispozici) a INSTALATER (pfistup s psw 18); podrobné vysvét- Nékteré informace nemusi byt dostupné v zavislosti na drovni pfi-

leni parametrd naleznete v popisu v odstavci ,5.2 Popis parametra* stupu, stavu zafizeni nebo konfiguraci systému.
> Hodnota Uroven Nastavena hodnota Uzivatelské
PARAMETRY U ’ZIVATE LE & min max heslo tovarni nastaveni hodnoty
NASTAVENI
004 MERNA JEDNOTKA 0 1 UZIVATEL 0
006 BZUCAK 0 1 UZIVATEL 1
= Hodnota Uroven Nastavena hodnota Uzivatelské
PARAMETRY INSTALATERA min max heslo tovarni nastaveni hodnoty
KONFIGURACE
301 HYDRAULICKA KONFIGURACE 0 4 INSTALATER 4+
306 MIN RYCHLOST VENTILATORU 1.200 3.600 INSTALATER viz tabulka technickjch tdaji
307 MAX RYCHLOST VENTILATORU 3.700 9.999 INSTALATER viz tabulka technickjch ddaj
308 NASTAVENI POMALEHO STARTU MIN MAX INSTALATER viz tabulka technickjch tdaji
309 MAX RYCHLOST VENTILATORU CH MIN MAX INSTALATER viz tabulka technickjch tdaji
310 JMENOVITY ROZSAH MIN MAX_CH INSTALATER viz tabulka technickjch tdaji
311 VYSTUP AUX 0 2 INSTALATER 0
312 RESETUJTE POCITADLO SPALIN 0 1 INSTALATER 0
RYCHLOST ZAPALOVANI PRI OPETOVNEM | MIN RYCHLOST NASTAVENI POMALEHO : .
313 | SPUSTENI PO VYPNUTI KVULITEPLOTE | VENTILATORU STARTU INSTALATER 3600 otfmin
TOPENi
405 NASTAVTE CERPADLO NEPQUZIVA SE U TOHOTO MODELU
408 KASKADA OT+ NEPOUZIVA SE U TOHOTO MODELU
Ny . INSTALATER
409 OHREV POTERU 0 L pokud je kotel ve stavu OFF a systémy v BT| 0
410 | VYPNUTE TOPENI 0 min 20 min INSTALATER 3min
41 RESET CASU TOPENI 0 1 INSTALATER 0
415 ZONAP BT 0 1 INSTALATER 0
416 MAX TEPLOTA ZONA P MIN TEPLOTAZONAP AT:80.5 - BT: 45.0 INSTALATER AT: 80.5- BT: 45.0
47 MIN TEPLOTA ZONA P 20 MAX TEPLOTAZONAP INSTALATER AT: 40- BT 20
418 | TERMOREGULACE ZONAP 0 1 INSTALATER 0
pokud je pfitomna externi sonda
419 KRIVKA SKLONU ZONA P AT:1.0-BT 0.2 AT:3.0-BT 0.8 . AT20-BT04
420 | KOMP.NOGNI ZONAP 0 1 INSTALATER 0
432 TYPBUDOVY 5 min 20 min pouze pokud 418=1 5 min
433 REAKTIVITA VNEJSI SONDA 0 255 20
AT = VYSOKA TEPLOTA BT = NiZKA TEPLOTA
TUV
501 ANTILEGIONELLA 0 2 INSTALATER 0
502 |ZPOZDENi PRED FUNKCIANTILEGIONELLY |0h 24h INSTALATER 0h
503  [TEPLOTAPRIVODU PROANTILEG 65,0 °C 85,0 °C INSTALATER 80,0 °C
504 |INST.BOJLER ON 00°C 100°C INSTALATER 50°C ((vasrﬂ)_ 00°C
505  |INST, BOULER OFF 00°C 100°C INSTALATER 50°C (mfr'])”‘ 00°C
o o o - 80,0 °C (estlize je bojler na
506 | TEP. PRI'VOI'JlU BOJLER 50,0 °C 85,0°C INSTALATI%R e shané a rovny 507=0)
507 | PLYNULY PRIVOD DO BOJLERU 0 1 INSTALATER 0
508 MIN TEPLOTA VODNIHO OKRUHU 375°C 490 °C INSTALATER 375°C
509 MAX TEPLOTA VODNIHO OKRUHU 490°C 60,0 °C INSTALATER 60,0 °C
Hodnota Uroven nastavena hodnota UZivatelské
PARAMETRY SERVIS min max heslo tovarni nastaveni hodnoty
KONFIGURACE
302 | TYPPREVODU TLAKU 0 1 SERVIS 1
303 POTVRDTE PLNEN| 0 1 SERVIS 0
304 TLAK POCATECNIHO PLNE Ni NENI K DISPOZICI NA TENTO MODEL
305 CYKLUS ODVZDUSNENI 0 1 SERVIS 1
TOPENI
401 HYSTEREZE OFF VYSOKA TEPLOTA 2 10 SERVIS 5
402 | HYSTEREZE ON VYSOKA TEPLOTA 2 10 SERVIS 5
403 | HYSTEREZE OFF NiZKA TEPLOTA 2 10 SERVIS 3
404 | HYSTEREZE ON NiZKA TEPLOTA 2 10 SERVIS 3
TUV
512 _ll\_légE.N\l(ODNIHO OKRUHU, ZPOZDENi 0 1 SERVIS 0
513 NAST. DOBY ZPOZDENI CIRK. 1 255 SERVIS 6
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Hodnota Uroveni nastavend hodnota Uzivatelské
PARAMETRY SERVIS min max heslo tovarni nastaveni hodnoty
TECHNIK
701 | AKTIVUJTE HISTORII ALARMU 0 1 SERVIS 0 froreia o sty -
706 FUNKCE VOLANI SLUZBY SERVISU 0 2 SERVIS 2
707 VYPRSENI SERVISU 0 255 SERVIS 52
708 | REZIM VYSOKE UCINNOSTI 0 1 SERVIS 0
KONEKTIVITA
801 KONFIG. BUS 485 0 2 SERVIS 0
803 | KONFIG. OT+ 0 1 SERVIS 1
*301: 0 = POUZE TOPEN; - 1 = OKAMZITY PRUTOKOVY SNIMAC - 2 = OKAMZITY PRUTOKOMER - 3 = BOJLER SE SONDOU - 4 = BOJLER S TERMOSTATEM
5.2 Popis parametru
Neékteré z nasledujicich funkci nemusi byt dostupné v zavislosti na typu stroje a Urovni pfistupu.
PAR. |POPIS
004 Cheete-li zménit jednotku méfeni; 0 = METRICKE mémé jednotky / 1 = IMPERIALNI mérné jednotky. Cisla jsou y{jédfenavv desitkovém formatu (g'edng Cislice) pro hodnoty mezi-9 °C
a+99 °C, jsou vyjadfena v celogiselném formatu pro hodnoty < -10 °C a = 100 °C, zobrazeni v °F (Fahrenheit) bude vzdy vyjadreno v plném formétu.
006 [Zapnuti/vypnuti zvukového signalu 0 = bzu¢ak OFF / 1 = bzu¢ak ON
Chcete-li nastavit typ hydraulické konfigurace kotle: 0 = POUZE TOPENI - 1 = OKAMZITY PRUTOKOVY SNIMAC - 2 = OKAMZITY PRUTOKOMER -
301 |3 =BOJLER SE SONDOU - 4 = BOJLER S TERMOSTATEM
Tovarni hodnotu = 4 neupravuite. V pfipadé vymény elektronické desky se ujistéte, Ze je tento parametr nastaven na 4.
302 |Cheete-li nastavit typ prevodniku tlaku vody: 0 = lakovy spinac vody - 1 = lakovy pfevodnik
Tovarni hodnotu = 1 neupravuite. V pfipadé vymény elektronické desky se ujistéte, Ze je tento parametr nastaven na 1.
303 |Pro aktivaci funkce ,poloautomatické pinéni”, kdyz je v kotli instalovan prevodnik tlaku a plnici elektromagneticky ventil.
Tovarni hodnotu = 0 neupravuite. V pripadé vymény elektronické desky se ujistéte, Ze je tento parametr nastaven na 0.
304 | Zobrazi se, pouze pokud 303 = 1. NENI K DISPOZICI NA TENTO MODEL.
305 | Chcete-li deaktivovat funkci cyklu odvzdudiiovani. Tovarni hodnota = 1, nastavte parametr na 0 pro deaktivaci funkce.
306 | Chcete-li zménit minimalni otacky ventilatoru
307 _|Chcete-li zménit maximaini otacky ventilatoru
308 [Chcete-li upravit pomalé zapalovani (Ize naprogramovat v rozsahu 306 — 307)
309 [Chcete-li zménit maximalni pocet otaCek ohfevu ventilatoru (Ize naprogramovat v rozsahu 306 — 307).
310 Cheete-li ugravit,tepelny Vykon pii vytapéni. Tovami hodnota = 309 a Ize ji naprogramovat v ramci rozsahu 306 — 309.
Vice podrobnosti 0 pouZiti tohoto parametru najdete v odstavci “Range rated”.
Pro konfiguraci Erovozu pfidavného relé (pouze pokud je nainstalovana deska BE09 (sada pfisluenstvi)), pro privedeni faze (230 Vac) k druhému Cerpadlu topeni (pfidavné
¢erpadio) nebo k zénovému ventilu. Tovarni hodnota = 0 a Ize ji naprogramovat v rdmci rozsahu 0 - 2 s nasledujicim vyznamem:
311 [311=0 - fizeni zavisi na konfiguraci kabelaze desky BE09: jumper odstaven: pfidavné Cerpadio — vioZeny jumper: zénovy ventil.
311=1 - fizeni zonového ventilu
311= 2 - fizeni pfidavného Cerpadia
Umozfiuje vynulovani pocitadla provoznich hodin za urcitych podminek %viz “Hl&8eni a anomalie” podrobnéjSi informace, anomalie A91).
312 |Po vycisténi primarniho vyméniku tepla tovarni hodnotu = 0 upravte na 1, aby se vynulovalo pocitadlo hodin koufové sondy.
Jakmile je proces resetovani dokonéen, parametr se automaticky vrati na hodnotu 0.
313 Tento parametr umoZfuje regulaci pomalého zapalovani pfi opétovném zapalovani hofaku po odstaveni, z divodu dosaZeni nastavené hodnoty teploty.
Nastaveni je mozné mezi hodnotou minimaini rychlosti ventilatoru (306) a hodnotou rychlosti pifi pomalém rozbéhu (308).
401 U vysokoteplotnich systémd vam tento parametr umoZfiuje nastavit hodnotu hystereze, pouzivanou fidici deskou pro vjpocet pfivodni teploty pfi vypnuti hoféku: TEPLOTA VYPNUTI =
SETPOINT TOPENI +401. Tovarni hodnota = 5 °C, Ize zménit v ramci rozsahu 2-10 °C.
402 U vysokoteplotnich systémd vam tento parametr umoziiuje nastavit hodnotu hystereze, pouzivanou fidici deskou pro vypocet pfivodni teploty pfi zapaleni hofaku: TEPLOTA
ZAPALENI = SETPOINT TOPENI - 402. Tovérni hodnota = 5 °C, Ize zménit v ramci rozsahu 2-10 °C.
403 U nizkoteplotnich systému vgm tento parametr umoziiuje nastavit hodnotu hystereze, pouzivanou fidici deskou pro vypocet pfivodni teploty pfi vypnuti hofaku: TEPLOTA VY-
PNUTI = SETPOINT TOPENI + 403. Tovarni hodnota = 3 °C, |ze zménit v ramci rozsahu 2-10 °C.
404 U nizkoteplotnich systému vam tento parametr umoZfiuje nastavit hodnotu hystereze, pouzivanou fidici deskou pro vypocet pfivodni teploty pfi zapaleni hofaku: TEPLOTA
ZAPALENI = SETPOINT TOPENI - 404. Tovérni hodnota = 3 °C, Ize zménit v ramci rozsahu 2 - 10 °C.
405 |Cerpadlo s proporcionainé proménnymi otdckami NENI U TOHOTO MODELU DOSTUPNE.
408 |Umozriuje nastavit kotel pro kaskadové aplikace pomoci signdlu OT+. Nevztahuje se na tento model kotle.
Umoihuﬂ\e aktivovat funkci ohfivani potéru [gviz odstavec “Funkce ohevu podlahového potéru” pro podrobnéjsi informace).
409 |Tovarni hodnota = 0, s kotlem ve stavu OFF. Nastavte na 1, chcete-li aktivovat funkci ohfivani potéru v zénach s nizkou teplotou.
Parametr se automaticky vrati na hodnotu 0 po ukonéeni funkce ohfevu potéru, Ize ji pfedéasné zastavit nastavenim hodnoty na 0.
410 UmoZfiuje zménit Casovani nuceného vypnuti ohfevu souvisejici s dobou zpozdéni zavedenou pro opétovné zapéleni hoféku v pripadé vypnuti z divodu dosazeni teploty
ohfevu. Tovarni hodnota = 3 minuty a Ize i nastavit na hodnotu mezi 0 min a 20 min.
Umozriuje zrusit funkci RESET CASU TOPENI a CASOVANI MAXIMALNIHO SNIZENEHO VYKONU TOPENI, béhem kterych je rychlost ventilatoru omezena mezi minimem
411 |a 60 % maximalniho nastaveného topného vykonu, se zvysenim o 10 % kazdych 15 minut.
Tovarni hodnota = 0, nastavenim 1 resetujte casovani.
Umozriuje urcit éyFP z6ny, ktera se ma vyhfivat, miZzete si vybrat z nasledujicich moznosti:
415 |0 = VYSOKA TEPLOTA (tovarni nastaveni)
1= NIZKATEPLOTA
Umozriuje specifikovat maximalni hodnotu setpoint topeni:
416 rozsah 20 °C - 80,5 °C, default 80,5 °C, pro vysokoteplotni systémy
rozsah 20 °C - 45 °C, default 45 °C pro nlzkote;)lotnl systémy
Pozn&mka: hodnota 416 nesmi byt niz8i nez 417.
Pomoci tohoto parametru je mozné sgeciﬂkovat minimalni nastaviteinou hodnotu setpoint topeni:
447 |rozsah 20°C-80,5 °C, default 40 ° proIVﬁsokotepI,otm systémy
rozsah 20 °C - 45 °C, default 20 °C pro nizkoteplotni systémy
Pozn&mka: hodnota 417 nesmi byt vy$8i nez 416.
Umgih,ug']e aktivovat fizeni teploty, kdyZ je k systému pfipojena externi sonda. ) o ) ) .
418 Tovani hodnota = 0, kotel vzdy pracuje v rezimu stanovené teploty. S parametrem nastavenym na 1 a pfipojenou externi sondou kotel pracuje v termoregulaci.
S odpojenou externi sondou kotel pracuje v rezimu stanovené teploty.
Viz odstavec “Nastaveni termoregulace” pro vice informaci o této funkci.
419 Umozriuje nastavit Cislo kompenzacni kfivky, kterou kotel pouziva v termoregulaci. Tovami hodnota = 2.0 pro Wsokoteplotni systemy a 0.5 pro nizkoteplotni systémy. Parametr
Ize naprogramovat v rozsahu 1.0 — 3.0 pro vysokoteplotni systémy, 0.2 — 0.8 pro nizkoteplotni. Viz odstavec “Nastaveni termoregulace” pro vice informaci o této funkci.
420 |Aktivni funkce ,nocni kompenzace*. Hodnota default = 0, pro aktivaci funkce nastavte na 1.
Viz odstavec “Nastaveni termoregulace” pro vice informaci o této funkci.
432 | Cetnost, s jakou se aktualizuje vypoéitana hodnota venkovni teploty pro termoregulaci, u Spatné izolovanych budov bude pouZita nizk4 hodnota této hodnoty.
433 |Interval ¢teni hodnoty venkovni teploty snimané sondou.
Tento parametr umoziiuje aktivovat funkci ,antilegionella®, jak je uvedeno v odstavci “Funkce antilegionelly (pouze v pripadé, ze je pripojen bojler se sondou a pfipojeni OT+
501 [neni k dispozici))". Tovarni hodnota tohoto parametru je 0 (fun ce je vypnuta). Nastavenim hodnoty na 1 aktivujete tydenni funkci ochrany proti legionelle, funkce se provadi
treti den v tydnu ve 03:00 hodiny. Nastavenim hodnoty na 2 aktivujete denni funkci ochrany proti legionelle, funkce se provadi kazdy den v tydnu ve 03:00 hodiny.
502 _|Tento parametr udava zpozdéni v hodinach s ohledem na prvni zavedeni funkce profi legionelle.
503 |JE privodni teplota kotle pfi aktivni funkci ochrany proti legionelle
504 [Pozadavek na naplnéni bojleru se aktivuje, kdyZ je teplota naméfena sondou bojleru nizsi neZ setpoint bojleru — odst. 504
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506
506

507

508
509
510

Pozadavek na napInéni bojleru se deaktivuje, kdyz je teplota namérena sondou bojleru vyssi nez setpoint bojleru — odst. 505
Parametr pro nastaveni teploty pfivodu kotle do vodniho okruhu bojleru.
Tento parametr umoznuje aktivovat funkci PLYNULEHO PRIVODU pro upraveni nastaveni setpoint privodu, kterou kotel pouziva pfi pozadavku vodniho okruhu (pouze v pfipa-
dé, zeje pFipoJF?n bojler se sondou, pfipad C). Tovarni nastaveni tohoto parametru je 0 (funkce je deaktivovana), pro aktivaci funkce nastavte parametr na 1.
Viz odstavec “Plynuly pfivod (pouze v pripadé, Ze je pfipojen bojler))"pro vice informaci o této funkci.
Chcete-li nastavit miniméini setpoint vodniho okruhu
Chcete-li nastavit maximaini setpoint vodniho okruhu
ViditeIné pouze pfi parametru 511 = 2 nebo 5. Pfi aktivaci ¢erpadla a ventilatoru proti pozadavku na TUV je zavedeno zpozdéni v sekundach.
Povoleni specialnich funkci vodniho okruhu: 0 = Zadna funkce - 1 = zavedeni zpozdéného startu pritokového spinace/pritokoméru
2= pfipadé OFF z divodu pfehfati systému vodniho okruhu (pfi probihajicim Cerpani) se ventilator udrzuje na minimainich otéckach, aby se zkrétila cekaci doba na opétovné
spusténi - 3 = absolutni domaci termostaty - 4 = funkce smart proti vykyvu vodniho okruhu - 5 = v8echny predchozi funkce aktivni
Prostfednictvim této hodnoty je mozné zapnout/vypnout funkci dobéhu cirkulace vodniho okruhu s blokovanim spusténi vytapéni.
Progtt{eqm}c/}yinj této hodnoty je mozné nastavit dobu trvani dobéhu cirkulace vodniho okruhu, pokud je povolena funkce dobéhu cirkulace vodniho okruhu s blokovanim
spusténi vytapéni.
Chcete-li aktivovat ukladani historie alarm. Default 0; hodnota se automaticky zméni na 1 po 2 hodinach provozu.
Tento parametr umozriuje periodické oviadani kotle podle doby provozu nastavené v parametru 707. K dispozici jsou tfi hodnoty nastaveni:
0= funkce vypnuta
1= funkce povolena podle nasledujiciho 8ravidla:
Jestlize 707 < 4, displej zobrazi zgrévu FS o
Jestlize 707 = 0, na displeji se zobrazi hlageni SFS (STOP FOR SERVICE), které indikuje trvalé zablokovani véech pozadavki na vytapéni a ohfev TUV. Nelze resetovat
2= funkce zapnuta:
kdyz 707 E 0, na displeji se zobrazi hlaseni CFS bez jakéhokoli zastaveni provozu
V fomto stavu se v nabidce menu INFO (fadek 1044) zobrazuje pocet dni, které uplynuly od doby, kdy se objevilo hladeni CFS (707 = 0)

511

512
513
701

706

HI&Seni CFS se objevuje v 10minutovych intervalech po dobu 1 minuty, 1 mésic pfed koncem obdobi nastaveného v parametru 707.
Prednastavena provozni doba, po které ma byt provedeno privolani servisni sluzby (parametr 706)
Automatické funkce, ktera se aktivuje pfii prvnim napéjeni nebo po 60 dnech jeho nepouZivani (kotel s elekirickym napajenim). V tomto rezimu kotel f)o dobu 60 minut omezi topny
vykon,na minimum a maximalni teplotu vodniho okruhu na 55 °C. Aktivaci kominika se tato funkce do¢asné deaktivuje. Béhem procesu blika ikona tlaku vody.
0= VYROBNA HODNOTA, reZim vysokej u¢innosti je vypnuty
Tento ﬁgarametr,se ouziva k umoznéni dalkového oviadani kotle. K dispozici jsou tfi hodnoty nastaveni:
0=TOVARNIHODNOTA. Rozhrani na stroji je funkéni, vzdalené ovladani pfes ModBus je povoleno
1= Rozhrani na stroji je funkéni, dalkové oviadani pfes ModBus je vypnuto .
2= Rozhrani na stroji neni funkcni, dalkové ovladani je aktivovano pres REC10H. Pro zménu parametru 801 z(istava aktivni pouze tlacitko MENU.

707

708

801

Pro pfipojeni délkového oviadani ke kotli je nutné nastavit P801=2..
Tento parametr se pouziva k umoznéni vzdaleného ovladani kotle pomoci zafizeni OpenTherm:
0= Vyrazena funkcnost OT+, neni mozné dalkové ovladat kotel pomoci zafizeni OT+. Nastavenim tohoto parametru na 0 se jakékoli %po&eni OT+ okamZité pferusi
1= TOYARNI HODNOTA. Funkénost OT+ povolena, je mozné pripojit zafizeni OT+ pro dalkové ovladani kotle. Po pfipojeni zafizeni OT+ ke kotli se na displeji zobrazi hlaSeni

POZNAMKA: Uplna kompatibilita se zafizenimi Open Therm tfetich stran neni zaru¢ena.
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5.3 Menu INFO & Pokud nejsou
tlacitka stisknuta,

po 60 sekundach

rozhrani automaticky

opusti menu INFO

A

|
. nnc ‘ !
o3 !
|

‘ \
{

: ‘ 3 ® ® © [ ;) ® © |
vybér info \/ vstup do hodnoty parametru

navrat na pfedchozi roven

g™
-3

vstup do menu info

NAZEV PARAMETRU POPIS
1001 Cas ohfevu potéru Pocet uplynulych hodin funkce ohfivani potéru (kdyz probiha)
1002 Cidlo v potrubi privddéné vody  [Hodnota nactend sondou na pfivodnim potrubi kotle
1003 Cidlo v potrubi vratné vody Hodnota nadtena sondou na vratném potrubi kotle
1005 Setpoint vodniho okruhu OT+  [Setpoint vodniho okruhu, odeslana z dalkového ovladani OT+ do kotle
1008 Kourové Cidlo Hodnota nactena sondou, spaliny
1009 VnéjSi sonda OkamZita hodnota vnéjSi sondy
1010 Vnéjsi teplota pro termorequlaci  |Filtrovand hodnota externi sondy, ktera se pouZiva v termoregulaénim algoritmu pro vypocet setpoint vytapéni
1011 Pritok ve vodovodnim okruhu | Setpoint vodniho okruhu pouze v pfipadé pfipojeni OT+
1012 Otacky ventilatoru Pocet otacek ventilatoru (ot/min)
1015 Pogitadlo sondy spalin Pocet hodin provozu vyméniku v kondenzaénim rezimu“ (zobrazeny jsou hodnoty v tisicich / 100)
1016 Setpoint pfivodu, zona p Setpoint pfivodu, hlavni zona
1017 Setpoint topeni OT+ Setpoint topeni, odeslana z dalkového ovladani OT+ do kotle
1018 Tlak systému Tlak systému
1028 lonizaéni proud Okamzity ioniza¢ni proud zjiStény detekéni elektrodou
1029 ReZim vysoké ucinnosti Udéava, kdy je spustén rezim vysoké dcinnosti
1034 Id elektronické desky Identifikace elektronické desky
1035 Rev fw elektronické desky Revize firmwaru elektronické desky
1038 Radiovy signal USB wifi Neni dostupny
1039 Historie alarmu 1 (nejstarsi)
1040 Historie alarmu 2
1041 Historie alarmu 3 Soupis poslednich péti zaznamenanych alarmd
1042 Historie alarmu 4
1043 Historie alarmu 5 (nejnovéjsi)
1044 Hlaseni podtu dni pro CFS Pocet dni, které uplynuly od doby, kdy se objevilo hldSeni CFS (707 = 0)
1045 E{;}'l ggl‘(‘j}eel’l‘; funkce ochrany | oy, peici dny do daléiho spusténi funkee ochrany proti legionelle
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6 OVLADACI PANEL &

A

/
_
\\\

*

2

AaB Nastaveni setpoint vodniho okruhu
Vybér parametru
CaD Nastaveni setpoint topeni
Nastaveni parametrt
B Navrat na pfedchozi obrazovku/zruseni vybéru
Stisknutim > 2s se vratite na hlavni obrazovku
1 Zména provozniho stavu (OFF, LETO a ZIMA)
P Resetovani stavu alarmu (RESET)
PreruSeni odvzdusnovaciho cyklu
Pristup do menu INFO
3 Pfistup do menu nastaveni parametrd
Pristup k obrazovce pro zadani hesla
Funkce ENTER
1+3 | Zamknuti a odemknuti kldves
2+3 | KdyZ je kotel ve stavu OFF, aktivuje analyzu spalovani (CO)

Pri kazdém stisku tlacitek kotel vyda zvukovy signal (Bzucak).
Je mozné pomoci parametru 006 Bzucak fidit povoleni (1) nebo za-
kazani (0) zvuku.

Poznamka: hodnoty v tisicich se zobrazuji /100, pfiklad: 6 500 ot/min = 65.0

Pfipojeni k zafizeni Wi-Fi

Vpfipadé anomalie spolu s ikonou £\ , s vyjimkou alarmd plamene a vody

Blika s doCasnymi alarmy vody, je trvalé s definitivnim alarmem

Zobrazi se, pokud je topeni aktivni, blika, pokud probiha pozadavek na topeni
‘Zobrazi se, pokud je vodni okruh aktivni, blika, pokud pravé probiha poza-
.| daveknavodniokiuh
Jednotka méfeni teploty

in |Pocetotaekventialory
Hodnota tlaku

7 NAVOD K POUZITIi &

= Nastavte hlavni vypina¢ systému do polohy ,zapnuto®.
= Oteviete kohoutek plynu, abyste umoznili pfivod paliva.
= Pfipower on se na 1 sekundu rozsviti vdechny ikony a segmenty a na
3 sekundy se zobrazi revize firmwaru:
oo
L I
A1l
® Poté se spusti automaticky odvzdusnovaci cyklus, pokud je povo-
len, v trvani 6 minut (podrobnosti naleznete v odstavci ,4.3 Cyklus
odvzdusnéni*).
n

Nésledné se rozhrani pfepne na zobrazeni tykajici se aktivniho stavu
v daném okamzZiku.

A Nastavte pokojovy termostat na pozadovanou teplotu (~ 20 °C)
nebo, pokud je systém vybaven chronotermostatem nebo ¢asovym
programatorem, zkontrolujte, zda je ,aktivni“ a je nastaven na (~
20 °C)

Poté kotel nastavte na ZIMU nebo LETO.

7.1 Provozni stav &

= Stisknutim tladitka 1 se typ provozu cyklicky méni od OFF — LETO —
ZIMA a nakonec opét OFF.

V rezimu stand-by se na displeji zobrazuje tlak v systému, v pfipadé po-

zadavku na topeni teplota nabéhu, v pfipadé pozadavku na TUV teplota

teplé uzitkové vody.

| o
B o |
| \ / |
E <'si ® @ |

zimni stav 5 il
Kotel aktivuje funkci vytapéni a ohfevu TUV, ikona 6 indikuje pozada-
vek na teplo a zapaleni hofaku.

teplota na pfivodu
topeni

teplota vodniho
okruhu

stand-by
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LETNI STAV (pouze s pfipojenym bojlerem) 1)

Kotel aktivuje pouze tradi¢ni funkci TUV. V pfipadé bojleru s termosta-
tem nebo probihajiciho pozadavku na vodni okruh se zobrazi pfivodni
teplota kotle, v pfipadé bojleru se sondou se zobrazi teplota vody ulo-
zené v bojleru.

ZIMA LETO

7.2 Nastaveni setpoint topeni &

“ m [+i .\ |
| @ TN anebo |
2 o oo ¥ © ® @

druh)’/ tlak nastaveni hodnoty setpbint

topeni s krokem 0,5 °C

brvm’ tlak

Pokud neni po dobu 5 sekund stisknuto zadné tlacitko, je nastavena
hodnota povazovana za novy setpoint vytapéni.

7.3 Nastaveni setpoint topeni s externi sondou &

S pfipojenou externi sondou (volitelné) a aktivovanou termoregulaci (pa-
rametr 418=1) je hodnota teploty nabéhu automaticky volena systémem,
ktery rychle upravuje teplotu v mistnosti podle zmén venkovni teploty.

Modifikace setpoint topeni
FH+

R - N e
- & _nebo | hebo
) { ® ® © “
Korekce setpoint je v rozsahu (-5 + +5 °C)

® D B
Pfi parametru 418=0 kotel pracuje v rezimu stanovené teploty.




7.4 Nastaveni setpoint vodniho okruhu &
PRIPAD A: pouze vytapéni bez piipojeni zadného vnéjsiho bojleru — na-
staveni nelze aplikovat

PRIPAD B: pouze vytapéni s pfipojenim vnéjsiho bojleru, fizenym ter-
mostatem — nastaveni nelze aplikovat.

PRIPAD C: pouze vytapéni s pfipojenim vnéjsiho bojleru (sada pfislu-
Senstvi na vyzadani), fizenym teplotni sondou — pro nastaveni teploty
uzitkové vody uloZené v bojleru postupuijte nasledovné:

prvni tlak

druhy tlak nastaveni hodnoty setpoint
vodniho okruhu s krokem 0,5 °C

Pokud neni po dobu 5 sekund stisknuto zadné tlacitko, je nastavena
hodnota povazovana za novy setpoint vodniho okruhu.

7.5 Bezpecnostni vypnuti

V pfipadé, Ze dojde k anomaliim pfi zapnuti kotle nebo funkénich ano-
malii, kotel provede ,BEZPECNOSTNI VYPNUTI“. Na displeji se zobrazi
nalezeny chybovy kod. Podrobnosti si pfectéte v odstavci ,4.14 HlaSeni
a anomalie”.

Funkce odblokovani
Pokud pokusy o odblokovani neaktivuji bézny provoz, obratte se na
mistni technickou asistenci.

@ |
v g
> 2 sek

7.6 Docdasna odstavka &

V pfipadé prechodné nepfitomnosti (vikendy, kratké jizdy atd.) nastavte

stav kotle na OFF.
G 9 ©

Zatimco elektrické napajeni a pfivod paliva zlstavaji aktivni, je systém
chranen systémy:

ochrana proti zamrznuti topeni: funkce se spusti, pokud teplota
zjisténa pratokovou sondou klesne pod 5 °C. V této fazi je generovan
pozadavek na teplo se zapalenim hofaku na minimalni vykon, ktery je
udrzovan, dokud teplota pfivadéné vody nedosahne 35 °C; na displeji
se zobrazi AF2

ochrana proti zamrznuti vodniho okruhu (jen pro bojlery se
sondou): funkce se spusti, pokud teplota zjiSt€éna sondou bojleru
klesne pod 5 °C. V této fazi je generovan pozadavek na teplo se za-
palenim hofaku na minimalni vykon, ktery je udrzovan, dokud teplota
pfivadéné vody nedosahne 55 °C; na displeji se zobrazi AF1
ochrana proti zablokovani obéhového ¢erpadla: obéhové Cerpa-
dlo se aktivuje kazdych 24 hodin klidu na dobu 30 sekund.

7.7 Dlouhodoba odstavka &

Pokud nepouzivate kotel po delsi dobu, je tfeba provést nasledujici ope-

race:

= nastavte stav na OFF

= prepnéte hlavni vypinac zafizeni do polohy ,vypnuto®

= zaviete kohouty pfivodu paliva a vody topného okruhu a vodniho okru-
hu

V tomto pFipadé se deaktivuji systémy ochrany proti zamrznuti a blokova-

ni. Hrozi-li nebezpeci zamrznuti, vypustte topny a vodni okruh.
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7.8 Funkce uzaméeni klavesnice &
K uzamdéeni klaves

+

)

V ptipadé vyskytu anomalie zUstane tlacitko 2 aktivni, aby bylo mozné
vynulovat alarm.

7.9 Historie alarmi &

Historie alarmu je aktivni pfi parametru 701=1 (SERVIS).

Alarmy |ze zobrazit

- menu INFO (od 1039 do 1043), v chronologickém pofadi, od nejnovéjSiho po
nejstarsi, az do maximalniho poctu 5.

- na dalkovém ovladaci OT+, pokud je pfipojen.

Pokud se alarm vyskytne nékolikrat za sebou, ulozi se do paméti pouze

jednou.

Chcete-li alarm vynulovat, postupujte podle pokynt uvedenych v odstavci

»7.5 Bezpec€nostni vypnuti®.

znovu stisknéte
odblokovani

X 0
I
(]

-
“\
L_l D

5 1l ‘
© B B

: > 2 sek

7.10 P¥ipojeni Gateway ,,Riello Wifi key* &
NEDOSTUPNE



1 SIKKERHEDSANVISNINGER &

A Kedlerne, der produceres pa vores fabrikker, er frem-
stillet med fokus pa de enkelte komponenter for at be-
skytte bade brugeren og installatgren mod eventuelle
ulykker. Det anbefales derfor, at det fagleerte personale
efter hvert indgreb pa produktet er saerlig opmaerksom
pa de elektriske forbindelser, iseer med hensyn til den
afisolerede del af lederne, som ikke pa nogen made ma
komme ud af klemlisten, for dermed at undgé mulig kon-
takt med selve lederens stramfarende dele.

A Denne vejledning er en integreret del af produktet: Sarg
for, at den altid fglger med apparatet, ogsa hvis det
overleveres til en anden ejer eller bruger eller overfgres
til et andet system. Hvis vejledningen beskadiges eller
mistes, skal man anmode om et nyt eksemplar hos om-
radets Tekniske service.

A Apparatet ma benyttes af barn pa mindst 8 ar og af per-
soner med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller uden erfaring og det ngdvendige kendskab,
blot disse personer overvages eller har modtaget oplys-
ninger om sikker brug af apparatet og forstar alle dertil
forbundne risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Ren-
gering og vedligeholdelse, der skal udfares af brugeren,
ma ikke overlades til barn uden opsyn.

A Kedlen er egnet til brug med braendbare gasser i gruppe
H og/eller %rup))e E samt med blandinger af naturgas og
brint op til 20 % i volumen.

Installation af kedlen og enhver anden assistance og
vedligeholdelse skal udfgres af kvalificeret personale i
henhold til indikationerne i det ministerielle dekret 37 af
2008 og i overensstemmelse med UNI 7129-7131-stan-
darderne og deres opdateringer.

Der skal udferes service pa kedlen mindst en gang om
aret. Servicen skal planleegges i tide med Teknisk ser-
vice.

A Installataren skal instruere brugeren i apparatets funkti-
A on og grundleeggende sikkerhedsstandarder.

Brugeren skal overholde advarslene i denne vejled-
ning.

Kedlen skal anvendes til det formal, som den er fremstil-
let til. Fabrikanten fralaegger sig ethvert ansvar i og uden
for kontraktforhold for skader forarsaget pa mennesker,
dyr eller tir:jg, som felge af installations-, justerings- eller
vedligeholdelsesfejl og forkert brug.

Nar emballagen er fiernet, skal du kontrollere indholdets
integritet. Hvis indholdet ikke er overensstemmende,
skal du kontakte saelgeren af apparatet.

Udledningen af apparatets sikkerhedsventil skal tilslut-
tes et passende opsamlings- og evakueringssystem.
Producenten af apﬁaratet er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af sikkerhedsventilens indgreb.

Bortskaf emballagematerialerne i de rigtige beholdere
pa de relevante indsamlingscentre.

Affald skal bortskaffes uden at bringe menneskers
sundhed i fare og uden at bruge procedurer eller meto-
der, der kan skade miljget.

Nar produktet er udtjent, skal det ikke bortskaffes som
fast kommunalt affald, men skal afleveres til et godkendt
indsamlingscenter.

Under installationen, skal brugeren informeres om fglgende:

- | tilfeelde af vandlaekager skal man straks lukke vandforsy-
ningen og underrette "Teknisk service

- Man skal med jeevhe mellemrum kontrollere, at hydraulik-
systemets driftstryk er over 1 bar. Gendan om ngdvendigt
trykket ved at abne pafyldningshanen (udenpa kedlen)

- Afvent at trykke stiger: Kontrollér pa kedlens display at ni-
veauet nar 1-1,5 bar; Luk derefter pafyldningshanen (uden-
pa kedlen).

Hvis kedlen ikke bruges i en lzengere periode, anbefales det

at udfgre felgende indgreb:

- Seet apparatet i OFF-tilstand og systemets hovedafbryder
pa "slukket”

A

A
A

A
A
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- Luk breendstof- og vandhanerne bade pa varmesystemet
0g pa brugsvandssystemet

- ]'cl'@m varme- og brugsvandssystemet, hvis der er risiko for
rost.

A Hvis apparatet ikke bruges i mere end 60 dage, er det
ngdvendigt at fylde sifonen i kedlen. Hvis kedlen er in-
stalleret et sted, hvor omgivelsestemperaturen kan for-
blive over 30 °C i laengere perioder, skal du fylde sifonen
efter en periode pa 30 dages inaktivitet. Indgrebet skal
udfares af fagligt kvalificeret personale.

Husk fglgende for din egensikkerheds skyld:

Det er forbudt at betjene elektriske enheder eller appa-

rater sasom afbrydere, husholdningsapparater mv. hvis

du kan lugte braendstof eller uforbraendte produkter.

Hvis det er tilfeeldet, skal du gare fglgende:

- udlufte lokalet ved at abne dare og vinduer;

- lukke breendstofafbryderen;

- tilklalde Teknisk service eller kvalificeret fagleert perso-
nale.

Q Det er forbudt at rare ved apparatet med vade kropsde-
le mens man har bare fgdder.

= Ethvert teknisk indgreb eller rengaring er forbudt, for
apparatet afbrydes fra strgmforsyningen ved at seette

systemets hovedafbryder pa "slukket” og kedlens status
pa "OFF”.

Det er forbudt at eendre sikkerheds- eller re?ulerin S-
anordnin?erne uden tilladelse og anvisninger fra produ-
centen ar apparatet.

Q Det er forbudt at treekke i, afbryde eller sno de elektriske
kabler, der kommer ud af apparatet, ogsa selvom det er
koblet fra stramforsyningen.

= Undlad at lukke eller formindske ventilationsabninger-
nes starrelse i installationsrummet.

= Det er forbudt at opbevare anteendelige beholdere eller
stoffer i det rum, hvor apparatet er installeret.

= Det er forbudt at bortskaffe emballagematerialet i miljoet
og efterlade det inden for bgrns raekkevidde, da det kan
udggare en potentiel farekilde. Det skal derfor bortskaffes
i overensstemmelse med geeldende lovgivning.

Det er forbudt at blokere kondensaflgbet. Kondensataf-
lgbskanalen skal vende mod aflgbskanalen for at und-
ga dannelse af yderligere lekager.

Q Det er forbudt at foretage nogen form for indgreb pa
gasventilen.

Det er forbudt at gribe ind pa forseglede elementer.

& ADVARSEL
Denne vejledning indeholder data og oplysninger til bade bruge-
ren og installatgren.
Brugeren skal isaer vaere opmaerksom pa fglgende kapitler:
Advarsler og sikkerhedsanordninger e - |driftseettelse o Vedlige-
holdelse.

A Brugeren ma ikke foretage indgreb pa sikkerhedsanordninger,
udskifte dele af produktet, pille ved eller forsgge at reparere
apparatet. Disse indgreb ma udelukkende udfgres af fagligt
kvalificeret personale.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes manglende
overholdelse af ovenstaende.

I nogle afsnit af vejledningen anvendes disse symboler:

& Del, der er ogsa er malrettet brugeren.
A GIV AGT = handlinger, der kreever seerlig forsigtighed og viden.

FORBUDT = handlinger, der UNDER INGEN OMSTANDIGHE-
DER ma udfares.

Delene, der vedrgrer brugsvandsfunktionen, skal kun tages i be-
tragtning i tilfeelde af tilslutning til en kedel (tilbeher kan fas pa
forespergsel)



2 TEKNISKE DATA

BESKRIVELSE um 15R 25R
,,,,,,,, G20 . G20 o]
""""" kW-kcal/h 15,00-12.900 20,00-17. 200'. ]
""""" kW-kcal/h 14,51-12.474 19, 38 16.667
""""" kW-kcal/h 15, 86 13.635
""""" kW-kcal/h 3, 10 2.666
,,,,,,,, kW-kcal/h 2042525 . S
""""" kW-kcal/h 3,04-2.613 3 04 2 613 ]
""""" kW-kcal/h - 20, OO 17 200', ]
""""" kW-kcal/h - i 8, 20 7 052 ]
""""" kW-kcal/h 25,00-21.500 25, 00 21 500', ]
""""" kW-kcal/h 25,00-21.500 25, 00 21 500 |
""""" kW-kcal/h 3,10-2.666 3, 10 2 666 ]
Reduceret varmeydelse (*) kW-kcal/h 3,10-2.666 3, 10 2 666
:V|rkn|ngsgrad Pn max - Pn 'min (80°/60°) % 96,7-947 T
"""""""" % 97 2
% 105,7-98,0
'\/lrkmngsgrad 30 % Pn'max (30° retur) """"""" % 1096
:Vlrknlngsgrad ved medium P Range Rated (80°/60°) an -
0 -
s w 88 - 95
,,,,,,,, w 42
Kate shestinationsland e, 12HY20 e DK
Forsyningsspaending V-Hz 230-50
:Beskyttelsesgrad P X5D
,,,,,,,, w 30 .
""""" % 0,12-2,82
s bar 3o
. AIATUNKUON e bar 0,25:0,45
.'I\:/!?s}';fllma: .tﬁrpgeratu,.r..f,.,. T C 90
il'v mperatur varmnin o
(Setd/Iavat‘egmap )e perald opva 9 C 20+80/20+45
Pumpe:’ maksmél‘hlgaengellg laftehgjde til systemet mbar 408
"""""""" I7h 1.000
"""""""" [ "8
"""""""" bar } 1 }
"""""""" G20 ) G20.2
mbar 20 -
mbar - 20
mbar - -
,,,,,,,,,,,,,, G20
"""""""" Nmé3h 18,223
.Ragstrﬂmnlng e Nm?3/h 19 728
‘Maksimal rggstnzummng (max-mln) e gls 6, 814 1,408 9, 086 1 408 ]
Brugsvandsstramning 920 GZQ .
B Nm*h 30,372 30372
R@gstrmmning """""""" Nm®h 32,880 3280
L gls 11,357-1,408 11 357-1 408
""""" Pa 60
""""" Pa 180
""""" Pa 186
""""" klasse 6
,,,,,,,, G20
""""" p.p.m. 110-10
""""" % 9,0-9,0
""""" p.p.m. 20 30
°C 71-64

(*) Gennemsnitsveerdi for forskellige driftsforhold i brugsvand

(**) Kontrol udfgrt med koncentriske rer @ 60-100 laengde 0,85 m. - i opvarmningstilstand, vandtemperatur 80-60 °C - vaerdier malt med kabinet helt lukket.
Afhaengigt af typen af aftreek kan CO-veerdierne afvige fra de angivne. | tilfeelde af overskridelse af 500 ppm skal der straks anmodes om indgriben fra

Teknisk Service.
(***) Varmeeffekten med G20.2 gas (12Y20) er uden effekt:

- CIAO X 15R: nominel varmeeffekt i opvarmningstilstand = 14kW; nominel varmeeffekt i brugsvandstilstand = 23kW
- CIAO X 25R: nominel varmeeffekt i opvarmningstilstand = 18k\W; nominel varmeeffekt i brugsvandstilstand = 23kW.

De angivne data mé ikke anvendes til certificering af systemet; dataen, der er angivet i "Systemets handbog”, og som er malt pa tidspunktet for den forste

opstart, skal anvendes til certificering.

A = Delene, der vedrgrer brugsvandsfunktionen, skal kun tages i betragtning i tilfeelde af tilslutning til en kedel (tilbehgr kan fas pa forespargsel)

BEMARK

Med henvisning til delegeret forordning (EU) nr. 811/2013 kan dataene i tabellen anvendes til at udfylde databladet og til meerkning af apparater til rumopvarm-

ning, apparater til kombineret opvarmning, samlinger af apparater til rumopvarmning, temperaturreguleringsanordninger og solcelleanordninger:

KOMPONENT i KLASSE o e BONUS
"""""""" Il 2%
"""""""" \ 3%
Vi 4%




PARAMETRE um METANGAS (G20)

Laveste Wobbe-indeks (ved 15°C-1013 mbar) MJ/m3S 67
Nedre varmeydelse MIm3s

Nominelt forsyningstryk mbar (mm H20) |

Minimum forsyningstryk mbar (mm H20)

Breender: diameter/lzengde
Membran: antal huller - huldiameter

Maksimal gasstremning opvarmning

Maksimal gasstreamning brugsvand

Minimum gasstremning opvarmning

Minimum gasstremning brugsvand

""""""""""""" kg/h -
Bleeserhastighed langsom teending omdr./min. 3.700
Maksimum blaeserhastighed opvarmning omdr./min. 5.800
Maksimum blaeserhastighed brugsvand omdr./min. 7.100
Minimum bleeserhastighed opvarmning - brugsvand omdr./min. 1.200
Maksimum blaeserhastighed brugsvand i konfiguration C(10)3 (@80/125 @ @80-80) omdr./min. 7.500
Minimum blaeserhastighed opvarmning/brugsvand i konfiguration C(10)3 (280/125 e @80-80) omdr./min. 2.100

Alle tryk males med kompensationsstikket frakoblet (hvis til stede)

= Delene, der vedrgrer brugsvandsfunktionen, skal kun tages i betragtning i tilfaelde af tilslutning til en kedel (tilbehgr kan fas pa forespargsel)

Beskrivelse } Kedel type: CIAOQ X
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mum effektive diameter af aftraeks-/forsyningsrummet [mm]
C1: - Forinstallation af terminalerne pa vaegigen og taget henvises til de specifikke instruktioner, der er indeholdt i seettene.

- Terminalerne kommer ud fra separate torbreendings- og luftforsyningskredslab inden for et kvadratisk omrade pa 50 cm.
Cc3: - Terminaleéne péddseoseparate forbreendings- og luftforsyningskredslab skal ligge inden for et kvadratisk omrade pa 50 cm, og afstanden mellem overfladerne af de to huller skal

veere mindre end 50 cm.

C4: - Kedlerne i denne konfiguration, med de tilharende tilslutningsrar, kan kun tilsluttes én naturlig treekstabel.

- Kond.ensstmmnmgbmde i apparatet er ikke tilladt. o . . )
C5: - Terminaleme til forbreendingslufttilfersel og evakuering af raggasser ma ikke monteres pa modstaende vaegge af bygningen.
C6: - Kondensstremning inde i apparatet er tilladt.

Maksimal tilladt recirkulationshastighed pa 10% under bleesende forhold. . . )
- Terminaler til forbreendingslufttilfarsel og evakuering af reggasser ma ikke monteres pa modstaende veegge af bygningen.
: - Apparatet ma ikke tilsluttes et felles aftreeksrar (dvs. mere end 1 apparat pa samme aftreeksrer), som fungerer under positive trykforhold.

Denne type konfiguration er ikke tilladt i nogle lande; henvises til de galdende lokale regler.
C8: - Kondensstramning inde i apparatet er ikke tilladt.

2.1 Erp-data

Parameter Symbol 15R 25R Enhed
Seesonbestemt energieffektivitetsklasse for rumopvarmning - A A -
Energieffektivitetsklasse for vandopvarmning - - - -
ominel ydelse NominelY 15 19 kW
Seesonbestemt energieffektivitet for rumopvarmning ns 93 93 %
Nyttevarmeproduktion
Ved nominel varmeydelse og ved hgjtemperaturanvendelse (*) | P4 | 14,5 | 19.4 | kW
Ved 30 % af nominel varmeydelse og ved lavtemperaturanvendelse (**) | P1 | 49 | 6.5 | kW
Effektivitet
Ved nominel varmeydelse og ved hgjtemperaturanvendelse (*) [ n4 [ 87.1 [ 87.3 [ %
Ved 30 % af nominel varmeydelse og ved lavtemperaturanvendelse (**) [ n1 | 98.7 | 98.5 | %
Supplerende elforbrug
Ved fuld belastning elmax 32,0 32,0 W
Ved delvis belastning elmin 12,0 12,0 W
| Standby-tilstand PSB 3.0 3.0 W
Andre parametre
Varmetab i standby-tilstand Pstby 30,5 30,0 W
Piloﬁlammerf]s energiforbrug giqn - - gv
Arligt energiforbrug HE 45 42 J
Lydeffektniveau, inde LWA 46 50 dB
missioner af kvaelstofilter NOx 22 22 mg/kWh
For apparater med kombineret opvarmning:
Angivet forbrugsprofil - -
Energieffektivitet for vandopvarmning nwh - - %
Dagligt forbrug af elektrisk energi Qelec - - Wh
agligt breendstofforbrug Qfuel - - Wh
rligt forbrug af elektrisk energi AE - - Wh
Arligt breendstofforbrug AFC - - GJ

*) Hgjtemperaturanvendelse: 60°C ved tilbagelab og 80°C ved udigb fra kedlen
**) Lavtemperaturanvendelse: for kondensationskedler 30°C, for lavtemperaturkedler 37°C, for andre opvarmningsapparater 50°C tilbagelgbstemperatur
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INSTALLATION

Rengering af anleeg og vandets

karakteristika
| tilfeelde af nyinstallation eller udskiftning af kedlen er det ngdvendigt
at udfgre en forebyggende renggring af varmesystemet. For at sikre, at
produktet fungerer korrekt, skal man efter hver renggring, tilseetning af
tilseetningsstoffer og/eller kemisk behandling (f.eks. frostveeske, rustbe-
skyttelsesmidler osv.) kontrollere, at parametrene i tabellen ligger inden
for de angivne veerdier.

3

3.1

OPVARMNINGS- PAFYLDNING
PARAMETRE | udm | | oEns| gBSVAND VAND
pH-veerdi - 7-8 -
Hardhed | °F : s
Udseende [ - | - ] Kar
Fe mg/kg <0,5 -
Cu mg/kg <0,1 -

Kedlen skal tilsluttes et varmesystem og et brugsvandssystem, der beg-
ge er dimensioneret i forhold til dens preestationer og dens ydelse.

For installationen anbefales det at vaske alle rgrene i systemet grundigt
for at fierne eventuelle rester, der kan kompromittere apparatets funktion.
Monter en vandopsamlingstragt under sikkerhedsventiien med et
tilhgrende aflgb i tilfeelde af lsekage pa grund af overtryk i varmesystemet.
Der er ikke behov for en sikkerhedsventil i brugsvandskredslabet, men
man skal sikre, at vandforsyningstrykket ikke overstiger 6 bar. | tilfaelde
af usikkerhed ber der installeres en trykreducerende enhed.

For kedlen teendes, skal du sikre dig, at den er beregnet il drift
med den tilgeengelige gas; dette fremgar af oplysningerne pa em-
ballagen og af den selvkleebende etiket, der angiver gastypen.

Det er meget vigtigt at papege, at traekkanalerne i nogle tilfelde
er under tryk, og at samlingerne mellem de forskellige elementer
derfor skal veere hermetiske.

3.2 Standarder til installation

Installationen skal udfgres af kvalificeret personale i overensstemmelse
med folgende referencestandarder:
- UNI 7129-7131, CEI 64-8.

A Ved installation af kedlen anbefales det at beere beskyttelsesbe-
klzedning for at undga kveestelser.

Man skal ogsa altid overholde brandvaesenets og gasselskabets lokale
bestemmelser og eventuelle kommunale bestemmelser.

Denne type vaeghaengte type C kondensationskedel kan fungere pa fal-
gende made:

TILFALDE A: kun opvarmning uden nogen ekstern vandvarmer tilslut-
tet. Kedlen leverer ikke brugsvand.

TILFALDE B: kun opvarmning med en ekstern vandvarmer tilsluttet,
der styres af en termostat: i denne tilstand leverer kedlen varmt vand til
klarggring af brugsvand ved hver anmodning om varme fra vandvarme-
rens termostat.

TILFALDE C: kun opvarmning med ekstern vandvarmer tilsluttet (tilbe-
herssaet pa forespargsel), der styres af en temperaturfgler, til klarggring
af varmt brugsvand. hvis tilsluttet en vandvarmer, som ikke er leveret af
os, skal du sikre dig, at den anvendte fgler har falgende egenskaber: 10
kOhm ved 25°C, B 3435 +1%.

PLACERING

Afhaengigt af installationstypen er der to kategorier:

1. Kedel af typen B23P-B53P, skal installeres udenders, med rggudled-
ningskanal og forbreendingsluftindtag fra det miljg, hvor den er installe-
ret. Hvis kedlen ikke er installeret udendgrs, skal der veere et luftindtag
i lokalet, hvor den installeres;

. kedel af typen C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x;
C63,C63x; C83,C83x, C93,C93x: Apparater med lukket kammer med
regudledningskanal og indtag af forbreendingsluft udefra. Det er ikke
negdvendigt med luftindtag i lokalet, hvor den installeres.

Apparatet kan installeres indenders(fig. A) eller udendegrs pa et delvist

beskyttet sted (fig. B), dvs. et sted, hvor det ikke udseettes for direkte

pavirkning og infiltration af regn, sne eller hagl.

Den kan fungere i falgende temperaturomrade: fra >0°C til +60°C.

Fig. B
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FROSTBESKYTTELSESSYSTEM

Kedlen er som standard udstyret med et automatisk frostbeskyttelsessy-
stem, der aktiveres, nar vandtemperaturen i primeerkredslgbet falder il
under 5 °C. Dette system er altid aktivt og garanterer beskyttelse af kedlen
ned til en lufttemperatur pa installationsstedet pa > 0 °C.

For at udnytte denne beskyttelse, der er baseret pa breenderens funk-
tion, skal kedlen veere i stand til at taende; det falger heraf, at enhver
blokering (f.eks. manglende gas- eller elforsyning eller indgriben fra en
sikkerhedsanordning) deaktiverer beskyttelsen.

Hvis maskinen efterlades uden stremforsyning i leengere perioder, i om-
rader, hvor temperaturen kan falde til under >0 °C, og man ikke gnsker
at temme varmesystemet, anbefales det at tilseette en frostveeske af
god kvalitet i det primaere kredslgb for at beskytte det mod frost. Falg
ngje producentens anvisninger vedrgrende procentdelen af frostvaeske
i forhold til den minimumstemperatur, som du @nsker at bevare maskin-
kredslgbet ved, varigheden og bortskaffelsen af veesken.

For brugsvandsdelen anbefaler vi, at kredslgbet tammes.

Materialerne, som kedelkomponenterne er fremstillet af, er modstands-
dygtige over for frostveesker baseret pa ethylenglykoler.

Nar kedlen installeres pa et sted med risiko for frost med en udvendig luft-
temperatur pa under >0 °C, skal der anvendes et frostsikringsseet - fas pa
forespgrgsel - til beskyttelse af brugsvandskredslgbet og kondensataflgbet
(?g opéislisten i kataloget), som beskytter kedlen ved temperaturer ned til

A Frostsikringsseettet ma kun monteres af autoriseret personale i hen-
hold til instruktionerne i pakken med saettet.

MINIMUMSAFSTANDE

Overhold minimumsafstandene til installation ved adgang ind i kedlen i

forbindelse med normal vedligeholdelse.

Placér apparatet under hensyntagen til felgende:

- det skal installerespa en veeg, der er egnet til at baere dets veegt

- det ma ikke e placeres over et komfur eller andet kogeudstyr

- |det ter forbudt at efterlade braendbare stoffer i lokalet, hvor kedlen er instal-
eret.

450

200

A

* se afsnittet 8.8/8.9
mal i mm

3.3 Vejledning til tilslutning af kondensatafleb

Dette produkt er fremstillet til at forhindre, at de gasformige forbreen-
dingsprodukter slipper ud gennem den kondensatudledningskanal, som
det er udstyret med; dette opnas ved hjeelp af en seerlig sifon, der er
placeret inde i apparatet.

A Alle komponenterne, der udger produktets kondensatudlednings-
system, skal vedligeholdes korrekt i henhold til producentens an-
visninger og ma ikke sendres pa nogen made.

Kondensatudledningssystemet nedstrems for apparatet skal veere i
overensstemmelse med geeldende lovgivning og standarder pa omradet.
Installatgren har ansvaret for at installere kondensatudledningssystemet
nedstroms for apparatet. Kondensatudledningssystemet skal dimensi-
oneres og installeres pa en sadan made, at der sikres korrekt udled-
ning af kondensatet, der produceres af apparatet og/eller opsamles af
udlednin szystemet til forbreendingsprodukter. Alle komponenter i kon-
densatudledningssystemet skal veere udfgrt pa en handveerksmeessig
forsvarlig made med materialer, der er egnede til at modsta de mekani-
ske, termiske og kemiske belastninger fra kondensatet, der produceres
af apparatet over tid. Obs: Hvis kondensatudledningssystemet er udsat
for risiko for frost, skal man altid sgrge for en passende isolering af kana-
len og overveje at gge kanalens diameter.
Kondensatudledningskanalen skal altid have en tilstraekkelig
heeldning for at undga, at kondensatet stagnerer og sikre korrekt
afleb. Kondensatudledningssystemet skal vaere udstyret med en
inspicerbar afbryder mellem apparatets kondensatudledningskanal og
kondensatudledningssystemet.



3.4 Adgang til elektriske dele

3.5 Elektrisk tilslutning

Lavspandingstilslutninger

Stik CE4: Brug det medfelgende 4-polede stik til tilslutninger med Mod-
Bus 485-signal. Szet stikket korrekt i sin modpart efter afsluttet indgreb.

A Det anbefales at anvende ledere med et tvaersnit pa hgjst 0,5 mm?.

m Stikforbindelse
== udtagelig =5
@;@@@ ModBus CE4 _
- |A ‘ B ‘+ @/ \ E«m %

Tilslutning TERM.BOLL. (VANDV. TERM.) eller SONDA BOLL.

(VANDV. SONDE)

For at tilslutte vandvarmertermostaten og vandvarmersonden skal man

ga ind pa kedelkortet som angivet nedenfor:

- fiern kabinettet (se "3.7 Fjern kabinettet”)

- fa adgang til kedelkortet (se "3.4 Adgang til elektriske dele”)

- tilslut TERM.BOLL. (VANDV. TERM.) og SONDA BOLL. (VANDV. SON-
DE) til M4 som angivet i figuren

A ) ) ) TERM.BOLLSONDA
| tilfeelde af konfiguration af 0POS BOLL.

kedel+ekstern vandvarmer med A
fgler (CASE C) skal der tilfgres W

en jumper pa TERM BOLL- M4 %
indgangen pa klemlisten M4. TN
DA

TERM. BOLL|VANDVARMERTERMOSTAT
o POS eller POS
Blu Bla
Marrone Brun
Nero Sort
Rosso Rad a
Viola Lilla 12

X9

Tilslutning til hovedkort: udfgr tilslutningerne TA (omgivelsestermostat),
OT+ og SE (ekstern sonde) pa stik X11 - se afsnit 8.5 "Elektrisk diagram”.

BEMAERK: Hvis der er tilsluttet en fiernbetjening OT+ til systemet, og
hvis parameter 803= 1 (SERVICE), viser kedlens display falgende skaerm-
billede.

BEMARK: Der garanteres ikke fuld
kompatibilitet med tredjeparts OpenTherm-
enheder.

Bemazerk venligst ogsa, at:

det er ikke lzengere muligt at indstille ked-
lens status OFF/VINTER/SOMMER (den
indstilles via fiernbetjeningen OT+)
varmesaetpunktsveerdien  beregnet af
OT+ fiernbetjeningen (1017) vises i INFO-menuen

varmesaetpunktet, der er indstillet pa kedeldisplayet, bruges kun i til-
feelde af anmodninger fra TA og OT+ fjernbetjening ikke i anmodning,
hvis parameteren: 311 = 1. Denne veerdi vises i infomenuen (1016).
for at aktivere funktionen "Forbreendingsanalyse” med fjernbetjening
OT+ tilsluttet er det ngdvendigt midlertidigt at deaktivere forbindelsen
ved at indstille parameter 803 = 0 (SERVICE); husk at genoprette veer-
dien af denne parameter, nar funktionen er afsluttet.

Tast 3 forbliver aktiv til visning af menuen INFO og aktivering af menuen
INDSTILLINGER.
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Hﬁ'spandin?stilslutnin er

Tilslutningen til elnettet skal ske ved hjeelp af en isolationsanordning med
en omnipolaer ébning a mindst 3,5 mm (EN 60335/1 - kategori 3). Appa-
ratet drives med 230 Volt/50 Hz vekselstram og er i overensstemmelse
med EN 60335-1. Der skal veere forbindelse til en sikker jordforbindelse i
overensstemmelse med gaeldende regler.

Det er installatgrens ansvar at sikre, at apparatet er korrekt jordet;
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader forarsaget af for-
kert eller manglende jording.

Det anbefales ogsa at overholde fase-neutralforbindelsen (L-N).
Jordlederen skal veere et par cm lzengere end de @vrige ledere.

For at sikre kedlens teethed skal man bruge en klemme og stram-
me den pa den anvendte kabelforskruning.

Kedlen kan drives med fase-neutral eller fase-fase forsyning. Det er for-
budt at bruge gas- og/eller vandrgr som jordforbindelse for elektriske
apparater. Brug det medfglgende stramkabel til den elektriske tilslut-
ning. Hvis du udskifter stremkablet, skal du bruge et kabel af typen HAR
HO5V2V2-F, 3x 0,75 mm?, maks. udvendig @ 7 mm.

3.6 Gastilslutning

Gastilslutningen skal udferes i overensstemmelse med de gaeldende in-
stallationsregler. Fer man foretager tilslutningen, skal man kontrollere, at
gastypen er den, som apparatet er beregnet til.

3.7 Fjern kabinettet

Fjern kabinettet som vist i figuren for at f& adgang til de indvendige kom-
ponenter.

Hvis sidepanelerne fiernes, skal de samles igen i den oprindeli-
ge position, idet der henvises til de selvkleebende etiketter, der
er placeret pa selve veeggene.

Hvis frontpanelet beskadiges, skal det udskiftes.

A De lydabsorberende paneler pa indersiden af front- og sideveeg-
gene er designet til at sikre Iufttilferselskredslgbets taethed i for-
old til installationsmiljzet.

Det er derfor af afgarende betydning at genplacere komponen-
terne korrekt efter demontering for at sikre, at kedlen er teet.

3.8 Regudledning og forbrandingsluftindsugning

Vedrgrende udluftning af forbreendingsprodukter henvises il
UNI7129-7131-standarderne. Man skal ogsa altid overholde brandvee-
senets og gasselskabets lokale bestemmelser og eventuelle kommunale
bestemmelser. Det er vigtigt for ragudsugning og forbreendingsluftind-
tag i kedlen, at der kun anvendes originale rgr (undtagen type C6, hvis
det er certificeret) og at tilslutningen er udfert korrekt som angivet i
vejlednin?en, der fglger med tilbehgret. Der kan tilsluttes mere end ét
apparat til en enkelt aftraekskanal, hvis de alle er af kondensationstypen.

A Kedlens rgggasafgang er dimensioneret til et koncentrisk rgr med
en udvendig diameter pa rgggasreret pa 60 +0,6 0,3 mm og en
udvendig diameter pa luftkanalen p& 100 +0,3 -0,7 mm. Serg for,
at samlingen er gastaet.

Installer ikke rgggasudstedningen i naerheden af braendbare el-
ler plastiske materialer, hvis karakteristika kan sendres ved hgje
temperaturer.

Ved lige lzengde forstés en leengde uden bgjninger, og som omfat-
ter terminaler og samlinger.



A Kedlen leveres uden aftraekskanal/luftindtagsseet, da man kan bru?e
det tilbehear til kondensationsapparater, der passer bedst til installa-
t tionens karakteristika (se kataloget).

Ved brug af uoriginale reggasudsugnings- og luftindtagskanaler skal
der stadig garanteres brug af certificerede kanaler, som er i overens-
stemmelse med det apparat, de er tilsluttet, med en temperaturklas-
se 2120°C og modstandsdygtige over for kondens.

For at garantere sterre sikkerhed ved installationen skal kanalerne
fastgeres til veeggen (vaeg eller loft) ved hi'aelp af seerlige fastgerel-
sesbeslag, der skal placeres ved hver samling, i en afstand, der ikke
overstiger laengden af hver enkelt forlaengelse og umiddelbart far og
efter hvert retningsskifte (bgjning).

De maksimale lzengder pa kanalerne henviser til det aftraekssystem,
der kan ses i kataloget.

Det er obligatorisk at anvende specifikke kanaler.
Ikke-isolerede rggaftreekskanaler er potentielle farekilder.

Varmefglsomme veegge (f.eks. treeveegge) skal beskyttes med pas-
sende isolering.

A Brugen af en laengere kanal forer til et tab af kedeleffekt.

A

Udtraekskanalerne kan orienteres i den retning, der passer bedst til
den enkelte installation.

| overensstemmelse med gaeldende regler kan kedlen via sin sifon
modtage og bortlede regkondensat og/eller regnvand fra regudled-
ningssystemet.

Hvis der er installeret en kondensatforsteerkningspumpe, skal man
kontrollere de tekniske data om flowhastigheden, der er leveret af
producenten, for at sikre korrekt drift.

Placér udledningskanalen, sa koblingen er helt i kontakt med kedlens
regtarn.

Nar den er placeret, skal du sikre dig, at de 4 hak (A) griber ind i den
relevante rille (B).

Stram skruerne (C) der fastspaender flangens to klemmer, helt til, sa
flangen er fastgjort.

A For regudstadningslaengder henvises til afsnit 8.9 pa side 147.

@80-1 25

B23P-B53P; ©60-100

A Hvis der anvendes et delerszet fra @ 60-100 til & 80-80 i stedet for
split-systemet, reduceres de maksimale laengder som angivet i ta-

bellen.
@50 | 960 @ 80
5,5 for regkanal
Reduceret laengde (m) 0,5 1,2 75 for luftkanal

Delte kanaler ¢ 80 med kanalfgring @50 - @60 - @80

Kedlens egenskaber gar det muligt at tilslutte en rggaftraekskanal @ 80 til

kapalfgringsstarrelserne @50 - @60 - &80.

A For indferingen anbefales det at foretage en beregning for at over-
holde de geaeldende standarder.

Tabellen viser de tilladte basiskonfigurationer for kanaler.

Olieindsugning | 1bgjning 90°g80
""""""" Luft 4.,5m rer g 80
"""""""""" 1bgjning 90° 3 80
Aftraek e 45mrere80
g e Reduktion fra ¢ 80 fil @ 90 fra @ 80 il @ 60
"""""" Basisbgjning skorsten 90°, 2 50 eller g 60 eller@ 80
For lzengde pa kanalens indfgring se tabellen
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Kedlerne forlader fabrikken kalibreret til:

_rpm OPV. rpmBRUGSV.| ~ maks. l2ngde kanaler (m)
250 60 280
@‘@ 6 19 95

S =] 4450 7.100
% 1 9 45
@‘@ 6 19 95

% FIZ 5800 7.100
ey 1 9 45

Afhaengigt af leengderne skal du kompensere for trykfald ved at gge ven-
tilatorhastigheden som vist i justeringstabellen for at sikre den nominelle
varmeeffekt. Minimumskalibreringen ma ikke sendres.

Hvis ventilatorhastigheden justeres, skal du udfere CO2-kontrol-
proceduren som angivet i afsnit "4.8 Forbreendingsanalyse”.

Justeringstabeller for INDFGRING AF KANALER

@ @ splitter

Ventilatorhasighed Kanaler @50 | Kanaler @60 | Kanaler @80 | AP udgang kedel
maksimal lzengde (m)

6 19
2! 330
. 6r 22390
x| 9r A6
2| iy B3*
20" B
297 61T
32* 73*
6 9
2" 337
. 6 L2090
| 9* L A6
) Vi B3*
i 2l .61
6.500 32* 73*

(*) Maksimal leengde kan KUN monteres med udledningsrer i klasse H1.

% kompakt splitter

Ventilatorhastighed

om Kanaler @50 | Kanaler @60 | Kanaler @80 | AP udgang kedel
Opv. | Brugsv. maksimal lzengde (m)

4450 | 7100 | 1 9
7’ .23
1" 297
14 4* 36"
< I I <
22 -1
24" 1A
27F 63 *
1 9
rr 23
. 1 297
| VA
| 8 LLA3T
22 Ll
24 A
VI 63*

*) Maksimal Iaéngde kan KUN monteres med udledningsrgr i klasse H1.

@50-, 60- eller @80-konfigurationerne viser eksperimentelle data, der
er verificeret i laboratoriet. | tilfaelde af installationer, der afviger fra dem,
der er angivet i tabellerne "basiskonfigurationer” og “justeringer”, henvi-
ses til de tilsvarende linezere laengder, der er vist nedenfor.

De maksimale laengder, der er angivet i haeftet, garanteres under
alle omsteendigheder, og det er vigtigt ikke at overskride dem.

KOMPONENT Linezer zkvivalent i meter @80 (m)
,,,,,,,,,, 2 50 ...080 .
Bgjning 45° 12,3
Bejning 90° 9.6
Forleenger 0.5m 6,1 2D
Forleenger 1.0m 13,5 .55
Forleenger 2.0m 29,5 12




3.9 Installation pa falles treekkanaler med

overtryk

Den feelles treekkanal er et rggudledningssystem, der er egnet til at op-
samle og udlede forbraendingsprodukter fra flere apparater, der er installeret
pa flere etager i en bygning.

Feelles traekkanaler med overtryk kan kun bruges til kondensationsapparater
af typen C. Derfor er B53P/B23P-konfigurationen forbudt. Installation af kedler
pa tryksatte feelles traeekkanaler er kun tilladt for G20. Kedlen er dimensione-
ret til at fungere korrekt op til et maksimalt indre aftreekstryk pa hejst 25 Pa.
Kontrollér, at ventilatorhastigheden er i overensstemmelse med angivelserne
i tabellen "tekniske data”.

Sarg for, at luftindtags- og udledningskanalerne for forbraendingsprodukter er
vandteette.

,KARSLER:
Apparater, der er tilsluttet en feelles treekkanal, skal alle veere af samme
type og have tilsvarende forbreendingsegenskaber.
Antallet af apparater, der kan tilsluttes til en feelles tryksat kanal, afge-
res af den, der har konstrueret treckkanalen.
Kedlen er fremstillet il at blive tilsluttet en feelles treekkanal, der er dimensione-
ret til at fungere under forhold, hvor det statiske tryk i den feelles regkanal kan
overstige det statiske tryk i den feelles luftkanal med 25 Pa i en situation, hvor
n-1 kedler fungerer ved den maksimale nominelle varmeeffekt og 1 kedel ved
deAnindste varmeeffekt, tilladt af styringen.

Den mindste tilladte trykforskel mellem rggudledning og forbraendings-
luftindtag er -200 Pa (inklusive -100 Pa vindtryk).

Der fas yderligere tilbehgr til denne type af udledning (bgjninger, forleengere,
terminaler osv.), som muligger de regudledningskonfigurationer, er angivet i
ka;-:itel ”3.8 Rogudledning og forbraendingsluftindsugning”.

Installationen af kontraventilen (clapet-kit), som er tilgaengelig i katalo-
get, er obligatorisk.

Kanalerne skal monteres pa en sadan made, at der ikke opstar konden-
sattilbagestremning, som kan forhindre korrekt udledning af forbraen-
dingsprodukterne.

Der skal veere et typeskilt ved tilslutningsstedet til den feelles regkanal.
Skiltet skal mindst indeholde falgende oplysninger:

den feelles traekkanal er dimensioneret til kedler af typen C(10)3
den maksimalt tilladte massestrgm af forbraendingsprodukter i kg/h
dimensionerne for tilslutningen til de feelles kanaler

en meddelelse om abningerne til luftudtag og indtag af forbreen-
dingsprodukter i den feelles tryksatte treekkanal; abninger skal veere
lukkede og deres teethed kontrolleres, nar kedlen er frakoblet
navnet pa fabrikanten af den feelles regkanal eller dennes identifika-
tionssymbol

Se de geeldende standarder for udledning af forbreendingsprodukter og
lokale bestemmelser.

Regkanalen skal veelges hensigtsmaessigt i henhold til nedenstaende

A

parametre.
maksimal la2ngde minimumslaengde UM
o 80-80 4,5+4,5 0,5 m
280/125 4,5 0,5 m

A Fer du udfegrer nogen form for arbejde, skal du afbryde apparatet fra
stramforsyningen.

A Far montering skal pakningerne smares med et ikke-korrosivt smare-
middel.

A Regudledningskanalen skal, hvis der er tale om en vandret kanal, have

en heeldning pa 3° i retning af kedlen.

A Den maksimalt tilladte recirkulationsveerdi under vindforhold er 10 %.

Antallet og egenskaberne af de apparater, der er tilsluttet traekkanalen,
skal veere tilpasset treekkanalens faktiske egenskaber.

Den feelles kanals afslutning skal skabe treek.

Kondensatet kan Igbe ind i kedlen.

A Den maksimalt tilladte trykforskel (25 Pa) mellem indgangen til for-
braendingsprodukter og luftudgangen fra en feelles treekkanal ma ikke
overskrides, nar n-1 kedler fungerer ved den maksimale nominelle var-
meeffekt og 1 kedel ved den mindste varmeeffekt, tilladt af styringen.
Den feelles regkanal skal vaere egnet til et overtryk pa mindst 200 Pa.

A Den feelles treekkanal ma ikke veere forsynet med en treekdeemper.

Bgjninger og forleengelser,der fas som tilbehar, kan installeres afhaengigt af
den gnskede installationstype.

De maksimalt tilladte laengder for ragkanalen og luftindtagskanalen er angivet
i kapitel "3.8 Regudledning og forbreendingsluftindsugning”.

Ved installation C(10)3 skal man under alle omstandigheder angive venti-
latorhastigheden (rpm) pa etiketten ved siden af produktets serienummer.
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3.10 Pafyldning af varmesystem og eliminering
af luft

BEMARK: pafyldning af systemet skal ske ved at betjene pafyldnings-
hanen (udenpa kedlen) idet man skal sikre sig, at kedlen er
elektrisk forsynet.

BEMARK: hver gang kedlen er elektrisk taendt, udferes den automati-
ske udluftningscyklus.

BEMZRK: tilstedevaerelsen af en vandalarm (A40, A41 o A42) forhin-
drer udfgrelsen af udluftningscyklussen.

Fortsaet med at fylde varmesystemet ved at udfgre felgende indgreb:

- abn pafyldningshanen (udenpa kedlen) ved at dreje den mod uret

- ga til menuen INFO ("5.3 INFO-menu”, linje 1018), for at kontrollere at

trykvaerdien nar 1-1,5 bar

- luk pafyldningshanen (udenpa kedlen).

BEMARK: Huvis trykket pa nettet er under 1 bar, skal du holde pafyld-
ningshanen aben (udenpa kedlen) under udluftningscyklus-
sen og lukke den, nar den er afsluttet.

Sadan starter du udluftningscyklussen:

- afbryd stremforsyningen i nogle fa sekunder

- genoprette stremforsyningen, men lad kedlen forbliver i OFF-tilstand
- kontrollér, at gashanen er lukket.

Hvis kredslgbets tryk er faldet ved slutningen af cyklussen, skal du
dreje pa pafyldningshanen (udenpa kedlen) igen for at bringe trykket
tilbage til den anbefalede veerdi (1-1,5 bar).

Efter udluftningscyklussen er kedlen klar.

Fjern eventuel luft i husholdningsanlaegget (radiatorer, zonefordelere
osv.) ved hjaelp af de relevante udluftningsventiler.

Kontroller igen det korrekte tryk i systemet (ideelt 1-1,5 bar), og gen-
opret det om ngdvendigt.

Hvis der stadig er luft til stede under drift, skal du gentage udluftnings-
cyklussen.

- Nar indgrebene er afsluttet, abnes gasventilen, og kedlen teendes.
Pa dette tidspunkt kan man anmode om enhver form for varme.

3.11 Temning af kedlens varmekredslgb

For du begynder at temme kedlen, skal du slukke for kedlen og afbryde

stremforsyningen ved at saette systemets hovedafbryder pa "slukket”.

- Luk for varmeanlaeggets haner (hvis til stede).

- Tilslut en slange til systemets aftapningshane (C), og drej den deref-
ter manuelt mod uret for at tamme vandet.
BEM/IERK: drej pa systemets aftapningshane (C) med en 13"-skru-
enggle

- Efter indgrebene skal du fjerne slangen fra systemets aftapningsha-
ne (C) og lukke den.

4 IDRIFTSATTELSE

4.1 Indledende kontroller

Den farste opstart skal udfgres af kompetent personale fra Teknisk ser-
vice. For du starter kedlen, skal du fa falgende kontrolleret:

= at dataene for forsyningsnettene (elektricitet, vand, gas) svarer til dem
pa skiltet

at regevakuerings- og luftindtagskanaler fungerer

at betingelserne for normal vedligeholdelse er sikret, hvis kedlen er
lukket inde eller mellem mgbler

braendstofforsyningssystemets teethed

at braendselsmaengden er i overensstemmelse med veerdierne, der kree-
ves for kedlen

at breendselsforsyningsanleegget er dimensioneret til den maengde,
der kraeves af kedlen, og at det er udstyret med alle de sikkerheds- og
kontrolanordninger, der kreeves i henhold til geeldende standarder

at cirkulatoren roterer frit, da aflejringer og/eller rester kan forhindre fri
rotation, iseer efter lange perioder uden drift

at sifonen er helt fyldt med vand, ellers skal den fyldes (se kapitel "4.2
Forste idriftseettelse”).

4.2 Forste idriftsaettelse

Forste gang apparatet teendes efter lsengere tid uden brug og ved ved-
ligeholdelsesarbejde er det vigtigt at fylde kondensatopsamlingssifonen
ved at heelde ca. 1 liter vand i kedlens forbraendingsanalysestik og kon-
trollere falgende fgr apparatet startes:

- sikkerhedsspjeeldet flyder

- korrekt vandstrgm fra kedlens udledningsrar

- teetheden af kondensatudlgbets forbindelsesledning.




Korrekt drift af kondensatudigbskredslgbet (sifon og kanaler) kreever,

at kondensatniveauet ikke overstiger det maksimale niveau (max). Den

forebyggende péafyldning af sifonen og tilstedeveerelsen af et sikkerheds-

sgjaeld i S|fotnen har til formal at forhindre, at forbreendingsgasser slipper
i rumme

Hojeffektivitetstilstand

Kedlen er udstyret med en automatisk funktion, der aktiveres ved farste
stramforsyning eller efter 60 dage uden brug (eldrevne kedler). | denne
tilstand begraenser kedlen varmeydelsen til et minimum i 60 minutter og
den maksimale temperatur for brugsvand til 55 °C. Ved aktivering af skor-
stensfejeren deaktiveres denne funktion midlertidigt. Under udfgrelsen
blinker vandtryksikonet, og displayet viser:

4.3 Udluftningscyklus
Seet systemets hovedafbryder pa "teendt’. Hver gang kedlen aktiveres,
udfgres en 6-minutters udluftningscyklus. Displayet viser ,:,‘-',_-,. For

at afbryde udluftningscyklussen skal du trykke pa knappen vist pa
figuren.

A Nar udluftningscyklussen er i gang, blokeres alle varmeanmodnin-

ger, undtagen for brugsvand, nar kedlen ikke er pa OFF.
Udluftningscyklussen kan ogsa afbrydes med en anmodning om varmt
brugsvand, hvis kedlen ikke er i OFF-tilstand.

4.4 Indstilling af varmeregulering

Varmereguleringen er kun tilgeengelig med en ekstern faler tilsluttet og er
kun aktiv for funktionen OPVARMNING.

VARMEREGULERINGEN aktiveres pa fglgende made:

= |ndstil parameteret 418 =1.

Med 418 = 0 eller frakoblet ekstern fgler, karer kedlen med fast punkt.

Temperaturveerdien, der er malt af den eksterne fgler, vises i "5.3 IN-
FO-menu” ved punkt 1009.

Varmereguleringsalgoritmen anvender ikke direkte den malte udender-
stemperatur, men derimod en beregnet udendgrstemperaturveerdi, som
tager bygningens isolering i betragtning: i velisolerede bygninger har va-
riationer i udendgrstemperaturen mindre indflydelse pa rumtemperatu-
ren end i mindre isolerede bygninger.

Denne veerdi kan ses i INFO-menuen under punkt 1010.

ANMODNING FRA KRONOTERMOSTAT OT

| dette tilfeelde beregnes flow-setpunktet af kronotermostaten afthaengigt
af udetemperaturveerdien og forskellen mellem rumtemperaturen og den
gnskede rumtemperatur.

ANMODNING FRA RUMTERMOSTAT

| dette tilfeelde beregnes flow-setpunkiet af afheeng (?t af udetemperatur-

veerdien for at opna en anslaet rumtemperaturveerdi pa 20° (reference-

rumtemperatur).

Der er 2 parametre, der bidrager til beregningen af flow-setpunktet:

u kompl)ensationskurvens heeldning (KT) - kan redigeres af teknisk per-
sonale

= offset pa referencerumtemperaturen - kan aendres af brugeren.

BYGNINGSTYPE (parameter 432)

angiver hvor hyppigt den udvendige temperaturveerdi, der beregnes
til temperaturstyring, opdateres. Der anvendes en lav veerdi for denne
veerdi ved darligt isolerede bygninger.

REAKTIVITET SEXT (parameter 433)

angiver hastigheden, hvormed variationer i den malte udetemperatur-
veerdi pavirker den udetemperaturveerdi, der er beregnet til tempera-
turregulering, lave veerdier for denne veerdi indikerer hgje hastigheder.

Valg af varmereguleringskurve (parameter 419)

Varmeanleeggets varmereguleringskurve opretholder en teoretisk tempera-
tur pa 20 °C i rummet ved udetemperaturer pa mellem +20 °C og -20 °C.
Valget af kurve afhaenger af den minimale udvendige temperatur i projek-
tet (og dermed af den geografiske placering) og af fremlgbstemperaturen
i projektet (og dermed af systemtypen) og skal beregnes omhyggeligt af
installatgren i henhold til felgende formel:
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KT = Leveringstemp. i projekt - Tshift
20- Min.udetemp.i projekt
30°C standardsystemer

25°C gulvsystemer

Hvis beregningen resulterer i en veerdi mellem to kurver, anbefales det
at vagje]ge den varmereguleringskurve, der ligger teettest pa den opnaede
veerdi.

Eksempel: Hvis veerdien fra beregningen er 1,3, ligger den mellem kurve
1 og kurve 1,5. | dette tilfaelde skal du vaelge den naermeste kurve, dvs.
1,5. KT-veerdierne, der kan indstilles, er falgende:

= standardsystem: 1,0+3,0

= gulvsystem 0,2+0,8.

Med parameter 419 indstilles den forudvalgte varmereguleringskurve:

Tshift =

30 25 2,0
100
S 90 15
OT.' 80 TAT
=]
s 70 1,0
8
£ 60 08
% 50 TBT 0,6
- = — = | — | =—— = — !
‘-é 40 —] 0.4
2 3 ?4 | 02
20 ;
20 15 10 5 0 S5 10 15 -2
Udetemperatur (°C)
T AT maksimal varmesaetpunktstemperatur for standardanleeg
T AT maksimal varmesaetpunktstemperatur for gulvanlaeg

Offset pa referencerumtemperaturen

Brugeren kan dog indirekte sendre pa setpoint-vaerdien for OPVARM-
NING ved at indstille en offset pa referencetemperaturveerdien (20°C),
som kan variere inden for intervallet -5++5 (offset 0 = 20°C). For at kor-
rigere offsettet henvises til afsnit ”7.3 Indstilling af varmesaetpunkt med
ekstern faler”.

KLIMATISK KURVE KORREKTION
90

80
70
60
50
40
30

+5°C
20 0°C

Fremlgbstemperatur (°C)

-5°C

30 25 20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20
Udetemperatur (°C)

NATKOMPENSATION (parameter 420)

Hvis der er tilsluttet en timer er til RUMTERMOSTAT-indgangen, kan nat-
kompensation aktiveres fra parameter 420.

® Indstil parameteret 420 = 1.

| dette tilfeelde, ndr KONTAKTEN er LUKKET, anmoder flowfaleren om
varme, baseret pa udetemperaturen, for at opna en nominel temperatur
i rummet pa DAG-niveau (20 °C). ABNING AF KONTAKTEN medfarer
ikke en nedlukning, men en reduktion (parallelforskydning) af klimakur-
ven pa NAT-niveau (16 °C).

PARALLEL NAT REDUKTION

90
80
70
60
50
40
30
20
10

Klimakurve DAG

Klimakurve NAT

Fremlgbstemperatur (°C)

20 15 10 5 0 S5 10 15 -20
Udetemperatur (°C)

Brugeren kan dog indirekte zendre pa setpoint-veerdien for igen at
indfgre en forskydning, der kan variere inden for intervallet [-5 + +5], pa
referencetemperaturvaerdien DAG (20 °C) i stedet for NAT (16 °C).
NATKOMPENSATION er ikke tilgeengelig, hvis krono OT+ er tilsluttet.
For at korrigere offsettet henvises til afsnit ”7.2 Indstilling af var-
mesatpunkt”.



4.5 Gulvvarmefunktion

Hvis systemet har en lav temperatur sender "gulvvarme’-funktionen en
varmeanmodning med et indledende zoneflow-setpunkt pa 20 °C, som
efterfalgende @ges i henhold til falgende tabel.

DAG KLOKKEN

TEMPERATUR

Funktionen har en varighed pa 168 timer (7 dage).

Sadan aktiverer du gulvvarmen:

= szt kedlen i OFF-tilstand, da funktionen kun er tilgeengelig i denne
driftstilstand.

= indstil 409 =1, displayet viser

Nar funktionen er aktiveret, har den hgjeste prioritet; hvis stramforsy-
ningen afbrydes og genoprettes, genoptages funktionen fra det sted,
hvor den blev afbrudt.

Det er muligt at deaktivere gulvvarmen ved at saette kedlen i en anden
tilstand end OFF eller ved at veelge 409 = 0.

| INFO-menuen, linje 1001 viser antallet af timer siden aktivering af
funktionen.

4.6 Glidende flow (kun hvis tilsluttet en vandvarmer)
Parameter 507 giver dig mulighed for at aktivere funktionen GLIDENDE
VANDVARMERFLOW for at eendre flow-setpunktet, der anvendes af
kedlen, nar der er brugsvandsanmodning. Fabriksveerdien for denne
parameter er = 0 (funktionen ikke aktiv), hvilket giver en modulation til en
fast flowvaerdi pa 80 °C, nar der er behov for brugsvand.

Ved at indstille par. 507=1 (aktiv funktion) er flow-setpunktet ikke
leengere fast pa 80 °C, men variabelt og beregnes automatisk af kedlen
i henhold til forskellen mellem det gnskede varmtvands-setpunkt og
temperaturveerdien, der registreres af vandvarmerfgleren.

OBS: Det frarades at aktivere denne funktion for vandvarmertanke med
en kapacitet pa over 100 liter, da opfyldningen af vandvarmeren ville
veere for langsom.

Det kan veere ngdvendigt at nulstille veerdien af denne parameter, hvis
kontrolkortet udskiftes.

4.7 Anti-legionella-funktion (kun hvis tilsluttet en
vandvarmer med foler og OT+-tilslutning ikke er til stede)
Maskinen har en automatisk ANTI-LEEGIONELLA-funktion, der dagligt
eller ugentligt, afhaengigt af de valgte indstillinger, om ngdvendigt opvar-
mer brugsvandet til 65 °C og holder det ved denne temperatur i 30 mi-
nutter, hvilket adelaegger enhver bakterieforggelse i opbevaringstanken.
Funktionen udfgres ikke, hvis vandvarmerens temperatur har naet 65 °C
i labet af de sidste 24 timer ved daglig programmering eller i Igbet af de
sidste 7 dage ved ugentlig programmering.
Hvis funktionen er aktiveret, udfgres den hver dag kl. 03:00, hvis den er
programmeret dagligt, eller hver onsdag kl. 03:00, hvis den er program-
meret ugentligt. Nar funktionen er i gang, har den hgjeste prioritet og kan
ikke afbrydes.

Funktionen udfgres ikke, nar kedlen er i OFF-tilstand.

OBS: Huvis der er en krono OT+ til stede og tilsluttet (par. 803 = 1) over-
feres anti-legionella-funktionen til OT+-kronotermostaten.

ANTI-LEGIONELLA-funktionen aktiveres med par. 501 i falgende til-
stand:

501=0 funktion deaktiveret
501 =1 funktion aktiv med ugentlig hyppighed
501=2 funktion aktiv med daglig hyppighed

Forste gang udferes funktionen med en forsinkelse pa par. 502 timer
fra aktiveringen og derefter dagligt (24 timer) eller ugentligt (168 timer)
afhaengigt af vaerdien i par. 501.
I INFO-menuen angiver linje 1045 det antal dage, der er tilbage, til naeste
anti-legionella-funktion udfgres.

Under udfgrelsen viser displayet:
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A Nar funktionen er i gang, har den hgjeste prioritet og kan ikke af-
brydes; Den kan dog afbrydes midlertidigt ved at slukke for kedlen
eller afbryde stremforsyningen. Nar den genstartes, genoptages
anti-legionellacyklussen fra det sted, hvor den blev afbrudt.

Hvis antilegionella-funktionen afbrydes pa grund af overskridelse af den
maksimale tid (4 timer), viser displayet fglgende:

| denne situation vil systemet forsgge udferelse igen neeste dag. Kedlen
fortseetter med at fungere normalt. "ALE”-signalet med blinkende klokke
vises kun, nar kedlen er i standby-tilstand.

Under antilegionellafasen overstiger vandtemperaturen i
beholderen 60 °C, hvilket medfarer risiko for forbreendinger.
Det er ngdvendigt at overvage denne behandling af det varme
brugsvand (og informere brugerne) for at undga uforudsigelige
skader pa personer, dyr og ejendom.

Det anbefales at installere en termostatventil ved udlgbet af det
varme brugsvand for at undga forbraendinger.

Forbrandingsanalyse

Kontrollen af CO2-veerdiindstillingerne i forhold til referencepara-
metrene, som er angivet i nedenstaende tabeller, skal foretages
med lukket kabinet. Abninﬂ af kabinettet medfgrer et fald i veer-
dierne pa ca. 0,2 % og afheenger af installationskonfigurationen
(type og leengde af udlednings- og indsugningskanalerne).

Forbreendingskontrolsekvens
AN
® ® @

/\ Reggasanalysesonden skal fores sa
langt ind, som den kan komme.

® 9 @ \j ® ° ©
hed
> 2sek opvarmning

g
MAX

Den viste veerdi henviser til omdrejningstallet divideret med 100.
= |ndstil den maksimale rpm-veerdi

bekraeft

Kedlen fungerer ved maksimal ydelse.

= Kontroller pa analysatoren, at CO2 max. veerdien er i overensstem-
melse angivelsen i tabel 1, Hvis vaerdien er anderledes, skal gasven-
tilen kalibreres - se "4.10 Kalibrering af gasventil”.

- CO2 max G20

]

< 15R 9,0 %
25R 9,0 %

= |ndstil den mindste rpm-veerdi

MIN |
pm

bekraeft



Kedlen fungerer ved minimum ydelse.

= Kontroller pa analysatoren, at CO2 min.-vaerdien er i overensstem-
melse med angivelsen i tabel 2. Hvis veerdien er anderledes, skal
gasventilen kalibreres - se "4.10 Kalibrering af gasventil”.

~ CO2 min G20

3

R 15R 9,0 %
25R 9,0 %

Kontrollér, at veerdien af regtemperaturen, der aflaeses i info 1008 (se "5.3
INFO-menu ), stemmer overens (inden for en tolerance pa + 5°C) med

veerdien, der er registreret af analysatoren.

Efter kontrollen:
= g3 ud af funktionen ved at trykke pa

funktionsudgang
= st de fiernede komponenter pa igen

= indstil kedlen til den gnskede driftstilstand alt efter arstiden
= juster de gnskede temperaturveerdier efter kundens behov.

Nar forbraendingsanalysefunktionen er i gang, er alle varmeanmod-
ninger blokeret og meddelelsen CO vises pa displayet.

VIGTIGT

Forbraendingsanalysefunktionen forbliver aktiv i hgjst 15 minutter; hvis en
fremlgbstemperatur pa 95 °C nas, slukkes braenderen. Breenderen teender
igen, nar fremlgbstemperaturen falder til under 75 °C.

For at udfgre forbreendingsanalysen, med bortledning af varmen til op-
varmning, er det ngdvendigt at abne kontakten TERM. BOLL (Vandvar-
mertermostat)/POS.

A Forbreendingsanalysefunktionen udfgres normalt med trevejsventilen
placeret i opvarmningstilstand. Det er muligt at skifte trevejsventilen
til brugsvand og generere en varm brugsvands-anmodning med den
maksimale gennemstremningshastighed under udfarelsen af selve
funktionen. | dette tilfeelde er temperaturen pa brugsvandet begreenset
til en maksimal veerdi pa 65°C. Vent pa at breendere taender.

4.9 Justeringer

Kedlen er allerede justeret af producenten under fremstillingen. Hvis det
imidlertid er ngdvendigt at foretage justeringer igen, f.eks. efter ekstraor-
dineer vedliieholdelse, efter udskiftning af gasventilen, eller efter en ny
justering af kanalerne skal du falge nedenstaende procedurer.

Justeringerne af maksimal og minimal ydelse, maksimal opvarmning og
langsom teending skal absolut udfgres | den angivne reekkefglge og ma

kun udfgres af kvalificeret personale:
= strgmforsyning af kedlen
= indstille parametrene
306 |minimum ventilatorhastighed
307 |maksimum ventilatorhastighed
308 |langsom teending
309 |maksimum ventilatorhastighed opvarmning
313 |teendingshastighed ved genstart
© MAKSIMUM OMDREJNINGSTAL BLASER G20
Q
5 | 15R: Opv. - Brugsv. 4.450-7.100 | omdr/min.
25R: Opv. - Brugsv. 5.800-7.100 |  omdr./min.
< MIN. OMDREJNINGSTAL BLAESER G20
2 15R 1.200 omdrmin,
= 25R 1.200 omdr./min.
OMDREJNINGSTAL VENTILATOR LANGSOM G20
% TANDING
s 15R 3.700 omdr/min.
. 25R 3.700 omdr./min.
4.10 Kalibrering af gasventil
Udfgr kontrolproceduren for CO2 som angivet i afsnit "4.8

Forbraendingsanalyse”, hvis det er ngdvendigt at eendre veerdierne som
falger:

= kontrollér CO2-justeringsveerdierne med lukket kabinet

fiern kabinettet som angivet i afsnit 3.7 Fjern kabinettet”

kontrollér CO2-justeringsveerdierne med abent kabinet

under hensyntagen til forskellen mellem den konstaterede veerdi
mellem lukket og abent kabinet, udfer om ngdvendigt justeringen af
CO2-veerdien til den i tabel 1 og 2 angivne vaerdi - (minus) den kon-
staterede forskel. Eksempel:

= malt CO2-veerdi med lukket kabinet = 8,5 %

= malt CO2-veerdi med &bent kabinet = 8,3 %
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= veerdi, som CO2 skal justeres til med abent kabinet = 8,8 %

= veerdi som CO2 skal veere pa med lukket kabinet = 9,0%

sadan justeres CO2-veerdien:

= Drej justeringsskruen for maksimal ydelse med uret for at reducere
veerdien og mod uret for at @ge den

Drej justeringsskruen for minimal ydelse med uret for at @ge veerdi-
en og mod uret for at reducere den

efter justering af CO2-veerdien til mindste ydelse med abent kabinet,
skal du kontrollere justeringen af CO2-veerdien ved maksimal effekt
igen

Nar justeringen er afsluttet, monteres kabinettet igen, og det kontrol-
leres, at CO2-vaerdien svarer til veerdien, der er angivet i tabel 1 og 2.

CO2 -
Justeringsskrue
Max. ydelse

/‘

CO2 +
Justeringsskrue
Min. ydelse

4.11 Kontrol af gasforsyningstryk
For at kontrollere gasforsyningstrykket skal falgende udfgres:

- luk gashanen ved kedlens gasindgan

- lasn skruen pa trykudtaget fer gasventilen og tilslut forbindelsesslan-
gen til manometeret

abn gashanen ved kedlens gasindgang

aktiver skorstensfejerfunktionen

den korrekte trykvaerdi for hver gastype er angivet i
tabellen “Tekniske data”

efter udfert kontrol skal skorstensfejerfunktionen
afsluttes

luk gashanen ved kedlens gasindgang

afbryd forbindelsesslangen til manometeret, og
sgaend skruen pa trykudtaget for gasventilen teet
abn gashanen ved kedlens gasindgang.

Man?Iende lukning af skruen pa trykudtaget kan
medfgre lzekage af braendbar gas.

Efter ethvert indgreb pa gas- eller luft/gas-kred-
slgbet skal der foretages en teethedskontrol.

4.12 Range rated (kun 25R model)

Denne kedel kan tilpasses systemets varmekrav; det er faktisk muligt
at indstille den maksimale gennemstremningshastighed for kedeldrift i
opvarmningstilstand:

= strgmforsyning af kedlen

Indstilling af parameteren

| 310 |Range rated |
= |ndstil den maksimale opvarmningsveerdi (rpm), og bekraeft.

/

| MAX | ‘g

\ bekraeft i

Registrer den nye indstillede veerdi i tabellen pa bagsiden af denne
manual. Ved efterfalgende kontroller og justeringer henvises til den
indstillede veerdi.

Kalibreringen kreever ikke, at kedlen er teendt.

Kedlen leveres med de justeringer, der er angivet i tabellen over
tekniske data. Det er dog muligt at justere veerdien pa grundlag af
systemkrav eller regionale bestemmelser om graenserne for emissioner
af forbraendingsgasser ved at henvise til nedenstdende graf.
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4.13 Signaleringer og fejl
| tilfzelde af en fejl blinker fejlkoden "Axx” pa displayet.
I nogle tilfeelde ledsages fejlkoden af et ikon:

L B, VISTEIKONER
flammeblokering A10 ) : [.\

alle fejl bort set fra flammeblokering og

vandiyk b s
vandtryk @ Q

Oplasningsfunktion
For at genoprette kedeldriften i tilfelde af en fejl skal du trykke pa:

|

b | . ‘
| ® B
LA

> 2 sek

Hvis de korrekte driftsforhold genoprettes, genstarter kedlen automatisk.
Med fjernbetjening er der mulighed for maksimalt 5 oplasningsforsag i
treek.

Tryk pa knappen Et) for at gendanne det oprindelige antal forsag.

A Hvis nulstillingsforsggene ikke aktiverer kedeldriften, skal du kon-
takte Teknisk service.

Fejl A41: Hvis trykveerdien falder under sikkerhedsveerdien pa 0,3 bar,
viser kedlen fejlkoden A41 i en overgangsperiode pa 10 min. Hvis fejlen
fortseetter efter denne tid, vises fejlkode A40.

Hvis kedlen viser fejl A40 skal du gere fglgende:

- abn pafyldningshanen (udenpa kedlen) ved at dreje den mod uret.

- ga til menuen INFO ("5.3 INFO-menu”, linje 1018), for at kontrollere at
trykveerdien nar 1-1,5 bar

Ud over ovenstaende giver det analoge hydrometerseet (fas som
tilbehar) mulighed for at afleese den aktuelle trykveerdi i systemet,
ogsa i tilfeelde af stramsvigt (f.eks. pa en byggeplads).

- luk pafyldningshanen (udenpa kedlen) og veer opmaerksom pa at hare
det mekaniske Klik.

Tryk pa knappen @ for at gendanne funktionen.

Ved afslutningen af pafyldningen skal du foretage en udluftningscyklus;
hvis trykfaldet er meget hyppigt, skal du anmode om indgreb fra Teknisk
service.

Ved tilstedeveerelse af alarmer A40 eller A41, fra revision 9 af tavlesoftwa-
ren tilgeengelig i INFO-menuen (“5.3 INFO-menu”, linje 1035), skifter vi-
sningen af anomalikoden (5 sek.) med visningen af systemets vandtryk-
veerdi (2 sek.).

Ved fejl A60: Hvis fejl A60 vises pa modeller med kun opvarmning med
vandvarmer med tilsluttet sonde, forhindrer det drift i brugsvandstilstand.

Ved fejl A91: Kedlen er udstyret med et selvdiagnosesystem, der pa
grundlag af de samlede timer under bestemte driftsforhold kan give be-
sked om, at det er ngdvendigt at rense den primeere veksler (alarmkode
A91). Fejl A91 opstar nar teelleren overskrider veerdien pa 2500 timer;
veerdien kan kontrolleres i INFO-menuen under punkt 1015 (visning/100,
eksempel 2.500h = 25).

Efter renggring med det som tilbehgr medfglgende renggringsseet skal
teelleren for af samlede antal timer nulstilles ved at indstille parameter 312
=1.

NOTA: Nulstillingsproceduren af taelleren skal udferes efter hver grundig

renggring af den primaere veksler eller ved udskiftning af den.

4.14 Udskiftning af kort

Hvis kontrol- og reguleringskortet udskiftes, kan det veere ngdvendigt at
omprogrammere konfigurationsparametrene. | sa fald skal du se para-
metertabellen for at finde kortets standardveerdier, fabriksindstillede og
tilpassede veerdier. Parametrene, der skal kontrolleres og eventuelt nulstilles
i tilfeelde af udskiftning af kortet, er falgende: 301 - 302 (SERVICE) - 306 - 307
- 308 - 309 - 310 - 507 - 708.

A 708 (husk at indstille parameteren til 0).

FEJLKODE FEJLMEDDELELSE BESKRIVELSE ALARMTYPE
Flammeblokering
A10 Tilstopning af kondensdraen endelig
Alarm for tilstoppet regudledning/luftindsugning
A11 Parasitflamme overgang
A20 Graensetermostat endelig
A30 Ventilatorfejl endelig
A40 Pafyld system endelig
A41 Pafyld system overgang
A42 Tryktransducerfejl endelig
ABO Fejl pa vandvarmersonde overgang
Fremlgbssondefej| overgang
A70 Fremlgbssonde overtemp endelig
Fremlgbs-/retursonde differentiale endelig
Retursondefejl overgang
A80 Retursonde overtemp endelig
Retur-/fremlgbssonde differentiale endelig
A90 Regsondefej| overgang
A91 Renggring af primaer veksler overgang
A58 Fejl lav netspeending overgang
A59 Fejl hgj netspaending overgang
CFS Tilkald Service signal
SFS Stop til Service endelig
FIL Lavt tryk, kontroller anlaeg signal
>3,0 bar Hagit tryk, kontroller anlaeg signal
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5 VEDLIGEHOLDELSE OG
RENGORING

O Periodisk vedligeholdelse er en ‘“forpligtelse”, der kreeves ved
lov, og er afgorende for kedlens sikkerhed, effektivitet og leve-
tid. Den gor det muligt at reducere forbruget og de forurenende
emissioner samt at holde produktet sikkert og palideligt over tid.
Kedlens vedligeholdelse skal udfores mindst én gang om aret og
planiazegges sammen med et Teknisk Servicecenter.

For vedligeholdelsesarbejdet pabegyndes:
® Juk for braendstof- og vandhanerne til varme- og brugsvands-
systemet.

For at sikre, at produktet forbliver funktionsdygtigt og effektivt, og for at

overholde kravene i den geeldende lovgivning, skal apparatet underka-

stes systematisk kontrol med regelmaessige mellemrum. Ved vedlige-
holdelse skal du fglge instruktionerne i kapitel "1 SIKKERHEDSANVIS-

NINGER”.

Som en generel regel ber fglgende handlinger udfgres:

= fijern eventuel oxidation pa braenderen

fiern eventuelle aflejringer pa vekslerne

kontrollér, om elektroden er forringet, og hvis den er forringet, skal

den udskiftes sammen med den tilhgrende pakning

kontrol og almindelig renggring af udlednings- og indsugningskanaler

kontrollér kedlens ydre udseende

kontrollér apparatets teending, slukning og funktion i bade brugs-

vands- og opvarmningstilstand

kontrollér teetheden af samlinger, gas-, vand- og kondenstilslutnings-

rer

kontrollér gasforbruget ved maksimum og minimum ydelse

hvis brugsvandstrykket er under 3 bar, skal kedlens brugsvandskreds-

leb temmes, og det skal kontrolleres, at trykket i varmekredslgbet

opretholdes

kontrollér, at isoleringen af de elektriske kabler er intakt, iseer i naerhe-

den af den primaere veksler

kontrollér sikkerhed ved mangel pa gas

kontrollér, at der er vand i sifonen, ellers fyld den.

Ved vedligeholdelse af kedlen anbefales det at beere

beskyttelsesbeklaedning for at undga kvaestelser.

Efter vedligeholdelse skal der foretages en analyse af forbraen-
dingsprodukterne for at kontrollere, at den fungerer korrekt.

Hvis analysen af forbreendingsprodukterne efter udskiftning af
elektronikkortet, veksleren, ventilatoren/mixeren og geasventilen,
eller efter vedligeholdelse af detektionselektroden eller braende-
ren, viser veerdier, der ligger uden for tolerancen, er det ngdven-
digt at gentage proceduren, der er beskrevet i afsnittet "4.8 For-
breendingsanalyse”.

Undlad at renggre apparatet eller dele deraf med letanteendelige
stoffer (fx. benzin, sprit, osv.).

Renger ikke paneler, malede dele og plastdele med
malingfortynder.

A

A Panelerne ma kun renggres med saebevand.

Rengering af primaer veksler

= Afbryd stremforsyningen ved at saette systemets hovedafbryder pa
"slukket”.

Luk gasafbryderhanerne.

Fjern kabinettet som angivet i afsnit ”3.7 Fjern kabinettet”.

Frakobl elektrodens tilslutningskabel.

Frakobl ventilatorens elkabel.

Fjern rampeklemmen (A) fra mixeren.

Lasn matrikken pa gasrampen (B).

Treek gasrampen af mixeren og drej den.

Fjern de 4 mgtrikker (C) der fastger forbreenderenheden.

Fjern luft/gas-transportgren, herunder ventilatoren og mixeren, idet
du passer pa ikke at beskadige isoleringspanelet og elektroden.
Fjern sifontilslutningsraret fra vekslerens kondensatudlgbstilslutning,
og tilslut et midlertidigt opsamlingsrar. Fortseet nu med renggringen
af veksleren.

Stavsug eventuelle rester af snavs inde i veksleren, idet du serger for
IKKE at beskadige retarderens isoleringspanel.

Renggr vekslerens spoler med en blad berste.

BRUG IKKE METALBZRSTER, DER KAN BESKADIGE KOMPO-
NENTERNE.

Renger mellemrummene mellem spolerne med en 0,4 mm tyk klinge,
som kan vaere indeholdt i saettet.

Stavsug eventuelle rester fra renggringen.

Skyl med vand, idet du skal veere forsigtig med IKKE at beskadige
retarderens isoleringspanel.

| tilfeelde af genstridige aflejringer af forbraendingsprodukter pa
varmevekslerens overflade anbefales det at anvende produkter
fra Total Defence-serien, idet der udvises forsigtighed for IKKE at
beskadige det isolerende retarderpanel.

99

= Lad det virke i et par minutter.
= Renggr vekslerens spoler med en blgd bearste.

BRUG IKKE METALBZRSTER, DER KAN BESKADIGE KOMPO-
NENTERNE.

Skyl med vand, idet du skal veere forsigtig med IKKE at beskadige
retarderens isoleringspanel.

Kontrollér isoleringspanelets integritet, og udskift det om ngdvendigt
iht. den relevante procedure.

Efter rengering samles komponenterne omhyggeligt igen i modsat
reekkefglge af den beskrevne.

Til lukning af luft/gas-transporterens fastgarelsesmetrikker anvendes
et tilspeendingsmoment pa 6 Nm i den raekkefelge, der er angivet pa
stgbeskive (1,2,3,4).

Tilslut strem- og gasforsyningen til kedlen.

Renggring af braender:

= Afbryd stremforsyningen ved at seette systemets hovedafbryder pa
"slukket”.

Luk gasafbryderhanerne.

Fjern kabinettet som angivet i afsnit "3.7 Fjern kabinettet”.

Frakobl elektrodens tilslutningskabel.

Frakobl ventilatorens elkabel.

Fjern rampeklemmen (A) fra mixeren.

Lasn metrikken pa gasrampen (B).

Treek gasrampen af mixeren og drej den.

Fjern de 4 mgtrikker (C) der fastger forbreenderenheden.

Fjern luft/gas-transportgren, herunder ventilatoren og mixeren, idet du
passer pa ikke at beskadige keramikisoleringspanelet og elektroden.
Fortsaet nu med renggringen af breenderen.

Renggr breenderen med en blgd berste, idet du passer pa ikke at
beskadige isoleringspanelet og elektroderne.

BRUG IKKE METALBZRSTER, DER KAN BESKADIGE KOMPO-
NENTERNE.
Kontrollér breenderens isoleringspanels og pakningens integritet, og
udskift dem om ngdvendigt iht. den relevante procedure.
Efter rengering samles komponenterne omhyggeligt igen i modsat
reekkefelge af den beskrevne.
Til lukning af luft/gas-transportgrens fastgarelsesmgtrikker anvendes
et tilspaendingsmoment pa 6 Nm.
Tilslut strem- og gasforsyningen til kedlen.

&
i

Udskiftning af branderens isoleringspanel

= L gsn skruerne til fastgerelse af teendings-/detektionselektroden, og fiern
den.

Fjern breenderens isoleringspanel(D) ved hjeelp af en klinge under
overfladen (som vist pa figuren).

Renggr for eventuelle rester af kleebemiddel.

Udskiftning af breenderens isoleringspanel.

Det nye isoleringspanel, der anvendes som erstatning for det fiernede,
skal ikke fastgares med kleebemiddel, da dets udformning sikrer, at det
ikke griber ind i flangen pa veksleren.

Montér teendings-/detektionselektroden igen ved hjeelp af de tidligere
fiernede skruer og ved at udskifte pakningen.

Rengering af sifon

= Frakobl slangen (A), treek clipsen (B) af og fjern sifonen.
= skru den nederste og gverste heette af, og fiern flyderen.
= Renger sifonens dele for eventuelle faste rester.

Fjern ikke flyderen og den tilhgrende taetningspakning, da deres
tilstedeveerelse har til formal at forhindre, at forbraendingsgasser
slipper ud i rummet, hvis der mangler kondens.



A Seet de tidligere fiernede komponenter forsigtigt pa plads igen,
kontrollér flyderens pakning, og udskift den om ngdvendigt. Ved
udskiftning af flyderens pakning skal du veere opmeerksom pa, at
den er korrekt placeret i sit saede (se figuren i afsnittet).

Efter afsluttet renggring skal du fylde sifonen med vand (se afsnit
"4.2 Forste idriftseettelse”) for kedlen startes igen.

Efter afsluttet vedligeholdelse af sifonen anbefales det at saette
kedlen i kondensationstilstand i et par minutter og kontrollere, at
der ikke er lzekager fra hele kondensatudledningslinjen.

Hvis apparatet ikke bruges i mere end 60 dage, er det
ngdvendigt at fylde sifonen i kedlen. Hvis kedlen er installeret
et sted, hvor omgivelsestemperaturen kan forblive over 30 °C
i lzngere perioder, skal du fylde sifonen efter en periode pa 30
dages inaktivitet. Indgrebet skal udferes af fagligt kvalificeret
personale.

5.1 Programmérbare parametre

Nedenfor er en liste over parametre, der kan programmeres af BRU-
GEREN (altid tilgeengelig) og INSTALLAT@REN (adgang med psw18)
for en detaljeret forklaring af parametrene henvises til beskrivelsen i

A Nogle af oplysningerne er muligvis ikke tilgaengelige afhaengigt af
adgangsniveauet, maskinens status eller systemkonfigurationen.

afsnit 5.2 Beskrivelse af parametre”.
BRUGERPARAMETRE @ nin Y pessuord fotabriien | vercer
INDSTILLINGER
004 MALEENHED 0 1 BRUGER 0
006 BUZZER 0 1 BRUGER 1
Verdi Niveau Indstillet veerdi Tilpassede
INSTALLAT@R-PARAMETRE min max password fra fabrikken v';ardier
KONFIGURATION
301 HYDRAULIKKONFIG. 0 4 INSTALLAT@R 4*
306 MIN HASTIGHED VENTILATOR 1.200 3.600 INSTALLAT@R se teknisk data-tabel
307 MAX HASTIGHED VENTILATOR 3.700 9.999 INSTALLAT@R se teknisk data-tabel
308 JUSTERING LANGSOM TANDING MIN. MAX INSTALLAT@R se teknisk data-tabel
309 MAX HASTIGHED VENTILATOR CH MIN. MAX INSTALLAT@R se teknisk data-tabel
310 RANGE RATED MIN. MAX_CH INSTALLAT@R se teknisk data-tabel
3N AUX UDGANG 0 2 INSTALLAT@R 0
312 NULSTIL ROGSONDETALLER 0 1 INSTALLAT@R 0
313 | {F1ER SLUKMNG FOR TEVPERATUR | VENTILATOR TENDNG. | INSTALLATOR 3600 omet i
OPVARMNING
405 INDSTIL PUMPE IKKE BRUGT PA DENNE MODEL
408 KASKADE OT+ IKKE BRUGT PA DENNE MODEL
INSTALLAT@R
409 GULVVARME 0 1 hvis kedel pa OFF og systemer BT 0
410 OPVARMNING SLUKKET 0 min 20 min INSTALLAT@R 3 min
41 NULSTIL OPV.TID 0 1 INSTALLAT@R 0
415 ZONE P BT 0 1 INSTALLAT@R 0
416 MAX TEMP ZONE P MIN TEMP ZONE P AT: 80.5-BT: 45.0 INSTALLAT@R AT: 80.5- BT: 45.0
417 MIN TEMP ZONE P 20 MAX TEMP ZONE P INSTALLAT@R AT: 40 - BT: 20
INSTALLAT@R
418 VARMEREGULERING ZONE P 0 1 hvis ekstern sonde er til stede 0
419 B@ININGSHALDNING ZONE P AT:1.0-BT: 0.2 AT:3.0-BT: 0.8 AT2.0-BT04
420 |KOMP NAT ZONE P 0 1 INSTALLATOR 0
432 |BYGNINGSTYPE 5min 20 min kun hvis 418= 1 5min
433 EKSTERN SONDES REAKTIVITET 0 255 20
AT = H@J TEMPERATUR BT = LAV TEMPERATUR
BRUGSVAND
501 ANTI-LEGIONELLA 0 2 INSTALLAT@R 0
502 FORSINK FORSTE ANTI-LEGIONELLA 0h 24 h INSTALLAT@R 0h
503 FREML@BSTEMP TILANTILEG 65,0 °C 85,0 °C INSTALLAT@R 80,0 °C
504 IST VANDVARM. ON 0,0°C 10,0 °C INSTALLAT@R 5,0 °C (ekst) - 0,0 °C (int)
505 IST VANDVARM. OFF 0,0°C 10,0 °C INSTALLAT@R 5,0 °C (ekst) - 0,0 °C (int)
506 |FREML@BSTEMP. VANDV. 500°C 850°C INSTALLAT@R 80,0 °C fhvis ekstom
' ' vandvarmer og par. 507=0)
507 GLIDENDE VANDV.FLOW 0 1 INSTALLAT@R 0
508 MIN TEMP BRUGSVAND 375°C 49,0°C INSTALLAT@R 375°C
509 MAX TEMP BRUGSVAND 49,0°C 60,0 °C INSTALLAT@R 60,0 °C
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Verdi Niveau Indstillet veerdi Tilpassede
SERVICE-PARAMETRE min max password fra fabrikken v';rdier

KONFIGURATION

302 TRYKTRANSD. TYPE 0 1 SERVICE 1

303 AKTIVER PAFYLDN. 0 1 SERVICE 0

304 STARTPAFYLDNINGSTRYK IKKE TILGANGELIG PA DENNE MODEL

305 UDLUFTNINGSCYKLUS 0 1 SERVICE 1
OPVARMNING

401 HYSTERESE OFF H@J TEMP 2 10 SERVICE 5

402 HYSTERESE ON H@J TEMP 2 10 SERVICE 5

403 HYSTERESE OFF LAV TEMP 2 10 SERVICE 3

404 HYSTERESE ON LAV TEMP 2 10 SERVICE 3
BRUGSVAND

512 POSTBRUGSV. FORS. VARM. 0 1 SERVICE 0

513 TID POST CIRC FORSINK. 1 255 SERVICE 6
TEKNIKER

0 (veerdien eendres
701 AKTIV ALARMHISTORIK 0 1 SERVICE automatisk til 1 efter
2 timers drift)

706 TILKALD SERVICE-FUNKTION 0 2 SERVICE 2

707 SERVICE UDL@B 0 255 SERVICE 52

708 H@JEFFEKTIVITETSTILSTAND 0 1 SERVICE 0
KONNEKTIVITET

801 KONFIG BUS 485 0 2 SERVICE 0

803 KONFIG OT+ 0 1 SERVICE 1

*301: 0 = KUN OPVARMNING - 1 = @JEBLIKKELIG FLOWAFBRYDER - 2 = @JEBLIKKELIG FLOWMALER - 3 = VANDVARMER MED F@LER - 4 = VANDVARMER MED TERMOSTAT

5.2 Beskrivelse af parametre
Nogle af falgende funktioner er muligvis ikke tilgaengelige afhaengigt af maskintype og adgangsniveau.

PARAMETER |BESKRIVELSE
004 Sadan endres maleenhed: 0 = METRISK maleenhed/ 1 = ENGELSK maleenhed. Cifrene udtrykkes i decimalformat (ét ciffer) for veerdier mellem -9°C og +99°C, de udtrykkes
i heltalsformat for veerdier < -10°C og > 100°C, visningen i °F (Fahrenheit) udtrykkes altid i heltalsformat.

006 Sadan aktiveres/deaktiveres lydsignalet 0 = buzzer OFF / 1 = buzzer ON

Indstillin%af kedlens hgdrauliske konfiguration: 0 = KUN OPVARMNING - 1 = @JEBLIKKELIG FLOWAFBRYDER - 2 = @JEBLIKKELIG FLOWMALER -
301 3 = VANDVARMER MED F@LER - 4 = VANDVARMER MED TERMOSTAT o

Fabriksveerdien = 4, ma ikke aendres. Hvis elektronikkortet udskiftes, skal du sgrge for, at denne parameter er indstillet til 4
302 Indstilling af typen af vandtrykstransducer: 0 = vandfrykmaler- 1 = tryktransducer o

Fabriksveerdien = 1, ma ikke eendres. Hvis elektronikkortet udskiftes, skal du sgrge for, at denne parameter er indstillet il 1.
303 For at aktivere funktionen "halvautomatisk péq Idning", nar der er installeret en tryktransducer og en pafyldningsmagnetventil i kedlen.

Fabriksvaerdien = 0, ma ikke aendres. Hvis elektronikkortet udskiftes, skal du sgrge for, at denne paraméter er indstillet til 0.
304 ises kun hvis 303 = 1. IKKE TILGANGELIG PA DENNE MODEL.
305 Sadan deaktiveres udluftningscyklusfunktionen. Fabriksveerdi = 1, saet parameteren til 0 for at deaktivere funktionen.
306 Sadan endres ventilatorens minimumsomdrejningstal
307 Sadan &ndres ventilatorens maksimumsomdrejningstal
308 Sadan justeres den langsomme start (kan programmeres inden for omradet 306 - 307)
309 Sadan &ndres ventilatorens maksimumsomdrejningstal i omvarmning (kan programmeres inden for omradet 306 - 307).
310 Sadan andres varmeydelsen i opvarmning. Fabriksveerdi = 309 og kan rq?rammeres inden for omradet 306 - 309.
For yderligere oplysninger om brugen af denne parameter henvises til arsnif ‘Range rated”.
Sadan konfigureres driften af et ekstra relee (kun hvis BE09-kortet er installeret (tilbeharssaetg)) til at levere en fase (230Vac) til en anden varmepumpe (ekstra pumpe) eller il
en zonevenfll. Fabriksveerdi= 0 og kan programmeres inden for omradet 0 - 2 med folgende etx{(dnmg: ) . )
N 311= 0 - styringen afhaenger af konfigurationen af BE09-kortets ledningsfering: jumper klippet: ekstra'pumpe - jumper til stede: zoneventil.
311=1 - styring af zoneventil
311= 2 - styring af ekstra pumpe
Gar det muligt at nulstille driftstimeteelleren under seerlige forhold (se “Signaler og fejl” for yderligere oplysninger, fejl A91).
312 Fabriksveerdi = 0, indstilles til 1 for at nulstille ragsondenes timeteeller efter ren?anng af dén primeere varmeveksler.
Nar nulstillingsproceduren er afsluttet, vender parameteren automatisk tilbage il vaerdien 0.
313 Denne parameter gar det muligt at justere den langsomme taendin? ved dgenstart af bregnderen, efter at breenderen er blevet slukket, fordi den har naet den indstillede temperatur.
Justeringen er mulig mellem den mindste veerdi for ventilatorhastighed'(306) og hastighedsveerdien under langsom teending (308).

For systemer med hqlitemgeratur iver denne garameter mulizghed for at indstille hysteresevaerdien, som reguleringskortet bruger il at beregne fremlabstemperaturen for breenders-
401 ukning: SLUKNINGSTEMPERATUR= VARMESATPUNKT+ 401.
Fabriksveerdi = 5°C, kan eendres indenfor omradet 2 - 10°C.
For systemer med hz"kltemperatur iver denne parameter muIHhed for at indstille hystereseveerdien, som reguleringskortet bruger til at beregne fremlgbstemperaturen for
402 breenderteending; TANDINGSTEMPERATUR= VARMES/ETPUNKT- 402.
Fabriksveerdi = 5°C, kan endres indenfor omradet 2 - 10°C.
For systemer med lav temﬁeratur '\(71 ver denne parameter muliﬁhed for at indstille hystereseveerdien, som reguleringskortet bruger til at beregne fremlgbstemperaturen for
403 breenderslukning; SLUKNINGSTEMPERATUR = VARMES/ATPUNKT+ 403.
Fabriksveerdi = 3°C, kan eendres indenfor omradet 2 °C - 10°C.

For systemer med lav temperatur giver denne parameter muliﬁhed for at indstille hysteresevaerdien, som reguleringskortet bruger til at beregne fremlgbstemperaturen for
404 breenderteending:; TANDINGSTEMPERATUR= VARMES/ATPUNKT - 404.
Fabriksveerdi = 3°C, kan eendres indenfor omradet 2 °C - 10°C.
405 Proportionel pumpe med variabel hastighed. IKKE TILGENGELIG PA DENNE MODEL.
408 Gr det muligt at indstille kedlen til kaskadeapplikationer via OT+-signal. Geelder ikke for denne kedelmodel.
Aktiverer gulyvarmefunktionen (se afsnit “Gulvvarmefunktion” for Yderligere detaljer).
409 Fabriksveerdi = 0, med kedel pa OFF. Indgstil til 1 for at aktivere gulvvarmefunktionen pa varmezoner med lav temperatur. =~ .
Parameteren vender automatisk tilbage til veerdien 0, nar gulvvarmefunktionen er afsluttet; den kan afbrydes fer tid ved at indstille veerdien il 0.
40 Giver mulighed for at a&ndre den tvundgne varmeafbrydelsestimer i forhold til den forsinkelsestid, der veelges for genteending af braenderen efter en nedlukning pa grund af naet
opvarmningstemperatur. Fabriksveerdi = 3 minutter og kan indstilles til en veerdi mellem 0 min. og 20 min.
Ger det muligt at annullere funktionen NULSTIL OPV.TID og TIMING AF REDUCERET VARME MAKSIMAL YDELSE, hvor ventilatorhastigheden er begraenset til mellem
411 minimum og b0 % af den indstillede maksimale varmeydelse med en stigning pa 10 % hvert 15. minut.
Fabriksveerdi = 0, indstil til 1 for at nulstille timere.
415 Giver mulighed for at angive den t}gJe zone, der skal oEvarmes, det er muligt at veelge mellem folgende muligheder:
0 = HAJ TEMPERATUR (fabriksindstillet veerdi) e 1 = LAV TEMPERATUR
Giver dig mulighed for at specificere den maksimale varmeindstillingsveerdi, der kan indstilles::
416 rangeZ °C - 80.5°C, default 80.5°C for systemer med hgj temperatur @ range 20°C - 45°C, default 45°C for systemer med lav temperatur.
OBS: veerdien pa 416 ma ikke vaere undef 417.
Med denne parameter har du mugghed for at angive det mindste indstillelige varmesaetpunkt:
4“7 range 20°C - 80.5°C, default 40°C for systemer med hgj temperatur e range 20°C - 45°C, default 20°C for systemer med lav temperatur
OBS: vaerdien for 417 ma ikke veere under 416.
Giver mulighed for at aktivere temperaturstyring, nar en ekstern foler er filsluttet systemet. Fabriksveerdi= 0, kedlen arbejder altid ved indstillingsveerdien. Med parameter pa
418 1 0g ekstern faler tilsluttet fungerer kedlen i varmereguleringstilstand. Nar den eksterne faler er frakoblet, fungerer kedlen altid ved indstillingsvaerdien.
Se afsnittet “Indstilling af varmeregulering” for at fa flere oplysninger om denne funktion.
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Giver mulighed for at indstille nummeret {)é den ktom%ensationskurve, der anvendes af kedlen, nar den er i varmereguleringstilstand. Fabriksveerdi = 2.0 for systemer med hj
emperatur,

419 temperatur 069 0,5 for systemer med lav . Parameteren kan programmeres i intervallet 1,0 - 3,0 for systemer med haj temperatur og 0,2 - 0,8 for systemer med lav
temperatur. Se afsnittef “Indstilling af varmerequlering” for at fa flere oplyshinger om denne funktion.
420 Aktiverer funktionen "natkompensation”. Fabriksveerdi = 0, indstil til 1 for at aktivere funktionen.
Se afsnittet “Indstilling af varmeregulering” for at fa flere oplysninger om denne funktion.
432 Hyppighed, hvormed den eksterne temperaturveerdi, der er beregnet til temperaturstyring, opdateres. Der anvendes en lav veerdi for denne veerdi ved darligt isolerede bygninger.
433 Afleesningsinterval for sondens afleeste veerdi af udetemperaturen.
Denne parameter giver mulighed for at aktivere "anti-legionella"-funktionen som anqivet i afsnit “Anti-legionella-funktion (kun hvis tilsluttet en vandvarmer med fele?”. Fabrik-
501 sindstillingen for denne parameter er 0 (funktionen er deaktiveret). Indstil veerdien til 1 for at aktivere den ugentlige anti-legionella-funktion, funktionen udferes den fredje dag
ugen k. 03:00 om morgenen. Indstil veerdien til 2 for at aktivere den daglige anti-legionella-funktion, funktionen udferes hver dag i ugen kl. 03:00 om morgenen.
502 Denne parameter angiver forsinkelsen i timer fra den farste gang anti-legionellafunktionen udferes.
503 Det er kedlens fremlgbstemperatur, nar anti-legionellafunktionen er aktiv
504 Anmodning om opfyldning af vandvarmeren aktiveres, nar temperaturen, der males af vandvarmerens fgler, er under vandvarmerens seetpunkt - par. 504
505 Anmodning om opfyldning af vandvarmeren deaktiveres, nar temperaturen, der males af vandvarmerens fgler, er over vandvarmerens saetpunkt + par. 505
506 Parameter til indstilling af kedlens fremlgbstemperatur til varmtvandsbeholderen.
Parameter giver di%,muli hed for at aktivere funktionen GLIDENDE VANDVARMERFLOW for at endre flow-setpunktet, der anvendes af kedlen, nar der er brugsvandsan-
507 modning (kun hvis Tilslutfet en vandvarmer med faler, tilfeelde C). Fabriksindstillingen for denne parameter er 0 (funktion deaktiveret), saet parameteren til 1 for at aktivere
funktionen. Se afsnit “Glidende flow (kun hvis tilsluttet en vandvarmer)” for yderligere oplysninger om funktionen.
508 Sadan indstilles minimumssaetpunktet for brugsvand
509 Sadan indstilles maksimumsseetpunktet for brugsvand
512 Ved hjeelp af denne veerdi er det muligt at aktivere/deaktivere funktionen til eftercirkulation af brugsvand med blokering af opvarmningsstart.
Ved hjzelp af denne veerdi er det muligt at indstille varigheden af eftercirkulationen af brugsvand, nar funktionen til eftercirkulation af brugsvand med blokering af opvarm-
513 ningsstart er aktiveret.
701 Sadan aktiveres lagring af en alarmhistorik. Default 0; veerdien sendres automatisk til 1 efter 2 timers drift.
Denne parameter ger det muligt at foretage periodisk kontrol af kedlen i henhold til en forudindstillet driftsperiode i parameter 707. Der er tre indstillingsveerdier:
0= funktion deakiiveret
1= funktion aktiveret i henhold il felgende regel:
hvis 707 < 4 viser displayet signalet CFS ) ) ) ) )
108 mitﬂ%?s =0 viser displayet signalet SFS (STOP FOR SERVICE) som angiver permanent blokering af alle anmodninger om opvarmning og brugsvand. Kan ikke
2= funktion aktiveret:
nar 707 = 0 viser displayet signalet CFS uden driftsstop ) ) -
| denne tilstand vises det antal dage, der er gaet, siden CFS-meddelelsen blev vist (707 = 0) i INFO-menuen (linje 1044)
CFS-meddelelsen vises med 10 minutters mellemrum i en periode pa 1 minut, 1 maned fer udlgbet af den periode, der er angivet i parameter 707.
707 Forudindstillet driftsperiode for serviceopkaldet (parameter 706)
Automatisk funktion, der aktiveres ved farste strﬂmfo,rsgnirg eller efter 60 dat};e uden brug (eldrevne kedler). | denne tilstand begreenser kedlen varmeydelsen til et minimum i 60
708 mlnuttemﬂ(den maksmaletemper_aturforbru(?svand il 55°C. Ved aktivering af skorstensfejeren deaktiveres denne funktion midlértidigt. Under udfarelsen blinker vandtryksikonet.
0 = FABRIKSV/RDI, hej effektivitetstilstand er deaktiveret.
Bruges til at aktivere fiernstyring af kedlen. Der er tre mulige indstillinger:
0= FABRIKSINDSTILLING. Brugergreensefladen pa apparatet er aktiv, og fiernstyring via ModBus er aktiveret
801 1= Brugergreensefladen pa apparatet er aktiv, men fiernstyring via ModBus er deaktiveret
2= Brugergreensefladen pa apparatet er ikke aktiv, men fiemstyring er aktiveret via REC10H. Kun MENU-tasten er aktiv for at andre parameter 801.
For at tilslutte fiernstyringen til kedlen skal P801 indstilles fil 2.
Denne Oparameter bruges til at aktivere ﬂernstKring af kedlen via en OpenTherm-enhed: . o
803 0= foI&hféJQ@é"S%% Iier geaktlveret, det er ikke muligt at fiernstyre kedlen ved hjeelp af en OT+-enhed. Hvis denne parameter indstilles til 0, afbrydes en eventuel OT+-

kkeligt
1= FABRIKSVARDI. QTgf-funktionen er aktiveret, det er muligt at tilslutte en OT+-enhed til fiernbetjening af kedlen. Nar du tilslutter en OT+-enhed til kedlen, vises
meddelelsen "Ot" pa displayet

BEMARK: Der garanteres ikke fuld kompatibilitet med tredjeparts OpenTherm-enheder.

5.3 INFO-menu &

info-menu indtastning

info-valg \/ indtastning af paramefer—
veerdien tilbage til forrige niveau

A Hvis der ikke trykkes pa nogen taster, forlader greensefladen automatisk INFO-menuen efter 60 sekunder.

PARAMETERNAVN BESKRIVELSE
1001 Gulvvarme timer Antal timer for gulvvarmefunktion (nar i gang)
1002 Fremlgbssonde Veerdi fremlgbssonde kedel
1003 Retursonde Veerdi retursonde kedel
1005 Sastpunkt brugsvand OT+ Saetpunkt brugsvand sendes fra fiernbetjening OT+ til kedlen
1008 Rggsonde Veerdi rggsonde
1009 Ekstern sonde Jjeblikkelig veerdi regsonde
1010 Udetemp til varmereg Filtreret veerdi af ekster faler, der anvendes i varmereguleringsalgoritmen til beregning af varmesaetpunktet
1011 Brugsvandskapacitet Kun brugsvandssaetpunkt ved tilslutning af 0T+
1012 Omdrejningstal ventilator Omdrejningstal ventilator (rpm)
1015 Teller ragsonde Antal driftstimer for veksleren i "kondensering” (veerdier i tusindtal vises/100)
1016 Set fremlgb zone p Fremlgbsseetpunkt hovedzone
1017 Seetpunkt opvarmning OT+ Seetpunkt opvarmning sendes fra fiernbetjening OT+ til kedlen
1018 Systemtryk Systemtryk
1028 loniseringsstrgm Dieblikkelig ioniseringsstrem, der registreres af detektionselektroden
1029 Hajeffektivitetstilstand Angiver, nar hgjeffektivitetstilstanden er i drift
1034 Kort-ld Identifikation af elektronikkort
1035 Rev fw kort Firmware-revision af elektronikkort
1038 Wifi-nggle radiosignal Ikke tilgzengelig
1039 Alarmhistorik 1 (eseldste)
1040 Alarmhistorik 2
1041 Alarmhistorik 3 Liste over de fem seneste registrerede alarmer
1042 Alarmhistorik 4
1043 Alarmhistorik 5 (seneste)
1044 Rapportering af antal dage for CFS Antal dage siden CFS-meddelelsen blev aktiv (707 = 0)
1045 Neeste anti-legio Dage til ngeste anti-legionella

102




6 BETJENINGSPANEL &

3

Justering af brugsvandssaetpunkt
Parametervalg

Justering af varmesaetpunkt
Indstilling af parametre

B Tilbage til forrige skaerm/afbryd valg
Tryk i >2 sek. for at vende tilbage til hovedskeermen

1 AEndr driftsstatus (OFF, SOMMER og VINTER)

Nulstilling af alarmtilstand (RESET)
Afbrydelse af udluftningscyklus
Adgang til INFO-menu
3 Adgang til parameterindstillingsmenu
Adgang til skaerm til indtastning af adgangskode
ENTER-funktion

Las og oplas taster

AogB

CogD

1+3
2+3

Nar kedlen er i OFF-tilstand, aktiveres forbraendingsanalysen (CO)

Hver gang der trykkes pa knapperne, udsender kedlen et lydsignal
(Buzzer).

Via parameter 006 Buzzer kan man styre aktivering (1) eller deaktive-
ring (0) af lyden.

OBS: veerdierne i tusindtal vises /100, eksempel: 6.500 rpm = 65.0

Tilslutning til Wifi-enhed

€] eIIer udlﬂbe timer call for service

| tilfeelde af en fejl sammen med ikonet [1 undtagen for flamme- og
| vandalarmer

Indikerer tilstedevaerelse af ﬂamme i tifeelde af fIammebIokenng vises
ikonet

f\) Blinker ved midlertidige vandalarmer, lyser fast ved endelig alarm
IIII Til stede, hvis opvarmning er aktiv, blinker, hvis opvarmningsanmodning
............ O L
X, |Tilstede, hvis brugsvand er aktiv, blinker, hvis brugsvandsanmodning
BT gANG
°C-°F temperaturmaleenhed
_v"_P_'T‘_ | omdrejningstal Ve”"'a“’r e
bar -psi | trykveerdi

7 BRUGSVEJLEDNING ®

®  Saet systemets hovedafbryder pa "teendt”.

= Abn gashanen for at starte breendstoftilfarsel.

= \ed teending lyser alle ikoner og segmenter op i 1 sek. og firmware-re-
visionen vises i reekkefolge i 3 sek:

VD AR
I cF

, mpm
‘ '—' ‘—.’-’ ba,:psi
o 1

= Den automatiske udluftningscyklus starter derefter, hvis den er akti-
veret, og varer 6 minutter (lees afsnittet Udluftningscyklus for yderli-
gere oplysninger).

= Greensefladen skifter derefter til visning af den aktuelle aktive status.

A Indstil rumtermostaten til den enskede temperatur (~20 °C) eller,
hvis systemet er udstyret med en kronotermostat eller timer,
kontrollér, at den er "aktiv” og indstillet (~20 °C).

m Szt derefter kedlen til VINTER eller SOMMER.

7.1 Driftsstatus &

= Ved at trykke pa knap 1 skifter driftstypen cyklisk fra OFF - SOMMER
- VINTER og derefter OFF igen.

| standby viser displayet systemtrykket, i tilfeelde af varmeanmodning viser

det fremlgbstemperaturen, mens det i tilfeelde af brugsvandanmodning vi-

ser brugsvandstemperaturen.

fremlgbstemperatur
opvarmning

vinTerTILSTAND T Tl
Kedlen aktiverer varme- og brugsvandsfunktionen, og tilstedeveerelsen
af ikonet 6 indikerer en varmeanmodning og teending af breenderen.

SOMMERTILSTAND (kun med tilslutter vandvarmer) :I',

Kedlen aktiverer kun den traditionelle funktion til varmt brugsvand. Hvis
der er tale om en vandvarmer med termostat eller en igangveerende
brugsvandsanmodning, vises kedlens fremlgbstemperatur. Hvis der
er tale om en vandvarmer med sonde, vises temperaturen pa vandet i
vandvarmeren.

VINTER SOMMER

7.2 Indstilling af varmesatpunkt ()]

eIIer

® d B ® ® «

andet tryk
indstilling af varmesaetpunktsvaerdi,
med trin pa 0.5°C

f;z)rste tryk

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap i 5 sekunder, tages den indstillede
veerdi som nyt varmesaetpunkt.

7.3 Indstilling af varmesaetpunkt med ekstern foler

Hvis der er tilsluttet en ekstern fgler (ekstraudstyr), og temperaturstyring er
aktiveret (parameter 418=1), veelges fremlgbstemperaturen automatisk af
systemet, som hurtigt tilpasser rumtemperaturen til @ndringer i den eks-
terne temperatur.

ﬁEndring af varmesatpunkt

H eller H eller

® ® 2 ® I @

Korrektionen af saetpunktet er i omradet (-5 + +5 °C).
Med parameter 418= 0 arbejder kedlen ved fast punkt.
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7.4 Justering af brugsvandssatpunkt
TILFALDE A: kun opvarmning uden nogen ekstern vandvarmer tilsluttet
- justering ikke relevant

TILFALDE B: kun opvarmning med en ekstern vandvarmer tilsluttet, der
styres af en termostat - justering ikke relevant.

TILFAELDE C: kun opvarmning med ekstern vandvarmer tilsluttet
(tilbehgrsseet pa forespergsel), der styres af en temperaturfaler- for at
justere temperaturen pa det brugsvand, der opbevares i vandvarmeren,
skal du ga frem som falger:

andet tryk
indstilling af brugsvandssaetpunktsvaerdi,
med trin pa 0.5°C

forste tryk

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap i 5 sekunder, tages den indstillede
veerdi som nyt brugsvandsseetpunkt.

7.5 Sikkerhedsstop

| tilfelde af teendingsfejl eller uregelmaessigheder i driften vil kedlen fore-
tage et "SIKKERHEDSSTOP”. Displayet viser den registrerede fejlkode.
Laes "4.13 Signaleringer og fejl” for yderligere oplysninger.

Oplasningsfunktion
Kontakt den lokale Tekniske service, hvis oplasningsforsggene ikke gen-
opretter normal drift.

s

| |
| ®

H J B |
\_/ﬁ » g
> 2 sek

7.6 Midlertidig nedlukning &

| tilfeelde af midlertidig fraveer (weekender, korte rejser osv.) skal du seet-

te kedlens status pa OFF.

Nar stremforsyningen og braendstofforsyningen er aktive, er systemet
beskyttet af systemerne:

= Frostsikringsopvarmning: funktionen starter, hvis temperaturen,
der registreres af flowfaleren, falder til under 5°C. | denne fase gene-
reres et varmebehov med teending af breenderen ved minimumsydel-
se, som opretholdes, indtil vandets fremlgbstemperatur nar 35 °C;
displayet viser AF2

frostsikring af brugsvand (kun med vandvarmer med foler): funk-
tionen starter, hvis temperaturen, der registreres af vandvarmerens
faler, falder til under 5°C. | denne fase genereres et varmebehov med
teending af breenderen ved minimumsydelse, som opretholdes, indtil
vandets fremlgbstemperatur nar 55 °C; displayet viser AF1
oplasning af cirkulator: cirkulatoren teender hver 24. time i 30 se-
kunder.

7.7 Slukning i lange perioder &

Hvis kedlen ikke bruges i laengere tid, skal falgende indgreb udfgres:

= indstil OFF-tilstand

= szt systemets hovedafbryder pa "slukket”.

®  Luk breendstof- og vandhanerne pa varmesystemet og brugsvandssy-
stemet.

| dette tilfeelde deaktiveres frostsikrings- og oplasningssystemerne. Tom

varme- og brugsvandssystemet, hvis der er fare for frost.

[Kp]

@ ® B
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7.8 Las tastatur &

Sadan lases tasterne

c

+

e )

| tilfeelde af en fejl forbliver tast 2 aktiv for at ggre det muligt at nulstille
alarmen.

7.9 Alarmhistorik &

Alarmhistorikken er aktiv med parameter 701=1 (SERVICE).

Alarmerne kan vises

- INFO-menu (fra 1039 til 1043), i kronologisk reekkefglge, fra den nyeste til den
2ldste, op til hgjst 5.

- pa OT+ fiernbetjeningen, hvis den er tilsluttet.

Nar en alarm opstar flere gange i treek, gemmes den kun én gang.

For at nulstille alarmen skal du fglge instruktionerne i afsnittet ”7.5 Sik-
kerhedsstop”.

k igen fol
lase op

® K @ J

> 2 sek

7.10 GATEWAY-forbindelse “Riello WiFi key” &
IKKE TILGANGELIG
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NONEPEMXEHHS TA 3ACTEPE)XXEHHSA &

A o6 3axucTuTi KOpUCTyBadiB Ta YCTAaHOBHWKIB Bif, MOX-
NMBUX TpaBM, KOTMW, BUIOTOBMEHI Ha HalIMX 3aBoaax,
NepeBIpsIoTLCS HaBIiTb 3a HaMApIOHILWMMKN geTanamu. Mo
3aBepLUEHHI ekcrynaTtadii IpucTpoto KBanidgikoBaHui nep-
COHan NOBWHEH NePEBIPUTN ENEKTPUYHY MNPOBOAKY, 30Kpe-
Ma ororeHy AinsiHky kabenis, sika He NOBUHHA BUCTYNaTK 3
KINEMHOI KOMOAKW, YHUKAKUU MPU LIbOMY MOXITMBOTO KOH-
TaKTy 3 CTPYMOBEAYYMMYM YaCTUHAMM NPOBOAB.

Llen nocibHWK € HeBiZ’EMHOK YaCTUHOK MPUCTPOID: BiH
3aBXauV NOBMHEH 30epiratncs pasoMm i3 NpUCTPOEM, HaBiTb
SIKLLIO MPUCTPIN NepenaeTbes iHLLOMY BNACHMKY abo Kopuc-
TyBayy Yv NEPEHOCUTLCA A0 iHLWOI CUCTEMM HarpiBaHHs. Y
pasi BTpaTty abo MOLIKOMKEHHS NOCIOHMKA, 3BEPHITLCSA A0
MICLIEBOrO LIEHTPY TEXHIYHOI MiATPMMKM, LWO6 oTpumatu
HOBY KOMit0.

[itv Bikom g0 8 pokiB, Nntogn 3 0OMEXEHUMU (I3NHHUMN,
CEHCOpHMMK abo PO3yMOBMMM 34IOHOCTAMM abo moay 3
HeOoCTaTHIM AOCBIOOM, Siki HE 3HANOMi 3 MPUCTPOEM, He
MOBWHHI BUKOPWUCTOBYBATM Liev NPUCTPIlA, SKLLIO BOHW He ne-
pebyBatoTh Mg NUIbHAM HarnsaoM abo He OTpUManu YiTku
IHCTPYKUii 3 oro Be3neqHoi ekcniyatadii Ta He npoiHdop-
MOBaHi BinoBiganbHOW 0cobo0 Mpo HeGe3neky, Ky MoXe
CMPUYUHUTY MOr0 BUKOPUCTaHHSA. [liTv He NOBUHHI rpaTtucs
3 NpucTpoeM. BignosiganbHiCTb 3a O4ULLIEHHS Ta obcnyro-
BYBaHHs1 NPUCTPOIO Hece kopucTyBad. bes Harnsay Airam
3ab0OPOHEHO YMCTUTM ab0 0DCIYroBYBaTH MPUCTPIN.

Koten nigxoguTb Anst BUKOPUCTaHHS 3 NanvBHUMM razamu
rpynu H Ta/abo rpynu E, a Takox 3i cymillamm NpyvpogHOro
rasy i BogHto 1o 20% 3a o6’emom.

KoTen noBrnHeH BCTAHOBIOBATU Ta 0OCIYroBYBaTW BUKITHOM-
HO KBanichikoBaHUI NepcoHan BignoBigHO A0 YMHHUX HOPM.

TexHiyHe 0OCMyroByBaHHSI KOTNa cnig NpoBOAWUTU He
pigwe oAHOro pasdy Ha pik; 3aana 4OTPUMAHHS Hanex-
HVX CTaHAapTiB 6e3neky obcnyroByBaHHs Tpeba 3aMoB-
NATW 3a3ganeriab y LeHTPI TEXHIYHOT NigTPUMKN.

YCTaHOBHVIK MOBUHEH MPOIHCTPYKTYBATV KOPUCTYBaYa LLOAO
eKcnyaTaLlii NpUCTPOIO Ta OCHOBHMX Npasiin Gesnexu.

KopucTyBay MOBWMHEH BpaxoByBaTW  MOMEPEMKEHHS,
HaBedeHi y LbOMY MOCIBHUKY.

KoTen O03BONSETHCA BUKOPUCTOBYBATM BUMKIHOYHO 3a
npu3HadYeHHsM. BupoGHMK He Hece BignNOBiAanbHOCTI
(3a poroBopom abo Ha iHWMx nigcrtaBax) 3a Oyab-siky
LIKOZY, 3anofisiHy MoasaM, TBapuHam abo MainHy Yepes
HeHaneXHe BCTaHOBMEHHS, HanalTyBaHHs, 00CyroBy-
BaHHSA abo ekcnnyaTauito kotna.

MNicna 3HATTS ynakoBKW NepekoHamTecs, Lo i BMICT Y
HanexHOMy CTaHi Ta NMOBHil KomnnekTadii. IHakwe 3Bep-
HITbCS 0O NpOAAaBLS MPUCTPOLD.

Buxig 3anobixHoro knanaHa mae 6yTu nig'egHaHui oo
BOA030MpanbHOi Ta BEHTUMALIHOT cucTteMu. BupoBHuk
BiAMOBNSAETLCA Bif BiANoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski 30uT-
KW, CIPUYMHEHI BTPYYaHHAM Y 3anobikHMIA KnanaH.

YTunisynte yci nakysanbHi Matepianu y HanexHi KoH-
TenHepy y nepeabayveHmx LeHTpax 36opy.

YTunisynte Bigxoau, SOTPUMYHUNCE 06EePEXHOCTI, Wob
He 3aBJaTu LLUKOAM 300POB’I0 MIOAEN, | He 3aCTOCOBYOYU
npouenyp abo mMeTopais, siki MOXYTb 3aLUKOAUTY HABKO-
NULLIHBOMY CEPELOBNLLY.

MNicnsa 3akiHYeHHst TepMiHy ekcnnyaTauii TPUCTPIN He MOX-
Ha yTunisyBaTu SK TBEpAi NobyTOBI BiAXoau; Noro cnig ne-
pedatn 4o crnewianisoBaHoro LeHTpy 360py Bigxopais.

IMig yac BCcTaHOBMNEHHS NOBIAOMTE KOPUCTYBaya Npo HacCTyMHe:
- Y pasi BUTOKy BOAM HeOOXigHO NepeKkpuTy nogady Boau Ta
HeramHO 3BEPHYTUCHA A0 LEHTPY TEXHIYHOI NiATPUMKN.

Cnig perynsipHO NepeBipsATy pOBOYMI TUCK TiapaBnivyHOI cUcTe-
MW — BiH NOBMHEH nepesuLyBatu 1 6ap. 3a HeobxiaHoCTi cnig
BiJHOBUTW HaneXHW TUCK, BIOKPMBLLM 3arMBHUIA KpaH (no3a
KOTIIOM)

Cnig podvekatucsa nigBuLeHHs Tucky: lNepekoHaTtucs, Lo
Ha gucnnei koTtna BigobpakaeTbca 3HavyeHHs 1-1,5 Gap.
3aKpuTK 3anNMBHUIN KPaH (No3a KOTrom).

>D>D> DD D

>> B P
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AKWo KoTen He BMKOPUCTOBYETLCHA NPOTATOM TPMUBAmoro ne-

piogy 4Yacy, pEKOMEHAYETbCS BUKOHATU HAcTyMHe:

- BUMKHYTU KOTenl Ta BCTaHOBMTW TOMOBHWA BUMMKaY
npucTpoto B nonoxeHHs BUMK;

- 3aKpUTU KpaHu nouaqi nanvBea i BOAW ANdA CUCTEM OonarieHHsA
i rapsiyoro BOAOMNOCTa4aHHs

- SIKLLO € PU3MK 3aMep3aHHs BOAM, CMIOPOXHUTH KOHTYpU ona-
MEHHS Ta rapsivyoro BOAOMNOCTAYaHHS.

A AKLLO NpUCTpIN He BUKOpUCTOBYETLCS BinbLue 60 AHiB, He-
0OXigHO HaMOBHMTU CMAIOH Y KOTI. AKLLIO KOTEN BCTaHOB-
NEeHU y MicL, Ae TemnepaTypa HaBKOMULLHBOrO cepeno-
BULLLa MOxe 3anuwwatucs sue 30 °C npoTarom TprBasnoro
Yacy, HanoBHtowTe cudpoH nicns 30 gHie npocToto. Lito one-
paLLito NOBMHEH BUKOHYBATMW KBanichikoBaHUI crieLianicT.

3 mipkyBaHb 6e3neku cnig AOTPUMYBATUCH HACTYMHMX BKa3iBOK:

AKLLI0 YyTHO 3anax nanmea abo He3ropinoro nanuea, 3abo-

POHEHO BMMKATV €NEKTPUYHI BUpOOK (BUMMKaYi, NoByTOBI

NPUCTPOI TOLWLO). Y LibOMY BUNaaKy HEOOXIAHO:

- MPOBITPUTM NPUMILLIEHHS], BIOKPVBLUBKW ABEPI Ta BikHa;;

- 3aKpUTK KnanaH nogadi nanvea;

- 3BEPHYTUCS MO HeramHy JOMOMOry [0 LEHTPY TexHiy-
HOT nigTprMKM abo KBanidikoBaHOro crewjanicra.

3abopoHEeHO TopKaTUCSt MPUCTPOD BOCOHIK abo SKLLO
YacTVHW BaLLOroO Tina BOSOTi.

3abopoHeEHO BUKOHYBaTW Byab-Aki TEXHI4YHI abo O4MCHI one-
paii 4o Big’€4HaHHS MPUCTPOLO Bif JyKeperna XXUBMEHHS ne-
PEBEAEHHSIM FOMTOBHOMO BUMMKaYa CUCTEMU Y MOMOXKEHHS!
BVIMK. abo nepeBeaeHHAM KOTNa Y BiANOBIOHWN PEXVM.

Be3 [03BOMY Ta TOYHUX IHCTPYKLiA BUPOOHMKA HE BHOCH-
Te 3MiH [0 3aco0iB 6e3nekn Yn perynioBaHHs.

3abopoHeHo TArHyT, Big'egHyBaTM abo CkpydyBaTu
enekTpuyHi kabeni, Wo WayTb Big MPUCTPOID, HaBiTb
SIKLLO BiH BiOKMOYEHWI Bif, ENEKTPOMEPEXI.

YHuKariTe GroKyBaHHsS 200 3MEHLLIEHHS PO3MIPY BEHTUNALLA-
HMX OTBOPIB Y MPUMILLIEHHI BCTAHOBSIEHHS MPUCTPOLO. BeHTu-
NAUINHI OTBOPW HEOBXIAHI 4151 HANEXHOro 3ropsiHHA Narnmea.

He sanuwanTte 3aiiMUCTi KOHTENHEPU abo pevyoBUHN Y
MPVMILLEHHI BCTAHOBIIEHHS NMPUCTPOIO.

3abopoHeHO yTMNi3yBaTh NakyBanbHWI Matepian y Ha-
BKOJMLUHBOMY CEPELOBULLI Ta 3anuLwaT Aoro B Mexax
OOCSDKHOCTI [iTeW, OCKiNbKM BiH MOXe OyTU NOTEHLiRHNM
oxepenom Hebesneku. Voro ytunisauito cnig npoBogu-
TV 3rigHO 3 LM 3aKOHOM.

3abopoHeHo nepekpuBaT OTBIP BIOBEAEHHS KOHAEHCaTy.
Tpy0a BinBeaeHHs koHaeHcaTy Mae 6yTi 3BepHeHa [0 BiaBia-
HOI TPYOW, LLI0G 3anoBirT YTBOPEHHHO iHLLIMX BiABIOHMX TPYO.

Hikonwu He BUKOHYWTE XOZHMX POBIT 3 ra30BUM KIlanaHoM.

3abopoHeHO BTpyYaTUCH B repMETUYHI ENEMEHTU.

©00 0 00 0 00 00

YBATA

LI iHCTpYKLUis MiCTUTb AaHi Ta iHbopMmalLlito Sk Ans KOpUCTyBaya, Tak
i Ans yctaHoBHUKA. 30Kpema, 3BEpHITb yBary Ha Te, Lo KOpUCTyBaY
[Nsi BUKOPVCTaHHS NPUCTPOI0 MOBUHEH O3HAVOMUTUCS 3 po3ainamu:
- MNonepemkeHHs1 Ta 3acTepexeHHs1 * BBedeHHs B ekcniyatauiio ©
TexHiyHe obcnyroByBaHHS.

KopucTyBay He MOBMHEH BTPYYaTHCS Y 3aXMCHI MEXaHi3MW, 3aMiHIOBaTK
YacTWHY BUPOBY, HamaraTucs BiakpuTK abo BiApeMOHTYBaTW NPUCTPIA.
Lli aii fo3BonseTbCA BUKOHYBaTV NiiLLe KBanidikoBaHOMY crieLianicTy.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHocTi 3a Oyap-Aki  36UTKM,
CMpUYMHEHI HeOTpMMaHHAM BULLE3a3HaYeHWT BKkasiBok Ta/abo
HOpPM 3aKOHOZaBCTBA.

0P

Y peskmx yacTuHax Lboro GykneTy BUKOPUCTOBYHOTLCS CrielianbHi CMMBOMW:
@ Po3gin Takox npusHayeHni 4ns KopucTysaya.
A NONEPEMXEHHA: onepadii, wo notpebytoTb 0cobnmeoi 06epesxHo-
CTi Ta HaneXHoi MiaAroToBKM.
3ABOPOHEHO: onepauii, AKI HE CII[J 3gificHioBaTu.

A Cuctema Bl npautoe, BUKIIOYHO SIKLWO Mig’eqHaHO pesepByap Ans
BOAV (3aMOBSIETLCS OKPEMO).



2 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

onuc Ofl. BUM 25R
.................................................................................................... 620 G20 [....G31
OGirpie  HomiHanbHe Tennose HaBaHTa)KeHHﬂ (***) KBT-Kkanfrop 20,00-17.200
i 19,38-16.667
i 0017991
i 3,10-2.666 3,10-2.666 ~5,00-4.300
L 22525 | 4804128 2942505 | 4804128
3,04-2.613 5214482 3,04-2.613 511439
20,00-17.200 )
- 8,20-7.052 ~8,207.052
25,00-21.500 25,00-21.500
25,00-2 25,00-21.500 )
3,10-2.666 5,00-4.300 3,10-2.666 ~5,00-4.300
3,10-2.666 3,10-2.666 ~5,00-4.300
96,9-94,7
97,2
104,6-98,0
109,1
30% (nosepHents 30 °) 1093
Xi0Ha MIOTYHICTL: LigHTD. oniarneksyl Bl 1) 84-103
42
112HY203P o UA
,,,,,,,,,,,,,, 230-50
X5D
30
0,09-2,80
3
0,25+0,45
N
20+80/20+45
408
1,000
8 .
1. i}
G20 G20.2 . G31
20 -
20 -
- - - 37
G20 G31 G20 e
18,223 24,298 4819
19,728 26,304 26370
rlc 6,814-1,408 6,973-2,324 9,086-1,408 92972324
G20 G20 . G31
30,372 30,372 31,024
32,880 32,880 32963
""""""" e 11,357-1,408 11,357-1,408 - 11621-2,324
60
180
186
Knac 6 .
G20 G20 e
110-10 140-10 14030
9,090 9,090 100100
20-30 50-30 4040
T,qMMOBMx rasi 71-64 7764 81-63

(*) CepenHe 3HaYeHHS M PI3HUMUW PeX1MamMm rapsiHoro BOLONOCTa4YaHHS.

(**) MepeBipky 3aifcHiOBaNM AN KOHLEHTpUYHoi Tpybu @60-100 posxwvHolo 0,85 M; Temnepatypa BOAM B pexuMi LeHTparnbHoro onaneHHs80-60 °C; 3HauyeHHs
OTPMMaHO MpK MOBHICTIO 3aKpUTOMY Kopryci. 3anexHo Bif TUNy BiaBeAeHHs, 3HavyeHHss CO MOXyTb BiApi3HATUCS Bif 3asBneHux. Y pasi nepesuileHHs 500 ppm
TepMiHOBO 3BePHITbCA A0 Cnyx6u TEXHIYHOT NIATPUMKM.

(***) HomiHanbHa Tennosigaaya 3a rasom G20.2 (12Y20) smMeHLIyeTbCS:

- CIAO X 15R: Qn onaneHHs = 14 kBT1; Qn 'BIN = 23 kBT.

- CIAO X 25R: Qn onaneHHsi = 18 kBT1; Qn 'BIN = 23 kBT.
BkasaHi aaHi He MoXHa BMKOPWUCTOBYBATUCS Ansi cepTudikauii cuctemu. ns ceptudikauii cnif BUKOPUCTOBYBATW MOKA3HWKM, 3a3HadeHi y «[JOBiOHMKY 3 CUCTEMMY,
OTpUMaHi nif Yac NepLLOro 3ananoBaHHs NanbHKKa.

A Cuctema Bl npautoe, BUKNIOYHO AKLLO Mig’€aHaHO pesepByap ANst BoAW (3aMOBMSIETLCA OKPEMO).

MPUMITKA: 3rigHo 3 [leneroBanum pernameHTom (E€C) Ne 811/2013, iHcbopmaito y Tabnumui MoxHa BUKOPUCTOBYBATH ANst 3anNOBHEHHS TEXHIYHOrO NacnopTa Npoaykuii
Ta MapKyBaHHS AN KIMHaTHKX OnanioBaribHUX NPUCTPOIB, KOMBIHOBaHWX OnantoBanbHUX NPUCTPOIB, YCiX NPUCTPOIB ANS ONaneHHs 3akpuTMX NPUMILLEHb, NPUCTPOIB
KOHTPOIMIO TeMnepaTypu Ta NPUCTPOIB, L0 NPaLOOTb HA COHAYHIN eHeprii:

NMPUCTPIN KNAC I BOHYC =
Il 2%...
A B 3Y0
OATUMK 30BHILLHBOI TEMMEPATYPW + MAHETb KEPYBAHHA OT+ Vi 4%
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NMAPAMETPU

Of. BUM.

A3 METAH (G20)

3Br (LPG) (G31)

MIx/M*S

MIx/M*S

moap (Mm H20) |

mbap (Mm H20) |

MM

wT - MM

Sm¥fron

Kr/ron

Sm¥ron

kr/ron,

Sm¥ron

033 | 033

kr/ron,

Sm*lrog

Kkr/ron,

06/x8

06/x8

06/x8

00/xB

| 3700 | 3700

| 1200 | 1200

00/xB

MIH KiNbKiCTb 06epTaHb BEHTUNIATOPA B PEXUMI LIEHTP. onaneHHﬂ/FBI‘I y KOH(blrypaLul C(10)3 (080/125 @80 80) 06/xB

2100 | 2400 |

A Cucrtema Bl npautoe, BUKMIOYHO SIKLLO Mif'€4HAHO pe3epByap Anst BOAW (3aMOBIISIETLCA OKPEMO).

onuc

KoHpeHcar He onyckaeTbCst BCepeauHi npunagy.

MakcumankHo fonycTima WBIAKICTL pewwpkynai 10% 3a BITpAHMX yMOB.
TepMmiHan Ans nofiayi NOBITPS ANS FOPIHHA Ta BifBE/EHHS AMMOBYIX rasiB He MOXHA BCTAHOBMIOBATY Ha NPOTUMEXHHX CTiHax Byaisni.
TpUCTpiit He MOXHa MigKMIoYaTH A0 CRINbHOTO AUMapst (To6TO GirbLue 0AHOTO MPUCTPOIO A0 OFHOTO AUMAPS), KA MPALtOE 3@ YMOB MO3UTUBHOTO TUCKY.

A Llei Tun koHdbirypaulii He [03BONEHNI Y AESIKUX KpaiHAX; 3BEPHITECS 0 YAHHUX MICLIEBUX HOPM.

Mpumitkn
C1: - [inst BCTAHOBIIEHHA TEPMIHaniB Ha CTiHi Ta axy 3BEPHITLCA 40 KOHKPETHIX IHCTPYKL, WO MICTATLCA B KOMNNEKTax.
- TepMmiHanu BUXOISATb 3 OKDEMIX KOHTYPIB rOPiHHS Ta MoJiayi NOBITPA B Mexax kBaapaTHoi nnowyi 50 cu.
C3: - BvBOAY OKpEMUX KOHTYPIB FOPiHHA Ta nopfaqi nosiTps MOBVHHI NeXaTin B Mexax KBap,paTHm nnoti 50 cM, a BfICTaHb MiX NOBEPXHAMY 1BOX OTBOPIB Mae ByTv MeHwe 50 cu.
C4: - Kotrw B Lt koHdirypaLli 3 BIANOBIAHVMM 3 €AHYBaNbHMY TPYBaMU MOXYTb BYTV NiA'eaHaHI MULLIE A0 OAHIET NPUPOAHOI TATY.
- KonpeHcar He gonyckaeTbea BcepeavHi npunagy.
C5: - TepwiHanu Ans nofadi NOBITPA AnA TOPiHHS Ta BIABE/EHHA AVMOBUX rasiB He MOXHa BCTaHOBMIOBATY Ha NPOTUNIEXHMX CTiHax Gyaisni.
C6: - TloTik KoHagHcaTy BCepeayHi npunagy 403BoNeHMN.

21 [OaHiErp

Mapametp Cumson 15R 25R 0g. BUM.
nac eHeproetekTUBHOCTi CUCTEMM CE30HHOTO OMaNEHHs NPUMILLEHb - A A -
nac eHeproeekTUBHOCTI B pexumi MBI - - -

HomiHanbHa Tennosigaaya Pnominal 15 19 kBT

EHeproedekTMBHICTb CUCTEMI CE30HHOTO ONaneHHs NPUMILLEHb ns 93 93 %

KopucHa TennoBiggaya

3a HoMiHanbHOI TennoBifAaYi Ta y BUCOKOTEMNEPATYPHOMY pexumi (*) P4 [ 145 [ 194 [ kBT

3a 30% HOMiHanbHOI TeNnoBIAAAY Ta y HU3bKOTEMNEPATYPHOMY PexmMi (*) P1 | 49 [ 6.5 | kBT

KKO

3a HoMiHanbHOI TennoBigAaYi Ta y BUCOKOTEMNEPATYPHOMY pexumi (*) n4 [ 87,1 [ 873 [ %

3a 30% HOMiHaMbLHOT TENMOBIAAAY Ta Y HU3LKOTEMMEPATYPHOMY Peximi (*) n1 | 98,7 [ 98,5 | %

CnoxuBaHHSA enekTpoeHeprii Ha BNacHi noTpe6u

3a NOBHOr0 HaBaHTaXeHHs elmax 32,0 32,0 W

3a YaCTKOBOro HaBaHTaXEHHS! elmin 12,0 12,0 W

Y pexumi oYikyBaHHs PSB 3,0 3,0 W

IHWi napameTpu

Brpaty Tenna y pexumi ovikyBaHHs Pstby 30,5 30,0 W

CnoxvBaHHs Herii 3ananbHOro nanbHyka Pign - - W

Pi4He cnoxwBaHHs eHeprii QHE 45 42 K

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi, Y NPUMILLEHHi LWA 46 50 ab

Bukmam okcuais a3oty NOx 22 22 Mr/kBT-roz

\[ns KOMOiHOBaHWX KOTNIB

13asBneHa xapakTepUCTMka HaBaHTaXEHHS!

EHeproedekTuBHICTb B pexxumi Bl nwh %

[leHHE CNOXMBAHHS eNeKTPOEeHEPrii Qelec kBT-rog

[leHHe CnoXuBaHHA Nanvea Qfuel kBT-rog

PiyHe cnoxuBaHHs enekTpoeHeprii AEC KBT-rog

PiyHe cnoxwBaHHs nanvea AFC K

(*) BuucokoTemnepaTypHUil pexim: Temneparypa 38opoTHoro notoky 60 °C Ha Bxoai Harpisaya Ta Temnepartypy xusnenHs 80 °C Ha BUXOAi HarpiBaya
(**) Hu3bkoTemnepaTypHuiA pexum: TeMnepaTypa 3BOPOTHOTO MOTOKY (Ha BXOAi HarpiBaya) Ans konaeHcawiiHux koTnie - 30 °C, ans Hu3bkotemnepaTypHuX koTnis - 37 °C, Ans iHWnX

Harpigauis - 50 °C
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3 YCTAHOBKA

3.1 OumweHHs cucTeMu Ta XapakTepUCTUKM BOAM

Y pasi ycTaHOBKM Ha iHLLOMY MicLi abo 3amiHu KOTna HeobXigHO OYMCTUTK cUCTEMyY
onaneHHs. LLlo6 nepekoHaTtucs, Wo npucTpilt npautoe fobpe, fopaiite fobasku Ta/
ab0 xiMmiyHi 3acobu (HanpuKnag, piayHM NPOTU 3amMep3aHHsl, NMIBKOYTBOPIOBAYi TOLLO)
i nepesipTe, Y/ BiAMOBIAAKOT NapaMeTpy y TabnuL Bka3aHUM 3Ha4EHHSIM.

BOOA KOHTYPA BOOA
MAPAMETPM udm OLIl1AJ1EHH$| ans 3Anﬂ|BAHHﬂ
pH - 7-8 -
Teepaicts e B
30BHILUHI BUTNSA - - nposopa
e . <05 i I Sr
Cu Mr/Kr <0,1 -

KoTen mae 6yTvi miaknodeHnid O CUCTEMM OManeHHst Ta rapsqoro BogonocTavaH-
HS1, XapaKTepUCTUKN AKUX 3anexarb Bif NPOAYKTUBHOCTI Ta NOTYXHOCTI KoTna.
Mepen ycTaHOBKOW peTenbHO MpoMUIATE yci Tpy6onpoBoaM cucTeMU, LWOG BY-
[anvTu 3anuiukn, SKi MOXYTb Moriplwumti poboTy npuctpoto. i 3anobikHum
KnanaHoM BCTaHOBiTb BOA036iPHY BOPOHKY 3 BiAMOBIAHWM 3MIMBOM Ha BMNAOK
NPOTiKaHHS Yepe3 HAAMMLLIKOBUI TUCK cucTemm onaneHHs. KouTyp Bl He noTpe-
6ye 3anobixHOro knanawxa, ane Crif NepekoHaTness, Lo TUCK y BOAOMPOBOAI He
nepeswLLye 6 6ap. Y pasi CyMHiBIB BCTAHOBITb PEAYKTOP TUCKY.

Mepen poananoBaHHSM NEPEKOHANTECS, LU0 KOTEN PO3Pax0BaHuii Ha po-
GOTy 3 HAasiBHWM ra3oM; Lie MOXHa NepesipuTI 3a HaNUCOM Ha yMaKoBLji Ta
KINEenKoK ETUKETKOIO i3 3a3HaYEHHSM TUMy raay.

Baxnueo nigkpecnuTy, Wo B AeAKUX BUNAAKax AUMOBI ra3n 3HaxoaATbCs
i, TUCKOM, TOMY 3'€HaHHS Pi3HNX ENEMEHTIB MatoTb 6yTV repMETUYHUMY.

3.2 [lpaBuna BCTaHOBJIEHHS
BcTaHoBneHHs Mae BUKOHyBaTW KBaniikoBaHU NepcoHan 3 AOTPUMaHHAM Ta-
kux ctangapris: UNI 7129-7131 i CEl 64-8.

Mig yac BCTAHOBMEHHS KOTNAa PEKOMEHZYETbCA HOCUTW 3aXUCHWUIA O,
o6 YHUKHYTU TPaBM.

3aBXan [OTPUMYMTECH MICLIEBUX CTAHZAPTIB MOXEXKHOI Ta ra3oBoi Cryx6 i MoX-
NIMBUX MYHILMNANbHUX BUMOT.

Lle# HacTiHHWI KoHAeHcaLinH1M koTen Ty C MOoXe NpawioBaTh y HAaCTYMHMX
pexumax:

BAPIAHT A: Tinbku onaneHHs 6e3 mifg’eQHaHOro 30BHILLHBOTO pesepByapa
ans Boan. B ubomy pexwumi koten He 3givicHioe BIT.

BAPIAHT B: Tinbkv onaneHHs 3 nig'€QHaHMM 30BHILLHIM pe3epByapoM Ans
BOAW 3 TEPMOCTATOM: B LibOMY CTaHi KOTen nogae rapsidy Bogy [0 pe3epBy-
apa ans 3abesneveHHs MBI, konuv BignoBigHUI TepMocTaT Hafcunae 3anut
Ha nogadvy rapsivoi Boau.

BAPIAHT C: Tinbku onaneHHs 3 nig eQHaHMM 30BHILLHIM pe3epByapom Anst Boau
(3aMOBNSIETHCS OKPEMO) 3 TEMMEPATYPHUM AATYUKOM Anst 3aicHeHHs MBI, Akwo
pesepByap AN BOAW BUrOTOBMEHO IHLLMM BUPOHUKOM, MEpeKoHanTecs, LUO Big-
nosigHui aatunk NTC mae Taki xapaktepucTuku: 10 kOm 3a 2 5°C, B 3435 +1%.

PO3TALLYBAHHA

Llen koHnaeHcauinHui koten tuny C npuaHayeHun Ans onaneHHs Ta rapsyoro

BogonocTavarHs (I'BIM). € aBa TMNK BCTAHOBMNEHHS KoTna::

1. Tun kotna B23P-B53P: KOHCTPYKLiS «MPUMYCOBO BifKpUTOrO» Tuny 3 Tpy6oto
BifBEAEHHS AMMOBWX ra3iB i BiBeAeHHSIM TONKOBOTO MOBITPS 3 MiCLS YCTaHOBKM.
FKLO KOTen BCTaHOBMEHWIA Y NPUMILLEHHI, 3a6ip NOBITPS Y 30Hi BCTAHOBMEHHS
€ 000B’I3KOBUM;

2. C(10)3; C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C63,C63x; Twn kotna
C83,C83x, C93,C93x: npucTpii1 3 repMETNYHOIO KaMepoto, 3 TPY6OIO BiABEAEHHS
[MMOBYIX rasiB i BijBeAEHHSM TOMKOBOTO MOBITPS 330BHi. Touka 3abopy noBiTps
Yy MicLi BCTAHOBMEHHS He NOTpibHa.

MpuncTpilt MOXHa BCTAHOBUTM Y NpuMiLLEHHI (Man. A) abo Ha BynuLi (ane y yacT-
KOBO 3axuLLEeHOMy MicLi (Man. B), Ae BiH 3axuLLeHni BiA NPSMOro NOTPansIsHHS
fouuy, cHiry abo rpagy). BiH moxe npautoBati y aianasoHi Temnepatyp Big >0 °C
no +60 °C.

Man. B

Man. A

CUCTEMA NPOTWU 3AMEP3AHHSA

Y cTaHgapTHil koMnnekTawii KoTen ocHaLLeHU aBTOMaTUYHOK CUCTEMOIO 3axXu-
CTY Bifj 3aMep3aHHsl, sika CnpaLbOoBye, KON TeMnepaTypa BOAM Y FONIOBHOMY KOH-
Typi onyckaeTbes Huxye 5 °C. Lis cuctema 3aBxaun akTueHa i 3abeanedye 3axuct
koTna go Temnepatypu nositps >0 °C y MiCLi BCTAHOBMEHHSI.

Llo6 us cuctema npautoBana (3 ypaxyBaHHsiM pobGOTW MmarbHWKa), Mae
6yTn nepegbayeHa MOXMUBICTb CaMOWCTIMHOTO BMWKaHHS KOTNA; TakuM
YMHOM, ByaOb-sike BNoKyBaHHs! (Hanpuknazg, Yepes3 BiACYTHICTb rasy Yu Ha-
npyrv abo BHaCMiAOK akTUBaL|ii 3aXMCHOT CUCTEMM) [leaKTUBYE 3axMUCT.

Akwo KkoTen 3anuiumnacs 6e3 XWBMEHHs NPOTAroM TPUBANoro 4acy B MicusiX,
fe Temnepatypa Moxe onyckatucs Hiwkde 0 °C, i BU He xo4eTe 3nuBati Boay 3

CUCTEMW OnaneHHsi, PaaMMO 3anuTy y TONIOBHUIA KOHTYP PiAVHY NPOTW 3aMmep3aH-
HS XOPOLLOi SKOCTi AN 3aXMCTY MPUCTPOI0. YBaXHO AOTPUMYMTECH iHCTPYKLIN
BMPOOHWKA He TiNbKK LLOAO BIACOTKA PiAVHN NPOTU 3aMep3aHHs, K1l Mae BUKO-
PUCTOBYBATUCA ANS NITPUMYBaHHS MiHIManbHOI TeMNepaTypu y KOHTYpi cUcTemu,
ane TakoX LLOAO TepMiHY BUKOPUCTaHHS Ta yTunisawii Liel piguHu.

[ins cucTemu rapsHoro BOJONOCTONaHHS PEKOMEHZYEMO 3MUTU BOZY 3 KOHTYPY.

Matepiany KOMNOHEHTIB KOTNa CTiNKi 4O PiAWHU NPOTM 3aMep3aHHs Ha OCHOBI
ETUNEHTNIKOIIO.

FAKLLO KOTEN BCTAHOBMEHMIA Y MiCUi, Ae ICHYE pU3nK 3amep3aHHsl, 3 30BHILLHBOIO
Temnepartypoto nosiTps Hwkye 0° C, HeoOXiAHO BMKOPUCTOBYBATW OMOK 3axucTy
NpOTU 3aMep3aHHsA ANs 3aXMCTy KOHTYPY rapsvoro BOAOMOCTAYaHHSA Ta 3M1BY KOH-
[eHcaty (MOXHa 3aMOBWUTU OKPEMO; AMB. KaTaror npoaykuii), Wo 3axuae Koten
3a Temneparypu go -15 °C.

MoHTax KoMNnekTy Grok 3axucTy NpoTU 3amMep3aHHsi NOBUHEH BUKOHYBa-
TV TiNbKW YNOBHOBAXXEHUI NepCcoHarn, 4OTPYMYIOUMCh IHCTPYKLIR, Lo Aoaa-
10TbCS A0 KOMIIEKTY.

MIHIMANBHI BIACTAHI

LLlo6 3a6e3neunTit 4OCTYN [0 KOTMa ANt CTaHAAPTHOrO 06CNyroByBaHHs!, 4OTPU-

MyITECh MiHIManbHKUX nepeabayeHnx BigCTaHeN Anst BCTAHOBIEHHS.

lMpaBunbHe posTaluyBaHHs NPUCTPOIO Nepeadadvae HacTynHe:

- 1Aoro HeobXiHO BCTAHOBMIOBATY Ha CTiHi, LLO BUTPUMAE MOro Bary;

- 1ioro He MOXHa po3MmiLLlyBaTV Haf MAUTOK abo iHWWM NPUCTPOEM AN MPUro-
TyBaHHS TXi;

- B MPUMILLEHHI BCTAHOBIEHHSI KOTNa 3abOPOHEHO 3anuwiaTit Nierko3anMucTi
PEYOBUHU.

450

200

T
:

* ovmB. poagin 8.8/8.9
BUMIDIOETHCS B MM

3.3 IHcTpyKuUia 3 nigKnOYeHHA CUCTEMU BiABEeOEHHS

KOHAEeHCcaTy
Lle npuctpin 3anobirae Buxomy ras3onofibHUX NPOAYKTIB 3ropsiHHsa 4epe3
cneuianbHo nepenbaveHy Tpyby Ans BiABEOAEHHS! KOHAEHCATY; Le AOCAraeTbCst
3aBAsKM creLianbHoMy C1AOHY, PO3MILLEHOMY BCEpPeaHI MPUCTPOI0.

YCi KOMMOHEHTN CUCTEMM BiABEAEHHS KOHAEHCATy 3 MPUCTPOK MOBWHHI
HanexHUM YnHoM 06CryroByBaTMCS BiANOBIAHO O IHCTPYKLIA BUPOOHMKa
i He MOBWHHI ByAb-SKUM YMHOM 3MiHIOBATHCS.

Cuctema BigBeAeHHSI KOHAEHcaTy 3 MPUCTPOK0 MOBMHHA BiANOBIZATU YMHHUM
3aKoHaMm i cTaHgapTam. 3a MOHTaX CUCTEMM BilBEAEHHS KOHAEHCATY 3 MPUCTPOI0
BiAnoBigae ycTaHOBHWK kotna. CucTema BigBefeHHs KOHAeHcaTy Mae OyTu
po3paxoBaHa Ta BCTAHOBMEHa TakMM YMHOM, LIOG rapaHTyBaTu npaBuiibHe
BiJBEAEHHA KOHAEHcaTy, Lo YTBOPIOETLCSA MpUCTPOEM Ta/abo 36upaeTbes
cuCTEMaMy  BUAAMNEHHS MPOAYKTIB  3ropsiHHs.  YCi  KOMMOHEHTU CUCTeMU
BilBE[JeHHS1 KOHAEHCATY MakTb BYTU BUrOTOBIEHI 3 BUKOPUCTAHHSIM MaTepianis,
IO BUTPUMYIOTb MEXaHIYHWIA, TEPMIYHWMIA Ta XiMIYHWIA BMIIMB KOHAEHCATY, L0
yTBOptOETLCA NpucTpoeM. MpumiTka: AKWO cucTema BigBeAeHHs KoHAeHcaTy
nigfaeTbCcs pU3NKy 3aMep3aHHs, 3aBxau 3abeanedyiTe OOCTaTHI piBeHb
i3onsauii Tpybu Ta BpaxoynTe MoxnuBe 30inblueHHs Aiametpa Tpyou. Tpyba
[NA BiABEAEHHS! KOHAEHcaTy 3aBXaW MOBWHHA MaTW AOCTATHIl piBEHb Haxuy,
o6 3anobirti 3acTol KOHAeHcaTy Ta 3abe3neunTy oro HamexHe 3nmBaHHS.
CvcteMa BifiBejEHHS KOHAEHCATy MOBUHHA MaTU TOYKY PO3 €AHaHHS, Ky MOXHa
nepesipuTH, Mix Tpybol BiABEAEHHS KOHAEHCaTy MPUCTPOK Ta CUCTEMO
BiZlBEieHHS KOHEHCaTy.

3.4 [ocTtyn A0 eneKTPUYHUX KOMMOHEHTIB
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3.5 EnektpuyHi 3'eaHaHHA

3'eAHaHHA HU3bKOI HaNpyru

Po3'em CE4: B/KOpUCTOBYiTE 4-NOMKOCHUI PO3'EM, LLIO MOCTa4aETLCS Y CTaHAAPTHIN
komnnekTauii, Ana nepegadi curHany ModBus 485. TMicns 3aBepLueHHs onepaLin
NpaBumbHO 3'eHaliTe PO3'€M 3 BiANOBIAHOK NPOTUIMENKHOIO YACTUHOI.

PekoMeHlyeMO BMKOPUCTOBYBaTM MpPOBIAHUKM 3 MEPETUHOM He Ginblue
0,5 mm2.

4-nontocHuit
po3’em
ModBus

(CE4) -~

EE/E

A|B+

3’egHaHHA TERM.BOLL. ao SONDA BOLL.

o6 nigkntount TepMocTaT Ta AaTuvk pe3epByapa Ans Boaw, 3abesnevute
[0CTyN A0 MnaTty KoTna HacTYMHUM YMHOM:

- I3HIMiTb KOXYX (AuB. “3.7 SHATTA KOXyxa”)

- BigkpwiiTe nnaty kotna (aus. “3.4 [locTyn A0 eneKkTpUYHMX KOMMNOHEHTIB”)
- nigkmiodite TERM.BOLL. i SONDA BOLL. 1o M4, sik noka3aHo Ha MartoHKy.

TERM.BOLLSONDA
o TP

i =)

A Y pasi KoHdirypauii «koten +
30BHILLHIN pesepByap AN BOAM I
3 pgatumkom»  (BAPIAHT C) o
fofante nepe-MyWuKy [0 BXopy
TERM BOLL knemHoi naHeni M4.

UK o
TERM.BOLLo  |pe3epsyap 3 3
POS TepmoctaToM abo POS ; ;
Blu CuHii HES
Marrone Kopu4resuit 552
Nero YopHuit o
Rosso YepBoHuit
Viola dioneTtosuit

12 X9 1

3’eAHaHHA Ha ronoBHiW naHeni: 3'egHaiiTe TA (TepMocTaT HaBKOMLUHLOTO
cepeposuwa), OT+ i SE (30BHiLHii aaT4uk) 3 pos'emom X11; aus. poaain 8.5.
«Cxema 6aratonpoBifHOro MiAKIKYEHHS».

NPUMITKA: Konn go cuctemu Rigknio4eHo NynbT AUCTAHUIMHOMO KepyBaHHS
OT+, sikwo napametp 803=1 (CEPBIC), Ha gucnnei koTna BigobpaxaeTbcs Ha-
CTyMHe.

MPUMITKA: lMoBHa cymicHicTb i3 npuctposim Open Therm CTOPOHHIX BUPOGHMKIB
He rapaHTyeTbCA.

3okpema, Ha aucnnei kotna:

- Oinblue HemoxnMBO BCTaHOBUTM cTaTyc kotna BUMKHEHO/3UMA/MITO
(BCTAHOBMIOETHLCA 3a JOMNOMOTOK MynbTa ANCTaHUINHOMO KepyBaHHS OT+);

- yCTaBKa OnasieHHsl, po3paxyBaHa 3 MynbTa AMCTaHLiHOrO kepyBaHHs OT+
(1017), BinobpaxaeTtbcs B MeHto INFO (IHOOPMALLIA);

- yCTaBKa OmaneHHs, BCTaHOBMeHa Ha AMCTNEl KOTna, BUKOPUCTOBYETLCS, MILLE
AKLIO HAaAXOAATb 3anuTh Ha o6irpiB Big TA, a NynbT AUCTaHLIRHOIO KepyBaHHS
OT+ He Hafcunae 3anuT, sikwo napametp: 311 cyl. 1 It. Lie 3HaueHHs Bigobpa-
xaeTbes B MeHto IHOOPMALIIA (1016).

- W06 akTvByBaTW (OYHKLjO «AHani3 TOpiHHA» 3 MIOKMHYEHUM OUCTaHLiAHNM
kepyBaHHsM OT+, HeobXiAHO TUMYACOBO BUMKHYTW 3'€jHAHHS1, BCTAHOBUBLLM
napametp 803 = 0 (CEPBIC); He 3a0yabTe 3MiHUTY 3HAYEeHHs napameTpa nicns
3aBEpLLEHHS! BUKOPUCTaHHS (yHKLi.

KHonka 3 3anuwaetbca akTuBHOW Ans BigobpaxeHHs meHto IHOPOPMALIA Ta
yBiMKHeHHst MeHio HATTALLITYBAHHA.

3'eqHaHHA BUCOKOI Hanpyru

[MigknodeHHs Jo enekTpomepexi cnig 3aincHioBatn
32 [OMNOMOrOK  PO3MiNMbHOTO  MPUCTPOD 3
OMHINONsipHUM po3'eMomM He MmeHwe 3,5 mm (EN
60335/1, kateropis 3). MpucTpili npaLtoe 3a 3MiHHOTO
ctpymy 230 B/50 Ty i Bignosigae cranpapty EN
60335-1. O6oB'siskOBUM € Ge3neyHe 3a3eMrieHHs
BiANOBIAHO [0 YAHHUX OMPEKTUB.

YCTaHOBHUK Hece BifnoBiAanbHICTb 3@ HaNeXHe 3a3eMIeHHs! NPUCTPOIO.
BupobHuk He Hece BignosiganbHocTi 3a Byab-siki 36UTKK, CNPUYMHEHI He-
HamnexHUM 3a3eMrneHHsIM abo 1oro BiACyTHICTIO.

Takox BaxaHo 4OTpUMYBaTUCS NO3HAYOK hasa-HenTpans (N).
lMpoBia 3a3emneHHst Mae ByTW Ha Kinbka CaHTUMETPIB JOBLUMM 3 iHLLi.

LLlo6 3abe3neunTy yLinbHEHHS KOTNa, CKOPUCTATECS XOMYTOM i 3aTsr-
HiTb Oro Yy KabenbHii BTYmL.

KoTen moxe npauoBaTty Bif Jxepena XusneHHs dasa-Helitpans abo dasa-tasa.
[nsa 3a3emneHHs enekTponpunagis 3ab0poOHEHO BUKOPUCTOBYBATM ra3oBi Ta/abo
BOAONPOBIAHI TPy6u. [Ins NigknioYeHHs KoTna Ao enekTpoMepEsi BUKOPUCTOBYATE
kabenb XVBMeHHs), Lo fogaeTbest. FAKIWO Kabenb XUBMNEHHs NOTPIOHO 3aMiHUTK,
BukopucToByiiTe kabenb HAR HO5V2V2-F, 3 x 0,75 Mm?, 30BHILWHIK & 80 7 MM.

3.6 TligBepeHHs rasy

MigBeneHHs rady cnig BUKOHYBATU 3 JOTPUMAHHSIM YMHHUX HOPM LLOZJO MOHTa-
xy. Mepen 3piiicHeHHAM 3'eaHaHb NepekoHainTecs, Lo Byae niaBoauTucs ras, Ha
AK1IA pO3paxOBaHWIA NPUCTPINA.

3.7  3HATTA KOXyxa
LLlo6 oTpumaty 4ocTyn 4O KOMMOHEHTIB BCEPEAVHI KOTNA, 3HIMiTb AOT0 KOXYX, SIK
MoKa3aHo Ha MartoHKY.

3Himatroun 6i4Hi naHeni, 3anam'aToByiTe iXHi BUXiZHI NOMNOXEHHS, NOKa3aHi
Ha KNenkKin eTUKeTLi Ha TXHil CTiHUi.
Y pasi NOLKOMKEHHS NepeaHbOi NaHeni ii noTpibHo 3amiHNTy.

A LLlymonornuHatodi naHeni BHYTPILWHLOI Ta BivHOi CTiHOK 3abe3nedvytoTb
repMEeTUYHICTb MOBITPONPOBOAY Y CEPEefOBULLi BCTAHOBMEHHS.
Tomy nicnst agemoHTaxy komnoHeHTiB BAXITMBO 3abesneuntn HanexHe
YLWiNbHEHHS KOTNa.

3.8 BinBepeHHs AMMOBKMX rasiB Ta BCMOKTYBaHHS
noBITPA And ropiHHA

IHdopMmaLiio LWogo BuaaneHHs npogykTie 3ropsHHA ave. y UNI 7129-7131. 3aex-

AV AOTPUMYITECH MICLIEBUX HOPM MOXEXHOI Ta ra3oBoi Cryx6 Ta MOXNMBMX PO3-

nopsiAKeHb MyHiLMNanbHoi Bnaau.

[nsa BigBeAeHHA AMMOBMX rasiB i NOBITPS ANst 3rOPSIHHA KOTNa HeobXigHO BUKO-

PUCTOBYBATU NMHLLE OpUriHanbHi Tpy6w (kpim TRy CB, KL BOHN cepTudikoBaHi)

i 3'eQHaHHS BUKOHAHO NPaBWIIbHO, SIK MOKa3aHO B iHCTPYKLi, WO AOJAETbCA A0

aKcecyapis 4ns AMMoBYX radiB. OfuH AUMOXia MOXHa nid'eqHaT 4o KinbKox npu-

CTPOIB 3@ YMOBMU, L0 KOXEH NPUCTPIN € KOHAEHCALINHUM.

136
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A [OumoxigHnii naTpy6oK KOTna po3paxoBaHUn Ha KOHLEHTPUYHWIA KaHan 3
30BHiLLHIM AiameTpoM ArmoBoi Tpy6u 60 +0,6 -0,3 MM i 30BHiLLHIM Aiame-
Tpom noBiTpsiHoi Tpy6m 100 +0,3 -0,7 Mm. MNMepekoHaiTecs, LLO 3'eaHAHHS
€ repMeTUYHUM.

He BcTaHoBntonTe AMMOBIABIA NOONKU3y nerkosanMmUcTux abo nnacTuko-
BUX MarTepiasniB, XapakTePUCTUKN SKUX MOXYTb 3MIHUTUCA N BMIMBOM
BICOKMX TeMneparyp.

«[psima ainsHka» o3Hayae AinsHKy 6e3 KomiH i Bkntoyae knemu Ta 3'ed-
HaHHS.

Koten noctavaetbcst 6e3 KOMNNEKTY ANs BiABEAEHHS AVMOBYX rasis/Bia-
CMOKTYBaHHS! MOBITPSI, OCKINMbKA MOXHA BUKOPUCTOBYBATU akcecyapu Ans
KOHZEHCALiNHWMX NMPUCTPOIB, SIKi HalKpaLLle BiANOBIAAOTL XapaKTepucTyu-
KaM BCTAHOBIEHHS (AWB. kaTanor).

Y pasi BUKOpUCTaHHSI HEOpUriHANbHWUX AVMOBIABIOHWX i NOBITPO3abipHUX
KaHanis HeobXxigHO rapaHTyBaTV BUKOPUCTAHHS CepTUIKOBaHNX KaHarniB,
AKi BiANoBigaloTb npunagy, A0 SKOro BOHM NiAKIIOYEHi, 3 TemnepaTypHUM
knacom 2120°C i cTiikumum 40 KoHAeHcaUii.

LLlo6 3a6e3neumnTy BinbLLy 6e3neky MOHTaxy, 3akpiniTb TPYOM Ha CTiHi (260
CTeni) 3a JOMOMOrot0 cneLianbHUX KPIMUIbHUX KPOHLLTENHIB, Siki NOTpi6-
HO pO3TallyBaTW Ha KOXHOMY 3'€[HaHHi, Ha BiACTaHi, L0 He NnepeBsuLLye
[OBXMHY KOXXHOMO OKPEMOro po3LwMpeHHsl, 6e3nocepeaHbo nepeq i nicns
KOXHOT 3MiHM HanpsIMKy (komiHa).

> B D> PP D

MakcumanbHa [oBXuMHa TPY6 3anexuTb Bif HasBHUX akcecyapis Ans au-
Moxofy Y KaTanoai.
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O60B’S13KOBO BUKOPUCTOBYBATW HanexHi Tpyou.
A TepmMoyyTnuBi CTiHW (HanpwKnag, AepeB’sHi) MaoTb OyTW 3axuLleHi Ha-
NEXHOM i3onsLiero.

HeizonboBaHi Tpy6y Ans BiaBEAEHHS AMMOBYX ra3iB € NOTEHLIHUMN Oxe-
penamu Hebeaneku.

BukopucTaHHs OBLUOI TPyOU 3HIDKYE NPOAYKTUBHICTb KOTNA.

Tpybu BinBeneHHs rasiB MoxyTb OyTW CpsIMOBaHi TakuM YMHOM, L6
MaKcuMarbHO BiMOBIAATY BUMOraM BCTAHOBNEHHS.

BignoBigHo A0 YMHHOO 3aKOHOAABCTBA, KOTEN MPWU3HAYEHU Ans nornm-
HaHHS Ta yTunisaLii KoHgeHcaTy AMMOBYX rasis Ta/abo atmocdepHoi Bogu
3 CUCTEMM BifjBEAieHHS AMMOBMUX ra3iB 32 AOMOMOrO BMACHOro cMoHa.

FKLIO BCTAHOBMEHO HACOC ANsi NOBTOPHOTO BiABEAEHHS KOHAEHCATY, ne-
peBipTe TexHiYHi AaHi (HagaHi BUPOGHWMKOM) LLOAO NPOAYKTUBHOCTI, 06
NepeKkoHaTnCs y oro HanexHin pobori..

- Posrawyite Tpy6y BigBeAeHHs TakuM YWMHOM, LWOG 3'efHaHHS MOBHICTIO Npu-
nisrano 4o KoniHa AMMOXogy KoTra.

- [licnsa BcTaHOBNEHHs nepekoHawTecs, Lwo 4 BuimMku (A) ysinwnu B nas (B).

- [oBHicTo 3aTsrHiTe rBuHTK (C), sIki TpUMatoTb fBa 3aTuckadi dnaHuis, oo
KONIHO 3anuLLanocs Ha micui.

LLlo6 pisHaTucA nNpo AOBXWHY BMXOAY AMMY, 3BEPHITLCA A0

po3giny 8.9 Ha cTopiHui 147.
@80-125

B23P-B53P! @60-100

A AKWo 3amicTb ABOTPYGHOI CUCTEMI BUKOPUCTOBYETLCS po3ranyxysad Bif,
@60-100 no P80-80, makcumarnbHa AOBXMHA 3MEHLLYETLCS, K NOKasaHo

B Tabnuui.
250 260 280
55
Brparta noBxuHu (M) 0,5 1,2 AR nmoxoqy
7,5 ons noBiTpsinposoay

Moaginni Tpyou, @80 (250 - 360 - @80)
3aBaskn xapakTepucTukam kotna Tpyby BigBeaeHHs auMosux rasis @80 moxHa
nig’eaHatv fo Tpyb @50 — @60 — @80.

AKkwo noTtpibHa 6Ginblia OOBXWHA, KOMMEHCYNTE NafiHHA TUCKY 30iMbLUeHHSM
06epTiB BEHTUNATOPA, SIK NOKa3aHo y Tabnuui HanawTyBaHb, Wob 3abe3neunTn
HOMiHabHy TeNMOBY NOTYXHICTb, BigNoBigHO A0 N «4.9 PerymioBaHHs».

A MinimanbHe kanibpyBaHHs He crif 3MiHIOBaTy.
Y pasi HOBOro HanalUTyBaHHs LIBWUAKOCTi BEHTUNSTOPA BUKOHAMTE npoLe-
aypy nepesipkn CO2, sk 3a3Ha4€HO B N. «4.8 AHarni3 ropiHHsA».

Ta6nuui peryniosanns: BHYTPILLHIA AUMOXIT

@ @ noggiliHa AUMoXiaHa Tpy6a

O6epranHs BexTunsTopa o6/xe| Tpy6u @50 | Tpy6u @60 [ Tpy6u @80 [AP Ha Buxopi 3 kotna
CH ren MakcumanbHa goBXMHA (M)
L4450 1700 ) A9 L

A2l A O B A

15R

25R

(*) MakcumanbHa foBxmHa BeTaHoBrneHHs TIBKW 3 sunyckHuMmu TpyGamu knacy H1.

% KOMNaKTHa NoABiitHa AuMoxiaHa Tpyba

O6epranHs BeTunsiTopa o6ixe| Tpy6u @50 | Tpy6u @60 | Tpy6u @80 [AP Ha Buxopi 3 kotna
CH rBn MakcumanbHa foBXMHa (M)
LA480 00 QA

180 ...

15R

25R

B Z S IO A I Y-
27 63" 315*
(*) MakcumanbHa poBxuHa BctaHoBnerHs TINIbKA 3 BunyckHummn TpyGamu knacy H1.

KoHdpirypauii @50, @60 abo @80 6asytoTbest Ha AaHWX nabopaTopHux BUNpoby-
BaHb. FIKLO BCTAHOBIEHHS KOTMY BiApi3HAETLCS Bif «CTaHOAPTHWUX KOHIrypa-
Uin» i «HanmawTyBaHby Yy Tabnuusx, AWB. eKBiBANEHTHI 3HaYeHHs MiHINHOI JOB-
KUHW HDKYe.

Y 6yap-aKkoMy BUNaAKy 3asHadeHa B OykneTi MakcumanbHa AOBXMHA ra-
PaHTYETBLCS, | BOXMNBO HE NepeBuLLyBaTH ii.

. KOMMNOHEHT NiHinHWA ekBiBaneHT y MmeTpax @80 (m)

[ins Tpybu pagumo 3pobuTi NPOEKTHMI PO3paxyHoK, LWob AoTpUMYyBaTHCH @50

YUHHWX HOPM. Burn 45° 123

Y Tabnuui nokasaHo cTaHAapTHi JO3BOMeEHi KOHAirypaLyi. Burun 90 ° 19,6

BcmokTyBaHHs | 1urmH90°, 80 Mogoexysa4 0,5 m 6,1

MoBITPS Tpy6a 4,5 m, @80 Mogomkysay 1.0 M 13,9

"""""""""""" Tenrm90° @go Moposxysay 2,0 M 29,5

BigeenenHs | . Tpy6a4,5m, @80 ... 3.9 BcTaHOBNEHHS HAa KONEKTUBHUX AWMOXOAAX 3
OUMOBUX 3meHLWeHHs 3 @80 oo @50, 3 @80 no J60
rasis NO3UTUBHUM TUCKOM
[osxuHy NosiTponpoBsoAis AvB. y Tabnuui KonekTueHuMit AuMoXin — Lie cucTema BifBeaeHHs AUMOBUX rasis, NpusHadeHa

3aBoACHKiyCTaHOBKM Ha KOTI:

Onaniosantis, 06/x8 | B, 06/xB | MakcuManbHa AOBXYHa TP (M)
@50 260 @80
@‘@ 6 19 95
3 Dt 4.450 7400 [
=== 1 9 45
.| S8 s | o] s
ol e e 5.800 7100 oo [N
=i 1 9 45

110

Ans 300py Ta BUBEAEHHS NPOAYKTIB 3rOpsSHHA KiNlbKOX NPUCTPOIB, BCTAHOBMEHNX
Ha Kinbkox nosepxax Oyaisni. KonekTuBHi gumoxogn 3 NO3UTUBHUM TUCKOM
MOXHa BWKOPWCTOBYBATU NULLEe ANS KOHAeHcauinHnx npuctpois tuny C. Tomy
BUKOPUCTaHHS koHdirypauii B53P/B23P 3abopoHeHo. BcTaHoBneHHs koTniB 3
KONEKTUBHIMM AMMOXOfAamMu A03BONIEHO BUKIoyHO Y G20. Koten po3spaxoBaHuit
Ha KOpeKTHy poboTy A0 MaKCHMAanbHOTO BHYTPILLHBOTO TUCKY AUMOXOAY He BULLe
25 MMa. lMNepekoHanTtecs, WO WBMAKICTb BEHTUNATOPA BiAMNOBIAAE 3HAYEHHIO Y
Tabnuui « TexHivHi AaHi». MepekoHanTecs, Lo BMYCKHi Ta BUMyCKHi Tpy6W NpoaykTiB
3rOPsIHHS € BOJOHENPOHUKHUMM.

MNOMNEPEMKEHHA:
Yci npucTpoi, MigKnoYeHi o KONEKTUBHOI TPYOW, MOBUHHI ByT ofHOro Tvny
Ta MaTu eKBiBANEHTHI XapaKTEPUCTMKV FOPIHHS.

KinbkicTb npucTpoiB, NiAKMIOYEHNX [0 KOMEKTUBHOI TPYOU NO3UTMBHOrO
TUCKY, BU3HAYa€ETbCS NPOEKTYBANbHUKOM AUMOXOLY.



KoTten npusHayeHwit Ans NigknioYeHHs 40 KONEKTUBHOMO AYMOX0ZY, PO3MIp SKOro
nepenbayae poboTy B yMOBax, KONM CTaTUYHWIA TUCK KOMEKTUBHOI AMMOXIOHOT
TpyOu Moxe nepeBuLLyBaTU CTATUYHWIA TUCK Y KOMEKTUBHOMY MOBITPONPOBOL
25 Ma B ymoBax, konu n-1 KOTNIiB NpaLoTb 38 MakCUManbHOrO HOMIHaINbHOMO
TENOBOr0 HaBaHTEXEHHS, a 1 KoTen — 3a MiHiManbHOro HOMIHaNbHOMo Teno-
BOrO HABAHTEXEHHS, [03BONEHOrO ENEMEHTaMM KEPYBaHHS.

MiHiManbHO JonycTMMa Pi3HMLS TUCKY MiX BUMYCKOM AWMOBUMX rasiB Ta
BMyCKM MOBITPS ANSA ropiHHA ctaHoBuTb -200 [Ma (Bkmtovatoun -100 Ma
TUCKY BITPY).

[inst 06ox TUMiB BUMYCKHWUX CUCTEM AOCTYMHi [JOAATKOBI akcecyapy (koniHa, no-
[OBXYBaui, KnemMu Towo), siki pobnsTb MOXIMBUMMW KOHGirypauii BigBeaeHHs
OMMOBWX rasiB, nepeabaveHi B po3gini «3.8 BiaseaeHHst AMMOBUX rasis Ta BCMOK-
TyBaHHS MOBITPS AMNS FOPIHHS».

O60B’13KOBMM € BCTAHOBMEHHSI 3BOPOTHOTO KnanaHa (komnnekT clapet),
AKUIA JOCTYNHUIA y KaTanoai.

A Tpy6w matoTb 6yTn BCTAHOBMEHi TaKUM YNHOM, LLOG YHWUKHYTU NpUunaH-
HSt KOHAEHCATY, WO NepeLLKOAKae NpaBubHOMY BifBEAEHHIO NPOAYKTIB

3rOpsIHHSA
A Ha micui 3'egHaHHs 3 KONEKTVBHOK AMMOXOLHO0 TPYOOK Mae ByTu TEXHIY-

Ha Tabnuuka. Tabnuuka Mae MICTUTY NPUHaNMHI Taky iHopMaLio:

- KOMNEKTVBHU QUMOXiA Ma€e JOBXVHY, NpuaatHy ans kotnis tuny C(10);

- MaKcumarbHO AoMyCTUMa MacoBa BUTpaTa NPOAYKTIB 3ropsiHHS B Kr/rof;

- pO3Mipu NPUEHAHHS 4O 3aranbHuX Tpyo;

- nonepemXeHHs LLOA0 OTBOPIB At BUXOAY MOBITPS Ta BXOAY NPOAYKTIB
3ropsiHHS KOMEKTUBHOIO HanipHoro Tpy6onposozy; Li 0TBopu Heobxia-
HO 3aKpUTM Ta NEPEBIPUTU iXHIO FEPMETUYHICTb MPU BiAKITHOYEHHI KOTNa;

- Ha3Ba BMPOBHMKa KONEKTUBHOTO AMMOX0AY abo 1oro ineHTudikawinHni
CUMBOS.

A ,D,VIB. 3aCTOCOBHe 3aKOHOOABCTBO LWOAO BMBELAEHHS ﬂpOﬂyKTiB 3ropsAHHA,

a TaKoX MicLesi HOpMU
A Tpy6a AMMoxoy NoBUHHA MaTU XapaKTePUCTUKW, HABELEHI HUXKYE.

MaKCMManbHa JOBXWHA MiHiManbHa goBxuHa | Ofl. BUM.
2 80-80 4,5+4.5 0,5 M
280/125 45 0,5 M

Mepw Hix BWKOHYBaTW Oyab-siky onepaLito, Bif'edHaliTe NpUCTpIi Bid
enekTpoMepexi.

Mepen MOHTaXXeM 3MacTiTb NPOKNaAKX HEKOPOSiHUM MacTUIOM MPOTK
KOB3aHHS.

Auwiko Tpyba AMMOXomy ropu3oHTanbHasi, BOHa MoBWHHA ByTW HaxuneHa
Ha 3 ° BiZHOCHO KOTna.

KinbKiCTb i XapakTepUCTWKN KOMMOHEHTIB BUTSXKHOI BEHTUNALIT 3anexarb
BiJ napameTpiB AMMOXOAY.

Ha Buxopi konekTuBHOI TPYOM NOBMHEH reHepyBaTUCS BUCXIAHUIA NOBITPS-
HWIA NOTIK.

KoHgeHcaT moxe BUTIKaTh BCepeauHy Kotna..

MakcumarnbHe 3HavYeHHs peumpKynsuii, JO3BOMEHe 3a HAsBHOCTI BITPY,
—10%.

MakcumanbHO AonyCTUMy PisHWLIO TUCKIB (25 Ma) Mk BXOAOM NPOAYKTIB
3rOPSIHHS Ta BUXOA0M KOMEKTUBHOIO AUMOXOZY He MOXHa NepeBuLLYyBaTH,
AKLLO N-1 KOTNIB NPaLIOIOTb 3@ MaKCUManbHOI HOMIHaNbHOT TennoBigaavi,
a 1 xoTen — 3a MiHiManbHoOi O3BONEHOI TemMnepaTypu.

KonektuBHuin gumMoxig mMae GyTu po3paxoBaHWii Ha HAZAMULLKOBUIA TUCK
LoHanveHLwe 200 Ma.

KonekTuBHMin gumoxia He noBuHeH ByTy 06nagHaHUI BITPO3aXMCHUM Me-
XaHi3MoM.

3anexHo Bif BaxaHoro TNy BCTAHOBEHHS, HA LIbOMY eTari MOXHa BCTaHOBIHO-
BaTW KoMiHa Ta NOAOBXYBaui, iki MOXHA 3aMOBUTH OKPEMO.

MakcvmansHo fonycTyma [OBXMHA AMMOX0ZY Ta NoBiTpo3abipHoi Tpy6u HaBeaeHi
y po3aini «3.8 BigBegeHHs AMMOBMX ra3iB Ta BCMOKTYBaHHS NOBITPS A4S FOPIHHSAY.
Y pasi BctaHoBnenHs C(10)3 y Byab-akomy BUNagKy noBigoOMASITE NPO KinNbKicTb
06epTiB BeHTUNSATOpa (06/XB) Ha ETUKETLY, PO3MILLIEHIl MOpYY 3 TaBINYKOIO AaHMX.

3.10 HanoBHeHHsl cUCTeMU OnaneHHs Ta BUOaneHHs
nosiTpsa

LA d s d d dd e

MPUMITKA: 3anoBHiTb cuctemy Yyepes HanmMBHWIA KpaH (Mo3a KOTIIOM) nepeko-
HaBLUWCb, O KOTEN MiAKMIOYEHO AOENEKTPUYHOI MEPEXi.

NPUMITKA: MNpy KOXHOMY BMMKaHHIO KOTa 3anyckaeTbCs aBTOMATUYHWIA LMK
BEHTUNSALI.

NPUMITKA: CnpautoBaHHs curHanisauii wopo npotidkm Bogu (A40, A41 abo
A42) He [03BONSIE BUKOHATY LIMKN BEHTUNSALLI.

3anoBHiTb CYCTEMY OManeHHst HACTYMHUM YUHOM:

- BiZKpWIiTe 3an1BHUI KpaH (Mo3a KOTAIOM), MOBEPHYBLUM MOT0 NPOTY FOAWHHU-
KOBOI CTPifnKy;

- Bigkpuiite meHto IHOOPMALIA («5.3 Mento IHOOPMALIA», nynkT 1018),
o6 nepesipuTH, UM JOCSATHYTO TUCK Y 1-1,5 Bapa;

- 3akpuiiTe 3an1BHWIA KpaH (Mo3a KOTIIOM).

MPUMITKA: Akwo Tiek y mepexi MeHLe 1 6apa, TpyMaliTe 3anvBHUIA kpaH (nosa
KOTIIOM) BiKPUTWM Nif Yac WKy BeHTUNALT. 10 3aBepLUEHHI LKy 3aKpuiATe KpaH.

LLlo6 3anycTUTK LMKN BEHTUNSALLT:

- BUMKHITb XWBIEHHS Ha Kilbka CEKYHA;

- MiAKMIOYITh XWBMEHHSA 3HOBY, 3anuwwmeLun koten BUMKHEHUM;
- MepeBipTe, Yn 3aKPUTUIA Fa30BUI KPaH.

HanpukiHui LKy, SKWO TUCK y KOHTYpi Bnas, 3HOBY BiOKPWUITE 3arvBHWIA KpaH
(no3a KoTrom), 106 NOBEPHYTM TUCK 10 PEKOMEHOOBAHOIO 3HayeHHs (1-1,5 6apa).

Micns unkny BEHTUNSALIT KOTEN roToBWIA O ekcnsyaTaLii.

- Bupanite nositps 3 nobyToBoi cuctemn (papiaTopu, 30HanbHi KOmekTopu
TOLLIO) 3a AOMOMOTOK0 BUMYCKHUX KManaHis.

- Lle pa3 nepe.ipTe TUCK y cucTemi (B ineani mae 6ytu 1-1,5 6apa) i 3a Heobxia-
HOCTI BiZHOBITb MOTPIOHWIA piBEHb.

- fAkwo nig Yac poboTy NOMIYEHO HasIBHICTb MOBITPS, MOBTOPITb LMKI BEHTU-
NS
Micnst 3asepLueHHst poBoTV BiAKpUITE rasoBuil kpaH i 3ananite NasnsHIK KoTra.

Tenep MOXHa HagicnaTyi Oyab-sKuii 3anuT Ha TeNNonocTavaHHs.

3.11 3nMBHHA onanBarNbHOro KOHTYpy KoTna

Nepen 3n1BaHHAM BUMKHITbL KOTEN Ta Bif'e4HaNTe 11010 Bif LKepena enekTpono-

CTayaHHsl, BCTAHOBVBLLIV FONIOBHUI BUMUKaY CUCTEMM B MOMOXEHHS «BUMKHEHOY.

- 3aKpwiiTe KpaHW CUCTEMM OManeHHs (SIKLO €).

- NMigkniouits TPY6Y A0 3nmBHOrO KpaHa cuctemu (C), Toadi BpyYHy MOBEPHITH il
NpOTW FOAVHHUKOBOI CTPINKy, o6 noyana BMTIkaTK BoZa.
MPUMITKA: BigperynioiiTe BUNyckHUIn kpaH cuctemu (C) 3a JONOMOrOH0 KIlko-
ya Ne 13

- Mo 3aBepLueHHi onepalii Bia'eaHanTe TpyOy BiA 3nmBHOro kpaHa cuctemu (C)
i 3HOBY 3aKpWiTE KpaH.

4 BBEJEHHA B EKCNITYATALUIIO

4.1 MonepegHi nepeBipku

lMepwe 3ananioBaHHA Mae 3[iICHIOBATK KOMMETEHTHUA MepcoHan ynoBHOBA-

XKEHOro LIEHTPY TeXHIYHOI nigTpumku. MNeped 3anyckoM KOTna nepekoHamTtecs y

HaCTynHOMy
napameTpu Mepex nocTa4aHHs (enekTpuka, Bojia, ras) BiAnoBiaaloTb 3HaueH-
HSIM MacnopTHOI Tabnnyku;

= Tpybu BiABEAEHHS AVMOBWX rasiB i BCMOKTYBaHHS MOBITPS NPaLioloTh Hanex-
HUM YMHOM;

= BUKOHYKOTBCS YMOBW ANS PETYNSAPHOTO TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS, SKLLO KO-
Ten po3TalloBaHuii BcepeauHi abo Mix npegmetamu mebnis;

= cyCTEMY NOCTayaHHs nanvea yLLinbHEeHo;

= BuTpaTa nanuea BiANoOBIAae 3Ha4eHHAM, nepeadadeHnM Ans Kotna;

= cucTeMa nmogadi nanvBa Mae po3Mip, Lo 3abesnedye HanexHy LUBUAKICTb
MOTOKY [10 KOTMa, Ta OCHALLeHa yciMa MexaHiamamu Geaneku Ta KOHTPOnio,
nepeadaveHUMmN YHHUMN HOpMamy;

" PKYNSUINHWIA Hacoc BinNbHO 06epTaeTbCsl, OCKiNbKW, 0COBNMBO MiCns Tpu-
Banumx nepiogis NpocTolo, BigknageHHs Ta/abo CMITTS MOXyTb NEepPeLLKOANTU
BiNbHOMY 0BepTaHH!o;

= cUOH NOBHICTIO 3aMOBHEHWI BOLOK — iHAKLLE 3amnOBHITb MOro (MB. po3ain
«4.2 MNepLue BBefeHHS B eKCrTyaTaLiton).

4.2 Tepwe BBeAeHHA B ekcnnyarawito

Mpv nepLIomy po3nariioBanHi nicrs TpUBasnoro NpocToio abo TexHiuHoro obenyro-
BYBaHHS Nepes no4aTkom ekcnyaravii npucTporo HeobXiaHO HaMOBHNUTY CUCHOH
Ans 360py KOHAEHcaTy, HanvBLLK NpubnmuaHo 1 NiTp Boam y BiaciK Ans aHanisy
rOpiHHA B KOTNi Ta nepes.ipTe:

- nepebyBaHHs Ha NOBEPXHi BOAM 3anobiKHOT 3aCyBKY;

- MpaBWIbHICTb NOTOKY BOAW 3 BUXiAHOI TPYOM KOTna;

- TepMETUYHICTb 3'€AHYBanbHOI MiHil ANs BiABEAEHHS KOHAEHcaTY.

[ins npaBunbHOI PO6OTM KOHTYPY 3MMBY KOHAEHcaTy (c1cboHa Ta Tpy6) HeobxigHo,
o6 piBeHb KOHAEHCATY He MepeByLLyBaB MakCUMarbHe 3HauveHHs. [onepeaHe
3aMoBHEHHS! CMhOHa Ta HasIBHICTb 3aXMCHOI 3acyBKM BcepeauHi cudoHa 3anobira-
10Tb BUXOAY rasiB 3roPsiHHSA A0 HABKOMNULLHBOIO CEPeoBuLLa.

Pexunm Bucokoi eheKTMBHOCTI

KoTen ocHalleHuin aBTOMaTUYHOK (DYHKLEI, sika aKTUBYETbCS MpW NepLLiid
nogavi xxueneHHs abo nicns 60 AHIB NPOCTOLO (ANs ENEKTPUYHOTO KOTNa). Y LiboMy
pexumi KoTen npoTarom 60 XBUNUH NiATPUMYE MiHIMaNbHY TEMMOBY MOTYXHICTb
Ta MakcumanbHy Temnepartypy Bl Ha piBHi 55 °C.



AKTUBALis AMMOX04a TMMYaCOBO BUMUKAE L0 (DYHKLILO.
Mig Yac poboTu dyHKLUii Gnmae 3Ha4Yok TUCKY Boau, a Ha aucnnei Bigobpaxa-
€TbCS HACTYMHe:

4.3 Uwnkn BeHTUNAUII

[oMICTiTb rONOBHUI NepemMmKay CUCTEMM Y MOMOXEHHS «YBIMKHEHOY. [pu KOX-
HOMY YBIMKHEHHi KOTITa BYKOHYETbCA B-XBANMHHWIA LMK BeHTUNALT. Ha aucnnei
BinobpaxaeTbes o o. o6 nepepsatin LMK BEHTUNALi, HATUCHITL KHOMKY, Mo-
KasaHy Ha MantoHKy HUxXYe.

Mig yac umkny BeHTUNAUii yci 3anuTW Ha TennonocTavaHHs, kpim BIT,
aHOMIOKTLCS, SKLLO KOTEN He BUMKHEHO.

Livkn BeHTUNALii TaKOX MOXHa NepepBaTy (SKLLO KOTEN He BUMKHEHO), Hadicras-
Lum 3anuT Ha BIT.

4.4 HanawTtyBaHHA Tepmoperynsuii

Tepmoperynauis JOCTYnHa, NuLle AKWO MiAKMI0YEHO 30BHILIHIN JaTuvK i nuwe
ans dyHkuii OMNAJTEHHA.

Tepmoperynsis BMMKaeTbCS TakUM YMHOM::

= BCTaHOBUTU napametp 418 =1.

Akwo 418 = 0 abo 30BHILUHIN AaTUYMK BigKMIOYEHWIA, KOTEN npautoe 3 hikcoBa-
HUM napameTpoM. 3Ha4eHHsl TeMnepaTypy, BUMIpsIHE 30BHILLHIM AATYMKOM, Ha-
BefeHo B «5.3 Mento IHOOPMALIA» Y MyHkTi 1009. Anroputm Tepmoperynsiii
BUKOPUCTOBYE He BeanocepeaHbo BUMIPSHE 3HAYEHHS 30BHILLHBOT TEeMNepaTypu,
a po3paxoBaHy 30BHILLHIO TEMNEpaTYpy, sika BpaxoBye isonsLito byaisni: y byais-
NSIX 3 FapHOI0 I30MALE0 KONMBAHHS 30BHILLHBOT TEMNepaTypy MaTuMyTb MEHLLUIA
BMMB, HiX y ByAiBNsX 3 noraHoto i3onsLieto.

Lle 3HaveHHss MOxHa nepernsHyTv B MeHo IHOOPMALLIA, nyHkT 1010.

3ANUT BIA 30BHILLUHLOIO XPOHOTEPMOCTATA

Y uboMy BUNaaKy ycTaBka NPOLYKTUBHOCTI PO3PaxoBYETHCS XPOHOrEpPMOCTaTOM Ha
OCHOBI 3HAYEHHS 30BHILLHLOI TeMMepaTypu Ta PisHWL MK peanbHoI Temnepary-
poto Ta HeOBXiAHOK TEMMEPaTYPO HABKOMMLLIHBOTO CEPEOBULLA.

3AMNUT BIA KOMHATHOIO TEPMOCTATA

Y ubOMy BUNaAKy ycTaBKa NPOAYKTUBHOCTI PO3PaxXOBYETLCS NNATOK perynioBaH-

HS HA OCHOBI 3HAY€HHS 30BHILLHBOI TeMNepaTypy, LWOB oTpUMaTi po3paxyHKoBe

3HaYeHHs TemnepaTypu HaBKOMMLLIHLOTO cepeaoBua 20 ° (eTanoHHa Temnepa-

Typa HaBKOMNULLHLOTO cepefoBuLLa). € 2 napameTpy, siki BUKOPUCTOBYKOTLCS A5

004MCrIeHHs yCTaBKW NPOAYKTUBHOCTI:

" Haxun kpuBoi komneHcauii (KT) — mMoxe peaaryBatvt TeXHIYHUIA NepcoHarn;

" 3MilLEHHS Bif KOHTPOMbHOI TEMMNEPaTypn HaBKOMWLIHBOMO CepefoBuLia —
MOXe pefaryBaTv KOpUCTyBau.

TUN BYAIBNI (napameTp 432)

Bkasye Ha 4acTOTy OHOBMEHHS 3HAYeHHS PO3pPaxoBaHOi 30BHILLHBOI TemMnepaTy-
pV ANs TepMoperynauii; H13bke 3Ha4eHHs LibOro napameTpa BUKOPUCTOBYETHCS
ans byaisenb 3 NoraHolo Tennoi3onsLiero.

PEAKTUBHICTb SEXT (napametp 433)

Lle mokasHuk LUBMAKOCTI, 3 SKOK 3MiHM BUMIPSHOI 30BHILLUHBOI TEMnepaTypw
BMNNMBAOTb Ha 0BYMCNEHe 3HAYEeHHS 30BHILLHBLOI TemnepaTypu AN TepMopery-
NAUIT; HU3bKI 3HAYEeHHS BKa3yloTb Ha BUCOKi LUBUAKOCTI.

BubGip kpuBoi Tepmoperynsuii (napametp 419)

KpvBa Tepmoperynsauii Ans onaneHHs nigTpumye TeopetnyHy Temnepatypy 20 °C
Yy NMPUMILLIEHHI, KOMNW 30BHILLHSA TeMnepaTypa cTaHoBuTb Bif -20 °C go +20 °C. Bu-
6ip kpuBOI 3anexuTb Bif MiHIManbHoI NepeadavyBaHoi 30BHILLIHBOI TEMMepaTypu
(i, oTxe, Big reorpadpiuHoro posrallyBaHHs1) Ta Big nepenbavyBaHoi Temneparypu
Ha Buxopi (i, oTxe, Big TMMY cucTemmn). BoHa peTenbHO po3paxoByeTbCs yCTa-
HOBHUKOM 3a HaCTyrnHot hopMyroto:

KT = nepenbadysBaHa T-pa Ha BUXO/i - 3MiHa TemnepaTypu
20 - MmiH. 30BH. Nepeapb. T-pa
30 °C (cTaHgapTHa cuctema)
25 °C (cuctema obirpiBy nignoru)
FAKLLO po3paxyHOK Aa€ NPOMIKHE 3HAYEHHS MiXk ABOMA KPUBUMMU, PEKOMEHAYETb-
cs1 BUOpaTu KpuBY TepMmoperynsii, Hanbnvkyy [0 OTPMMAHOTO 3HaYEHHS.

Mpuknaa: SKWO 3HaYeHHsl, OTpUMaHe B pe3ynbTaTi po3paxyHKy, AopiBHioe 1,3,
BOHO 3HaX0AMUTBLCS MixX KprBoto 1 i kpuBoto 1,5. Bubepitb Hanbnmxuy kpusy, T06T0
1,5. MoxHa BCTaHOBUTY Taki 3Ha4YeHHs KT:

= cTaHpaptHa cuctema: 1,0+3,0

= cuctema obirpisy nignoru: 0,2+0,8

Mapametp 419 MOXHa BUKOPWUCTOBYBATH ANsi BCTAHOBNEHHS HEOOXiAHOI KpMBOI
Tepmoperynsuii:

3MiHa T-pu =

30 25 2,0
100
OG 90 15
s 80 TAT
o
£ 70 1,0
3
e 60 0.8
& 50 {rer — o6
= 2 — = — | ——[— =]
g 40 7% — 04
Q
£ 30 ——  —w
T2 ,
20 15 10 5 0 S5 -0 15 20
Temnepatypa goctaskm (°C)
T AT makcmanbHa 3afaHa TemMnepatypa Harpisy (CTaHgapTHI cuctemu)
T BT makcumanbHa 3agaHa Temnepartypa Harpisy (aBTOHOMHi CUCTEMM)

3MilLeHHs eTanoHHOI 30BHilLUHLOI TeMnepaTypu

Y 6yab-akoMmy BUMAZAKy KOPUCTYBa4y MOXE OMOCEPEAKOBAHO 3MIHWUTK 3HAYEHHS
yctaBku OIMAJIEHHA, BuaHaumBlum ans etanoHHoi Temnepatypu (20 °C) 3mi-
LLIEHHS!, sIke MOXe 3MiHtoBaTUCS B Aiana3oHi Bia -5 4o +5 (3miweHHs 0 = 20 °C).
KopuyreaHHS 3MilLleHHS! ONMCaHo Y M. «7.3 BCTaHOBMNEHHs yCTaBKy onarneHHs 3a
[0MOMOTOH0 30BHILLHBOTO AaTyMKay.

KOPEKL|IS! KNIMATUYHOI KPUBI

90
80
70
60
50
40
30

+5°C
20 =
10

Temnepatypa goctasku (°C)

5°C
30 25 20 15 10 5 0 -5 -10
Temnepartypa goctaBkm (°C)

KOMMEHCALIA Y HIYHUW YAC (napameTp 420)

Axwo go Bxogy 30BHILLHLOIO TEPMOCTATA nigknioyeHo TanmMep, 3a Aono-
moroto napameTpa 420 MoXHa YBIMKHYTU KOMMEHCALLit0 Y HiYHWIA Yac.

= BcraHosiTb napametp 420 = 1

Y ubomy Bunaaky, korm KOHTAKT 3AKPUTUW, sanuT Ha TenmonocTadyaHHs Bia-
MpaBrisie [at4mk BUTPaTU Ha OCHOBI 30BHILLHLOI TEMMEPATYPU [T OTPUMEHHS HO-
MiHanbHoi TemnepaTtypy HaBkonuwHboro cepegosuwia y AEHHWM YAC (20 °C).
Po3MuKaHHs KOHTaKTy BUKMUKAE He BUMWKAHHSI, @ NepeMuKkaHHst (napanenbHe ne-
peBefieHHs!) knimatuyHoi kpyeoi Ha HIYHUA PEXXKIAM (16 °C).

-5 -20

00 MAPANENBHE 3MEHLIEHHA HIYHOI O YACY
] n | mEHHA TEMREPATYPHA
8 601 KPUBA
g
= 50
3 HIYHA TEMMEPATYPHA KPUBA
2 40
s
2 30
=
2 20

10

20 15 10 5 0 S50 15 20
Temnepatypa aoctaBku (°C)

Y ubOMy BUMAAKY KOPUCTYBaY TaKOX MOXe OMoCepeaKOBaHO 3MIHUTW 3HAYEHHS
yctaskn OMAJIEHHA, BU3HaUMBLUM 3MiLLEHHS AN eTanoHHOI Temneparypu Y
TEEHHWI (20 °C) a6o HIYHV (16 °C) yac, sike MOXe 3MIHIOKOTLCS Y Aiana3oH
[-5...+5]. KOMMEHCALIA Y HIl-IHI/lI/I YAC HepocTymHa, SKLWO MNIOKITIOYEHO
xpoHoTepmoctat OT+. KopuyrsaHHs 3MilLeHHs onucaHo y M. «7.2 HanawTyBaHHs
YCTaBKM ONaneHHs».

4.5 q)yHKLl,Iﬂ noetanHoro HarpIBaHHﬂ
3a HM3bKOT TEMNepaTypu CUCTEMM (DYHKLi NOETaNHOro HarpiBanHsi sabesmneqye
BMKOHAHHS 3anuTy Ha onaneHHs 3 3agaHoto Temnepatypoto 20 °C y noyaTkosii
30Hi. MoTiM Lie 3Ha4eHHs1 MOCTYNOBO 3BiNbLLYETLCS, SIK NOKa3aHo Y Tabnuui HUxXYe.
OEHb YAC TEMIMEPATYPA
20 °C

7 0
Lis coyHkuist npautoe 168 rogut (7 aHis).

LLlo6 akTuBYBaTH (hyHKLitO MOETANHOTO HarpiBaHHs:
" BUMKHITb KOTEN (OCKiNbKY LSt OyHKUiS 4OCTYNHA TiNbKK Y LIbOMY peXumi,
= BCTaHOBITb Napametp 409 = 1; Ha gucnnei 3'9BUTbCA
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Micns akTvBaLii LS YHKLiS Mae MakcmarnbHUiA NpiopuTeT. SAKLLO TpanuTbCs ne-
pebill XMBMNEHHS Ta CKUAAHHS NPUCTPOLD, PYHKLIS BIGHOBUTL pobOTY 3 TOYKM, Aie
BOHa byna nepepBsaHa.

®yHKUjtO NOCTYNOBOrO HarpiBaHHS MOXHa BUMKHYTW, NEPEBIBLUM KOTEM Yy CTaH,
BigMiHHUI Big BUMKHYTO, abo BctaHoBvBLIM napameTp 409 = 0.

Y nyHkTi 1001 MeHio IHOOPMALIA Bu moxeTe nobayunTu KinbkicTb FoAuH, WO
MUHYMN 3 MOMEHTY aKTvBaLii (yHKLi.

4.6 TlepemiHHa TeMnepaTypa Ha BUXOAI (tinbku skwo
nig’eaHaHo pesepByap AnA BOAW)

Mapametp 507 possonse aktusysatn dyHkuito NEPEMIHHA TEMIMEPATYPA
MOTOKY YEPE3 PE3EPBYAP ans 3miHM yCTaBKkM TemnepaTypu KOTra B pexumi
'BIM. 3aBoaCbKMM 3HaYeHHsIM Liboro napametpa € 0 (byHKList He akTVBHA), Lo
3abeanevye HarpiBaHHs fo dikcoBaHoi Temnepatypu 80 °C y pexuvmi [BI1.
Axwo napametp 507=1 (yHKUia akTMBHA), ycTaBka He iKCyeTbCs Ha
80 °C, ane moxe OyTu 3MiHeHa Ta po3paxoBaHa aBTOMAaTW4HO KOTNOM Ha
OCHOBI pi3HMLi M GaxaHow ycTaskoto Bl Ta Temnepartypoto, BUMIpSIHO
[aTyvKoM pesepByapa Ans BOAu.

MpumiTKa: He pekoMeHOyeTbCs aKTMBYBaTU L0 QOyHKLilO AnsS pe3epsyapis
ans Bogu o6’emom 6Ginbwe 100 n, iHakwe 3anoBHeHHsi pe3epByapa Oyae 3a-
HaaTo MoBinbHUM. MNpy 3amiHi NNaTn perynioBaHHS Moxe 3HagobuTucs cku-
HYTW 3HAYEHHSI LIbOTO NapamMeTpa.

4.7 ®yHKUIA 3aXUCTY BiA NErioHensu (tinbku sxwo
nig’egHaHo 00 pe3epByapa Ans BoAM 3 AaTYMKOM Ta 3a
BiAcyTHOCTI 3’eaHaHHA OT+)

B npuctpoi € asTomatnuHa dyHkuia SAXUCTY BIA NIEFNOHENIN, sika woaHs
abo LWOTWXHS (3aneXHO Bif BUOpaHWX HanawTyBaHb) 3a HEOOXiAHOCTI Harpi-
Bae oy Ans BN go 65 °C, nigTpumye Lo Temnepatypy npotsirom 30 X8, TUM
CaMVM 3HULLIYtouM GakTepii, Lo MO PO3MHOXWUTUCS Y pe3epByapi Ans BoAU.
®yHKUIA He npautoe, AKLWO TemnepaTypa pesepByapa Ans BOAW Jocsrnaa
65 °C 3a ocTaHHi 24 rogwH (y WwoaeHHoMY pexxumi) abo 3a ocTaHHi 7 AHIB (y
LLOTMXKHEBOMY PEXMMI).

AKWO YHKLis akTUBOBaHa, BOHA BUKOHYETLCA LWoAHsA 0 03:00 y woaeHHoMy
pexumi abo wocepean o 03:00 y wotwxHeBoMy pexumi. Micns akTusauii
dyHKLUiT 11 HapaeTbCSA NepLUNIA NpIopMTET Ta ii He MOXHa nepepBaTy.

®yHKLisS He BUKOHYETbCS, sKwo koten BUMKHEHO.

MpumiTka: gKwo € Ta nigknoyeHo xpoHotepmocTtat OT+ (nap. 803 = 1),
(YHKLiS 3aXMCTy Big NErioHeNNN AeneryeTbcs nomy.

4.8 AHanis ropiHHs

MepeBipky HanawwTysaHb CO2 BigHOCHO KOHTPOMbHUX 3HaYeHb (HaBEOEHUX
y Tabnuusx Hwkye) HeoOXIiOHO BMKOHYBATW i3 3aKpUTUM KOXYXOM. FKLLO
KOXYX BiZIKDUTUIA, 3HA4eHHs NOTPI6HO Gyae 3meHWwuTy npubnmaHo Ha 0,2%
3anexHo Bif KOHIrypaLlii BCTAHOBMEHHS (TVMy Ta [OBXMHW BUMYCKHOMO Ta
BCMOKTYBarbHOro Tpy6onpoBoziB).

MocnigoBHICTb KepyBaHHS rOPIHHAM

& Tpeba BcTaBMTH 30HA ANA aHanisy
OMMOBMX ra3is o BiaMiTku «Cton»

LUBMAKICTb
BEHTMATOpa B
pexumi

"\ onaneHHs

MAKC

MIH.
BinobpaxysaHe 3HaueHHs BiAMOBIAae KinbkocTi 06epTis, nogineHoi Ha 100.
= BCTaHOBITb MakcMMarbHe 3Ha4eHHs obepTis

|, |
| obke |

® ® B

o _ minTBEDAUTH
KoTen npavutoe Ha MakcuManbHOMY piBHi MOTY)XHOCTI.
= [lepeBipTe aHanisatop, Wob nepekoHaTUCs, Lo MakcumanbsHe 3Ha4eHHs CO2
BiZnoBigae Bkasikam y Tabnuui. FKLO 3HaYeHHs! Bigpi3HSAOTLCS, Bigperynto-
1iTe rasoBui knanaH — auB. N. «4.10 PerynioBaHHs ra3oBOro knanaHay.

®yHkuia SAXUCTY BIO NETOHENIIN aktueyeTbest napameTpom. 501 Takum -

YNHOM: & CO2 makc. A3 METAH (G20) 3Hr (G31)

501=0 DYHKLiA feaKkTuBOBaHa E 15R 9,0 10,0 %
501 =1 DYHKLiA aKTUBYETHCS LLOTWKHA £ 25R 9,0 10,0 %
501 =2 DYHKLiA aKTUBYETHCS LLOAEHHO

MepLwmin pa3 yHKLIS BUKOHYETLCS i3 3aTPUMKOIO B KifbKa FOAMH Nicns akTu-
BaLii, @ NOTIM LLOAEHHO (KOXHi 24 roauHn) abo LWOTWKHEBOK (KOXHI 168 ro-
[VH) 3anexHo Bif 3Ha4YeHHs nap. 501.

Y mexio IHPOPMALIIA nyHkT 1045 BU3Ha4ae KinbkicTb AHIB 4O HACTYMHOMO
BWKOHAHHS PYHKLIT 3aXMCTY BiA nerioHennu.

MpoTsirom BUKOHaHHSA hyHKUIT Ha aucnnei BinobpaxaeTbCsa HAaCTynHe:

A MMig yac BMKOHaHHSA YHKLIT T HaJaeTbCA NepLInii NpiopuTeT Ta il He
MOXHa nepepBaTty; ofHaK il MOXHa TUMYACOBO MPU3YMUHUTU, BUMK-
HyBLUM KOoTen abo nepepBaBLUK Nofadvy XMBMEeHHS. ics NOHOBNEHHS
dyHKUiT 3axWCTy Bif NnerioHennn BoHa NPOAOBXYETLCA Y TOMY MicCLi,
Ae ii 6yno synvHeHo.

AKLLIO hyHKLiI0 NepepBaHO Yepes NepeBULLEHHSA MakCyMarbHOro vacy (4 ro-

[WHKW), Ha Aucnnei 3'ABNAETbCA HACTYMHe:

Y ubomy BUNaAKy CUCTEMA NMOBTOPKOE CPOBYy BUKOHAHHSA PYHKLIi HACTynHO-
ro aHs. KoTen npopoBXye npautoBaTh B LUTATHOMY pexumi; curHan «ALE»
3i 3HAaYKOM [A3BiHOYKA, L0 6riMMae, BijobpaxaeTbCs TiNbKW TOAI, KONWU KoTen
3HaXoAMTLCS B PEXUMI OYiKyBaHHS.

Mig vac @asu aHTU-nerioHenn TemnepaTtypa BOAW BCEpeawHi
Hakonuyysaya nepesulye 60 °C, Lo CTBOpHOE pu3nk onikis.HeobxigHo
KOHTpOMtoBaTK Lew npouec obpobku rapsyoi caHiTapHoi Boau (Ta
iHopmyBaTW KkopucTyBauiB), LWo6 YHUKHYTM HenepenbavyBaHoi
LUKOAW NS NMIOAEN, TBAPWH | MalHa.

A

PekomeHOyeTbCSt BCTAHOBUTW TEPMOCTATUYHWIA KnamnaH Ha BuXopi
rapsiyoi caHiTapHOI Boam Anst 3anobiraHHs onikam.
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= BCTaHOBITb MiHiMarbHy KinbkicTb 06epTiB

nigTBEPANTY

Koten npatjtoe Ha MiHiManbHOMY piBHi NOTY)XHOCTI.

= [lepesipTe aHanisaTtop, W06 nepekoHaTuCs, WO MiHiManbHe 3HaveHHst CO2
BignoBigae BkasiBkam y Tabnuui. AKLLIO 3HA4YEHHS BiAPI3HAOTLCS, Bigperynio-
1iTe ra3oBui knanaH — auB. n. «4.10 PerynioBaHHs ra30BOro KnanaHay.

Y| cozmin. rA3 METAH (G20) 3Hr (G31)

=3

g 15R 9,0 10,0 %
i 25R 9,0 10,0 %

MepekoHanTecs, WO 3HAYeHHs TemnepaTypu OUMOBMX rasie, otpumare B 1008
(amB. «5.3 Menio IHOOPMALIA»), Bignosigae (3 gonyckom + 5 °C) 3Ha4eHHto,
BVMIpSIHOMY aHarni3aTopom.

Micns 3aBepLUeHHS NepeBipKu:

" 3aKpuiTe PYHKLit0, HATUCHYBLLN

® ¥ B |

3aKPUTTS CYHKLT
NOCTaBTe Ha MiCLie paHille BUIYyYeHi KOMMOHEHTH;
HanaLuTynTe KoTen Ha NoTpibHMI pexum poboTy B 3aneXHOCTI Big, Mopu PoKy;
BigperynioiTe 3Ha4eHHs TemnepaTtypm 3anuTy Ha TennonocTadyaHHs Bignosia-
HO 0 noTpeb 3aMOBHWKA.



A AKLWO aKTUBHA (YHKLIA aHanisy ropiHHs, yci 3anuT Ha TennonocTadaHHs
6rokytoTbCs | Ha Aucnnei 3'IBNsSeTbCA NoBiZoMNEHHS «COy.

BAXINBO!

DyHKLUIA aHanisy ropiHHs akTMBHa Makc. 15 XBUIUH; NanbHYK BUMUKAETLCS, SKLLO
Temneparypa Ha Buxoai gocsrae 95 °C. Konu Temnepartypa nagae Huxye 75 °C,
nanbHWK 3HOBY BMUKAETLCS.

[Ins BUKOHaHHS aHani3y 3ropsHHS, 3 PO3CilOBaHHAM Tenna B cucTemy ona-
neHHs, HeobxigHo BigkpuTh koHTakT TERM. BOLL (pe3epByap 3 Tepmoc-
Tatom)/POS.

A ®yHKUIA aHanisy ropiHHs 3a3BK4all BUKOHYETLCS 3@ JOMOMOro 3-X0[0-
BOTO KrnanaHa nig Yac HarpiBaHHsl. 3-X040BWiA KnanaH MOXHa NEPEMKHYTH
Ha B, 3reHepyBaBLuM 3anuT Ha "Bl Ha MakcuMarnbHiil NOTYXXHOCTI, MOKM1
cama (yHKLiSt e akT1BHa. Y LbOMY BUNaaKy TemnepaTtypa rapsyoro Bo-
[gornocTadaHHs 0BMeXyeTbCs MakCMManbH1UM 3HaveHHsm y 65 °C. 3aye-
KanTe, NOK1 NanbHWK 3aropuThbCS.

4.9 PerynioBaHHs
Koten Bxe BigperyrnsosaHuii BAPOGHUKOM. FAKLIO NMOTPIGHE NOBTOPHE PEryrioBaHHs,
Hanpuknaz nicns no3ayeproBoro TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS, 3aMiHU ra3oBOro
KnanaHa, nepeTBopeHHs 3 MeTaHy Ha 3HI™ abo HaBnakw abo nicns BBEAEHHS HOBUX
npasun Ans Tpy6 BCepeaeHi AMMOXOAY, BUKOHAITe OMMCaHi HkYe npoLeaypu.
PerynioBaHHs MakcymanbHOi Ta MiHIManbHOT NOTYXXHOCTI, MaKCManbHOro Harpisy
Ta NOBINbLHOMO 3anantoBaHHA Mae BUKOHYBATUCS Y 3a3HaqeHiit MoCnifoBHOCTI Ta
nmue KkBanigikoBaHNM NepcoHanom:

BKITIO4NTY KOTeN
= BCTQHOBWTW NapameTpw

306 MiHiManbHa LIBMAKICTb BEHTUNATOPA

307 MaKc/MarnbHa LUBUAKICTb BEHTUNATOPA

308 NoBiNbHE 3anantoBaHHs

309  |makcumanbHa WBUAKICTb BEHTUNATOPA ANs Harpisy

313 LWBMAKICTb 3anantoBaHHs Npy nepesanycky
o | MAKC. K-Tb OBEPTIB
E BEHTUNSITOPA FA3 METAH (G20) 3Hr (G31)
\?'E: 15R: OnanexHs - BN 4.450-7.100 4.300 - 7.100 00/xB
F | 25R: OnaneHHs - Bl 5.800 - 7.100 5.800 - 7.100 06/xB
< | MIH. K-Tb OBEPTIB
é BEHTURATOPA rA3 METAH (G20) 3Hr (G31)
S 15R 1.200 1.600 06/xB
[
F 25R 1.200 1.800 06/xB
w | K-Tb OBEPTIB BEHTUNATOPA
é MOBIIbHE 3ANAJIIOBAHHA FA3 METAH (G20) | 3H (G31)
=
"’@ 15R - 25R 3.700 3.700 06/xB

410 PerynioBaHHA ra3oBoro knanaHa
BukoHarite npouepypy nepesipku CO2, sk onucaHo B n. «4.8 AHania ropiHHs».
FAKLLO 3HAYEHHSI NOTPIGHO 3MIHUTW, BUKOHANTE Taki Aji:
" niepeBipTe 3Ha4YeHHs peryntoBaHHACO?2 i3 3aKpUTIM KOXYXOM;
" 3HIMITb KOXYX, SIK ONUCaHO B M. «3.7 3HATTS KoXyXa»
= 3HOBY NnepeBipTe 3Ha4YeHHs peryntoBaHHs CO2 3 BigKPUTUM KOXyXOM;
= BUXOASAYM 3 Pi3HUL 3HAYEHb i3 3aKPUTUM i BIJKPUTUM KOXXYXOM, 32 HeobXigHO-
CTi BCTaHOBITb 3Ha4YeHHs CO2, BkasaHe y Tabnuui (11 2) - (MiHyc) 3HaigeHa
pisHuus. Mpuknaa:
= 3HaueHHs CO2, BUMIpsiHE i3 3aKkpuUTUM KOXyXoM = 8,5%
= 3HauyenHs CO2, BUMipsiHe 3 BigKpUTAM KOXyXoM = 8,3%
" 3HaueHHs, sike noTpibHo BcTaHoBUTY Ans CO2 3 BigkpuTM KoxyxoM = 8,8%
" 3HaueHHs, sike NoTpibHo BcTaHoBUTM Ans CO2 3 3akpuTm Koxyxom = 9,0%
= 11106 HanawTyBaTV 3HaveHHss CO2:
= OBEPHITb IBUHT PErynioBaHHs MaKC. NOTY)XXHOCTi 3@ rOAWHHUKOBOLO CTpin-
KO, W06 3MEHLNTN 3HaYeHHsi, abo MPOTU FOAVHHUKOBOI CTPIfKM, L6
36inbLUNTK OTO
B [I0BEPHITb FBUHT PErynioBaHHS MiH. NOTYXHOCTi 32 FOAWHHUKOBOKO CTpin-
KO, W06 30inbLUMTU 3HAYEHHS, ab0 NPOTW FOAMHHUKOBOI CTPINKK, L6
3MEHLUUTH Oro
= 3 BigKpWUTUM KOPMYCOM i Micns HanawwTyBaHHs 3HaYeHHst CO2 3a MiHiMarnbHoi
MOTYXHOCTi 3HOBY nepesipTe HanawTyBaHHs CO2 3a MaKCUMarnbHOI MOTyX-
HocTi
" nicns 3aBepLUeHHs HanaluTyBaHHs NOCTaBTe Ha MiCLie KOXYX i nepesipTe, Yu
Bignosigae CO2 3Ha4eHHI0, BkazaHoMy y Tabnmusx 1i 2.

CO2-
/‘ MakcumansHa
CO2 + [ BUXigHa no-
MiHimanbHa BixigHa TYXKHICTb e
NOTYXKHICTb peryntoBanbHuit "~
perynioBasnbHuit TBUHT

BUHT

4.11 3awmiHa Tuny rasy

KoTten MOXHO nerko nepeHanaliTyBaTV 3 BUKOPWUCTAHHS a3y OAHOTO TUMY Ha
BUKOPUCTaHHS rady iHLLIOro TWMY, HaBiTb SIKLLO KOTEN BXe BCTAHOBMEHWA.

Lito onepaLito NoBUHEH BUKOHYBaTK kBanicikoBaHui nepcoHan. Koten npusHa-
YyeHuit ans pobotn 3 metaHom (G20) abo 3HI (G31) BianoBsiaHo 40 NacnopTHoI
eTuKeTkn. 3a JOMOMOroio creLianbHUX KOMMNEKTIB KOTen MOXHa HanaluTysaTu
Ha 3HI" abo metaH (G20).
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Po3bupaHHs KoTna 34iiCHIOETCS 3MiAHO 3 TaKO IHCTPYKLUIEHO:

= BiJKIIOYUTU KOTEN Bifj €NEKTPONOCTa4aHHs Ta NepPEKPUTY ra3oBui Kpak;

3HATU KOXYX, SIK ONUCAHO B N. «3.7 SHATTS KOXyXa»

3HATM BNOKyBaHHs NaHeni NpucTpoiB i NoBEpHYTY i BNepen;

BiKPYTWTY TaliKy pamny Bif ra3oBoro knanaHa Ta MoBEPHYTW pammy Takum
YMHOM, L6 oTpMMaTK JOCTyn Ao rasoBoro natpybka (B) y BuxigHoMy wiTy-
Lepi

3HATM NaTpy6okK (B) i 3aMiHNTY 10T0 Ha iHLLMIA 3 KOMMEKTY;

BCTAHOBWTW pamny ra3oBOro krnanaHa Ha MicLie i 3aKkpyTUTH raiiky;

MOCTaBUTU Ha MiCLIE 3HATI KOMMOHEHTY;

" yBiMKHYTU KOTEN i 3HOBY BIAKPUTM ra30BWI KpaH.

HanawTynte koten, sik onucaHo B n. n. «4.9 PerymioBanHsy i «4.10 PeryntoBaHHs
ra3oBOro knanaHay.

A MepeHanalwTyBaHHsI KOTNa MOBWHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHuMi
nepcoHarn.

A MNicna HanawTyBaHHA HaKneWTe HOBY NAcnopTHy Tabnunyky 3 xapak-
f TepUCTUKaMM rasy, Lo BXOAUTb 0 KOMIEKTY.

MNicna koxHoro Bpr‘laHHﬂ A0 perynioBanbHOro efileMeHTa rasoBoro
KnanaHa repmeTM?.ywre noro repMeTu3yrH4mMm nakom.

4.12 TlepeBipka TUCKY nopadi rasy

Ll.lo6 nepesipuTh TUCK noaavi rasy:
3aKpuiTe ra3oBuWit 3anipHUI KranaH Ha BXofi B KOTen

- nocnabTe rBUHT Ha MaHOMETPI Nepes ra3oByM KranaHoM i nifg efHanTe LWwnaxr
[l0 MaHoMeTpa

- BiOKpWiiTe ra3oBUI 3anipHWiA KnanaH Ha BXopi B KOTen

- aKkTUBYWTE (OYHKLiI0 MPOYULLEHHS AVMOXOAY

- MpaBuWrbHe 3HAYEHHS TUCKY ANS KOXKHOTO TUMY rasy BkasaHo
B Tabnuui « TexHiYHi aaHi»

- nicns 3aBepLUEeHHS NepeBipKy BUMKHITb (PYHKLIII0 TPOYNLLEHHS
aumoxogy

- 3aKpwiiTe ra3oBuMiA 3anipHWIA KnanaH Ha BXOAi B KOTen

- Big'eQHaniTe WnaHr Bi4 MaHOMeTpa Ta HafiiHO 3aTArHITb
TBMHT HA MaHOMETPI Nepes rasoBuUM KranaHoM =

- 3HOBY BifKpUITE ra3oBWi 3anipHUIA KnanaH Ha BXOAj B KOTEN.

HeHafiHO 3aTArHyTWI rBUHT HA MaHOMETPI MOXEe MPU3BECTU O BUTOKY
TOPKOYOrO ragy.

Micns Byob-sikoro BTpyYaHHsi B rasoBy abo MOBITPSIHO-ra3oBy CUCTEMY
060B’3K0BO NPOBE/iTb TECT HA FEPMETUYHICTb.

4.13 HomiHanbHuK Aiana3oH (Tinbku Mmopenb 25I§)
Llel/l KOTEN MOXHa afanTyeBaT 4O BUMOI CUCTEMU OnantoBaHHA YK Harpisy. IVIOXKHa
BCTAHOBUTU MakCUmarbHy I'IpO,EI,yKTMBHICTb ansa Hal’pIBaJ'IbHOI (byHKLlII KoTna.

" yBIMKHITb KOTEN

®  BCTaHOBiTb NapameTp

310 |HOMiHaJ‘IbHVII7I nianasoH I

= BCTaHOoBITb MakcMMarbHe 3Ha4yeHHst 06epTaHHs BEHTUNATOPY Harpisy (06/xB)
i ninTBepAiTh BUOIp.

: | MAKC. | \
‘ | obixe

: ® ® 9 |
nigTBEPANTH

3anuuitb HOBE 3HAYeHHs B TabNWLO Ha 3afHili 0OKNaAMHLI LbOro nocibHuKa.

Mpu 3pificHeHHI nNofanblUMX perynioBaHb Ta HanawTyBaHb BpaxoByWTe Le

3afaHe 3Ha4eHHs1.

KanibpyBaHHs He NpU3BOANTL [0 PO3NantoBaHHs KoTna.

MoyaTKoBi HanmalwTyBaHHA KOTNa 3 MoKa3aHo y Tabmuui TEXHIYHMX AaHMX.
3anexHo Bif 3aBOACHKMX iHXEHEpHUX BUMOr abo perioHarnbHUX obmexeHb Ha
BUKUAW OMMOBMX rasiB, Li HanawTyBaHHA MOXyTb OyTW 3MiHEHi BignosigHo A0
rpadika Huxqe.

KpMBaTeﬂﬂOBOrOHaBaHTameHHﬂ;NBMAKkaBeHTMHﬂTOpa
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414 Momunku Ta 3BiTM Npo nomunky &
Y pasi nomunky Ha aucnnei BinobpaxaeTbecs Ko MOMUIKY «AXX».
Y mesikvx BuNagKax kog NOMMUITKN CynpOBOXKYETbCS 3HAYKOM:

MOMUIKN 3HAYKU HA EKPAHI

nomurnka, nos'asaHi 3 monym'am: A10

yCi MOMUIIKM, He NoB'si3aHi 3 nonym'sm abo
TWCKOW BOAW

TUCK BOAMU

DYHKUIA CKUAAHHA
LLlo6 ckvHYTU HanalTyBaHHS KOTNa y pasi NOMUIKU, HATUCHITb:

N

licns BUOHOBNEHHS KOPEKTHWUX MapameTpiB ekcrnnyartalii KoTen 3HOBY aBToMa-
TUYHO 3anyCKaeTLCA.

3a HasBHOCTI MynbTa AMCTaHLAHOTO KEpPYBaHHS MakCUMyM MOXHa pobutu 5 no-
CIiAOBHMUX Cpo6 PO30BrIOKyBaHHS.

Y uboMy BUNaAKY, SKLLO HATUCHYTU @ KOTen MOHOBWTL MOYaTKOBI CPOGU.

Ao cnpobu CKMHYTU HanalTyBaHHS KOTNa He Aanu pesynbrary, 3sep-
HITbCS [0 LEHTPY TEXHIYHOI NiATPUMKM.

Momwunka A41

FKLWO 3HaYeHHs TUCKY najae Hkve BeaneyHoro 3HaveHHs 0,3 6apa, koTen mno-
kasye kog nomunku A41 nporsrom 10 xB. AKLLO NOMUMKa HE 3HUKAE NiCns Lboro
yacy, 3'ABnseTbcs kog noMunknA40.

3a nomunknA40 Ha KoTni HeobXiaHO:

- BiAKPWTW 3an1BHWIA KpaH (Mo3a KOTMOM), NOBEPHYBLUM MO0 NPOTW FOAWNHHM-
KOBOI CTPinku;

- BigkpuTn MeHo IHOPOPMALIA («5.3 Menio IHOOPMALIIA», nyHkT 1018), 1wob
nepeBipuTH, Yn Jocsirae 3HaveHHs Tucky 1-1,5 6apa;

Ha popatok Ao BuLleckasaHOro, aHarioroBMin rigpoMeTp (KU MoXHa
3aMOBUTW OKPEMO) [103BOSISIE 34MTYBATH 3HAYEHHSI TUCKY B CUCTEMI, HABITb
y pasi nepeboto XMBNEHHs (Hanpvknag, Ha OyaiBenbHOMY MakgaHuuKy).

- 3aKpWTK 3anVBHUIA KpaH (Mo3a KOTMOM) 0 KraLaHHs.

HatucHiTb \*), Wob BigHOBMTM ekcnnyaTalito. [licns 3anoBHeHHs cucTemm 3any-
CTiTb UMKN BeHTUNALIT. FKLLO NagiHHSA TUCKY BiabyBaETLCA OyXKe YacTo, 3BEPHITb-
CS1 0 LIEHTPY TEXHIYHOI NiATPUMKM.

3a HasisHocTi Tpueorn A40 abo A41, 3 Bepcii 9 nporpamHoro 3abeaneyeHHs
nnat, goctynHoro B MeHw INFO (*5.3 Menio IHOOPMALIA", nyHkT 1035),

BifoOpaxeHHs kody aHomanii (5 cek.) YepryeTbCs 3 3HAYeHHSM TUCKY BOAW B
cucTemi (2 cek.).

Momunka A60
Mosiea nomnnknAG0 Ha Mopensx 3 Mig’edHaHUM pe3epByapoM Ans BOAM 3
[aT4YKUKOM 3aLlKokae poboTi y caHiTapHO-TirieHIYHOMY pexumy.

Momunka A91

KoTen mae cuctemy camogjiarHOCTVKW, sika CUrHanisye npo HeobXiagHICTb O4MLLEeH-
HS TONIOBHOTO TEMNNOOOMIHHMKA Ha OCHOBI 3aranbHOi KiNbKOCTi rOAUH 3@ NEeBHUX
ymoB ekcnnyatauii (kog nomunku A91). Momunka A91 BUHWKaE, KOMK Ha NiYnnb-

HUKY NEPEBMLLEHO 3HaYeHHs 2 500 roauH; Lie 3Ha4eHHst MOXXHa nepeBipuTn y «5.3

Merto IHOOPMALIA», nywkT 1015 (Bisyanisauis/100, npuknaa: 2 500 rog = 25).

Micnsa oumweHHs (3a AONOMOroK creljanbHOro KOMMMEKTY, WO 3aMOBIOETHCS

OKPEeMO) CKUHbTE NIYMMbHKK 3aranbHOoi KinbKOCTi FOAUH, BCTAHOBMBLLM napameTp

312=1.

MPUMITKA: TMpouenypy CkuaaHHS NiYvnbHWKa Crif BUKOHYBATK NiCNS KOXHOIO
nornubneHoro ounLLeHHst abo 3amiHn ronoBHOTO TEMNOOBMiHHMKA.

4.15 3amiHa naHeni

Micnsa 3amiHu KOHTPOMNBHO-pEryMoBanbHOI MaHeni Moxe 3HafobuTMCS nepenpo-
rpamyBaTV nmapameTpu KoHdirypauii. 3Ha4yeHHs napameTpiB naHeni 3a 3amoB-
YyBaHHSIM, 3aBOACHKI 3HAYEHHS Ta MEPCOHani30BaHi 3HAYEHHs AuB. Yy Tabnuui
napametpiB. MapameTpu, siki Tpeba NepeBipUTU Ta CKUHYTU (3@ HEODXiAHOCTI),
nicns 3aminy naxeni: 301 - 302 (CEPBIC) - 306 - 307 - 308 - 309 - 310 - 507 - 708.

A 708 (He 3abyabTe BCTAHOBUTU ANsi NapameTpa 3HayeHHs 0).

KOA MOMWITKK NOBIOOMNEHHA NPO MOMUIIKY TN CUTHATIBALIT
BrokyeaHHs nonym's
A10 3acMiveHwii 3nmB KoHZeHcaTy nocrTinHa
3acMiveHnit rmoxia/noBiTponpoBia
A1 30BHILLHE Nonym's TMYacoBa
A20 OBmexyBanbHWi TepmocTaT nocTinHa
A30 lNomunka BeHTUNATOpa nocTinHa
A40 3anoBHEHHS cucTeMu nocTinHa
A41 3anoBHeHHs cucTeMu TUMYacoBa
A42 [omunka nepeTBoptoBaya TUCKY nocTiliHa
A6O Momunka gatyvka pesepsyapa Ans BOAv TMYyacosa
Momurnka pgatumka suTpaTu TUM4acoBa
A70 MNepeBuLLEHHS TeMnepaTypu Ha AaTyKy BUTpaTu nocTiiHa
PisHuuUsa TemnepaTyp Ha AaTyuky BUTPaTW/3BOPOTHOrO Tpybonposogy nocTiliHa
Momurika gartyunka 3BopoTHOro Tpybonposogy TMMyacosa
A80 MepeBULLEHHA TEMMNEPATYPU Ha AaTyKy 3BOPOTHOTO Tpybonposoay nocTinHa
Pi3HuLsa TemnepaTyp Ha AaTyuKy 3BOPOTHOMO Tpy6onpoBoay/BUTpaTH nocTiliHa
A90 Momunka gaTymka AMMOBWX rasis TYMYacoBa
A91 OYMLLEHHS TONOBHOIO TeNo0bMiHHMKa TYMYacoBa
A58 Hwu3bka Hanpyra XMBNeHHS TYM4YacoBa
A59 Bucoka Hanpyra XuBfeHHs TIM4aCcoBa
CFS Buknvik criyx6m TexHiYHoi Jonomory (curuan)
SFS 3ynuHka ans 06cnyroByBaHHs nocTinHa
FIL HW3bK1I TUCK - NEPEBIPUTU cUCTEMY (curHan)
>3,0 6ap Bucokuii TUCK - nepesipuTu cuctemy (curnan)




5 TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA
TA OYMUIEHHA

@ [lepionunyHe TexHi4dHe 0bcr1yroByBaHHs € «000B SI3KoM», nepegbaqeHm
3aKOHOAaBCTBOM, | Mae BaXJmBe 3Ha4YEHHS 115 besneku, eqoeKkTUBHOCTI
7a TpPUBaNoCTi pobotu Kotna. [Jo3Bosnsie ckopoTuTu BUTpaTH, oocsr Bu-
KugiB Ta 3abe3neynTMBNCOKy be3neky 1a HaaiviHiCTb MpoayKTy MpoTSrom
TpuBanoro yacy. Obcr1yroByBaHHs KOTra MOBUHHO MPOBOAUTUCS LOHaN-
MEHLLIe OAMH Pa3 Ha PIKk 38 MONepeaHIM y3roqxKeHHsIM i3 UeHTpamu Tex-
HiYHoro obcriyroBysaHHs. [lepen noyatkom pobiT 3 TexHidHoro obcryro-
BYBaHHA.

" 3aKpUTY KpaHu rogavyi nanvsa i Bogu A1 CUCTEM OMasieHHs | raps4oro
BOAOMOCTaYaHHS.

o6 xapakTepucTukn Ta eeKTUBHICTb NPOAYKTY 3anuLanucst He3MiHHUMK Ta

BiANOBIZANM BUMOraM YWHHWX HOPM, HEOOXIAHO perynspHo nepeBipsTH NPUCTPIN.

BukoHytoun poboTu 3 TexHiYHOro 0b6CnyroByBaHHs, 4OTPUMYIATECH BKa3iBOK, Ha-

BegeHnx y posgini «1 NMOMEPEMKEHHA TA 3ACTEPEXXEHHSA».

3a3Buyait Lie 03Hayae 3qjicCHeHHs Takux onepadii:

= BUAaniTb OKUCIIEHHS 3 NarNbHIKa;

BWAANITh HANbLOT 3 TENNOOOMIHHWKIB;

nepe.ipTe 3HOLUEHICTb enekTpogda Ta (y pasi, SKLO BiH 3iNCyBaHWit), 3aMiHiTb

110ro pa3oM 3 BiAMOBIZHUM YLLiNbHEHHSM;

nepeB.ipTe Ta BYKOHalTe KaniTanbHe OYMLLIEHHS BUMYCKHOI Ta BMyCKHOI TPyO;

nepe.ipTe 30BHILLHIN BUMMSAA KOTNa;

nepeBipTe 3ananioBaHHs, BAMKHEHHS Ta poboTy npucTpoto B pexumax MBIl

Ta onaneHHs;

nepeBsipTe repMeTUYHICTb MydT i TpYD nocTavaHHs rasy, BOAW Ta BiABeAEHHS

KOHAeHcarTy;

nepeBipTe CNOXMBaHHSA rady 3a MakCMarnbHOI Ta MiHIMarbHOIMOTYKHOCTI;

AKwo Tvek MBI Hwkunin 3a 3 Gapa, 3nuiiTe Boay 3 koHTypy BT kotna Ta

nepesipTe, Y/ NIATPUMYETLCS TUCK Y KOHTYPi ONaneHHs;

nepe.ipTe CTaH izonAuii enekTpuyHux kabenis, 0COBMMBO MOPYY 3 FOMOBHUM

TennoobMiHHUKOM,;

nepe.ipTe rasoBwii knanaH-Biacikay;

nepeBipTe, Y4 € BoAa y cUdOHi; 3a BiACYTHOCTi BOAW HaNOBHITb CU(OH.

Mg yac obcryroByBaHHs KOTNa PEKOMEHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATU
3aXMCHUIA O, OB YHUKHYTW PU3MKY TpaBMYBaHHS.

Micns BUKOHaHHS! poBIT 3 TeXHIYHOro 0BCMyroByBaHHs NOTPIGHUI aHani3
NPOAYKTIB 3ropsiHHS, W06 NepekoHaTucs, Wo KoTen npautoe HanexHUm
YMHOM.

Y pasi, AKWo nicns 3amiHW EenekTPOHHOI nnaTh, TenroobMiHHMKa,
BEHTUNATOpa/3aMillyBaya, rasoBoro knanaHa abo Micns  TeXHIYHOro
obcrnyroByBaHHS enekTpofa BUSIBMEHHS ropiHHS abo nanbHuka, aHanis
NPOAYKTIB BUSIBMSIE 3HAYEHHSI N03a BCTAHOBMEHOrO JoMycka, HeobxigHoO
MOBTOPUTK NpoLieaypy, onucaHy B N. «4.8 AHani3 ropiHHsA».

He ounwaite npuctpiit abo Moro YacTrHU NerkosanMmMcTUMK pevoBUHaMM
(Hanpwvknag, 6eH3MHOM, CMIMPTOM TOLLO).

He ounwaite naHeni, nocpapboBaHi feTani Ta nnacTtukoBi aeTani
PO34MHHWKOM Ans hapbu.

> B PPy

OuuLLieHHs naHeni cnig NPOBOANUTY NMLLE MUMBHOK BOAOH.

OuuLLEHHSA roroBHOMO TENIO0OMIHHMKA

= BUMKHITb enekTponocTadaHHs, NMOBEPHYBLUM TONIOBHUIA BUMMUKAY CUCTEMU Y
MOMNOXEHHS «BUMKHEHOY.

3akpuiTe rasoBuii KpaH.

3HIMITb KOXYX, SIK ONMCaHO B N. «3.7 3HATTS KOXyXay.

Bin’enHarite 3'eqHyBanbHuii kabenb enekTpoaa.

Bin'enHaiite kabeni xxMBNeHHs BEHTUNATOPA.

3HiMiTb 3aTuCk ikcytodoi pamnn(A) i3 3milLyBava.

MocnabTe raiiky razosoro 6roky (B).

[MoBEpHITbL Ta BUAMITb ra3oBy pamy 3i 3miLLyBava.

3HiMiTb 4 raitkn (C), Lo dikcytoTb BroK 3ropsiHHS.

Buimitb 6ok TpaHcnopTyBaHHS NOBITPS/rady, BKIHOYaKUM BEHTUAATOP i 3Mi-
LUyBaY, NPOABNSOYN 0BEPEXHICTb, LWOB He NOLIKOANTY i30MALNHY NaHens Ta
€enekTpoa.

3HiMiTb 3'egHyBanbHy Tpyby cudoHa 3 natpybka Ans 3nvBYy KoHAeHcaTa
TennoobMiHHVKa i Nig’eaHaTe TMMYacoBy KonekTuBHY TpyOy. Tenep MoxHa
NPUCTYNaT A0 OYULLEHHS TeNnoobMiHHWKa.

Bupanite 3anuiukv Opyay BcepeauHi TennoobMiHHMKa, NPosiBsouN obepex-
HicTb, Wo6 HE nolukoanTy isonsuiiHy naHerns obMexy4ysava.

= OyuCTiTb 3MINOBUKM TEMNMOOOMIHHMKA LLIITKOK 3 M'SIKOH LLIETUHOH).

HE BWKOPWCTOBYWTE METANEBI WITKW, SKI
MOLWKOANTM KOMMNOHEHTW.

OuYmCTiTb NPOMIXKM MiX KOTYLUKamMM 3a JOMOMOrow nesa ToBLmHow 0,4 MM
(€ B KOMMIEKTI).

Bupaanite nunocom sanuiwku 6pyay.

MpomuitTe BOAOIO, NPOSABNSOUM 0BepexHicTb, Wwob HE nowukoanTy isonsauinHy
naHenb obmexy4sava.

MOXYTb

Y pasi CTilkux BigknageHb MPOAYKTIB  3rOPsiHHS  Ha  MOBEPXHI
TennoobMiHHMKa pekoMeHZyeMO BUKOPUCTOBYBaTW 3acobu niniviku Total
Defence, yBaxHO cTexaun 3a Tum, wob HE nowkoguty isonsuiHy
naHenb peTapaepa.

3anuwTe Ha Kinbka XBUIWH.

= OYuCTiTb KOTYLUKM TENNOOOMIHHMKA LLITKOIO 3 M'AKOHO LLETUHOIO.

A HE BWKOPUCTOBYWTE METANEBI LWITKK, WO MOXYTb
MOLWKOANTN KOMMOHEHTW.
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MpomwiiTe Boaoto, NposiBNsioUn 06epekHicTb, Wwob HE nowukoanTy isonsuiiHy
naHenb obmexyysava.

MepekoHaiTecs, Lo i3onsyjiiHa naHenb obMexy4yBada He MOLLIKOKEHa, i 3a
HeOobXigHOCTI 3aMiHITb i, JOTPUMYIOUMCL BCTAHOBINEHOI NPOLEaypu.

Micns 3aBeplleHHst OuMLLeHHs obepexHo 30epiTb yCi  KOMMOHEHTH,
OOTPUMYHOYMCh HAaBEAEHMX BULLE IHCTPYKLIN Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

LLlo6 3aTarHyTu KpinunbHi raiiku Gnoky TpaHCMOPTyBaHHS NOBITPS/rasy, BUKO-
PUCTOBYMNTE MOMEHT 3aTaryBaHHs 6 HM, AOTprMylouMCb NOCMiZOBHOCTI, 3a-
3HayeHoi Ha Tabnuuui (1,2,3,4).

3HOBY YBIMKHITb XWBEHHSA Ta nogady rasy 4o kotna.

OuuLLeHHA nanbHuKa:

= BUMKHITb enekTponocTayaHHs, NOBEPHYBLUW FONOBHWA BUMMKAY CUCTEMM Y
NOMNOXeHHs! «BUMKHeHO.

3akpwiiTe ra3oBuii KpaH.

3HIMITb KOXYX, SIK ONCaHO B M. «3.7 3HATTA KOXyXay.

Bin'enHarite 3'egHyBanbHui kabenb enekTpoaa.

Bin'enHaiiTe kabeni XKMBNeHHs BEHTUNSTOPA.

3HiMiTb 3aTnCK dikcytoyoi pamnu (A) i3 3millyBaya.

MocnabTe raiiky rasosoro 6mnoky (B).

oBepHIiTb Ta BUAMITL ra3oBy pamny 3i 3miLlyBava.

3HimiTb 4 raviku (C), o dikcytoTb BOK 3ropsiHHS.

BuiMiTe  6rok  TpaHCMOPTYBaHHSA MOBITPs/rady, BKIIOYAOYM BEHTUMATOP
i 3milwyBay, nposBnsYM 0DEpEeXxHiCTb, LWOO He MNOLWKOAWUTU KepaMidHy
i30NAUiIHY MaHenb Ta enekTpod. Tenep MOXHAa NMPUCTYNaTU A0 OYMLLEHHS
nanbHuka.

OumnCTiTb NanbHUK LWITKOK 3 M'SIKOK LLETUHOLO, NPOSIBNSYN 0BEPEXHICTD,
1106 He MOLLKOAWTY i30MALiHY NaHenb Ta enekTpos.

HE BWKOPUCTOBYMTE METANEBI LWITKK,
MOWKOANT KOMNOHEHTW.
MepekoHanTecs, WO i3onsuiiHa NaHenb NanbHKWKa Ta yLinbHIOBaNbHa npo-
Knajaka He MOLUKOMKEHi Ta 3a HeoOXigHOCTI 3aMiHITb iX, JOTPUMYYMCH BCTa-
HOBIEHOI npoLieaypu.
Micns 3aBepLUEHHs O4NLLEHHS 0BepexHO 36€epiTb YCi KOMMOHEHTH, [JOTPUMY-
I04NCb HaBeAEHUX BULLE iHCTPYKLi Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
LLlo6 3aTarHyTu KpinunbHi raiky Gnoky TpaHCMOPTyBaHHS NOBITPS/rasy, BUKO-
PUCTOBYNTE MOMEHT 3aTAryBaHHs 6 Hw.
3HOBY YBIMKHITb XUBMEHHS Ta noaadyy rady Ao kotna.

@

AKI MOXYTb

3amiHa izonAuifHoI NaHeni nanbHKKa

= BigKpyTiTb rBUHTY KPINNEHHS eNeKTpoaa 3anantoBaHHS/BUSBMNEHHS rOpiHHS Ta
3HIMITb 110r0.

3HiMiTk i3onauiHY naHenb nanbHuka (D), BcTaBmBLUM onaTky nif il noBepxHio
(SK NoKa3aHo Ha MartoHKy).

Bupanite MOXNMBI 3anu1LLKK GiKCYO4Oro Kneto.

MocTaBTe i30nLiiHY NaHenb Ha micue.

HoBy i3onsiyiiiHy naHenb He NOTPIOHO 3akpinnioBaTh 3a JOMOMOrOK KIIEH,
OCKifbKW i reOMETPUYHI XapaKTepucTuky nepeabdavatoTb TOUHE 3'€QHaHHS 3
chnaHuem TennoobMiHHUKa.

306epiTb  €nekTpos  3anaroBaHHS/BUSIBMEHHS TOPIHHS, BUKOPWUCTOBYHOUM
paHiLLe 3HATi TBUHTM Ta 3aMiHVBLUM BIANOBIAHE YLLiNbHEHHS.

OunwieHHs cudoHa

= Big'egnante Tpy6y (A), 3HiMiTb 3aTuckad (B) Ta 3HIMiTb CUCOH.

= BigKpyTiTb HWKHIO | BEPXHIO KPULLIKW, NOTIM 3HiMiTb NOMMaBOK.

= OYuMCTITb YaCTNHM CUIOHA Bif MOXITMBUX TBEPANX 3aAMULLKIB.
He 3HiMaiTe monnaBok Ta MOro YLinNbHIOBaNbHY MPOKMaAKy, OCKiNbKW
BOHW Npu3HadeHi Ans 3anobiraHHa BUXOAY CaneHuX rasis y HaBKOMMULLHE
cepefoByiLLE 3a BiACYTHOCTi KOHAeHcaLlii.
Micnsa 3aBepLueHHst poboTK 3HOBY 3i6epiTb KOMMNOHEHTU Y 3BOPOTHOMY
nopsiAaKy, NepesipTe YLiNnbHEHHs nonnaeka Ta 3a HeobXigHOCTI 3aMiHiTb
voro. Mpu 3amiHi Npoknagku nonnaeka nNepekoHanTecs B ii HanexHomy
po3TaLlyBaHHi (41B. MaMOHOK y po3aini).



A HanpukiHui npoLeaypy OuYWLLEHHS HAMOBHITb CU(OH Boaok (avB. «4.2
lNepLue BBegeHHs B eKcnnyataLito») nepes BMUKaHHSM KoTna.

Mo 3aBeplueHHi obcnyroByBaHHs CMPOHA PEKOMEHAYETbCS NepeBecT

KOTEN Yy PEXUM KOHAEHCALii Ha Kinbka XBWMWH i NepeBipuTH, YN HeMae
BUTOKIB 3 yCi€i NiHii BinBeAeHHs KOHAeHcaTy.

A
A

cneuianicrt.

5.1

MporpamoBaHi napameTpu

Cnucok nporpamoBaHux napameTpiB HaBefeHo Huxkdve: KOPUCTYBAY (uein
piBeHb 3aBxau goctynHuit) Ta YCTAHOBHWUK (goctyn 3a kogom 18); pe-

SIKWo nNpuCTpi He BUKOPUCTOBYETLCA Ginblie 60 AHIB, HeobXigHO
3anoBHUTU cUOH KOTna. SIKWO KOTen BCTaHOBIIEHWM Yy Micui, Ae
Temnepartypa HaBKONULIHLOIO cepeAoBHULLA MOXe 3anuLuaTCs BULLe
30 °C npoTsirom TpMBanoro 4acy, HanoBHonTe cudoH nicns 30 gHiB
npoctoto. Lliio onepauito nMoBMHEH BUKOHyBaTW KBanicikoBaHuMiA

TanbHWI onuc napameTpiB AuB. y N. «5.2 Onuc napameTpiB».

A [eska iHdpopmaLis Moxe GyTv HeOCTYNHOK 3anexXHo Bif PiBHA [O-
CTyny, cTaHy npucTpoto abo KoHdirypauii cuctemu.

NAPAMETPU KOPUCTYBAYAD | T il I v e
HANALUTYBAHHA
004 OAVHWLA BUMIPKOBAHHA 0 1 KOPUCTYBAY 0
006 CUrHAN 0 1 KOPWUCTYBAY 1
3HayeHHs PiseHb naponbHoro 3aBoachke IHoMBigyanbH
MAPAMETPW INA BCTAHOBJIEHHSA MiH MaKc .qocT’;ny 3Haqguun %Hafguua
KOHO®IrYPALIIA
301 KOH®IrYPALIA TIOPABI. CUCT. 0 4 YCTAHOBHMK 4*
306 MIH. WWBWOKICTb BEHTUNATOPA 1200 3600 YCTAHOBHUK AMB. Tabn. TEXHIYHMX AaHUX
307 MAKC. LWBWAOKICTb BEHTUNATOPA 3700 9999 YCTAHOBHUK auB. Tabn. TEXHIYHUX JaHuX
308 PETYNIOBAHHA MOBINbHOMO 3AMANOBAHHA MIH. MAKC. YCTAHOBHMK uB. Tabn. TEXHIYHUX AaHuX
309 MAKC. LBMAOKICTb BEHTUNATOPA ONANEHHA MIH. MAKC. YCTAHOBHWK AMB. Tabn. TEXHIYHNX AaHNX
310 HOMIHATNBHW [IANA30H MIH. MAKC. (ONAI.) YCTAHOBHUK AMB. Tabn. TEXHIYHMX AaHNX
Rill BIXIOHA MOTYXHICTb (AUX) 0 2 YCTAHOBHUK 0
312 CK/MAHHS IATUMKA IVIMOBIX TA3IB 0 1 YCTAHOBHMK 0
[IBMIKICTb 3AMAMOBAHHA NPV MOBTOPHOMY 3ANYCKY MIC- | MIH. LIBUAKICTE PEIYNHOBAHHA NOBINBHO-
313 A BﬂM(K:HEﬁHHﬂEB I'IOPYLI.IEHI-IOH ﬂI(I)\AITYOTEMaﬂEPACTVPVI ’ BEHTI/IHF#OSA ro SAHI"&HIOBAHHg oo YCTAHOBHMK 3 800 obxa
ONAJEHHA
405 HANALLT. HACOCY HEOCTYMHO Y LI MOZENI
408 KACKAL OT+ HE[OCTYMHO V LA MODEN
YCTAHOBHUK:
409 MOETAMHE HAPIBAHHA 0 1 AKLLO KOTEN YBIUMKHEHEHO Ta 0
BCTAHOBMEHO HWU3bKOTEMM. CUCTEMM
410 HATPIB BUMKHEHO 0x8 20 x8 YCTAHOBHUK 3xB
41 YAC CKMOAHHA HATPIBY 0 1 YCTAHOBHUK 0
415 [ONOBHA 30HA HT 0 1 YCTAHOBHUK 0
416 MAKC. TEM. (FOTOBHA 30HA) MIH. TEMI. (TONOBHA 30HA) BT: 80,5 - HT: 45,0 YCTAHOBHMK BT:80,5- HT: 45,0
417 MIH. TEMI. (TONOBHA 30HA) 20 MAKC. TEMM. (FONOBHA 30HA) YCTAHOBHUK BT: 40-HT: 20
418 TEPMOPETYNALIA (TONOBHA 30HA) 0 1 s Ha);i?;l)gs.HqMaquKa 0
419 HAXUN KPVBOI (TONOBHA 30HA) BT:1,0-HT:0,2 BT:3,0-HT:0,8 BT2,0-HT04
YCTAHOBHUK
420 KOMM. Y HIYH. YAC (TOIOBHA 30HA) 0 1 0
432 TN BYAIBI 5x8 20 xB Tinbku AKwo 418 = 1 5x8
433 PEAKL|IHA 30ATHICTb 30BH. JATYMKA 0 255 20
BN
501 SAXMCT BIf NETIOHENA 0 2 YCTAHOBHUK 0
502 SATPYMKA TIEPLLIOTO 3ATIYCKY GYHKLI SAXVCTY BI NETIOHENA | O ron 24100 YCTAHOBHUMK 0rog
503 TEM. HA BUXOMII NS &-LIli 3AXVACTY BIL TIETIOHETIM | 65,0 °C 85,0 °C YCTAHOBHMK 80,0°C
504 3ATPUMKA, PE3EPBYAP NIA'€HAHO 0,0°C 10,0 °C YCTAHOBHUK 5,0 °C (308H.)- 0,0 °C (BHyTp.)
505 3ATPUMKA, PESEPBYAP HE NIAE€AHAHO 0,0°C 10,0 °C YCTAHOBHUMK 5,0°C (308H.)- 0,0 °C (BHyTp.)
506 TEM. NOZAYI BOIV HA PESEPBYAP 50,0°C 85,0°C YCTAHOBHUK 800 °C e et e, peepeapa
[I15 BOfV Ta AlLKko napawerp 507=0)
507 MEPEMIHHA TEMMEPATYPA NOTOKY YEPE3 PESEPBYAP 0 1 YCTAHOBHMK 0
508 MIH. TEMMN. BN 375°C 49,0°C YCTAHOBHMK 375°C
509 MAKC. TEMM. 'BN 49,0°C 60,0 °C YCTAHOBHMK 60,0°C
BT: Bucoka Temnepatypa - HT: Hu3bka Temnepatypa
3HayeHHst PiseHb naponbHoro 3aBoachke IHoMBIgyanbHi
MAPAMETPU iNA OBCINYTOBYBAHHA MiH Makc .qocr’;ny 3Ha‘l§HHﬂ %Ha‘fg’HHﬂ
KOH®IFYPAL|IA
302 TN NEPETBOPOBAYA TUCKY 0 1 OBCIYTOBYBAHHS (CEPBIC) 1
303 YBIMKHYTW 3ANOBHEHHA 0 1 OBCNYrOBYBAHHA (CEPBIC) 0
304 TUCK HATIOHATKY 3AMNOBHEHHA HEOCTYMHO Y LIt MOZENI
305 LIVIKI BEHTUNALY 0 [1 OBCYTOBYBAHHH (CEPBIC) 1
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3HayeHHs PiBeHb naponsHoro 3aBoAcbke IHauBigyanbHi
nAPAMETPM D‘nﬂ OscnerByBAHHﬂ MiH Makc l.'lOCprny 3Ha‘|gHH'i| %Ha‘feyHHﬂ
OMAJEHHA
401 SATPUMKA 3A BCOKOI TEMM. BUMKH. 2 10 OBCIYTOBYBAHHS! (CEPBIC) 5
402 SATPUMKA 3A BUCOKOI TEMM. YBIMKH. 2 10 OBCNYrOBYBAHHS (CEPBIC) 5
403 SATPUMKA 3A HV3bKOI TEMM. BUMKH. 2 10 OBCIYTOBYBAHHS (CEPBIC) 3
404 SATPUMKA 3A HU3bKOI TEMM. YBIMKH. 2 10 OBCIYTOBYBAHHS (CEPBIC) 3
rBn
512 MOCT-LIIPK. TBITHA 3BOPOTH. TPYB. HATPIBY 0 1 OBCAYTOBYBAHHS (CEPBIC) 0
513 YAC MOCT-LIVPK. HA 3BOPOTH. TPY. 1 255 OBCAYTOBYBAHHS (CEPBIC) 6
TEXHIYH.
701 éﬁ?ﬂiﬁﬂmﬁmp” CTIPALIOBAHHA 0 1 0BCIYTOBYBAHHS (CEPBIC) °§§T§%§?E§:§;ﬁ”ﬁ§32§ °
_ rofNHN poboTn)
706 OYHKLIA BUKTIAKY CIY)KBM TEXHIYHOI JONOMOM | 0 2 OBCAYTOBYBAHHS (CEPBIC) 2
707 TEPMIH OBCIYTOBYBAHHSA 0 255 0BCAYTOBYBAHHS (CEPBIC) 52
708 PEXXVIM BUCOKOI EQEKTVBHOCTI 0 1 OBCTYTOBYBAHHS (CEPBIC) 0
3B'A30K
801 KOH®IT. LWAHW 485 0 2 0BCAYTOBYBAHHS (CEPBIC) 0
803 KOHOIT. OT+ 0 1 OBCTYTOBYBAHHS (CEPBIC) 1

*301: 0 =JIVILLE OMANEHHS e 1= PEJIE MUTTEBOI BUTPATY e 2 = BUMIPIOBAY MATTEBOI BUTPATVIe 3 = PESEPBYAP 3 [IATUMKOM e 4 = PESEPBYAP 3 TEPMOCTATOM

5.2 Onwuc napameTpiB
[eski 3 nepenivyeHnx Hx4e YHKLiA MOXyYTb ByTU HEAOCTYMHUMM 3aMexXHO Bif TUMY NPUCTPOIO Ta PiBHS JOCTYMY.

MAPAMETP |OMNWC
004 I.I.joG 3MIHAT OBuHMLK0 BUMipioBanHs: 0 = METPVYHI ok "1 = EPMTAHCbKI OAVHHL. 3HaYeHHS! Bin -9 °C oo fr99° C Bi,qoﬁpa»(ambqa y [iecATKoBOMY chopMaTi (OAMH 3Hak
nicns komw); 3Ha4enHs < -10 °C 1a = 100 °C sigobpaxatoTbes ak Wini yucna. 3ayenHs B °F (GapeHreitT) 3apxav BinobpaxatoTbes sk Lini yucna.
006 YBiMKHEHHS/BUMKHYEHHs! 3BYkoBoro curHany: 0 = 3ymep BUMKHEHO/1 = curnan YBIMKHEHO
LLlo6 BcTaHoBMTY TUN KOHMIrypaLlii rigpaeniyHoi cuctemm kotna: 0 = NIWLLE OMANEHHA - 1 = PENE MUTTEBOI BUTPATU - 2 = BUMIPHOBAY MATTEBOI BUTPATH -
301 3 = PE3EPBYAP 3 IATY/KOM - 4 = PESEPBYAP 3 TEPMOCTATOM
3aBozCbKe 3HaueHHs = 4 (MiHATV 3aD0poHsaETbES). [icns 3amiHM enekTPOHHOI NNaTh NepekoHalTecs, WO Liel napameTp BCTAHOBNEHO Ha 4.
302 LLlo6 BcraHoBuTY TMN nepeTBOpIoBaYa Tvcky Boaw: 0 = pene Tvcky Boav - 1= epeTBopioBay Tvcky
3aBozcbke 3HayeHHs = 1 (MiHATV 3aD0poHsETbCS). [icns 3amiHv enekTPOHHOI NNaTh NepekoHanTecs, WO Liel napameTp BCTAHOBNEHO Ha 1.
303 YBIMKHEHHS! (DYHKU «HaNIBABTOMATUYHOTO HAMOBHEHHSY, KONM B KOTNI BCTAHOBNEHI NEPETBOPOBAY TUCKY Ta ENEKTPOMATHITHUV knanaH HaMoBHEHHS.
3aBozcbke 3HayeHHs = 0 (MiHATV 3a00poHaETbES). [icns 3amiHv enekTPOHHOI NNaTk NepekoHalTecs, WO Liel napameTp BCTAHOBNEHO Ha 0.
304 3'aenseTbes, nuwe akwo 303 = 1. HEAOCTYNHO Y LW MOAETI.
305 BuMKHEHHSs Lkny BeHTunALi. 3aBoacbke 3HayeHHs = 1. LLl06 BUMKHYTY DyHKLil0, BCTAHOBITH napameTp Ha 0.
306 3MiHa MiHIManbHOI KinbkocTi 06epTiB BEHTUNATOPA.
307 3miHa MaKCMManbHOI KiNbkocTi 0bepTiB BEHTUNSATOPA.
308 PerynioBaHHs NOBiNbHOrO 3anantoBaHHs (dianadoH HanawTysatHs: 306 - 307).
309 PeryntoaHHs MakcuManbHx 06epTiB BEHTUNSTOPA B PEXUMI OnaneHHs (aianasoH HanawtyBaHHs: 306 - 307).
310 3wiika Tennosigaadi B pexumi onanetHs. 3aBOACbKe HaueHHs = 309; moxHa nepenporpamysaty y fianasoki 306 - 309.
[loknagnilue npo BIKOPUCTAHHS LibOro napameTpa AvB. y n. “HoMikanbHui AianasoH’.
HanawwrysaHHs poboTyi 40AaTKOBOrO pene (Tinbkv SIKLLO BCTaHoBNEeHa nnara BEOY (3amoBmtoeTsCs 0kpemo)) Anst niaseaeHHs daau (230 B amiHHOrO cTpymy) Ao Apyroro Hacoca
onaneHHs (3aMOBMIOETLCS OKPeMO) abo 30HHOTO knanaxa. 3aBofCbke 3HayeHHs = 0; MOXHa nepenporpamyBati y fjanaoti 0 - 2:
3N 311= 0 - KepoBaHuil eneMeHT 3anexuTb Bia KoHdirypaji enektponpoBogki nnatv BEQY (6e3 nepemuyki: Ao[aTKOBMIA HACOC - 3 NEPEMUYKOIO: 30HHMIA KnanaH)
311= 1 - KepyBaHH: 30HHAM KNanaHoM
311= 2 - KepyBaHHs 0J1aTKOBUM HaCOCOM
CKipaHHs nivnnbHIKa rogiH poboTy B NEBHMX YMOBAX (LOKMaaHiLe Avs. “TToMukv Ta 3BiTV Mo noMumKky’, nomunka A91).
312 3aBopcbke 3HaveHHs = 0. Bubepitb 3HaueHHs 1, 106 CKUHYTY NiYUNbHIK ropMH poboTY AaT4MKa AUMOBMIX Ta3iB MICMSt OYMLLEHHS FOMOBHOTO TEMN00OMIHHMKA.
Micns 3aBeplUeHHs ckuaaHHs napameTp aBTOMATUYHO BiHOBMKOE 3HaueHHs 0.
313 Llew napameTp 03BONISiE PEryIioBATM MOBIMbHE PO3NaIOBaAHHS NanbHUKA NS 3YMIMHKN Yepe3 AOCATHEHHS YCTaBKM TEMNepaTypu.
MoxnuBe HanawTyBaHHs Mix MiHiManbHIM 3Ha4eHHSM WBMAKOCTI BeHTnsTopa (306) i 3Ha4eHHSM LUBIWAKOCTI Nif Yac NoBiNbHOro 3anantoBanHs (308)
401 [Nt BCOKOTEMMEATYPHYX CHCTEM Liei NapameTp J03BONSE BCTAHOBUTY 3HAUEHHS! 3AMI3HEHHS, ke BUKODCTOBYETLCS MITATOR0 PETYTTIOBAHHA ANd PO3paxyHKy TEMMEpaTypy Ha BUXOZ
NS BUMKHEHHs nanbHvka: TEMIEPATYPA BUMKHEHHA = YCTABKA ONANIEHHA + 401. 3aBopcbke 3HayeHHs = 5 °C; fianasoH Hanawrysaths: 2 °C— 10 °C.
402 [N BUCOKOTEMMIEATYPHYX CHCTEM Ligit NapaMeTp O3BONAE BCTAHOBUTY 3HAYEHHS 3aMISHEHHS, AKe BUKOPUCTOBYETBCA NIIATO PEryMioBaHs Ans pO3paxyHKy Temnepatypy Ha
BIXOli ANS 3anantoBaHHs nanbHuka: TEMIEPATYPA SAMANFOBAHHA = YCTABKA OMANEHHA - 402. 3aBoacbke 3HayeHHs = 5 °C; gianaso HanawTysanHs: 2 °C - 10 °C.
403 [Nt HU3bKOTEMNIEPATYPHYX CUCTEM LI NapameTp [03BONAE BCTAHOBUTM 3HAUYEHHS 3aMI3HEHHS, sIke BUKOPUCTOBYETLCA NNATOK PErymioBaHHs Ans PO3PaxyHKky Temreparypu
Ha BUXOZi Ans BUMKHEHHs nanbHuka: TEMNEPATYPA BUMKHEHHA = YCTABKA ONANEHHA + 403. 3aBoacbke 3HaveHhs = 3 °C; gianasoH HanawTysakHs: 2 °C — 10 °C.
404 [nst HU3bKOTEMNEPATYPHUX CUCTEM LigVt MapameTp [03BONFE BCTAHOBUTY 3HAYEHHS 3aNi3HEHHS, FKe BUKOPUCTOBYETBCA MIATON PEryMioBaHHs Ang po3paxyHky Temnepatypy Ha
BIXO/1i ANS 3anantoBaHxs nanbHuka: TEMIEPATYPA SAMAIFOBAHHA = YCTABKA ONANEHHA - 404. 3aBoacbke 3HayeHs = 3 °C; gianasoH HanawtysanHs: 2 °C — 10 °C.
405 Hacoc i3 amiHHoto nponopuiiHoro wawnakictio. HEAOCTYMHO Y LI MOZENI.
408 HanaluTyBarHs k0T/a Ans kackaJHOro 3acToCyBaHHs 3a gonomorow curHana OT+. He 3aCTOCOBHO 0 Liei Mogeni kotna.
AxTvBaLjist hyHKLi NOETanHOro HarpiBaHHs (BOKNAAHiLe AuB. y n. “OyHkuis noeTanHoro HarpisaHs"). 3aBofCbke 3HaueHHs = 0, Konu KoTen BUMKHEHO. BCTaHOBiTh 3HAYeHHs
409 1, Wob akTvByBATY (YHKLKO MOETANHOrO HarpiBaHHs Ha AinsHKax Harpia 3a Hu3bkoi Temnepatypu. [apameTpasTomMaTiyHO noBepTaeTbes [0 0, KON 3aBepLLyETHCS (YHKLIS
MOETaNHOro HarpiBaHHs, ane BUKOHAHHS (YHKLi TaKOX MOXHa NepepBaTy, BPy4HY BCTAHOBMBLUM 3HaYeHHs 0.
410 3iiHa HanaLLTyBaHb TaviMepa MpUMyCOBOTO BUMKHEHHS onarneHHs LLOKO Yacy 3aTpyMKi MOBTOPHOIO 3aranioBaHHs! ManbHuKa, SKLLO BiH BUMUKAETLCS Yepe3 AOCATHEHHS BCTAHOB-
NeHoi TemMnepaTypu HarpiBy. 3aBOACbKe 3Ha4eHHs = 3 XB.; MOXHa BCTaHOBUTY Big 0 10 20 XB.
4 Cracysatnst (yHkyii CKIAHHA YACY HATPIBY i TAMMEP 3HVOKEHOI MAKCUMAINBHOI TEMMOBIAAAYI, nip yac poGoTi sikoro WewAKCTs BeHTUnsTopa 00mexeHa y Ajana-
30Hi Bifl MiHiMymy 110 60% Bz MaKc. BCTaHOBMEHOI TENNOBOT NOTYKHOCTI 3i 30inbLueHHaM Ha 10% koxHi 15 xBunuH. 3aBofcbke 3HaveHHs = 0. LLlob ckuHyTv Talimep, BCTaHOBITb 1.
415 Bu3HaueHHs Tuny aingHku onanerns. foctynki BapianTy: 0 = BUCOKA TEMMEPATYPA (3aBofcbke HanawTysaths) @ 1 = H/3bKA TEMIMEPATYPA
B3HaueHHS MaKCUMaIbHOTO 3HAYEHHS YCTaBKM OMAMNeHHs:
416 pianaso 20 °C - 80,5 °C, 3a 3amoBuyBanHsM: 80,5 °C Ans BUCOKOTEMNEPATYPHUX CUCTEM
nianasoH 20 °C - 45 °C, 3a 3amoByyBaHHaM: 45 °C [nsh HU3bKOTEMMEPATYPHIX CUCTEM
Mpumitka: 3HaYeHHs416 He Moxe BTV MeHwwMM 3a417.
B3HaueHHs MiHIManbHOrO 3Ha4eHHs! yYCTaBKM OnaneHHs:
47 pianaso 20 °C - 80,5 °C, 3a 3amoB4yBaHHsM: 40 °C Ans BUCOKOTEMNEPATYPHUX CHCTEM
nianasoH 20 °C - 45 °C, 3a 3amoB4yBaHHaM: 20 °C [ns HU3bKOTEMMEPATYPHIX CUCTEM
Mpumitka: 3HayeHHs 417 He Moxe OYTH BUWWMM 32 416.
AKTVBALiSt KOHTPOMIO TEMNEPATYPU, KON CUCTEMA MIAKMIOYEHA 0 AaTuMKa 30BHILLHBOI TeMnepaTypu. 3aBoAckke 3HaueHHs = 0 (koTen nocTiiHo npaLtoe 3 thikcoBaHMM napame-
418 TpoMm). AKLLO napameTp BCTAHOBINEHO Ha 1 i NigKMioYeHo fAaTumK 30BHILLHBOT TEMNEpaTypy, KOTeN NpaLjloe B PEXVMI KOHTPONIO TeMnepaTypu. AKLO AaTUMK 30BHILLHBOI TeMMepa-
TyPW BIAKIKOYEHO, KOTEN 3aBXav npaLioe 3 ikcoBaHUM napameTpoM. [leTanbHilue npo Lo dyHKLlo AvB. y N. “HanawTyaHHs Tepmoperynsuii’.
BcTaHoBneHHst HoMepa KOMMEHCALLIHOTO BUTIHY, LLO BIUKOPUCTOBYETBCS KOTTIOM B PEXUMI KOHTPOMIO TeMnepaTypy. 3aBOACbKe 3HayeHHs = 2,0 Ans BUCOKOTEMNEpaTYpPHMX cuc-
419 Tem 1a 0,5 Ans HU3bKOTEMNepaTypHuX cuctem. flianasoH HanawTysawhs: 1,0 — 3,0 Ans BucokoTemnepatypHux cuctem, 0,2 — 0,8 4ns HU3bKOTEMNepaTypHIX cucTem. [leTanbHile
npo Lo hyHKLto AuB. y N. “HanawtyBaHHs Tepmoperynsuii’.
420 AKTMBALJA (hYHKLT «KOMMEHCALA Y HiYHWi Yacy. 3HaueHHs 3a 3amoB4yBaHHAM - 0. LLIoG akTMBYBaTY (hyHKLH0, BCTAHOBITH 3HaueHHS 1.
[leTanbHilue npo Lo dyHKLjlo AvB. y N. “HanawrysanHs Tepmoperynauii’.
432 YacToTa OHOBIIEHHA 3HAUYEHHS PO3PAXOBAHOI 30BHILLHBOI TEMEPATYPH AS TEPMOPETYNALL,; HU3bKE 3HAUEHHS LIbOro MapameTpa BUKOPUCTOBYETbCS A4S ByAiBenb 3 noraHoK
TENoi3oNsLlieto.
433 YacToTa 3UnTyBaHHS 4aTYMKOM 3HAYEHHS 30BHILLIHBOI TEeMNepaTypy.
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Lleit napameTp 403BONSE aKTMBYBATU (YHKLIO 3aXUCTY Bid NErioHennu, Sk onucaHo B N. “OyHKLis 3axucTy Big nerioHennm (Tinbki AKLWO nig'eAHaHO 4O pe3epeyapa Ans BOGM 3
501 [aT4mKOM Ta 3a BIACYTHOCTI 3'eaHana OT+)". 3aBojiCbKe HanalwTyBaHHs Lboro napametpa — 0 (dyHKLjio BUMKHEHO). BCTaHOBITH 3HaueHHs 1, 0B aKkTuBYBaTY LIOTKHEBHI 3anyck
yHKLi 3axucTy Bia NerioHenni; BoHa BIKOHYBATUMETLCA Ha TPeTiA fAeHb TikHS 0 03:00. BeTaHoBiTh 3HayeHHs 2, o6 akTvByBaTI LLOAEHHNI 3anycK (YHKLi 3axvcTy Bi nerioHennu;
BOHa BUKOHYBATUMETbCA Ha LoaHs 0 03:00.
502 Lle/t napameTp BU3Ha4ae 3aTPMMKY Y roavHaX Ans NepLioro BUKOHaHHS yHKLIT 3axucTy Bid nerioHenmu.
503 Temnepatypa noToky KoTna nig Yac poboTv dyHKLT 3ax1CTy Bia NerioHenmy.
504 3anuT Ha HaNOBHEHHs pe3epByapa s BOAW akTUBYETbCA, KON TemnepaTypa, BUMipsHa 4aT4MKkOM pe3epByapa, Hikya 3a ycTaBky - nap. 504.
505 3anuT Ha HaNOBHEHHS pe3epByapa NS BOAW CKAaCOBYETLCS, KON TeMNepaTypa, BUMIpAHa AaT4MkoM pe3epByapa, Bullia 3a ycTasky + nap. 505.
506 MapameTp s HanaLTyBaHHS TeMnepaTypy nogaqi Boav 4o pesepeyapa BI1.
Lleit napameTp possonse aktusysary chyHkuio MEPEMIHHA TEMNEPATYPA HA BIAXO[I ans amiu ycTasku Temnepatypy koTna B pexwmi Bl (Tinbku SiLko nia'enHaHo pesepsyap
507 ANA BOAW 3 faTunkoM; BapiaHT C). 3aBoficbke HanalLTyBaHHS Liboro napametpa — O ((YHKLi0 BUMKHEHO); Anst YBIMKHEHHS (DYHKLi BCTaHOBITb 3HAYeHHS 1.
[leTanbHilue auB. y n. “TepeMiHHa TeMnepaTypa Ha BUXOZ (Tinbki SKLO Nif'eHaHO pe3epByap Ans Boau)".
508 BcTanoBneHHs MiHiManbHoi ycTasky BI1.
509 BcTanoBneHHs MakcvumanbHoi yerasky [BI1.
512 Lle 3Ha4EHHsI MOXHA BUKOPUCTOBYBATY ANst YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! (YHKLLT nocT-Upkynsuii B pexumi [BI1 3 6riokyBaHHSM BMUKaHHS OnasneHHs.
513 BcraHontoe TpuBanicTb nocT-umpkynswii MBI, konu yBiMKHEHO (YHKLitO NOCT-LypKynsiLlii B peximi BI1 3 6iokyBaHHSIM BMUKaHHS OnaneHHs.
701 BmukaHHs 36epexeHHs icTopii BUnazkis cnpaLiloBaHHs curHanisawi. 3Ha4eHHs 3@ 3aMOBYyBaHHsM - 0; 3HaYEHHs aBTOMATUYHO 3MIHIOETbCS Ha 1 Yepes 2 rofmHu poboTu
Leit napameTp f03BONSIE NEPIOANYHO KOHTPOMIOBATY KOTEN BiAMOBIAHO 40 Nepioay poboTy, BCcTaHoBNeEHoro napameTpom 707. Tpu BapiaHTh 3HaYeHHs:
0= cyHKuUis BUMKHEHA
1= (hyHKLs YBIMKHEHA BIAMOBIAHO [0 TAKOro Npasuna:
sKwwo 707 <4, Ha aucnnei BigobpaxaeTbcs curHan CFS
skwo 707 = 0, Ha Aucnnei BigobpaxaeTses curHan SFS (3YMNHKA [IIA OBCNYTOBYBAHHS), wo Bkasye Ha nocTiltHe 6rokyBarHs ycix 3anwTia Ha onanexs Ta [BI1.
706 CK1HYTI CUTHan HEMOXMMBO
2= (DYHKLUiS YBIMKHEHa:
skwo 707 = 0, Ha avcnnei BinobpaxaeTbes curHan CFS 6e3 3ynuHku poboTi
Y ubomy craHi merio IHOOPMALLIA (psipok 1044) Binobpaxae KinbkicTb AHIB 3 MOMeHTY nosisu curHany CFS (707 = 0)
CurHan CFS tpuBanictio 1 x8 HagxoauTh 3 iHTepsanom y 10 X8 3a 1 Mic. 0 3akiH4eHHs nepiofly, BCTAHOBAEHOrO napameTpom 707.
707 GikcoBaHuit nepiof pobOTY A4S BUKNMKY CyXOU TeXHIYHOI Aonomoryt (napameTp 706).
ABTOMaTMYHa (DYHKLS, Sika aKTMBYETLCS MY NEpLLOMY Nofavi enexTpoeeprii abo nicns 60 AHiB NPOCTOIo (€NeKTPUYHMI KoTeN). Y LibOMY pexuMi KoTen npoTsrom 60 XBunuH
708 MATPUMYE MiHIMarbHy TENMOBY MOTYXHICTb Ta MakcumansHy Temnepatypy Bl Ha pisHi 55 °C. AkTiBaLjs AMMOXOZa TUMYACOBO BUMMKAE Lo (OyHKLt0. i Yac BUKOHaHHS dyHKui
Onnmae 3HauoK TUCKY BOAN.
0 = 3ABOJCBKE 3HAYEHHSA:; pexum BIUCOKOT eDEKTUBHOCTI HELOCTYNHMI
BMuKaHHS AUCTaHLIHOTO KepyBaHHS KOTNOM. Tpu BapiaHTh 3HaueHHs:
0= 3ABOACHKE 3HAYEHHA. IHTepdeiic npucTpoto npaLoe, Ta YBiMKHEHO AUCTaHLiHe kepyBaHHs Yepes ModBus
801 1= iHTepdeiic npucTpoto npaLitoe, arne AuCTaHLjivHe kepyBanHs yepes ModBus BimKHeHo .
2= iHTepdeiic NPUCTPOID He NpaLltoe, ane YBIMKHEHO ANCTaHLiHe kepyBaHHs Yepe3 REC10H. AktueHa nuwe kHonka MEHHO, o no3eonsie 3miHuTi napametp 801.
LLlo6 nigkntouMTi AUCTaHLHE KepyBaHHS A0 koTnia, HeobxiaHo BcTaHoBMTH P801=2.
Lleit napameTp BUKOPUCTOBYETHCS ANS BKITKOYEHHS ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHs KoTnom yepes npuctpiit OpenTherm:
0= cyHkuis OT+ BIMKHEHa (AuCTaHLiitHe kepyBaHHs KOTNIOM Yepe3 npuctpiit OT+ HemoxnmBe). AKLLO Lieit napameTp BCTaHoBMEHO Ha 0, 3'eaHanHs OT+ (3a HasiBHOCTI) HeraitHo
803 nepepuBacTLCs
1= 3ABOMCBHKE 3HAYEHHA. dyHkuist OT+ yBiMKHeHa (MOXHa nigkmiounTi npucTpiit OT+ Anst ancTaHLiitHoro kepyBanHs kotnom). Mpy nigkmioyeHi Ao kotna npuctpoto OT+ Ha
aucnnei 3'9BNAeTbCS NoBigoMneHHs «Oty.

MPUMITKA: MosHa cyMicHicTb i3 npucTposimu Open Therm CTOPOHHIX BUPOBHWKIB HE rapaHTYeTbCS.

5.3 MeHto IHOOPMALIS & I\ Lreppor
HTepderic

) . . ~ aBTOMaTU4YHO

f | | BUXOANTb 3 MEHIO

\ \ IHOOPMALIIA,

‘ AKLLO He HaTucKaTu
YKOAHOI KHOMKMN

g J npoTsrom
\ ) J 60 cekyHn
BXi,D, B MEHIO noBepeHeHHA 10
IHOOPMALIA nonepeaHLOro ekpaHy
NAPAMETP onuc

1001 [0AWHM NOETaNHOro HarpiBaHHs! TpwBanicTb YHKLii TOeTanHOro HarpiBaHHs, roauH (Nif Yac BUKOHaHHS)

1002 [latyuk Ha Buxoai [Noka3aHHs JaTymKa Ha BUXOfi koTna

1003 [atyuk 38opoTHOro Tpybonposoay |MokasaHHs AaTyMKa 3BOPOTHOMO Tpy6oNpoBoay koTna

1005 Ycraeka OT+ BT Ycragka [BIT, 110 HagcunaeTbes 40 KOTMa nynbToM AUCTaHLIAHOMO KepyBaHHs OT+

1008 [laT4nk AUMOBMX rasis [Noka3aHHs JaTymKa AUMOBUX rasiB

1009 30BHILLHIl AATYMK MuTTEBE NOKA3aHHS 30BHILLHBOTO ATYMKa

1010 30BHiLLHA TeMnepaTypa Ans BindinbTpoBaHe 3HaYEHHS 30BHILLIHBOTO AaTuMKa, LU0 BUKOPUCTOBYETHCS B anrOpUTMi KOHTPOMKO Temnepatypu Ans
TepMoperynsavi 06YNCNIEHHS YCTaBKY OManeHHs

1011 Butpara Bl YcraBka [BIT (Tinbku 3a nigknoyeHHs OT+)

1012 KinbkicTb 06epTiB BeHTUNSATOPa KinbkicTb 00epTiB BeHTUNATOPa (06/XB)

1015 JliymnbHKK aaT4mnka aumoBux rasis  |KinbkicTb roauH poboTu TennoobMiHHUKA Y «KOHOEHCALLINHOMY PexuMiy (3Ha4eHHs BigobpaxatoThes B Trcsyax/100)

1016 YcTaBka Ha BUXofi (ronoBHa 30Ha) |YcTaBKa Ha BUXOZi NS FOMOBHOI 30HM

1017 YcTaBka onanenHs OT+ YcTaBka onaneHHs, Lo HaacKUnaeTbesl 40 KOTNa NynbTOM AUCTaHLIAHOMO kepyBaHHs OT+

1018 Tuck B cuctemi PiBeHb TUCKY B cUCTEMI

1028 loHi3aLiHUA cTpym MWTTEBWN iOHI3aLLIAHWMI CTPYM, iAEHTUIKOBaAHWIA ENEKTPOLOM BUSIBNIEHHS NONYM'st

1029 Pexium B1COKOT echeKTMBHOCTI Bkasye, 1|0 aKTBOBAHO PEXMM BUCOKOI eheKTUBHOCTI

1034 |0 nnatu |neHTUdiKaLLIS eNeKTPOHHOI NnaTh

1035 Bepcisi 13 nnatu Bepcis npoLLMBKI ENEKTPOHHOI naTy

1038 Papiocurian Wi-Fi-agantepa HenocTynHui

1039 cTopist cripaLyioBaHHs curkanisayi
1 (HancTapilli BUnazKm)

1040 IcTopist cnpaLioBaHHs curHanisallii 2

1041 IcTopist cnpaLoBaHHs curHanisallii 3| Cncok 3 OCTaHHIX M'AITV 3anuCaHX BUNaaKiB

1042 IcTopisi cnpaLtoBaHHs curHanisadii 4

1043 IcTopisi cripaLjioBanHs curHanisaui
5 (ocTaHHi BUNafku)

1044 KinbkicTb aHiB nicnss CFS KinbkicTb AHiB 3 MOMEHTY HaxomkeHHs curHany CFS (707 = 0)
HacTynHuit 3anyck dyHKLii 3axucT: . h .

1045 Bin ngri oH ennmy yHKy ¥ [lHiB [0 HacTynHoro 3anycky dyHKLii 3aXM1CTy Big nerioHenmu.
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6 MAHENb KEPYBAHHA &

[pn KOXXHOMY HaTWUCKaHHI KHOMKW KOTen nopjae 3BYKOBUW CuUrHan; 3a
nornomoroto napametpa 006 Buzzer moxHa Bmukaty (1) abo BuMukat
(0) 3ByK.

MpumiTka: 3Ha4eHHs B TUcsHax Bidobpaxatotbest y 100 pasiB MeHLLMMM, Hanpyknag
6 500 06/xB = 65,0

MipkntoyeHHs po npuctpoto Wi-Fi

PerynioBaHHs yctaeku Bl

AiB BuGip napavetpis Y pasi NOMUIIKW pa3oM i3 3HaYKOM [,l (okpim curHanisauii Lwopo

nonym’si Ta Boau)

Bkasye Ha HasBHICTb nonym's. Y pasi nOMUIIKu, NOB'A3aHoi 3 no-
nym’siM, BigobpaxaeTbCsl 3Ha40K :«

BrnvMae npu cnpautoBaHHi TUMYacoBOi curHanisauji  LWogo Boau;
MNOCTINHO rop! 1 CripaLitoB: OCTilA

IMocTiHO ropuTb, SKLLO BKMIOYEHO PEXMUM OnareHHs; bnvmae, konu

aKTWBHUI 3aNWUT Ha OnarneHHs

[opuTb, SIKLLO akTUBHWIA pexium BI; 6riumae, konu akTMBHUIA
3anuT Ha Bl

CiD PeryntoBaHHsi ycTaBku onaneHHs
HanawwrysaHHs napameTpis

B MoBepHyTUCS 4O NonepeaHbOro ekpaHa/ckacyBaTi BUGIp
HaTtucHiTb >2 cek, 106 NOBEPHYTUCS Ha FONIOBHY CTOPIHKY

1 3MiHuTK pobounii ctatyc (BUMKHEHO, JITO a6o 3UMA)

P) CkuHyTH curHanisauio (RESET)
MepepBaty LUMKN BeHTURALIT

Bigkpui menio IHOOPMALLIA
3 BigkpnTi MeHto HanalwTyBaHHS napameTpis

BigkpnTi cTOpPiHKY BBEAEHHSA Napons o [ - o F | OgvH1LA BUMIPIOBaHHSI TeMnepaTypu

®yHkuia ENTER (BBeaeHHs) e :
1+3 | BnokyBaHHs/po36roKyBaHHS KHOMOK 66;’6(::(7 KF’?‘?.'?!‘?T'?,°§‘.’PT'3,B.?*.‘T?',”.?T‘,’P,a., e
- (DHT/KB.

2+3 | Konu koTen BUMKHEHO, BMWKae aHania ropints (CO) g0 3HaueHHs Tucky

7 IHCTPYKUII 019 KOPUCTYBAYA &

= [TOMICTiTb FONOBHWI NEpeMMKaY CUCTEMU Y NMOMNOXEHHS «YBIMKHEHO».

= Bigkpuiite rasoBuii kpaH, o6 po3noyaT noTik nanvea.
= [licnsl yBIMKHEHHS XXMBINEHHS YCi 3HAYKM Ta CErMEHTHM 3aropsiTbes Ha 1 ce-

KYHAY, @ NoTiM npoTsiroM 3 cek GyaeT nokasaHo BEPCito NPOLUMBKU:
T MO
o
N [y 7.2 HanawTyBaHHS ycTaBku onaneHHA &
5 M ;
|

| L
= [licns uboro Gyde 3anyLleHO LMK aBTOMATWYHOI BEHTUNSLl (SKWO 1oro L i +)
YBIMKHEHO) TpuBarnicTio 6 XB. (OoknagHiLle AvB. y N. «4.3 Liukn BeHTUnauiin). ‘
" |HTepdenc nokaxe NOTOYHUN aKTUBHUI CTaTyC. | @ - labo |
& > © ‘

3UMA nTo

N 7

| ® ® @

HanawTyliTe  TepmMoCTaT — HaBKOMMILHLOFO  CEPeoBMlA  Ha \ ® ‘
HeobxigHy Temnepatypy (npubn. 20 °C) abo, sKwo cuctema h g ) ) i
OCHallleHa TepmMocTaToM abo NporpamMaTopoM 3 XPOHOMETPaxeM, NepLue HaTUCKaHHA APYTE HATUCKAHHS. Sa/laHHA YCTABK/
nepekoHaliTecs, Lo BiH aKTUBHWIA | HanaLToBaHui (Npubn. Ha 20 °C). onaneHs 3 kpokom y 0,5 °C

= TepeseniTb koTen B pexvm 3UMA a6o JIITO. AKLIO NPOTArOM 5 Cek He HaTUCHYTM XOHY KHOMKY, BCTAHOBMEHE 3HAYEHHS!

(hikCyeTbCA SK HOBA YCTaBKa OManeHHs.

7.1 PoGouwuii ctaryc 7.3 BCTaHOBMEHHS yCTaBKM OnarneHHs 3a

= KHonkot 1 MoxHa BuGpaty Taki cratycu: BAMKHEHO — MITO — 3VIMA - AOMOMOrolo 30BHiLIHLOro AaTynka
BUMKHEHO Touo.

Y pexumi odikyBaHHS Ha aucnnel BigobpaxaeTbCcst TUCK B cucTemi. ucnnen

Bigobpaxae TemnepaTtypy Ha BUXOfi, SKLO € 3anuUT Ha onaneHHsi, abo Tem-

nepatypy raps4oro BogonocTa4aHHs, Ko € 3anut Ha MBIT.

AKLWO NigKNiOYEHO 30BHILLHIN AaTUYMK (3aMOBIOETLCA OKEPeMo) i yBIMKHe-
HO KOHTpOnb Temnepatypu (napametp 418=1), 3HayeHHs TemnepaTypy Ha
BUXOZi BUOMPAETLCA CUCTEMOK aBTOMATUYHO — CUCTEMA LUBUAKO 3MIHIOE
TEeMMepaTypy HaBKONMULLIHBOTO CePeaioBHLLA HA OCHOBI KONMBAaHb 30BHILLHBOT
Temneparypu.

Temneparypa Ha uxogi
CHCTEMM ONareHHs

/ N

3MiHeHHs ycTaBKU onaneHHs
{

=4 + A ‘ \‘ ) ‘
N & J - - abo = ‘abo
® ® © ‘ ) ‘

PEXWUM «3UMA» =I 'II“, PeryntoBaHHs MOXHa 3AiCHIOBaTY Y AianasoHi Bif -5 o +5 °C.
KoTen akTuBye dyHKLito onaneHHs Ta MBI, HaseHicTb 3Hauka 6 Bkasye Ha O/ napameTp 418= 0, koTen npauoe 3 (ikCOBAHNM 3HAYEHHSM.
3aMKUT Ha ONaneHHs Ta BKIIOYEHHS NanbHuKa.

PEXWM «J1ITOx»(Tinbku 3a nig’eaHaHoro pesepByapa Ansi Boau) :I',
Koten aktusye ctaHgapTHy dpyHkuito MBI, Ao nig’eaHaHo pesepsyap Ans
BOAM 3 TepMocTaTom abo BUKOHYETbCS 3anuT Ha [BI. BigobGpaxaeTbes Tem-
nepatypa Ha BUXOfi KOTNa; SKWO nif’eqHaHo pesepByap Ans BoAW 3 AaTyun-
KOM — TemnepaTtypa Boau y pesepByapi.
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7.4 HanawTtyBaHHs ycTaBku MBI

BAPIAHT A: Tinbku onaneHHst 6e3 mifg’edHaHOro 30BHilLHBLOMO pe3epByapa
[Nst BOAM — MOMOXEHHS He 3aCTOCOBIOTLCS

BAPIAHT B: Tinbkv onaneHHs 3 nig’€gHaHuM 30BHILLHIM pe3epByapoM Ans
BOAV 3 TEPMOCTATOM — MOMOXEHHS He 3aCTOCOBIOTHCS

BAPIAHT C: Tinbku onaneHHs 3 nig’€4HaHWM 30BHILLHIM pe3epByapoM
Ons BoAW (3aMOBMSETLCA OKPEMO) 3 [AaTyMkoM Temnepatypu — Ans
HanawTyBaHHa Temnepatypu Bogu Ans [BI1 y pesepByapi BukoHanTe
HacTynHi aii:

nepLie HaTUCKaHHA

[Apyre HaTUCkaHHs: 3afaHHs ycTasku Bl 3
kpokom y 0,5 °C

FAKLWO NpoTAroM 5 cek He HaTUCHYTW XOOHY KHOMKY, BCTAHOBIIEHE 3HaYeHHS
ikcyeTbes sk Hoa ycTaska [BI.

7.5 AsapiiiHa 3ynuHka &

Akwo nig Yac posnantoBaHHs abo ekcnnyatauii BUHUKaKOTb MOMWIKK, aK-
TByeTbes «ABAPIMHA 3YTMHKA KOTITA». Ha gucnnei BinobpaxaeTbcs
BiAnoBigHWIA kof nomunku. [JoknagHiwe ams. TyT: «4.14 Tomunku Ta 3BiTH
NpO NMOMMITKY».

DYHKUiA CKUAAHHA
Y pasi SKWo He BOAETLCS BiAHOBUTU HOpMarnbHy poboTy, 3B’siTbCs 3 MicLe-
BMM LIEHTPOM TEXHIYHOI MiATPUMKN.

S

> 2 cek

7.6 TumuyacoBe BUMKHEHHS cuctemm &
Y pasi TMM4acoBOro BUMKHEHHSI CUCTeMM (Ha BMXIigHI OHi, KOPOTKi nepepsu
TOLLO) yCTaHOBITh cTaTyc kotna Ha BUMKHEHO.

@ B B

Min vac enekTponocTa4aHHs Ta nogadi nanvea KoTen 3axuLLeHo TakuMm cuc-
Temamm:

= cucTema 3axucTy MPOTH 3aMep3aHHsl B PeXUMi onaneHHs: Us dyHK-
Liist aKTUBYETHCA, AKLLO TemnepaTypa, BUMipsiHa AaT4ikoM BUTpaTK, ony-
ckaeTbea Huxye 5 °C. Ha ubomy eTtani hopMyeTbCSA 3anuT Ha Harpis Ta
pPO3NantoeTbCSA NarnbHYK Ha MiHIManbHIA NOTYXHOCTI (WO NiATPUMYETHCS
[0 TOoro, Moku TemnepaTypa Boam Ha Buxodi He gocsrHe 35 °C); Ha guc-
nnei BiopobpaxaeTtbca AF2

cuctema 3axuMcTy NpoTu 3amep3aHHsa B pexumi Bl (Tinbku 3a
nig’eAHaHoro pesepByapa 3 AaTYMKOM): LS (DYHKUiS aKTUBYETbLCH,
AKLO TemnepaTtypa, BUMipsHa JaT4MkoM pesepsyapa Afs Boau, onycka-
eTbcst HUk4e 5 °C. Ha upbomy eTani hopmyeTbCsi 3anuT Ha Harpis Ta pos-
NanteTbCs NanbHUK Ha MiHIManbHIA NOTYXXHOCTI (L0 MiATPUMYETLCS [0
TOro, MOKW TemnepaTypa Boau Ha BUXOAi He gocsrHe 55 °C); Ha gucnnei
BigpobpaxaeTbcsa AF1

3axucT BiA 6nokyBaHHA UMpKynaTopa: LinpkynaTtop aktueyetbes Ha 30
CEKYHA, KOXHi 24 roguHu 3ynuHKK.

7.7 BWMKHeHHs1 Ha TpuBanuu nepiog &

AKLO KOTen He BUKOPUCTOBYETLCSA NPOTATOM TPUBANOro Yacy, HeobxigHo Bu-
KOHaTW HacTynHi Aii:

= BCTaHoBITb cTatyc BUMKHEHO;

BCTaHOBITb FOMOBHUIA NEpeMUKay CUCTEMMU B MOMOXKEHHST «BrMkHe-
HOY;

nepekpuiiTe KpaHu nogavi nanuea Ta BOAU cucteMu onaneHHs Ta MBI1.
Mpy ubOMY cuCTEMW 3axWCTy Bif 3amMep3aHHs Ta BrnoKyBaHHSI BUMMKAKOTHCS.
FAKWO € pU3MK 3aMep3aHHst BOAM, CNIOPOXKHITb KOHTYPW OManeHHs Ta rapsivyoro
BOJOMOCTaYaHHsI.
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7.8 ®yHKUiA GNoKyBaHHA knaBiaTypu

LLlo6 3abrokyBaTh KHOMKM

&>2 cex

3a HasiBHOCTi MOMUITKM KHOMKa 2 3anULLaeTbCs akTUBHO, W06 MoXxHa Byno
CKWHYTW curHanisauito.

7.9 IcTopis cnpautoBaHHsa curHanisauii &

IcTopis curHanisauii aktueHa 3 napamerpom 701=1 (CEPBIC).

Bunagku cnpautoBaHHs curHaniaaLlii MoxHa nepernsHy T TakuM YUHOM:

- B meHio IHOOPMALIA (nynkTu 1039-1043); y XpoHonoriYHoMyY NopsiaKy, Big oc-
TaHHLOrO 0 HaWPaHILLHBOro, MaKCUMyM 5 BUNAKIB.

- Ha nynbti gncTaHuiiHoro kepyBaHHs OT+, AKLWO NiAKI0YEHO.

Akwio curHanisauis cnpauboBye Kinbka pasiB nocninb, nogis 36epiraeTbes

NULLIE OAVH pas3.

o6 ckuHyTM curHanisauito, JOTPUMYIATECH IHCTPYKLUIA, HaBeaeHUX y n. «7.5

ABapiiHa 3ynuHkay.

+

CKaHHS!
— po36roKyBaHHs

NOBTOPHE HaTW

| O J B |

: > 2 cek

7.10 MigkntoveHHAa ao wnto3y. Knroy Riello Wi-Fi
D

HEOOCTYMHO
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8

OPSTI ODELJAK « OPCI ODJELJAK * SPLOSNI DEL » VSEOBECNA CAST « OBECNA

CAST + GENEREL SEKTION * 3ATANIbHA IHOGOPMALIIS! * %eg5000 3569053000900

S At

8.1 |[SR] - lzgled bojlera  |[HR] - Prikaz dijelova |[SL] - Postavitev kotla
kotla
\@ 1 Sigurnosni ventil Sigurnosni ventil Varnostni ventil
2 Prenosnik pritiska Pretvornik tlaka Regulator tlaka
Tm [s Sifon Sifon Sifon
4 Trokraki ventil Trosmijerni ventil Tripotni ventil
5 Ventilator Ventilator Ventilator
6 Mesac Mikser Mesalni element
/@ 7 Sonda potisa Osjetnik NTC potisa NTC tipalo na dviznem
vodu
8 Granicni termostat Grani¢ni termostat Mejni termostat
9 Elektroda Elektroda Elektroda
10 Gorionik Plamenik Gorilnik
/@ 11 Cep za usis vazduha Cep otvora za zrak dimnih | Cep prikljudka za dimne
plinova pline
| 12 Odvod dimnih gasova Ispust dimnih plinova Odvod dimnih plinov
1l @ 13 Sonda dimnih gasova Osjetnik dimnih plinova Tipalo dimnih plinov
y /. 14 Izmenjivac Izmjenjivac topline Izmenjevalnik
15 Ekspanziona posuda Ekspanzijska posuda Raztezna posoda
| 16 Sonda povrata Osjetnik NTC povrata NTC tipalo povratnega voda
17 Gasna dijafragma Plinska membrana Plinska membrana
= 18 Gasni ventil Plinski ventil Ventil za plin
i \@ 19 Ventil za odzracivanje Ventil za odzracivanje Ventil za izloCanje zraka
20 Pumpa Cirkulacijska crpka Preto¢na Crpalka
21 Ventil za praznjenje Slavina za praznjenje Izpustni ventil sistema
sustava

8.1 |[SK] - Struktura kotla [[CS] - Layout kotle |[DA] - Layout for [UK] - 3aranbHi [KA] - 435d0b bmgoo
kedel napameTpu 39Bogds
BCTAHOBJIEHHA KOTna
1 Bezpecénostny ventil Pojistny ventil Sikkerhedsventil 3anobixHui knanaH 0093930 LdMJ39e0
2 Snimag tlaku Prevodnik tlaku Tryktransducer [MepeTBOpIOBaY TUCKY 69300 3505993560
3 Sifén Sifon Sifon CudooH Logmbo
4 Trojcestny ventil Trojcestny ventil Tre-vejsventil 3-x0[40BUK KnanaH 3-2%0b botdzgeo
5 Ventilator Ventilator Blaeser BeHTtunstop 396¢0dGHMO0
6 ZmieSavac Smésoval Mixer 3miwyBay doqugho
7 Snimac¢ NTC privodného |NTC sonda na pfivodnim |NTC fremlgbssonde Hatunk NTC Ha Buxogai NTC 80fmogdol bmboo
okruhu potrubi
8 Limitny termostat Limitni termostat Graensetermostat ObmexyBanbHUi 99b0M30L 0gOHIbEHGO
TepmocTar
9 Elektréda Elektroda Elektrode Enektpon 9 9dGHOM©O
10 Horak Horak Braender ManbHuk Lobm®s
1" Uzaver odvodu vzduchu  |Uzavér pfivodu vzduchu | Ragluftindtagshzette Kpuiwika cuctemu Bycky | 2s3mBsdmeng3o so6ol
spalin spalin noBiTps Ao Tpybonposoay | 3sg®ol dgfimgol
AVMOBMX rasis ®03b5bmo
12 Odvod spalin Odvod spalin Regudledning BinseneHHa aumosunx 3990b5dmend30 06900
rasis 3900bgo
13 Snimag spalin Koufové ¢idlo Regsonde [atunk oMmoBwMXx rasis 39006500 d30 506900l
bmboo
14 Vymennik Vyménik Veksler TennoobMiHHMK 250533930
15 Expanzna nadoba Expanzni nadoba Ekspansionstank PoswwvproBanbHuii 6ak 23985OMM9B0L F96Fgmo
16 Snima¢ NTC spatného NTC sonda na vratném NTC-retursonde fatumk NTC 3BopoTHOro | NTC sd6969d0l bmboo
okruhu potrubi TpybonpoBoay
17 Plynova membrana Plynova membrana Gasmembran "a3oBui natpybok 29%0U L8960
18 Plynovy ventil Plynovy ventil Gasventil "asoBun knanaH 25bob baddzgeo
19 Odvzdusnovaci ventil Odvzdusnovaci ventil Udluftningsventil KnanaH BeHTUnALji 35960b 200fmg0 Ls®J39wo
20 Obehové éerpadlo Cirkulator Cirkulator Linpkynatop (30639 GHMOO
21 Vypustaci ventil systému | Vypoustéci kohout systému | Systemets aftapningshane | 3nmBHui kpaH @©3b3M9o 63560
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8.1
3aranbHi po3mipu ¢ LogHom bmdgdo
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8.2

Dimenzije * Ukupne dimenzije * Skupne dimenzije * Celkové rozmery ¢ VnéjSi rozmeéry ¢ Ydre dimensioner ¢

SR HR SL SK Cs DA UK KA

Masa | Tezina | Teza | Hmotnost' | Hmotnost | Vaegt | Bara | {mbs
15R 27,5 kg
25R 27,5 kg

C D

SR odvod kondenzata voda - gas
HR ispust kondenzata voda - plin
SL odvod kondenzata voda — plin
SK vypustanie kondenzatu voda - plyn
CS vypust kondenzat voda - plyn
DA aftreek kondens vand - gas
UK 3NMB KOHAEHcaTy BoAa - ras
KA 30bgbla¢ol mgbsgo §goeo - gs%o

Sablon za ugradnju i hidrauli¢ki prikljuéci « Predlozak za instalaciju i hidrauli¢ke prikljuéke * Predloga za

namestitev in hidravliéne prikljuéke * Sabléna na instalaciu a hydraulické pripojenia * Montazni $ablona
a hydraulické pripojky ¢ Installationsskabelon og hydrauliske tilslutninger ¢ LLlabnoH ans BcTaHOBNEHHA Ta

L~
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mr @j SR Ukoliko nije prikljucen nikakv bojler, OBAVEZNO medusobno prespajiti potis i povrat.
= 2] HR Ako nije spojen nikakav bojler, OBAVEZNO je, odgovaraju¢im spojem/cijevi povezati
70 | 65 | 65 | 8 | 65 | 67 medusobno potis i povrat bojlera.
c sL Ce zalogovnika ni priklju¢en, je treba OBVEZNO povezati dovodne in povratne cevi
< zalogovnika z ustreznim prikljuckom/cevjo.
SK V pripade nepripojenia ziadneho bojlera je prostrednictvom pouZzitia primeranej pripojky/
rury POVINNE pripojit medzi nimi nabeh a spiatocku bojlera
A B Cc cs Neni-li pfipojen zadny bojler, je P'QVINNE, pomoci vhodné pripojky/potrubi,
SR Sigurnosni ventil Ventil za praznjenje Odvod sifiona vzéjemné propaj privod a zpatecni okruh bojleru
) Cventi : PR : : Hvis der ikke tilsluttes nogen vandvarmer, er det VIGTIGT at forbinde vandvarmerens
HR 3|gurnosn'| venFll sIavlma 2 ;I)raznj.en'Je sustava ispust S|Ifona DA fremlgbs- og returledningeme med hinanden ved hjeelp af et egnet fitting/rar.
SL varnostni ventil izpustni ventil sistema odvod sifona — S ;
- —— — — Akwo pesepsyap Ans Boan He nig'eaHaHo, OBOB’A3KOBO Tpeba 3'eaHat oavH
SK | bezpecnostny venti vypustaci ventil systému odtok sifonu UK 3 OIHIM BYXA Ta 3BOPOTHMIA TPYBOMPOBOA PE3EPBYapa 3a AOMOMOIOI0 BIATOBIAHOT
cs pojistny ventil vypoustéci kohout systému vypoustani sifonu apmatypu/Tpyoy.
DA | sikkerhedsventi systemets aftapningshane sifonudledning KA mfg 56 b?obaaosﬁémgbmo %1?0%331;%0’ bb3b@6@abﬂ@§2 nggaoagb% l%oooﬁaé’b/
UK | 3anobixHuii knanax 3MBHUIA KpaH CCTEMM 318 CM(oHa oo gadoggfgboo fyezob g é’b@‘s’gg’%%f © @B oo
KA | 003530 Lstgggeo | bobgdol sbsnghgmo mbyshbo | bogmbol Mgbsgo




SR HR SL SK CS DA UK KA M
ZATVORNI MOMENT ZATEZNI UTAHOVACI UTAHOVACI | TILTREMNING- MOMEHT 39935360900l @ 3/4" 35Nm
MOMENT ZATEZANJA MOMENT MOMENT MOMENT SMOMENT SATAXEHHA 93960 a1 25Nm
8.4 |[SR] - Hidrauli¢ni|[HR] - Hidrauli¢ki
krug krug
M Potis grejanja Potis grijanja
R Povrat grejanja Povrat grijanja
MB Potis prema bojleru Potis vanjskog bojlera
RB Povrat iz bojlera Povrat vanjskog bojlera
A Izlaz tople vode Izlaz tople vode
B Ulaz hladne vode Ulaz hladne vode
1 Sigurnosni ventil Sigurnosni ventil
2 Trokraki ventil Hidrauli¢ki trosmjerni ventil
3 Automatski by-pass Automatski premosni ventil
4 Prenosnik pritiska Pretvornik tlaka
5 Sonda potisa Osjetnik potisa
6 Grani¢ni termostat Grani¢ni termostat
7 Primarni izmjenjivac Primarni izmjenjiva¢ topline
8 Sonda povrata Osjetnik povrata
9 Donji ventil za odzracivanje | Doniji ventil za odzradivanje
10 Ekspanziona posuda Ekspanzijska posuda
11 Pumpa Cirkulacijska crpka
12 Ventil za praznjenje Slavina za praznjenje sustava
13 Bojler (raspoloziv kao do-|Bojler (dodatna oprema
datna oprema na zahtev) |dostupna na zahtjev)

8.4 [[SL] - Hidravli¢ni krog [SK] - Hydraulicky okruh [CS] - Hydraulicky okruh
M Dvizni vod ogrevanja Nabeh vykurovacieho okruhu Privodni okruh topeni

R Povratni vod ogrevanja Spiatocka vykurovacieho okruhu Zpétny okruh topeni

MB Dvizni vod zunanjega zalogovnika Nabeh vonkajsieho bojlera Externi pfivodni okruh bojleru
RB Povratni vod zunanjega zalogovnika Spiatocka vonkajsieho bojlera Externi zpétny okruh bojleru

A Izhod za toplo vodo Vyvod teplej vody Vystup teplé vody

B Vhod za hladno vodo Vstup teplej vody Vstup studené vody

1 Varnostni ventil Bezpecnostny ventil Pojistny ventil

2 Hidravli¢ni tripotni ventil Trojcestny hydraulicky ventil Trojcestny hydraulicky ventil

3 Samodejni obvod Automaticky obtok Automaticky By-pass

4 Regulator tlaka Snimac tlaku Prevodnik tlaku

5 Tipalo dviznega voda Snimac na vstupe (pritoku) Cidlo v potrubi pfivadéné vody

6 Mejni termostat Limitny termostat Limitni termostat

7 Primarni izmenjevalnik Primarny vymennik tepla Primarni vymeénik

8 Tipalo povratnega voda Snimac spatného okruhu Cidlo v potrubi vratné vody

9 Spodniji odzracevalni ventil Dolny odvzdus$novaci ventil Spodni odvzdu$iiovaci ventil

10 Raztezna posoda Expanzna nadoba Expanzni nadoba

11 Preto¢na ¢rpalka Obehové Eerpadlo Cirkulator

12 Izpustni ventil sistema Vypustaci ventil systému Vypoustéci kohout systému

13 Zalogovnik (dodatna oprema je na voljo na zahtevo) | TBojler (prislusenstvo na poziadanie) Bojler (pfisluSenstvi na vyzadani)
8.4 |[DA] - Hydraulikkredslgb [UK] - TigpaBniyHMn KOHTYP [KA] - 3000652003160 §6100
M Varmelevering Mopava rapsyoi Bogu 2000md0l dofirmggds

R Varme retur NoBepHeHHs rapsYoi Boau 290000900 ©sdG1690>

MB Ekstern vandvarmer levering Buxig pesepsyapa ol 53%ob dofjacogds

RB Ekstern vandvarmer retur 3BOpOTHUIA TpybonpoBoapesepByapa ol 530l adOHVs

A Varmtvandsudigb Bunyck Tpy6onposoay rapsyoi Boau (b0 fgsemols padmlisligamgemo

B Koldtvandsindlgb Bxin xonoHoi Boan (3030 figamols dgbisligergaro

1 Sikkerhedsventil 3anobixHuit knanaH 303930 batd3gmo

2 Hydraulisk tre-vejsventil 3-x040BWi KnanaH 153-0b badd390

3 Automatisk by-pass ABTOMaTUYHMIA Gannac 33¢05¢ 1600 B9dmgeomo gbd

4 Tryktransducer MNepeTBoptoBaY TUCKY {69300 gocsdy3sbo

5 Fremlgbssonde Hdatuunk Ha Buxogi doffmegdol beboo

6 Greensetermostat OBwmexyBanbHUin TepMocTat 89%0)030L 0gHBealigsdo

7 Primaer veksler [onoBHUIM TENNOOBMIHHKK 30613915000 MOMY339d0

8 Retursonde [atuuk 3BopoTHOro Tpy6onposoay 030G16900b bmbo

9 Nederste udluftningsventil HwxHin KnanaH BeHTUnALUil 3050 359M0b gdfmgo bxtdggmo

10 Ekspansionstank PosiumprosanbHuii 6ak 29835000930 J10 390

1 Cirkulator Unpkynsatop (30OIMoAHMG0

12 Systemets aftapningshane 3MMBHWI KpaH CUCTEMM Lobgdol sbvwg®geo mb3s6o

13 Kedel (tilbehgr kan fas pa forespargsel) PesepByap Ans Boau (nocta4aetbes 3a 3anuTom) | figeols sgbo (bgemdobsfigomdos dmmbmgbol 8glsdsdols)
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SR - Raspolozivi napor pumpe
Kotao je opremljen visokoefikasnom pumpom
koja je ve¢ povezana hidraulicki i elektri¢no, Ciji je
raspoloZivi napor prikazan na grafikonu.

NAPOMENA ZA BLOKIRANU CIRKULACIONU
PUMPU

Proverite ispravnu vrednost napona napajanja
kotla. Ako je napajanje iskljuteno najmanje 5
sekundi, zatim ga ponovo ukljucite. Ako blokada i
dalje postoji, obratite se Tehnickoj sluzbi.

HR - Preostala dobavna visina
cirkulacijske crpke

Kotao je opremljen visokoucinkovitom cirkulacij-

skom crpkom, koja je hidraulicki i elektricno spo-

jena, Cije efektivne radne karakteristike su prika-

zane na grafickom prikazu.

NAPOMENA ZA BLOKIRANU CIRKULACI-
JSKU PUMPU

Provjerite ispravnu vrijednost napona napajanja
kotla. Ako je napajanje isklju¢eno najmanje 5
sekundi, zatim ga ponovno ukljucite. Ako blokada
i dalje postoji, obratite se Tehnickoj sluzbi.

SL - Preostala tlaéna visina pretoéne
crpalke

Kotel je opremljen z visoko ucinkovito obtocno

¢rpalko, ki je Ze hidravli¢no in elektriéno prikljuce-

na in katere razpoloZljiva uporabna zmogljivost je

prikazana v grafu.

OPOMBA ZA BLOKIRANO CRPALKO

Preverite pravilno vrednost napajalne napetosti
kotla. Ce je napajan{'e izklopljeno vsaj 5 sekund,
ga nato ponovno vklopite. Ce blokada $e vedno
obstaja, se obrnite na tehni¢no sluzbo.

SK - Zyyskova _ vytlacna

obehového ¢erpadla
Kotol je vybaveny vysoko vykonn?’;m, uz hydrau-
licky a elektricky pripojenym obehovym Cerpad-
lom, ktorého dostupné uzitocné vykony su uve-
dené v grafea.

POZNAMKA PRE ZABLOKOVANE OBEHOVE
CERPADLO

Skontrolujte  spravnu  hodnotu  napajacieho
napatia kotla. Ak je napéjanie preruSené aspori
na 5 sekund, potom ho obnovte. Ak blokovanie
pretrvava, kontaktujte technicku sluzbu.

vyska

CS - Zbytkova _ tlakova
obehového ¢erpadla
Kotel dje vybaven vysoce u¢innym obé&hovym
Cerpadlem, které je jiz hydraulicky a elektricky
zapojeno, jehoz dostupné uzite€ne vykony jsou
uvedeny v grafu.
POZNAMKA PRO ZABLOKOVANE OBEHOVE
CERPADLO
Zkontrolujte spravnou hodnotu napajeciho napéti
kotle. Pokud je napdjeni pferuSeno alespon na 5
sekund, poté jej obnovte. Pokud blokace pretrv-
ava, kontaktujte technicky servis.

vyska

DA - Resterende leftehgjde for
cirkulationspumpe

Kedlen er udstyret med en cirkulationspumpe,

som allerede er hydraulisk og elektrisk tilsluttet.

Dens anvendelige, tilgaengelige ydelse er angivet

i diagrammet.

BEMARKNING VED BLOKERET CIRKULATI-
ONSPUMPE

Kontrollér, at kedlens forsyningsspanding har den
korrekte veerdi. Afbryd stremforsyningen i mindst
5 sekunder, og tilslut den derefter igen. Hvis blo-
keringen fortseetter, kontaktes Teknisk Service.

KA - 306039ms@m®mol ba®bhgbo waficogbo

UK - 3anuwkoBuii Hanip LumMpKynsaTopa

KoTen ocHalleHO LMpKynaTopoM 3 riapaBniYHUMK Ta enekTpuyHUMK 3'ef-
HaHHAMU; JOCTYMHA KOPUCHA NPOAYKTUBHICTL SIKOTO BKasaHa Ha rpadiky.
NPUMITKA LLIOJO 3ABJIOKOBAHOIO LIMPKYNALIAHOIO HACOCA
[NepesipTe NpaBunbHe 3HAYEHHS HaNPYrW XUBMEHHS KOTNa. AKLLO XUBNEHHS
6yno BWMKHEHO LLOHaWMeHLLe Ha 5 CeKyHA, MOTIM YBIMKHITb NOro 3HOBY.
FAkwo BrokyBaHHs 36epiraeTbCs, 3BEPHITLCS [0 TEXHIUHOT Cryx6u.
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R

A A1 B C 800
SR Pumpa (serijski) Pumpa velikog napora Protoka (I/min) Napor (mbar) 750
HR Cirkulacijska crpka | Cirkulacijska crpka velike Protok kroz Dobavna visina 700
(tvornicke postavke) dobavne visine sustav (I/min) (mbar) Zgg
Pretoéna Crpalka | Pretocna Erpalka z visoko Pretok kroga PR
SL (serisko) preostalo flacno visino (Umin) | T1acna visina (mbar) 0
sK | Obehové Cerpadio Obehové ¢erpadlo s Prigtok systému | Vytlacna vySka 50
(Standardné) vysokou vytiaénou vyskou (I/min) (mbar) O 40
cs Cirkulator Obghové Gerpadlo s vyso- | Pritok systému | Tlakova vySka 350
(standardné) kou tlakovou vyskou (I/min) (mbar{ 300
. . ; Systemets
Cirkulator Cirkulator med hej ; . 250
DA (som standard) Ioftehgjde kapacitet Loftehgjde (mbar) 200
(/min) 150
Liupxkynstop L . 100
. . pKynSITOp BUCOKOrO Butpata 3anuwwukoBuit Hanip
UK | (sasoncui vanaury vanopy (niog) (v6zp) 0
006)3 @b@)mﬁo 3 5ol 6. 15 5oBds6 | BsGRAG 6 0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
KA @gﬁ 00 ©sfjogbo 539000b boRgsey | Bs6Bgbo sfiogbs
gsqqﬁiqg"?qi%)) 30OI@IGNH0 ?@/Um) (80@0'656)% B
Beretta via Risorgimento 23/A - 23900 Lecco (LC) Italy c € SR - DATA PLATE HR - PODATNA PLOCICA
Qn Nominalno toplotno opteredenje (grejanje)  [Nazivna toplinska energija (grijanje)
0476/00 am Smanjena toplotna snaga (grejanje) Smanjeni unos topline (grijanje)
(RANGE RATED) (RANGE RATED)
CIAO X R an | am |amin | an an (Hi Nominalno toplotno opterecenje Nazivna toplinska energija
Serial N. coD. 80-60 °C|80-60 °C | 80-60 °C| 50-30°C (niza kalorijska vrednost) (niza kaloriéna vrijednost)
20V~50Hz W ‘)g NOX: | Qn (Hi)= wl W Pn Nominalna termicka snaga Nazivni toplinski uinak
P Pn= wl w llm Pms |Maksimalni pritisak grejni rezim Maksimalni tlak (grijanje)
M Pms= bar 7= -c T Temperatura Temperatura
IP Stepen zastite Razina zastite
NOx Klasa NOx Klasa NOx
SL - PODATKOVNA PLOSCICA SK - UDAJOVY STITOK CS - DATOVY STITEK
Qn Nazivna toplotna moc€ (ogrevanie) Menovity tepelny prikon (vykurovanie) Jmenovity tepelny piikon (vytapéni)
Qm Zmanj$an vnos toplote (ogrevanje) (RANGE RATED) Znizeny privod tepla (vykurovanie) (RANGE RATED) Snizeny privod tepla (vytapéni) (RANGE RATED)
Qn (Hi)  [Nazivna toplotna moé (nizja kaloriéna vrednost) Menovity tepelny prikon (nizsia vyhrevnost) Jmenovity tepelny pfikon (niz8i vhievnost))
Pn Nazivna toplotna moé Nominalny tepelny vykon Jmenovity tepelny vykon
]]m Pms |Najvisji tlak (ogrevanje) Maximalny tlak (vykurovanie) Maximalni tlak (vytapéni)
T Temperatura Teplota Teplota
IP Stopnja zas¢ite Uroved ochrany Uroved ochrany
NOx Razred NOx Triedy NOx Tridy NOx
DA - DATAPLATE UK - TABJTUYMKA 3 DAHHUMU KA - 9065390005 506304
Qn Nominel varmetilfgrsel (opvarmning) HomiHanbHa TennoBa notyxHicts (OGirpis) 906063700 bomdML G99369 (390dMs)
: : : - 99930090490 bomdel 9993565 (35003mds) (RANGE
Qm Reduceret varmetilfarsel (opvarmning) 3HuxeHa Tennosinaaya (O6irpis) RANGE RATED) RATED)
o+ |Nominel varmetifarsel ; ; oy 6303063490 Boomdmb dgy30bs (B0 Jsemmormo
Qn (Hi) (lavere braendvaerdi) HomiHanbHa Tennosa NOTyXHICTb (HIMK4a KanopilHicTb) olnbreads)
Pn Nominel varmeydelse HowmiHanbHa Tennosa noTyxHicTb 6500650160 bomd® 3959037853005
]m[ Pms | Drift opvarmning af maksimalt tryk MakcumanbHuii Tuck (OGirpis) 5gdb00sery60 G693 (fomdeds)
T Temperatur Temneparypa $293965¢)16
IP Beskyttelsesniveau PiBeHb 3axucty ©5330b oMb
NOx NOx klasse Knac NOx NOx 30mslio
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U slucaju konfiguracije kotao + ekstemni bojler sa sondom

V pfipadé konfigurace kotle + bojler se sondou (PRIPAD C)

SR | (SLUCAJ C), prespoiti ulez TERM BOLL na pricjuécima M. cs propojte vstup TERM BOLL svorkovnici M4.
HR Kod konfiguracije kotao+vanjski bojler s osjetnikom (SLUCAJ | tilfeelde af konfiguration af kedel+ekstem vandvarmer med
é C), premostite ulaz TERM BOLL stezaljke M4. DA | foler (CASE C) skal der filfres en jumper pa TERM BOLL-
Pri konfiguraciji kotla + zunanjega zalogovnika s tipalom A indgangen pa klemlisten M4.
SL | (PRIMER C) dodajte mosticek na vhod TERM. ZALOG. na Y pasi koHdirypaLii «koTen + 30BHiLLHIl pe3epByap Ans
spojnem bloku M4. UK | Boay 3 gatumkomy (BAPIAHT C) nopaiite nepe-mudky o
SK V pripade konfigurécie kotol+vonkajsi bojler so snimacom Bxogy TERM BOLL knemHoi naxeni M4.
(PRIPAD C) premostite vstup TERM BOJL svorkovnice M4. 43900+45609 Fymol s3%0 3mbg0awMz00L dgdmbgggsdo
KA | mbgoo (C CASE) @ssds@gm bonsdo TERM BOLL
M4 396306500l 3.
TA: (koristite kontakt bez napona)
SR | Spajanje sobnog termostata mora se izvrsiti na konektoru
X11 nakon uklanjanja mosta.
TA (sobni termostat): (upotrijebite kontakt bez napona)
HR | Spajanje sobnog termostata mora se provesti na vij¢anoj
TERM.BOLLSONDA spojnici X11 nakon uklanjanja premosnika.
ofos BOLL. P TA: (uporabite breznapetostni kontakt)
R SL Prikljucitev sobnega termostata mora biti izvedena na
w & %) vijatnem konektorju X11 po odstranitvi mosticka.
TBT . TA: (pouzite kontakt bez napatia)
3 ] TA SK | Pripojenie priestorového termostatu musi byt vykonané na
o konektore s skrutkou X11 po odmontovani mostika.
X11 2 TA: (pouZijte beznapétovy kontakt)
e CS | Pripojeni prostorového termostatu musi byt provedeno na
& konektoru se Sroubem X11 po odmontovani mustku.
TA: (brug kontakt uden spaending)
> ; DA Rumtermostaten skal tilsluttes X11-skruestikket,
X25 X9 efter at jumperen er fiernet.
KiMHaTHWi TepMOCTaT: (CyXui KOHTaKT; BXi)
X5 X2 X X13 X9 X19 " UK MigKnioueHHs KiIMHATHOTO TepmocTaTa HeobXiaHO BUKOHATH
I Ut::,zozzr.et::;gﬁo 4epe3 IBUHTOBMI KOHHEKTOP X11 MICIISt 3HSITTS NEPEMUNKY.
O P m0sbob mgMdeliedo: (0s030b 350939 3mbEsgob
;A KA | Bbsbizego). mmsbob og@Bembsdol Bggtmgds
T+ b0 2obbmE 09Il bMsbbosb 3mbgd@me by
SE X11 ¥%9339600 5dmeqdols 8999y
X14
o b o L S8l
I 2|55|8
Eletirodo X4 X5 X1
AR
T VALVOLA GAS 00D0D
) OPE [oPE = =
= HEHHH
B|m|m]a|
= - AB+
[rosa] | § CE4 (connettore estraibile
5 - osizionato sotto mensola
g £ HEE %E
%Eigjm X5 %@:@%@f
3 6 X1 1
SR Gasni ventil CE4: (konektor postavlien ispod police) Ccs Plynovy ventil CE4: (odnimatelny konektor umistény pod konzoli)
HR Plinski ventil CE4: (konektor koji se moZe izvuci, stavljen ispod police) DA Gasventil CE4: (udtageligt stik under hylden)
SL Ventil za plin CE4: (odstranljiv priklju¢ek pod polico) UK | Ta30Buit knanaH CE4: (3HiMHMIA KOHHEKTOP Nifl NoNMLEto)
SK Plynovy ventil CE4: (vysunutelny konektor pod polidkou) KA | 25%0bbstidgqemo | CE4: (Bmbsblbgemo 30694Em60 4560093l9d«9mos msiml 4390)
IT SR HR SL SK CS DA UK KA
NOTA: LAPOLA- |NAPOMENA: NAPOMENA: OPOMBA: PRIPO-POZNAMKA: POZNAMKA: DO-|BEMARK:  L-N|PEKOMEHLY-  [“I-N”
RIZZAZIONE L-N E |PREPORUCUJE SE |PREPORUCUJE SE [ROCLJIVA JE PO-|ODPORUCASA  [PORUCUJE  SEPOLARISERING [€TbCSH 3'€0HAH- | 5353306198
CONSIGLIATA POLARIZACIJAL-N |POLARIZACIJAL-N |LARIZACIJAL-N |POLARIZACIAL-N |POLARIZACE L-N |ANBEFALES HA L-N 80%3b89fmbogos
Blu Plava Plava Modra Modréa Modry Bla CuHiit @96x0
Marrone Braon Smeda Rjava Hneda Hnédy Brun Kopuuesui g0bggho
Nero Crna Crna Crna Cierna Cerny Sort YopHuit 330
Rosso Crvena Crvena Rdeca Cervena Cerveny Rad HepBoHuit fioogmo
Bianco Bela Bijela Bela Biela Bily Hvid Binmit 006
Rosa Roze RuZiCasta RozZnata Ruzova Rizovy Rosa Poxesuit 3060bggM0
Arancione NarandZasta Narancasta Oranzna OranZova OranZovy Orange MomapaHyesnit | lsgommligio
Grigio Siva Siva Siva Siva Sedy Gra Cipwia Bagobggto
Giallo Zuta Zuta Rumena Zlta Zluty Gul Kouin 43000)@0
Viola Ljubicasta LjubiCasta Vijoliéna Fialova Fialova Lilla dioneTosuit 00bagg60
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SR - DODATNA OPREMA

HR - DODATNA OPREMA

SL - DODATNA OPREMA

SK - PRISLUSENSTVO

X6 L- N grejaci L-N grijaci protiv smrzavanja Protizmrzovalni komplet L-N L-N odpory ochrany proti mrazu
. |:| . X1 TA: (sobni termostat) TA: (sobni termostat) TA: (sobni termostat) TA: (priestorovy termostat)
o[ Jol | x oT+ oT+ oT+ oT+

XM SE: (spoljna sonda)

SE: (vanjski osjetnik)

SE: (zunanje tipalo)

SE: (externy snimac)

Dialkové ovladanie poplasného

X2 Daljinski upravljac alarma Daljinska kontrola alarma Oddaljeno upravijanje alarmov hiasenia
X21 Ventil zone ili dodatna pumpa Ventil podruja ili dodatna pumpa | Ventil za cono ali dodatna ¢rpalka Venti zényé:rlsgglgoplﬁujuce

X25 | TBT. Termostat niske temperature

TBT: Termostat niske temperature

TBT: Nizkotemperaturni termostat

TBT: Termostat nizkej teploty

CS - PRISLUSENSTVI

DA - TILBEHZR

UK - AKCECYAPU

KA - 5Juglemsmgdo

HarpiBaui 3 chyHKLjito 3axucTy Bif

L-N 56¢0g60%ol

X6 L-N odolnost proti mrazu L-N frostsikringsmodstande saviepaarts L-N 2350DMd@BO
Z|:|2 X1 TA: (pokojovy termostat) TA: (rumtermostat) TA: (KiMHaTHWI TepMocTar) TA: (000550 mg@INLEHE0)
o[ Jo] | xn oT+ oT+ oT+ OT+
P . SE: (naTuvK 30BHiLLHBOT TEMNEpa- SE: (3569 (993905 v@ol
X1 SE: (vngj$i sonda) SE: (ekstern sonde) Typu) BoBletio)
X2 Délkové ovladani alarmu Alarmfjernbetjening Fvcrae KepyBaHHs carkan- 8960380b @obGBEogOO
3aljieto 0oOM35
L Zoneventil eller 3oHanbHWiA knanaH abo [oaaTKoBHIA bmbob batgzgaro s6
X21 | Zonovy ventil o pfidavné Cerpadlo ekstra pumpe HACOG ©BgBOMO (BB
X25 | TBT: Nizkoteplotni termostat TBT: Lavtemperaturtermostat | 10 1 6PMOCTAT 3 Hixtiv niwiTom | TBT: cesdacro g3396aaGob

Temneparypu

990030 0gMHIMbEEH0

8.5 SR-Elektriéna Sema ozi¢enja
AKJLO1: Komandna ploca

X1-X25: Prikljucci

ACC1: Transformator paljenja

E.A/R.: Elektroda za paljenje/detekciju plamena

F: 4AT osigurat

3V: 3-kraki servomotor

V Hv: Napajanje ventilatora 230 V

OPE: Operator gasnog ventila

P: Pumpa

CE4: Prikljucak eksternih veza: (- A B +) Bus 485
S.R.: Sonda povrata

S.M.: Sonda potisa

S.F.: Sonda dimnih gasova

T.L.A.: Grani¢ni termostat

T.P.: Prenosnik pritiska

M4: Prikljucnica za spoljne elemente: Termostat bojlera
ili POS - Sonda bojlera

V Lv: Kontrolni signal ventilatora

T.B.T.: Termostat niske temperature

Za povezivanje:

T.B.T. = niskotemperaturnog termostata potrebno je ise¢i
na pola beli most oznacen kao TBT prisutan u 2-polnom
konektoru (X25), napraviti most od Zice.

AKJLO1: Upravljacka kartica

X1-X25: Utikaéi za prikljucivanje

ACC1: Transformator paljenja

E.A/R.: Elektroda paljenja/ocitavanja

F: Osigurac 4AT

3V: Trosmijerni ventil servomotora

V/ Hv: Napajanje ventilatora 230 V

OPE: Operator plinskog ventila

P: Pumpa

CE4: Prikljucak za vanjske spojeve: (- A B +) Bus 485
S.R.: Osjetnik povrata temperature primarnog sustava
S.M.: Osjetnik potisa temperature primarnog sustava
S.F.: Osjetnik dimnih plinova

T.L.A.: Grani¢ni termostat vode

T.P.: Pretvornik tlaka

M4: Redna stezaljka za vanjske spojeve: Termostat boj-
lera ili POS - osjetnik bojlera

V Lv: Signal kontrole ventilatora

T.B.T.: Termostat niske temperature

Za spajanje:

TB.T. = termostata niske temperature, treba na pola
prerezati premosnik bijele boje oznacen natpisom TBT,
koji se nalazi na konektoru s 2 pola (X25), ogoliti Zice i
upotrijebiti elektricnu stezaljku za spoj.

8.5 SL - Shema elektriénih povezav
AKJLO1: Upravljalna plosc¢a

X1-X25: Prikljucki za povezavo

ACC1: Transformator za vzig

E.AR.: Elektroda za vZig/zaznavanje

F: Varovalka 4AT

3V: Servomotor tripotnega ventila

V/ Hv: Napajanje ventilatorja 230 V

OPE: Pogon ventila plina

P: Crpalka

CE4: Prikljuéek za zunanje povezave: (- A B +) Bus 485
S.R.: Tipalo temperature povratnega voda v primarnem
krogu

S.M.: Tipalo temperature dviznega voda v primarnem
krogu

S.F.: Tipalo dimnih plinov

T.L.A.: Omejitveni termostat za vodo

T.P.: Regulator tlaka

M4: Spojni blok za zunanje povezave: Termostat zalo-
govnika ali POS - tipalo zalogovnika

V Lv: Krmilni signal ventilatorja

T.B.T.: Nizkotemperaturni termostat

Postopek prikljucitve:

T.B.T. = nizkotemperaturni  termostat: prerezZite bel
mosticek z oznako TBT v 2-polnem prikljucku (X25) na
pol, odstranite zice in uporabite elektriéni prikljucek za
zdruZzitev.

8.5 SK-Schéma elektrického zapojenia
s viacerymi kablami

AKJLO1: Riadiaca karta

X1-X25: Spojovacie konektory

ACC1: Zapalovaci transformator

E.A/R: Zapalovacia/detekcna elekiroda

F: Poistka 4A T

3V: Servomotor 3-cestného ventilu

V Hv: Napéjanie ventilatora 230 V

OPE: Obsluha plynového ventilu

P: Cerpadio

CE4: Konektor pre vonk. pripoj.: (- A B +) Bus 485

144

S.R.: Snimac teploty spiatocky primarneho okruhu

S.M.: Snimac teploty privodu primarneho okruhu

S.F.: Snima¢ spalin

T.L.A.: Limitny termostat vody

T.P.: Snimag tlaku

M4: Svorkovnica pre vonkajSie pripojenia: Termostat
bojlera alebo POS - Snimac bojlera

V Lv: Signal ovladania ventilatora

T.B.T.: Termostat nizkej teploty

Na vykonanie pripojenia:

TBT = termostatu nizkej teploty je treba prestrihnat
v polovici mostik bielej farby oznaceny napisom TBT
pritomny v 2-pélovom konektore (X25), odstranit plast
kablov a pouzit elektricki svorku na spojenie.

8.5 CS - Vicevodicové elektrické schéma
AKJLO1: Ovladaci deska

X1-X25: Spojovaci konektory

ACC1: Zapalovaci transformator

E.A/R.: Zapalovaci/detekeni elektroda

F: Pojistka 4AT

3V: Servopohon trojcestného ventilu

V Hv: Napéjeni ventilatoru 230 V

OPE: Operator plynového ventilu

P: Cerpadlo

CE4: Pripojovaci konektor vngjsi: (- A B +) Bus 485
S.R.: Sonda teploty na vratném potrubi priméarniho
okruhu

S.M.: Sonda teploty na pfivodnim potrubi primarniho
okruhu

S.F.: Kourové €idlo

T.L.A.: Limitni termostat vody

T.P. Pfevodnik tiaku

M4: Svorkovnice pro externi pfipojeni: Termostat bojleru
nebo POS - Sonda bojleru

V Lv: Ridici signal ventilatoru

T.B.T.: Nizkoteplotni termostat

Chcete-li pfipojit:

TBT = nizkoteplotni termostat, je nutné nafiznout napdl
propojku bilé barvy, ozna¢enou népisem TBT a ktera se
nachazi ve 2pélovém konektoru (X25), dale odizolujte
kabely a na spojeni pouZijte elektrickou svorku.



8.5 DA -Flerlednings kredslgbsdiagram
AKJLO1: Kontrolkort

X1-X25: Tilslutningsstik

ACC1: Teendingstransformer

E.A.R.: Teendings-/detektionselektroden

F: Sikring 4AT

3V: Servomotor til 3-vejsventil

V Hv: Stremforsyning til ventilator 230 V

OPE: Gasventiloperater

P: Pumpe

CE4: Eksternt filslutningsstik: (- A B +) Bus 485

S.R.: Temperaturfaler til primaerkredslgbets returtemperatur
SM.: Temperaturfaler til primeerkredslobets
fremlgbstemperatur

S.F.: Ragsonde

TL.A.: Greensetermostat vand

TP.: Tryktransducer

M4: Klemliste il eksterne tilslutninger: Vandvarmertermostat
eller POS - Vandvarmerfeler

V Lv: Kontrolsignal ventilator

T.B.T.: Lavtemperaturtermostat

Til forbindelse af:

8.5 UK-Cxema 6aratonpoBigHoro
NigKNIoYeHHA

AKJLO1: Mnata ynpasniHHs

X1-X25: KoHHekTopu

ACC1: MNepeTBOptOBaY 3ananioBaHHs

E.A./R.: EnekTpoz 3ananioBaHHs/BUSIBNIEHHS NONyM's

F: 3anobixHuk 4A T

3V: CepBonpusig 3-xofoBOro knanaqa

V Hv. [Ixepeno xwBneHHs BeHTunsTopa: 230 V

OPE: Onepatop ra3oBoro knanaxa

P: Hacoc

CE4: KoHHekTop Ans 30BHILLHiX 3'€aHaHb: (-

Bus 485

SR [latuuk Temnepatypu 3BOPOTHOTO MOTOKY Y

TOMOBHOMY KOHTYPi

S.M.: laT4uk TemnepaTypy NOTOKY y FONIOBHOMY KOHTYpi

S.F.: [latumk oumoBwMX rasis

T.L.A.: TepmocTaT 0OMEXeHHst BOGHOrO MOTOKY

T.P.: MepeTBoptoBay THCKy

M4: KnemHa naHenb 151 30BHiLLHIX 3'€jHaHb: pe3epBy-

ap 3 Tepmoctatom abo POS - pesepsyap 3 AaT4nKkom

V/ Lv: KOHTpOmbHuIA curHan BeHTUnsTopa

A B 4

85 KA - 365350bag60560 goygsbommdols
0530305

5 Ui oot

ACCI: o Sﬁﬁ%?(’ LS

1]:;%/R 33@%60 3»6(*13@350[) 9093 6OME0
3%"001) baﬁjgg%wobﬁo 193000335

V Hy: Bob fystm 230 V
OPE B%QOC’{) L3630l @ 33 gﬁ)og%')ﬁ)o

CE mf)gj@)mﬁ)o 35609. 353000900bm30U: (-
m’()gjlso
%38336»@@6)0[) ©3066980b Lghbim®o  3oM3gmsc

A B 4

m@ )
o 00@98336)0@36)013 65390006 Lgbbmo 30639

F S mBaBm 0 5061700b LYo
T. L}‘E5 0y @ 3ng@3%b mg%ﬁmb@s@o

TP%%%B‘& bggo 0 Bﬁ)bb 0l: b

0boio 5 3969 393000980b0> 0!

0) ﬁamql;gb@o g P%Sr(5 %SQS’ bg"fgoh % e
(%o @m0l dsMr030L boabaeo

T. B T 3050 $9d39Ma¢meol 8990030 Mm9mTMmbEGO

TBT = lavtemperaturtermostat, skeer den hvide jumper over ~ T.B.T.. TepmocTar 3 HwxHiu niviTom Temnepatypu 53806PsQ:
pa midten, der er market med teksten TBT pa det  [ns nig'enanms: %) T5 Qaga@o 983965G71600b - Bdbsdo 06@
2-polede stik (X25), afisolér ledningerne og brug en TB.T. = Hu3bkoTemnepaTypHuit Tepmoctat;, Tpeba gogmm Bgo”o mgoa% gasg%o Hodymog 9«;&86
elektrisk klemliste til samlingen. pospiaatt Hasrin iy Mepemuuky, nostadeHy crosom  boggsoo T 0@abos 30bglmaBos 5)
TBI, Ha 2:noncroy posiewi (X26), sawioTuTi porn O bﬁ@g 350 @ paimogghge  gegdbOawo
Ta BUKOPUCTOBYBATY ENEKTPUYHY KrieMy Anst 3'eaHakHs. 090000 Bggmmndoliongob.
8.6  Odvojeni sistem @ 80 sa kanalima @50 - @60 - @80  Razdjelne cijevi @ 80 s uzlaznom cijevi @50 - @60 - 380 * Dvojni

vodi @ 80 s cevmi @ 50 — @ 60 — & 80 * Delené potrubia s @ 80 so zapojenim do rur s @50 - 360 - 380  Délené potrubi o
80 se zavedenym potrubim (intubaci) @50 — @60 — @80 « Delte kanaler @ 80 med kanalfering @50 - @60 - @80 * NoaBiliHi
Tpy6u, @80 (250 - @60 - B80) * mMDsy0 doewdo ©0sdYGHM0n B 80 dowbspgbom (@50 - B60 - B80)

4.5m @ 80mm

4,5m @ 80mm

A B C D E
T+ A SR Dimnjak za @ 50 mm, g 60 mm Duzina Koleno 90° Redukcija @ 80-60 mm | Koleno 90° ¢ 50 mm,
ili @ 80 mm 2 80 mm ili @ 80-50 mm 2 60 mm ili @ 80 mm
HR Dimnjak za uzlaznu cijev Duliina Koljena 90° | Skracivanje @ 80-60 | Koljeno 90° @ 50 mm,
250 mm, g 60 mm ili g 80 mm ! 2 80 mm mmiili g 80-50 mm 260 mmiili @ 80 mm
sL Dimnik za cevi @ 50 mm, Dolsina Kolena 90° | ZmanjSanje @ 80-60 | Koleno 90° @ 50 mm,
@60 mm ali @ 80 mm @ 80 mm mm ali @80-50 mm | @60 mm o @80 mm
Komin pre zapojenie rir s o . . 90° koleno s @ 50
i 90° koleng s | Redukcia s @ 80-60
SK | @50 mm, g 60 mm alebo Dizka mm, g 60 mm alebo @
280 mm 280 mm mm alebo @ 80-50 mm 80 mm
Komin pro intuba&ni potrubi o o
. Koleno 90 Redukce @ 80-60 mm | Koleno 90° @ 50 mm, @
CS |50 mm, g 60 mm nebo Delka 2 80 mm 0 ¢ 80-50 mm 60 mmo ¢ 80 mm
2 80 mm
. ) - o | Reduktion . o
N E |DA Skorsten til indfgring 50 mm, Leengde Bgjning 90° & 2 80-60 mm eller Bajning 90° @ 50 mm,
2 60 mm eller @ 80 mm 80 mm 2 60 mm eller g 80 mm
2 80-50 mm
UK Nnvoxia ana Tpy6 @50 mm, [losxuka Burnhn 90 °, | 3meHwwenHs @80- | Burvn 90 °, @50 mm,
@60 Mm abo @80 Mm @80 Mm 60 Mm abo @80-50 mm | @60 mMm, @80 Mm
3390bagbo 908 .
3053900 | @ 80-60 33 36 & 80-50 | 90° 3maz0 @ 50 39, &
KA | Baprfooob 03000, 1000 5 gy g 80 800300bs 6080 56 0 8080

8.7

Montaza na zajednicke kolektivne dimnjake u pozitivnom pritisku * Postavljanje na zajedni¢ke dimnjake pod pozitiv-

nim tlakom ¢ Montaza na skupne dimniSke vode pod pozitivnhim tlakom ¢ Instalacia na kolektivhe dymovody v klaAd-
nom tlaku ¢ Instalace na spole¢né kourovody s pozitivnim tlakem ¢ Installation pa felles traekkanaler med overtryk ¢
BcTaHOBMEHHS1 HA KOMEKTUBHUX AMMOXO0AAX 3 MO3UTUBHUM TUCKOM * 3mb@s:0 306930 3300¢lsgbbg ©0s0gd0m0

{6930l oMb

Min - Max

Min - Max

Min - Max
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8.8

Konfiguracija dimovoda ¢ Konfiguracija ispusta dimnih plinova * Konfiguracija odvoda dimnih plinov * Konfiguracia

odvodov spalin * Konfigurace odvodu spalin ¢ Konfiguration af regudledninger « KoHdpirypauis BinBeaeHHsa aumy °
3350ebonbol 3mbx0amGsi30

B23P-B53P

272

260-100

316

@80-125

*kk

SR HR SL SK CS DA UK KA
* odvojeni sistem razdjelni sustav razdelini sistem zdvojeny systém | rozdélovaci systém split-system MoABINHMIA AUMOXiZ ©00doy0
3390bagbo
Lobgds
** | odvojeni sistem sa | razdjelni sustavs | razdelilni sistemz | zdvojeny systéms | rozdélovaci systém |  split-system med MoABINHWA AUMOXIA 060
adapterom adapterom adapterjem adaptérom s adaptérem adaptor 3 afantepom 3350bagogbo
LobE9s 5339600
*** | odvojeni sistem sa | razdjelni sustav | kompaktni razdelilni|  zdvojeny systém | rozdélovaci systém | split-system med KOMMaKTHIM NOABIMHAA | 30835160 M®dago
integralni adapterom| s kompaktnim |sistem z adapterjem| s kompaktnym s kompaktnim kompakt adaptor [MMoXiA 3 agantepom 3350bagogbo
adapterom adaptérom adaptérem bolidgds 5093¢9M00
A

7

15-25R

& e

adapter za odvojeni sistem sa @60-100 na @80-80
o razvodni element od @60-100 do @80-80
razdelilnik s @ 60-100 na @ 80-80 e rozdvojka
od ©@60-100 do @80-80 e rozdvojova¢ z @60-100
do @¥80-80 e splitter fra @60-100 til @80-80 o
snopgiitHa aumoxiagHa Tpy6a mix @60-100 Ta @80-
80 @ M3y 3390embiygbo @60-100-cs6 @80-80-0c0y

O 4 kompaktni adapter sa @60-100 do @80-80 e
40 kompaktni razvodni element od @60-100 do ©80-80
35 o kompakini razdelilnik s @ 60-100 na @ 80-80
30 ® kompakina rozdvojka od @60-100 do @80-80
25 o rozdvojovac z @60-100 do @80-80 e kompakt
20 splitter fra @60-100 til @80-80 e komnakTHa
15 noggiitHa fumMoxinHa Tpyba mix @60-100 Ta @80-80
10 ® 3003593900 mGAsg0 3350ebigbo B60-100-sb
Z ?80-80-0009
0O 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135
D
SR HR SL SK CS DA UK KA
A Maksimalna duzina | Maksimalna duljina | Maksimalna dolZina | Maximélna dizka rdr | Maximaini délka | Maksimal rerlzengde | Makc. A0BXwHY TPY6 | BsgboBaerno bogGdol
cevi @80-80mm | cijevi @80-80mm | cevi @ 80-80mm 280-80mm potrubi @80-80 mm 80-80mm 280 + @80 doeado @80 + 80
c Duzina dimovodne | Duljina cijevi za o dsgézg;;ﬁﬁ]w ﬁ:ov Dizka riry na odvod | Délka potrubi odvodu | Leengde ragudled- | BiageneHHs aMoByx | 358mBsdecdzo s06gdols
cevi (m) usis zraka (m) m) P spalin (m) spalin (m) ningsrer (m) LOBXWHa Tpybu (m) ool boa®dg ()
o | Dutina ceviusis Air suction Dolzina ceviza  |Dizka riry na odséva-| Délka potrubi sani Rerlzengde ng;“;"’ggg:;:: o | 3060l Bgdgob
vazduha (m) pipe length (m) sesanje zraka (m) nie vzduchu (m) vzduchu (m) luftindtag (m) T§y6m ) ool bop®dg (3)
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8.9

Tablica konfiguracije izlaza dima ¢ Tablica konfiguracije ispusnih plinova ¢ Tabela konfiguracije izpusnih plinov

Taburka konfiguracie vyfukovych plynov * Tabulka konfigurace vyfuku koufe * Konfigurationstabel for regudstadning
* Tabnuua koHdirypauii BUXNOMHMX rasis * mOmgdeol 3s0mbadmed3ol 3mbgoammagool gbHowo

Vrsta dimovoda
Vrsta cijevi
Vrsta voda

Typ potrubia
Typ potrubi
Kanaltype
Tun Tpyou
3596b3gbol Godo

Precnik
Promjer
Premer
Priemer
Primér
Diameter
Diametp
©0339360
(@ - mm)

Maksimalna duzina (m)

Maksimalna duljina (m)

Maksimalna dolzina (m)
Maximalna dizka (m)
Maximalni délka (m)
Maksimal lzengde (m)

Makc. poBxuHa npsMoi AinsiHKy TpyoM (M)

05Jb005er«160 Lo bogdy (3)

Padovi pritiska (m)
Pad tlaka (m)
lzgube tlaka (m)
Poklesy zatazenia (m)
Tlakové ztraty (m)
Trykfald (m)
NapiHng TMcky (m)
6930 35690065 ()

15R

25R

45° 90°
koleno koleno
koljeno koljeno
koleno koleno
koleno koleno

ohyb ohyb
Bgjning Bgjning
Burux Buru
030930 030930

Rupa u zidu
Otvor za izbusiti u zidu
Odprtina v steni
Otvor cez mur
Otvor prostupu pres zed
Hul gennem mur
OTBip y CTiHi

b3yeo gyegedo
(@ - mm)

vertikalni prikljucak od @60-100 do
@80 e okomiti spoj od @ 60-100
do @80 e vertikalni prikljucek s
@60-100 na @80 e zvisla pripojka
od @60-100 do @80 e vertikalni
upevnéni od @60-100 do @80 e
lodret kobling fra @60-100
til @80 e BepTUK 3'eaHaHHs @60-100
Ta @80 e 3968035410 Bgghongds
@60-100-c036 980-8c0y

80

48

48

koleno 90° @60-100 e koljeno 90°
@60-100 e koleno 90° @60-100
090° koleno @60-100 e koleno 90°
@60-100 e bgjning 90° @60-100
o siriH 90° @60-100 @ 90° 83wmsgo
@60-100

60-100

horizontalno
e vodoravno e
horizontalno e vodo-
rovné e vodorovné e
vandret ® ropu3oHT @
30m0bmbdsweho

5,85

horizontalno
e vodoravno e
horizontalno e vodo-
rovné e vodorovné e
vandret ® ropu3oHT @
3mm0bmbEs@)Ho

5,85

vertikalno e okomito
® navpicno e verti-
kélne e vertikalni e
lodret @ BepTHK ®

3000035260

6,85

vertikalno e okomito
® navpicno e verti-
kélne e vertikalni e
lodret ® BepTHK ®

30000360

6,85

105

koleno 90° @80-125 e koljeno 90°

@80-125 e koleno 90° @80-125 e

90° koleno @80-125 e koleno 90°

@80-125 e bgjning 90° @80-125

© i 90° @80-125 @ 90° 83wmsgo
80-125

adapter sa @60-100 na @80-125 o
adapter od @60-100
do @80-125 e adapter s @60-100
na @80-125 e adaptér od @60-100
do @80-125 e adaptér od @60-100
do @80-125 e adapter fra @60-100
til @80-125 e apgantep mix @60-100
T1a 380-125 @ 500539610 B60-100-
dan @80-125-009

adapter za vertikalno pricvrs¢ivanje

@60-100 e adapter okomitog spoja
@60-100 e adapter za vertikalno

prikljucitev @60-100 e adaptér

zvislej pripojky @60-100 e adaptér

vertikalniho upevnéni @60-100 e
adapter lodret tilslutning

@60-100 e apanTep s BEPTUK
3'enranHs @60-100 @ 533960
396303500 3338060 Y60-100

80-125

14

130

adapter za odvojeni sistem sa
@60-100 na @80-80 e razvodni
element od @60-100 do @80-80 e
razdelilnik s @60-100
na @80-80 e rozdvojka od @60-
100 do @80-80 e rozdvojovac
Z @60-100 do @80-80 e splitter
fra @60-100 til @80-80 e noggiiHa
AnmoxiaHa Tpyba mix @60-100 Ta
@80-80 @ 30 3390mbacogbo
@60-100-sb @80-80-8c0y

80-80

52+52

52+52

kompaktni adapter sa @60-100
do @80-80 e kompaktni razvodni
element od @60-100 do @80-80 e
kompaktni razdelilnik
s @60-100 na @80-80 e kom-
paktna rozdvojka od @60-100 do
@80-80 e rozdvojovac z @60-100
do @80-80 e kompakt splitter fra
@60-100 til @80-80 e komnakTHa
noggiitHa vuMoxiaHa Tpyba mix
260-100 Ta @80-80 @ 30335)E60
06530 3350bsgbo B60-100-sb
080-80-00y

80-80

33+33

33+33
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SR HR
MOGUCE KONFIGURACIJE IZLATA MOGUCE KONFIGURACIJE IZLATA
B23P/B53P | Usisavanje unutar prostora i izduvavanje napolie Uvlagenje zraka iznutra i ispuhivanje van
Izduvavanje putem koncentri¢nog zidnog izlaza. Cevi mogu A I - R
o . LS P .. _~..| Ispuhivanje kroz koncentricni zidni izlaz. Cijevi mogu izlaziti iz
izlaziti iz kotla nezavisno, ali izlazi moraju biti koncentriéni ili . S - S o
C13-C13x L s . .| kotla neovisno, ali izlazi moraju biti koncentriéni ili dovoljno blizu
dovoljno blizu da budu podlozni sli¢nim vetrovnim uslovima e .
da budu izloZeni slicnim vjetrovnim uvjetima (unutar 50 cm)
(unutar 50 cm)
C33-C33x ;dg\qasvanje putem koncenircnog krovnog izlaza. Izlazi kao Ispuhivanje kroz koncentriéni krovni izlaz. |zlazi kao za C13
C43-Cax Izduvavanje i usisavanje kroz zajednicke odvojene di-|Ispuhivanje i uviadenje kroz zajednicke odvojene dimovodne
movodne cevi, ali podlozne sli¢nim vetrovnim uslovima cijevi, ali izloZene sliénim vjetrovnim uvjetima
Odvojene linije za izduvavanje i usisavanje na zidu ili krovu L — .
) o TR .| Odvojene linije za ispuhivanje i uvlaenje na zidu ili krovu i u
i u podrugjima sa razli¢itim pritiscima. Linije za izduvavanje s . P L
C53-C53x |, " L —_ . ~“|podrucjima s razli¢itim tlakovima. Linije nikada ne smiju biti
i usisavanje nikada ne smeju biti postavijene na suprotnim . IR
sidovima postavljene na suprotnim zidovima
C63-C63x Izduvavanie i usisavanje pomocu cevi koje se prodaju i ser-|Ispuhivanje i uvlacenje pomocu cijevi koje se prodaju i certifi-
tifikuju odvojeno (1856/1) ciraju odvojeno (1856/1)
C83-C83x Izduvavanje putem pojedinacne ili zajednicke dimovodne |Ispuhivanje kroz pojedinacnu ili zajednicku dimovodnu cijev i
cevi i usisavanie sa zida uvlacenje sa zida
93-C93x Izduvavanje na krovu (sliéno C33) i usisavanje vazduha iz|Ispuhivanje na krovu (sli€no C33) i uvlaenje zraka iz postojece
postojeée dimovodne cevi dimovodne cijevi
* zadnji izlaz | ** maks. 50 cm * straznji izlaz [maks. 50 cm
SL SK cs
MOZNE KONFIGURACIJE IZPUSTOV MOZNE KONFIGURACIE VYSTUPU MOZNE KONFIGURACE VYVODU
B23P/B53P | Sesanje iz notranjosti in izpust na prosto Nasavanie vo vnutri a vyfuk von Nasavani uvniti a vyfuk ven

Izpust skozi koncentriéni stenski izhod. Cevi lahko izhajajo | Vyfuk cez koncentricky vystup na stene. Riry mézu vychadzat | Vyfuk pes koncentricky vyvod ve zdi. Potrubi mohou opustit
iz kotla neodvisno, vendar morajo biti izhodi koncentricni ali| z kotla samostatne, ale vystupy musia byt koncentrické alebo [kotel samostatné, ale vyvody musi byt koncentrické nebo

C13-C13x dovolj blizu skupaj, da so izpostavljeni podobnim vetrovnim | dostatocne blizko pri sebe, aby boli vystavené podobnym vet- | dostatecné blizko u sebe, aby byly vystaveny podobnym
razmeram (znotraj 50 cm) ernym podmienkam (do 50 cm) vétrnym podminkam (do 50 cm)

C33-C33x |Izpust skozi koncentriéni stredni izhod. Izhodi kot za C13 | Vyfuk cez koncentricky vystup na streche. Vystupy ako pre C13 \éﬁj K pres koncentrick§ vivod ve stfeSe. Vivody jako pro

C43-Ca3x Izpust in sesanje v skupnih locenih dimnih ceveh, vendar|Vyfuk a nasavanie v spoloénych oddelenych dymovodoch, ale | Vyfuk a nasavani ve spole¢nych oddélenych koufovodech,
izpostavlieni podobnim vetrovnim razmeram vystavené podobnym veternym podmienkam ale vystavené podobnym vétrnym podminkam

Locene cevi za izpust in sesanje na steni ali strehi in na|Oddelené vyfukové a nasévacie potrubia na stene alebo stre- | Oddélené vyfukové a nasavaci potrubi na sténé nebo stiese
€53-C53x  [obmocjih z razlicnimi tiaki. Cevi ne smejo biti name$¢ene|che a v oblastiach s roznym tlakom. Potrubia nesmd byt umi-|a v oblastech s riznymi tlaky. Potrubi nesmi byt umisténa

na nasprotnih stenah estnené na opacnych stenach na protilehlych sténach
C63-CE3x Izpust in sesanje z uporabo cevi, ki se trZijo in certificirajo| Vyfuk a nasavanie pomocou potrubi predavanych a certifik-| Vyfuk a nasavani pomoci potrubi prodavanych a certifik-
loéeno (1856/1) ovanych samostatne (1856/1) ovanych samostatné (1856/1)
C83-C83x Izpust skozi posamezno ali skupno dimno cev in sesanje | Vyfuk cez samostatny alebo spoloény dymovod a nasavanie |Vyfuk pfes samostatny nebo spolecny koufovod a nasavani
zraka s stene z0 steny ze zdi
C93-CO3x Izpust na strehi (podobno C33) in sesanje zraka iz obstojece | Vyfuk na streche (podobne ako C33) a nasavanie vzduchu z |Vyfuk na stfeSe (podobné jako C33) a nasavani vzduchu z
dimne cevi existujliceho dymovodu existujiciho koufovodu
* zadnji izhod | ** najvec 50 cm * zadny vystup | ** max. 50 cm * zadni vyvod | ** max. 50 cm
DA UK KA
MULIGE UDGANGSKONFIGURATIONER MOXIUBI KOH®IFYPALIII BUXOOy 9953 9590B65b0L 3mbBoYMOE0gd0
B23P/B53P |Indsugning indendgrs og afkast udenders BCcMOKTYBaHHS NMOBITPS BCEPEAMHI, BUKUA HA30BHi 996m35 99601580 s 359mBs9bo asHqm
399mbacogbo 3mb396®03nwo 390l
Afkast via koncentrisk veeggennemfering. Rerene kan fores|Bukug yepes KOHLEHTPUYHMIA HacTiHHWIA Buxig.  Tpybu Bgdggmdoon. Bocrgdl dgderos  g3sbosb
ud af kedlen separat, men udlebene skal veere koncentriske | MOXyTb BUXOAWTI 3 KOTNIA OKPEMO, ane BIXOAN MatoTb ByTU @0030Q@IQ 8200bgs, 85330
C13-C13x ' ' 890mbsgbol  fadGowgdo  wbs  ogmb

eller placeret tilstreekkeligt test pa hinanden, sa de pavirkes af | KOHLEHTPUYHMI aBO [OCUTb BIIM3LKO OMH 10 OAHONO, W06

samme vindforhold (inden for 50 cm). nignagarv nig OAHaKoBi BiTPOBi ymosM (8o 50 cm) 376e3bOG0ggeo 36 baghdobo  beeab

9603569006, G™I 99390 9d5MgdMEgL szl
4560 306HMmd9BL (50 L3-0L QsGAqdd0)

Bukin yepes KOHLEHTPUYHIA AaxoBuin BIXiD. Buxoan sk Ans|ae0mbocogbo  3mbsgb@mogmmo  Labwy@agol

C33-C33x  |Afkast via koncentrisk taggennemfaring. Udleb som for C13 13 B92009B00, 730060160 Hraaet C13-0boraols

390mbsgbo s Bgfimzs  Lsghom,  doy®sd

39635139398 33990l Bogddo, HmIWdO3
1939909056905 353l 4560l 306HMmdBL

Afkast og indsugning i feelles, separate regkanaler, men udsat| Bukua i BCMOKTYBaHHS Yepes crinbHi okpemi AumMoBi Tpyou,

C43-C43x . X .
for samme vindforhold ane nif 0HakoBUMM BITPOBUMI YMOBaMM

Separate afkast- og indsugningsledninger pa veg eller tag og i{ Okpemi nikii Bukugy i BCMOKTyBaHHs Ha cTiki abo paxy B oodmboghobs @ Ygfimgob oy bobgdo

. . ) o . . . o . [ 139090y 96 LobrMagbyg s bgastibgs bgzol
C53-C53x  |omrader med forskelligt tryk. Afkast- og indsugningsledningeme | 3oHax 3 piaHim Tuckom. JliHii He NOBUHHI BTy po3TalLoBaHi Ha Bebigddo. bHIBo 36 7S 0gmb poborglgdmEo

ma aldrig placeres pa modsatte veegge MPOTUNEXHIX CTiHAX 133060b306x 210eHY
C63-Ch3x Afkast- og indsugningsledninger ved brug af rer, der|Bukun i BCMOKTYBaHHA 4epes TpyGW, L0 MPORAKTLCA i|addmBagbo s Bgfimzgs 35W3Y 39YOEIO ©s

markedsfares og certificeres separat (1856/1) cepTudikyroTbCs okpemo (1856/1) L6 0%303069049¢0 doegdom (1856/1)
C83-C83x  [Afkast via enkelt eller feelles ragkanal og indsugning via veeg Buup depes okpewy Ia60v CrITIeHY MO8y TPYBY 1] 3300260360 960> 36 Logores ggodirob oo @

BCMOKTYBaHHS Yepe3 HaCTiHHWI OTBIp 99035 3900w0sb

Afkast pa tag (svarende til C33) og luftindsugning fra en enkelt| Bukug yepes aax (aHanoriuHo C33) i BCMOKTYBaHHS NOBITPS 3 [Lobey@agby  godmbaqgbo  (Bbgoglo C33-b) o
€93-C93x . . ) "

eksisterende rggkanal iCHYH040I AMMOBOI TpY6HU 35960 99fm3s 5Obgdweo 33590l Joerosb

* bagudgaende udigb | ** maks. 50 cm * 3a0Hit BUXiQ | ** Make. 50 oM * 92965 290mBoono | ** 93qls. 50 L
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9

POSTAVLJANJE LOZINKE, PRISTUP | MODIFIKACIJA PARAMETARA

POSTAVLJANJE LOZINKE, PRISTUP | PROMJENA PARAMETARA
NASTAVITEV GESLA, DOSTOP IN SPREMINJANJE PARAMETROV
NASTAVENIE HESLA, PRISTUPU A UPRAVY PARAMETROV
NASTAVENI HESLA, PRiISTUP A ZMENA PARAMETRU

INDSTILLING AF PASSWORD, ADGANG OG £NDRING AF PARAMETRE
BCTAHOBJIEHHA NMAPOJA, AOCTYN TA 3MIHA NMAPAMETPIB

350509()50 35600, Fgligans ©3 3569EM0L Jnogogsgos &

Pritisak tastera =

canje
Pritisk na tipke = nezno: pomikanje v

korakih po ena; daljsi: hitro pomikanje

lagani: povecanje vrednosti za jedan; produZeni pritisak: brzo povecanje
Pritisak na tipke = lagan: pomicanje vrijednosti jednu po jednu jedinicu; produljen: brzo pomi-

ili |
ili |
ali|

Mierne stlacenie = tlacidiel: posun hodnoty o jednu jednotku; dihé stlacenie: rychly posun hod- ali
noty alebo alebo
Tlak na klavesy = lehky: zvySeni hodnoty jen po jedné jednotce; prodlouzeno: rychly posun vpred \
nebo nebo
Tryk pa knapper = let: fremskriver veerdien en enhed ad gangen; langt: hurtigt fremad eller | eller
HaTuckaHHsA Ha KHOMKY = KOpOTKe: 3HaYeHHs 30iMbLLy€ETbCS HA OAMHULID; [OBre: NPOKPYYyBaH- abo | abo
Hs Bnepen 56\ )
QO@0301) Byfmms = drgdedo: gHmo ghmgawol ghmxgObg 3Omamaliol dgisligds; gebsbyddwmoggdmmwo:
§0b gocosbggss
SR oo R i SY K
lﬁlotpégﬁgmku “svaki put kad je goeggggplku,svakl putkad se ukaze |\ 4no ko morate: V manualnom rezime, vzdy ked je
Zunesite lozinku za pristup|- unesite lozinku za  pristup|” nggrt]',l trg(?/slo za dostop do Eozgg‘éythnmr?esl e oristun k
parametrima parametrima e te o it injali potrditi I om0 Pre pristup
- odabrati, modifikovati i/ili potvrditi |- odaberite, promijenite ifili potvrdite |~ 22f&l,  Sprementt infali - potrditi | g\a/acr)?trgeSIroEq ravte alebo potvrdte
arametre. aramefre. Sledite naslednjim postopkom iz| parametre. P P
Sledite uklju¢ene sekvence |Slijedite  navedene  redoslijede
Y prlrocnlka (glejte tabelo) za najkrajsi | DodrZujte prislusni poradia (pozri
dpcl)g\lg‘cg]ajte gabelu) za hitnije geggfggg%gmgu) za neposredniju postopek. tabulku% pre promptny Gkon.
cs. e DB UK B KA
2 ; Yn00|6H|/|Ky, 3a I'IOTpI6HOCTI bobg@adqgoﬁg@m“ao, bsgo6rmgdols
}/Zr;advecj)geu kdhyeksollclnje t?)rrc])umeprlstup Ltmanualen nar det er n@dvendlgt BBEAITH [APONb AN AOCTYNY A0 039 5 . s,
k parametrim |ndtaste adgangskoden for at & ga ZMI'?LP'B vk, iy 30336 090 033 oo 35639GOg0%)
- zvolte, upravte a/nebo potvrdte gfang til parametrene abo p HIOTBEDAIT  3HaueHHs |- a B 300 5/56
parametry. - veelge, aendre ogleller bekrasfte| 220  TWETECPA Oaa s 30&8 oo Q
Postupujte ' podie _ prislusnych | _parametre. Sl HOTPIGHI  Heraiiki i, 803430 G)“éjbgboab S0dcqatedsb
sekvenci (viz tabulka) pro okamzitou | Felg de relevante sekvenser (se |7KW p A o500 6)8 O R0
reakci. tabel) for hurtigere handling. BOTPUMYATEC HaBeAeHiX 5 % owo)  gghe  Unsgo
nocnigoBHocTew (AuB. Tabnuuio). | dmgdggdobmgol.
SR RS S 8 DA K KA
_ Radnje | Radnja | Deanje |  Okon | Cinnosti | Handlinger | Onmepauin | dojipoiso | ,
unos Iozmke unos Iozmke vnos gesla zadanle hesla zadamhesla gc?gt:ig?(%c?g BBe,Cl,eHHFI napomo 356meol Gggge6s p/c1 7
|zbor parametara odablrparametra |zb|ra parametra volba parametra vyber parametru parameten/alg Bm6|p napameTpa ‘3%2332@@3601’ p/o 810
3MiHa Ta
modifikovati i promjena i potvrda ;L?Jrgﬂfvm ;gtr\?rvdaeﬁie upravte a potvrdte |&endr og bekreeft |nigTeepmkeHHs g;zgg?ggb p/o. 11-12a
potvrditi parametar |parametra parametra parametra parametr parameter ﬁ;?):?wliz . hyvede) C)”JJ"{J%
e ania lhod brer opusteniobez  [ukontitbez lforiad udenat om bey gsambg@a B I
ZazbezCWana |oomjena - [shranjevania [uozenia ulozeni . |gemme | SBepexersn  [Dabobgobgotigsy | P12
povratak na glavni povratakuglavnl vrnitev na glavni  |ndvrat na hlavnt ~ |vratit se na hlavni |vend tilbage til MOBEPHEHHS A0 | 0095356 93669 /.13
ekran prikaz zaslona zaslon obrazovku obrazovku hovedskeerm  |ronoBHoro ekpaHa |@sd6«1690s p/o.
W
2 sec

® ¥ v
seconda pressione
prolungata

impostazione password

conferma password
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1 2 3 | 4 5 6 7
SR KORISﬁfg&I NIVO drugi dugi pritisak NIVO INSTALATERA (18) i SERVISA (53) postavljane lozinke | potvrda lozinke | P™ gae’naijrge‘a’
HR | oo e A druggrﬁ{gglt’”e”i INSTALATERSKA RAZINA (18) | SERVIS (53) postavljanje lozinke | potvrda lozinke izg‘;rrgir';g{r":g
SL | RaveEn “UZPSORABNIK,, drugi, podaljsani pritisk RAVNI “INSTALATER” (18) in “SERVIS’ (53) nastavitev gesla potrditev gesla pvi gaeﬁirgete'
SK | UROVER SeeksivaTELA | duné dihé stiacenie UROVEN INSTALATERA (18) a SERVIS (53) nastavenie hesla | potvrdenie hesla p“’yp%?]f@e‘e’
cs UZIVATELSzKSA UROVER | druny diouhy stisk UROVEN INSTALATERA (18) a SERVISU (53) nastaveni hesla potvrdte heslo F’W”H’;ﬁﬁme“
DA BRUGSK e andet langt tryk INSTALLAT@RNIVEAU (18) og SERVICE (53) a'ggggg‘;‘fozz ad;’:r']‘;?(f(‘)de menJg;sr‘aemeter
UK 2 cek Apyre AoBre PIBEHb YCTAHOBHWKA (18) Ta BIAZINY OBCIYro- BCTAHOBIEHHS! NiATBEPMAXKEHHS | NepLumMii napameTp
PIBEHb KOPUCTYBAYA HaTMCKaHHS BYBAHHAA (53) napornto napono MEHH0
KE b0 @zbi?lob _— 33(‘1@33;2223@030 099bd30L(18) s dmdlsbrMdob (53) mby 35Mmenol ©sygbgds © 3;3?& 21‘:]5 s 3063%%%%2%?:@)

8 9 1 12a 12b 13 14 A
. pristup promena | potvrda nove vrednosti povratak na pretho- " - .| Ako se tipke ne pritisnu, prikaz se
SR arZr?lg;ara odabranom | vrednosti | i povratak na prethodni | dni nivo bez Cuvanja ig(:lzs;k;a%/is:\zi'e povratzllzrr;erl] glavni automatski vraca na glavni ekran
P parametru_| parametra nivo vrednosti gac nakon 60 sekundi.
odabir pristup promjena | potvrda nove vrijednosti | povratak na prethodnu pritisak > ovratak u glavni Ako se ne pritisne ni jedna tipka, na-
HR parametra odabranom | raspona | ipovratak na prethodnu | razinu bez spremanja | 2 sekunde = izlaz pprikaz zas?ona kon 60 sekundi sucelje se automatski
parametru | parametra razinu promjena iz upravljanja postavlja na glavni prikaz zaslona.
- dostop do | spreminjanje | potrditev nove vrednosti vrnitev na prejsnjo " _ ) .| Ce ne pritisnete nobene tipke, se
izbira . . . o . ) pritisk >2s= | vrnitev na glavni . .
| e | B | ore | el o | mntee Y | i) sadon | RS S anie o
volba pristup k Uprava  |potvrdenie novej hodnoty navrat na stlacenie > 2 sek névrat na hlavna V pripade nestlacenia tlacidiel sa roz-
SK arametra zvolenému rozsahu | a navrat na predchadza- | predchadzajucu uroven = opustenie obrazovku hranie automaticky vrati po uplynuti
P parametru | parametra jucu droven bez uloZenia hodnoty prehliadania 60 sekund na hlavnu obrazovku.
- pfistup ke zména potvrzeni nové hodnoty | navrat na pfedchozi P _ . .| Pokud nejsou tlacitka stisknuta, po
CS vyber zvolenému | rozsahu a navrat na predchozi Uroven bez ulozeni stlgcven} > 2. S navrat na hlavni 60 sekundach se rozhrani automatic-
parametru L opusténi navigace|  obrazovku PR ;
parametru | parametru Uroven hodnoty ky pfemisti na hlavni obrazovku.
. . . . Hvis der ikke trykkes pa nogen
adgang il _| bekreeftelse af dennye | tilbage til det forega- _ . .
oA et it | oroqibapetce | emenionsenat | [TOZSCS | Mokt | e gmatacr
parameter foregaende niveau gemme vaerdien g ofter 68 sekunder
BuBip [ocTyn fio 3MiHa ::g:zi’:“qﬂ”;?:g;;%i%ﬁ MOBEPHEHHS A0 Mone- HaTWCKaHHS NOBEPHEHHA 10 FIKLLO XOAHY KHOMKY He HAaTUCHYTO
UK napaveTpa BMbpaHoro | [AianasoHa HA 10 NIOMIEPEHbOM pepHboro etana 6e3 | >2 cek = Buxig 3 FONIOBHONO eKpaHa npoTsirom 60 cekyHA, iHTepdeiic
napameTpa | napametpa eTana 30epexeHHs 3Ha4eHHs MeHI0 MOBEPHETLCS A0 FOMOBHOTO eKpaHa.
sBgme | 3s6MdgGeol | sbaemo d6odghgemdol | Fobs Embyby smdtembgds | - {Bge> 2 o = 0 0053900 56 560 EsFIHOEO,
KA Smi%?é%fa()b 35M539¢HMdo | Fgageol 3R M90s o fobs | F60d369wmdol gbabgol | B3goysE00sh ama%%ﬁ;)g&? 22003 60 §>30b 399099 063HgOBI0LO
03 Bqligams ©0535%mb0 ©mb9%9 dGO60s 256909 290mligems Q00309 333005371050 4500935 8009356 936056%1.
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Accessori Novita
Accessories New

Descrizione/Description

Filtro aria/Air Filter

Traversa per installazione incasso/Crossbar for in-wall installation

Copertura raccordi inferiore/Hydraulic low fittings cover

Kit rampe di sostituzione DIN vs Beretta/Crossover kit DIN (vs Beretta)

Filtro magnetico compatto/ Compact magnetic filter

Addolcitore compatto/Compact polyphosphate dispenser

Kit cantiere con idrometro analogico/Building site kit with analogue hydrometer

Circolatore alta prevalenza 7 m/High residual pump 7m

Scheda BEQ9 con doppio relé multifunzione/BEQ9 interface with double multifunction relays

Resistenze antigelo -15°C/Antifreeze heaters -15°C
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SR - RANGE RATED - EN 15502-1

Vrednost kalibracije podeSena snaga u grejanju je kW ekvivalentno
maksimalnoj brzini ventilatora grejanja od rpm.

Datum__ [ [

Potpis

Serijski broj kotla

CIAO X kotao je u skladu sa osnovnim zahtevima sledecih direktiva:
- Uredba (EU) 2016/426 )

- Direktiva o iskoriScenju: Clan 7 (2) i Aneks [l 92/42/EEC

- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU

- Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU

- Direktiva 2009/125/EC Ekodizajn energetskih proizvoda

- Uredba (EU) 2017/1369 Energetsko oznaCavanje

- Delegirana uredba (EU) br. 811/2013

- Delegirana uredba (EU) br. 811/2013

- Standard UNI/TS 1185

HR - RANGE RATED - EN15502-1

Kalibrirana vrijednost utroska toplinske energije za grijanje je kW, sto je
ekvivalentno maksimalnoj brzini ventilatora kod grijanja od okretaja
u minuti.

Datum__ /[

Potpis

Serijski broj kotla

Kotao CIAO X u skladu je s osnovnim zahtjevima sljedecih Direktiva:

- Uredba (EU) 2016/426 .

- Direktiva o stuEnju djelovanja: Clanak 7&2) i Prilog Ill Direktive 92/42/EEZ
- Direktiva o ele tromagnetsk% komgatibi nosti 2014/30/EU

- Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU

- Direktiva 2009/125/EZ za ekoloski dizajn proizvoda koji koriste energiju

- Uredba (EU) 2017/1369 o oznacivanju energetske ucinkovitosti

- Delegirana uredba (EU) br. 811/2013

- Delegirana uredba (EU) br. 813/2013

- Norma UNI/TS 11854.

SL - RANGE RATED - EN 15502-1

Kalibracijska vrednost toplotne moci pri ogrevanju je kW, kar ustreza
najvecji hitrosti ventilatorja za ogrevanje vrt/min.
Datum__ /[ [

Podpis

Serijska Stevilka kotla

Kotel CIAO X izpoln'u)e bistvene zahteve naslednjih direktiv:
- Uredba (UE) 2016/426

- Direktiva 92/42/EGS o izkoristkih: clen 7(23 in priloga I

- Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

- Direktiva o nizki naPetosn 2014/35/EU

- Direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo
- Uredba (UE) 2017/1369 o oznacevanju z energijskimi nalepkami
- Delegirana uredba ((UE) 8t. 811/2013
- %E §t. 813/2013

Delegirana uredba
Standard UNI/TS 1

SK - RANGE RATED - EN15502-1

Hodnota nastavenia tepelného prikonu v rezime vykurovania je kW a rovna sa
maximalne] rychlosti ventilétora v rezime vykurovania v hodnote otaok/
min.

Détum / /

Podpis

Viyrobné éislo kotla

Kotol CIAO X sEIﬁa z&Kladné poZiadavky nasledujlcich smernic:
- Nariadenie (EU) 2016/426 ) )

- Smernica o U¢innosti: Clanok 7(2) a Priloha Ill smerice, 92/42/EHS
- Smernica o elektromagneticke omEatlblllte 2014/30/EU

- Smernica o nizkom napati 2014/35/EU )

- Smernica 2009/125/ES Poziadavky na ekodizajn energeticky vyznamnych vyrobkov
- Nariadenie (EU) 2017/1369 Energetické oznacovanie

- Delegované nariadenie (EU) ¢. 811/2013

- Delegované nariadenie (EU) ¢. 813/2013

- Norma UNI/TS 11854.

CS - RANGE RATED - EN15502-1

Kalibracni hodnota tepelného prikonu pfi vytapéni je kW ekvivalentni
maximalni rychlosti ventilatoru pfi vytapéni na ot/min.
Datum__ /| |/

Podpis

Evidencni Cislo kotle

Kotel CIAO X s IﬁLg'e zékladni pozadavky nasledujicich smérnic:
- Nafizeni (EU) 2016/426 .

- Smérnice o vraceni zbozi: Clanek 7(2) a pfiloha Il 92/42/EHS
- Smémice €. 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité

- Smérmice ¢. 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti

- Smémice 2009/125/ES Ekologicky kompatibilni design vyrobkd spojenych se spotfebou energie
- Nafizeni (EU) 2017/1369 Energeticke Stitkovani

- Nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) ¢. 811/2013

- Nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) €. 813/2013

- Norma UNI/TS 11854.

DA - RANGE RATED - EN 15502-1

Kalibreringsveerdien for varmestremmen ved opvarmning er
kW svarende til en maksimal ventilatorhastighed ved opvarmning pa

omdr./min.
Dato_ /|
Underskrift
Kedlens serienummer

Kedlen CIAO X overholder de vaesentlige krav i falgende direktiver:

- Forordning (EU) 2016/426

- Direktiv om virkningsgrad: Artikel 7 stk. 2 og bilag Il til 92/42/E@F

- Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU

- Lavspeendingsdirektivet 2014/35/EU

- Direktiv 2009/125/EF om miljgvenligt design af energirelaterede produkter
- Forordning (EU) 2017/1369 ner1gimaerkn|ng

- Delegeret forordning (EU) Nr. 811/2013
- Delegeret forordning (EU) Nr. 813/2013

Standard UNI/TS 11854.

UK - HOMIHANbHUIA [IANA30H - EN15502-1

Mak. BXiaHY NOTYXHICTb CUCTEMY OManeHHs KoTna CKopUroBaHo 10 kBT,
LLi0 BiMOBia€ MaKC. LBMAKOCTI BEHTUNATOPA Harpiy 06/xB.

Oata_ | |

MMignue

CepiltHui Homep koTna

KOTEN CIAO X Bianosifae ronoH1M BIMOraM HacTynHUX [JpekTyB:

- Pernament (€C) 2016/426

- [vpextiBa 3 edpektusHoCTi: CTatTa 7(2) Ta )%qamk Il no Anpextneu 92/42/EEC
- [vpekTnBa npo enektpomarHitHy cymicricts 2014/30/EU

- [upektvBa ngo HU3bKOBONbTHE ycTaTkyBaHHs 2014/35/EU

- [vpektnsa 2009/125/EC. ExoansaiH Ans eHeprocnoxmsatoynx npunagis

- PernamenT (€C) 2017/1369. EHepreTyHe MapkyBaHHs!

- ﬂeneroaaumm pernameHT (€C) Ne 811/2013

- [Henerosanuit pernameHT (€C) Ne 813/2013

- Crangapt UNITS 11854.

KA - bm30obseno@o @osdsdmbo - EN 15502-1

50 g3900l dsgbodseneydo CH dgga06s dmMpgdeimos -5, 09
gjgggamﬁéjg@o? J 66)/62? %ajboaoq?%ﬁ)‘%%H 336(50%?%(0%01) b%l%;ja@g"og.

ostowo_ /|
bgedmfig®s
43900b Moo bmdgho
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CIAO X 43500 3059053090l 3980980 ©0699EH03900L doMoms dmmbmghydl:
- ©oMagHogs (UE) 2016/426

- 9899G9OMd0L ©oMgdHogs: 92/42/EEC @omgd@ogol 7(2) dmbeno s 11T sbstimo

- 9dEemdsgbodrimo 0s3ligdsmdol otyddogs 2014/30/EU

- 03030 d5830b oM Hogs 2014/35/EU

- ©0M1dHogs 2009/125/EC 93m0bs0bo 9bgHamdmbdsmgdsoo dmfymdommdgdobogols
- Ogaeeseos (EU) 2017/1369 9bgtagdogaeo datzotgds

- QJga005dmo Ogyesgos (EU) No811/2013

- Q)ga00gdmwo Ogymmsgs (EU) No813/2013

- Lobstio UNI/TS 11854,

Via Risorgimento, 23/A
23900 LECCO -Italy Beretta

info@berettaboilers.com
www.berettaheating.com

In order to improve its products, Beretta reserves the right to modify the
characteristics and information contained in this manual at any time and
without prior notice. Consumers statutory rights are not aected.
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